Art.Nr.

5903817901 / 39038099933
159038179969 / 3903809986
AusgabeNr.
5903817901_0005

Rev.Nr.

27/05/2025

IX-WS925
DWS90X
DS920X

Trockenbauschleifer

CE [stypd,

WOODSIYR

https:/iwww.scheppach.com/delservice

Made in P.R.C.

Viimistluslihvija

Prevod originalnih navodil za uporabo

Originalbetriebsanleitung 4
Drywall grinder
- Lo . 19

Translation of original instruction manual
Ponceuse de cloisons séches 31
Traduction des instructions d’origine
Levigatrice a secco 44
La traduzione dal manuale di istruzioni originale
Droogslijpmachine 57
Vertaling van de originele gebruikshandleiding
Lijadora para paneles de yeso 70
Traduccion del manual de instrucciones original
Lixadeira para gesso cartonado 83
Tradugéo do manual de operagéao original
Bruska na suché stavby 96
Preklad originalniho navodu k obsluze
Bruska pre suché stavby 108
Preklad originalneho navodu na obsluhu
Szarazépitési csiszologép 120
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Szlifierka do suchej zabudowy 133
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Brusilica za gipsane ploce

" c o 146
Prijevod originalnog priru¢nika za uporabu
Brusilnik za suhomontazne materiale 158

Originaalkaitusjuhendi tolge 0
Gipskartonio slifuoklis 182
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Slhipmasina sausiem apdares darbiem 194
Originalas lietodanas instrukcijas tulkojums

Slip for gipsskivor 206
Oversattning av original-bruksanvisning

Kipsilevyn hiomakone 218
Kaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta
Gipsvags-slibemaskine 230
Overseettelse fra den oprindelige betjeningsvejledning
Gipsslipemaskin 242
Oversettelse av den originale brukerveiledningen
LLinadmMalumHa 3a Cyxo CTPOUTENCTBO
MNpeBoa Ha OpUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a 254
ekcnnoartauuvsa

TpiBeio yupooavidag 268
MeTa@pacon Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPong
Slefuitor pentru zidarie uscata 282
Traducere din manualul de exploatare original

Brusilica za suve zidove 295
Prevod originalnog uputstva za upotrebu

Kuru malzeme zimpara makinesi 307

Orijinal kullanim talimati gevirisi

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedirfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!




scund e s

2 QY

U RS

TN
i

N

www.scheppach.com




e el sy

www.scheppach.com 3



scund e s

Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder
Beschadigung des Werkzeugs mdglich!

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

@ Schutzklasse Il

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-

Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen

Scheppach GmbH Regeln zu beachten.

Glinzburger Strafte 69 Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-

D-89335 Ichenhausen den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den

Sicherheitshinweisen entstehen.
Verehrter Kunde,
wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei- 2. Geratebeschreibung
ten mit lhrem neuen Gerat.

1. Schleifplatte
Hinweis: 2. Vorderer Haltegriff
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 3. Feststellschraube
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 4. LED-Licht
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 5. Einstellung Drehzahl
» unsachgemafRer Behandlung 6. Feststellknopf
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung 7. Hauptgriff
+ Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 8. Netzkabel
krafte 9. Zusatzlicher Handgriff
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 10. Anschluss fir Staubabsaugung
teilen 11. Saugrohrverldngerung
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 12. Anschluss Saugrohrverlangerung
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 13. EIN/ AUS-Schalter
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 14. Flexibler Saugschlauch
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 15. Schlauchadapter
16. Schleifpapier
Beachten Sie: 17. Inbusschlissel
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 18. Kohlebirsten
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 19. Splint
Diese Bedienungsanleitung soll es |hnen erleichtern, 20. EIN/ AUS-Schalter LED
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzméglichkeiten zu nutzen. 3. Lieferumfang (Abb. 1)
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich 1 Trockenwandschleifer
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur- 1 Saugschlauch (11)
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver- 2 Schlauchadapter (12)
lassigkeit und Lebensdauer des Gerates erhohen. 6 Schleifblatter (16) (verschiedene Kérnung)
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 2 Ersatz-Kohleblrsten (18)
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir 1 Inbusschlissel (17)

den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres 1 Splint (19)

Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- 4. BestimmungsgemaiBe Verwendung
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei

dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson Der bestimmungsgeméaRe Gebrauch dieses Elektro-
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach- werkzeuges umfasst das grof3flachige Trockenschlei-
tet werden. fen von Trockenbauwanden zur Vorbereitung vor dem
An dem Gerét durfen nur Personen arbeiten, die im Anstrich oder Tapezieren unter Verwendung geeigne-
Gebrauch des Gerates unterwiesen und {iber die damit ter Schleifblatter.

verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor- Fir die Bearbeitung von kleinen Flachen sowie Ecken
derte Mindestalter ist einzuhalten. und Kanten ist dieses Elektrowerkzeug nicht geeignet.
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Es eignet sich zudem nicht zum Abschleifen von Tapeten c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
und darf nicht zum Nassschleifen eingesetzt werden. rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
Das Elektrowerkzeug darf nicht als Trenn- oder fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
Schruppschleifer, Polier oder mit Drahtblrsten ver- das Gerat verlieren.
wendet werden. Asbesthaltige Materialien dirfen mit
diesem Elektrowerkzeug nicht bearbeitet werden. 2) Elektrische Sicherheit
Dieses Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den pri- a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
vaten Haushaltsgebrauch bestimmt und darf nur nach muss in die Steckdose passen. Der Stecker
seiner Bestimmung verwendet werden. darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
Jede weitere daruber hinausgehende Verwendung ist wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Benut- veranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
zer und nicht der Hersteller. ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim- Oberflichen, wie von Rohren, Heizungen,
mungsgemal nicht fir den gewerblichen, handwerkli- Herden und Kiihischranken. Es besteht ein er-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir héhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt Koérper geerdet ist.
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so- c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
5. Sicherheitshinweise Schlages.
d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
A WARNUNG Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun- um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
gen, Bebilderungen und technischen Daten, mit Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver- fen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen.
saumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden An- Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
weisungen koénnen elektrischen Schlag, Brand und/ Risiko eines elektrischen Schlages.
oder schwere Verletzungen verursachen. e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei- rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
sungen fiir die Zukunft auf. zugelassen sind. Die Anwendung eines flir den
AuRenbereich geeigneten Verldngerungskabels
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek- f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel). wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
1) Arbeitsplatz-Sicherheit mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 3) Sicherheit von Personen
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren. a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen. gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein

Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4)

a)
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat bereits eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Un-
fallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzten Sie sich nicht lber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug.

b)

c)

d)

e)

f)

g9)

h)

5)

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, be-
vor Sie Geriateeinstellungen vornehmen, Zu-
behorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmalRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffflaichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergese-
henen Situationen.

Service

Lassen Sie Ilhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.



Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren oder Trennschleifen:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Sandpapierschleifer. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten.
Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisungen be-
achten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schleifen, Arbeiten mit Drahtbirsten,
Polieren, Lochschneiden und Trennschleifen.
Verwendungen, fir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fir
eine Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich
konstruiert und von seinem Hersteller vor-
gesehen ist. Solch ein Umbau kann zu einem
Verlust der Kontrolle und ernsthaften Korperver-
letzungen fiihren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das
vom Hersteller nicht speziell fiir dieses Elek-
trowerkzeug vorgesehen und empfohlen wur-
de. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem Elektro-
werkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Ein Einsatzwerkzeug, das sich schneller als zulas-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBRangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerk-
zeugs miissen zu den MaBen der Befesti-
gungsmittel des Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht passgenau am Elek-
trowerkzeug befestigt werden, drehen sich un-
gleichmaRig, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifteller
auf Risse, VerschleiB oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Drihte.

)

k)

m)

n)

e el sy

Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfallt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schidigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerat eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschéadigte Einsatzwerkzeuge brechen
normalerweise in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von lhnen fernhalt. Die Augen sollen vor he-
rumfliegenden Fremdkorpern geschitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kdnnen
Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch aufer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag flhren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrol-
le Uber das Geréat verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und lhre Hand
oder Ihr Arm in das sich drehende Einsatzwerk-
zeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, be-
vor das Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerk-
zeug kann in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle Uber das Elektrowerk-
zeug verlieren kénnen.
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o) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wahrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

p) Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsschlit-
ze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke An-
sammlung von Metallstaub kann elektrische Ge-
fahren verursachen.

q) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Nahe brennbarer Materialien. Funken kénn-
ten diese Materialien entziinden.

r) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KiihIimittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen -
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste
usw. Verhaken oder Blockieren flihrt zu einem abrup-
ten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.

Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die
in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Dreh-
richtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdn-
nen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete Vorsichtsmalnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Koérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groRtmog-
liche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben.

Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmalnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskrafte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich dre-
hender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich beim Rickschlag tber Ihre Hand
bewegen.

c) Meiden Sie mit lhrem Koérper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt
zur Bewegung der Schleifscheibe an der Blockier-
stelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge gegen das Werk-
stiick prallen und verhaken. Das rotierende Ein-
satzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt, dazu sich zu verhaken. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Kettensdgenblatt zum
Holzschneiden, keine segmentierte Diamant-
trennscheibe mit einem Segmentabstand iiber
10 mm und kein gezdhntes Sageblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Rickschlag und den Verlust der Kontrolle.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Sandpapier-

schleifen - Besondere Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen

a) Benutzen Sie Schleifblatter der richtigen GroRe
und befolgen Sie die Herstellerangaben zur Aus-
wahl der Schleifblatter. Schleifblatter, die tiber
den Schileifteller hinausragen, kénnen Verletzun-
gen verursachen sowie zum Verhaken, Zerreif3en
der Schleifblatter oder zum Riickschlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

a) SchlielRen Sie zum Arbeiten einen Staubsauger
an den mitgelieferten Adapter an.

b) Achtung! Lassen Sie Schleifstaube nicht in die
Nahe von offenem Feuer gelangen, Staube kon-
nen explosiv sein.

c) Tragen Sie stets eine Schutzbrille und eine Staub-
schutzmaske, wenn Sie Schleifarbeiten durchfiih-
ren, besonders bei Uberkopf-Arbeiten und beim
Bearbeiten kritischer Materialien! Beim Schleifen
bestimmter Materialien (z.B. Bleifarben, manche
Holz- und Metallarten) entstehen schadliche oder
giftige Staube.
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Die Beriihrung oder das Einatmen dieser Staube
kann eine Gefahrdung fir die Bedienperson oder
in der Nahe befindlicher Personen darstellen.

Hinweise zur Vibration und Gerdauschentwicklung
Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vibration
auf ein Minimum!

1. Verwenden Sie nur einwandfreie Elektrowerk-

zeuge.

2. Warten und reinigen Sie das Elektrowerkzeug re-
gelmaRig.

3. Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Elektrowerk-
zeug an.

4. Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.

5. Lassen Sie das Elektrowerkzeug gegebenenfalls
Uberprifen.

6. Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, wenn es
nicht benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-

maRig bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen.

Folgende Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit der

Bauweise und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeugs

auftreten:

a) Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Geréat Uber einen 1an-
geren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemaf geflhrt und gewartet wird.

b) Verletzungen und Sachschaden, verursacht durch
herumschleudernde Einsatzwerkzeuge, die auf-
grund von plétzlicher Beschadigung, Verschleily
oder nicht ordnungsgemaRer Anbringung uner-
wartet aus/von dem Elektrowerkzeug geschleu-
dert werden.

c) Verbrennungen und Schnittverletzungen, falls
Einsatzwerkzeuge direkt nach dem Gebrauch
und/oder mit der bloRen Haut beriihrt werden.

A WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizini-
sche Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implanta-
ten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug
bedient wird.

e el sy

6. Technische Daten

Nennspannung 220-240 V~
Nennfrequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 710w
Nenndrehzahl (Schwingzahl) n 800 - 1800 min-'
SpindelgroRe M14
Schleifpapier-Durchmesser 215 mm
Schutzklasse 1l
Gewicht 4,9 kg
Schallwerte

Schalldruckpegel L, 94,2 dB
Schallleistungspegel L, 105,2dB
Unsicherheit K 3dB
Hand-Arm-Vibration

beim Schleifen mit Schleifblatt a, 5,848 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?

Der angegebene Hand-Arm-Vibrationswert basiert auf
Schleifen mit Schleifblatt. Andere Anwendungen kdn-
nen zu anderen Werten fihren.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745-1 und EN 60745-2-3 ermittelt.

Der angegebene Vibrationswert ist nach einem ge-
normten Prifverfahren gemessen worden und kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert kann auch zu einer
einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwen-
det werden.

Warnung! Abhangig davon, wie Sie das Elektrowerk-
zeug einsetzen, kénnen die tatsachlichen Vibrations-
werte von dem angegebenen abweichen!

Ergreifen Sie MalBnahmen, um sich gegen Vibrations-
belastungen zu schitzen!

Beriicksichtigen Sie dabei den gesamten Arbeitsab-
lauf, also auch Zeitpunkte, zu denen das Elektrowerk-
zeug ohne Last arbeitet oder ausgeschaltet ist!
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Geeignete Mallnahmen umfassen unter anderem eine
regelmafRige Wartung und Pflege des Elektrowerkzeu-
ges und der Werkzeugaufsatze, Warmhalten der Han-
de, regelmaRige Pausen sowie eine gute Planung der
Arbeitsablaufe!

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

7. Vor Inbetriebnahme

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerét
vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Uber-
einstimmen.

+ Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem das Elektrowerkzeug ange-
liefert wurde.

+ Lange Zuleitungen (Verlangerungskabel) sind zu
vermeiden.

+ Das Elektrowerkzeug nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum betreiben.

+ Das Elektrowerkzeug darf nur in geeigneten Rau-
men (gut beliftet) betrieben werden.

8. Aufbau und Bedienung

A Achtung! Vor der Inbetriebnahme das Produkt
unbedingt komplett montieren!

Installation (Abb. 2-3)
Klappen Sie das Vorder- und Riickteil zusammen
und ziehen Sie die Feststellschraube (3) an.

Saugrohrverldangerung montieren (Abb. 4)

Stecken Sie die Saugrohrverlangerung (11) in den An-
schluss fiir die Saugrohrverlangerung (12) und verrie-
geln Sie diese wie in Abb. 4 gezeigt.

Hinweis: Stellen Sie den Wand- und Deckenschleifer
mit der Saugrohrverlédngerung (11) so ein, dass Sie da-
mit bequem arbeiten kdnnen. Die Maschine kann auch
ohne Saugrohrverlangerung verwendet werden.

Schleifpapier

Auswahl

1. Die Kornung des Schleifpapiers wird auf der
Riickseite angegeben. Je kleiner die angegebe-
ne Nummer ist, desto gréber ist die Kérnung.

2. Verwenden Sie Grobkorn-Schleifpapier fir gro-
be Schleifarbeiten und Feinkorn-Schleifpapier zur
Endbehandlung. Schleifpapiere mit Aluminium-
oxid, Siliziumkarbid oder anderen synthetischen
Schleifmitteln sind empfehlenswert.

3. Beginnen Sie mit einer groben Kérnung und be-
enden Sie mit der feinsten Kérnung, wenn Sie
Schleifpapier mit verschieden Kérnungen zur Aus-
wahl haben, um ein gutes bzw. glattes Schleifer-
gebnis zu erzielen.

Anbringen und Austauschen

1. Bringen Sie das Schleifpapier (16) mit dem Klettver-
schluss-Mechanismus an der Schleifplatte (1) an.

2. Richten Sie das Schleifpapier (16) an der Schleif-
platte (1) aus und driicken Sie dieses gleichma-
Rig an.

3. Ziehen Sie das Schleifpapier (16) von der Schleif-
platte (1), um dieses gegen ein neues/ anderes
austauschen (Abb. 7).

Staubabsaugung

Warnung! Beim Bearbeiten von z. B. bleihaltigen An-
strich kénnen schadliche/giftige Gase entstehen. Die-
se stellen eine Gefahr sowohl fiir den Benutzer also
auch fir in der Nahe befindliche Personen dar!
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug deshalb nur mit
einer Staubabsaugvorrichtung und schiitzen Sie sich
und andere Personen im Arbeitsbereich zusatzlich mit
einer geeigneten personlichen Schutzausristung!

Bei der Arbeit mit diesem Elektrowerkzeug entsteht viel
Staub. Die Staubabsaugung ist sehr nitzlich, um Ihren
Arbeitsbereich sauber zu halten.

Eine Absauganlage oder ein Staubsauger kdnnen mit dem
Absaugschlauch (14), der an den Anschluss fiir Staubab-
saugung angeschlossen wird, verbunden werden.
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Stecken Sie den Schlauchadapter (15) in den An-
schluss zur Staubabsaugung (10 oder 12) und verrie-
geln Sie ihn wie in Abb. 5 und 6 gezeigt.

Hinweis: SchlieRen Sie Ihr Werkzeug an eine Absaug-
einheit oder einen Staubsauger an. Dies ermdglicht eine
hervorragende Absaugung von Staub und Ablagerungen.
A Achtung! Verwenden Sie unbedingt einen Staub-
abscheider.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Staubsauger
fir den Einsatz mit einem Elektrowerkzeug geeignet ist.

Biirstenrand

Der Schleifkopf dieses Elektrowerkzeuges wird von ei-

nem Birstenrand umgeben. Dieser bietet zwei Vorteile:

a) Der Birstenrand ragt Giber die Schleifplatte (1) hi-
naus und liegt zuerst auf der zu bearbeitenden
Flache auf. So wird die Schleifplatte parallel zur
Arbeitsflache gebracht, bevor das Einsatzwerk-
zeug mit der bearbeitenden Flache in Kontakt
kommt. So wird eine sichelférmige Vertiefung
durch den Schleifscheibenrand vermieden.

b) Daruber hinaus verhindert der Blrstenrand lber-
mafige Staubentwicklung. Durch die Borsten wird
der beim Schleifen entstehende Staub nicht nach
auflen gebracht, sondern durch das Absaugsys-
tem entsorgt. Stellen Sie vor jeder Arbeit mit die-
sem Elektrowerkzeug sicher, dass der Birsten-
rand intakt ist. Lassen Sie diesen austauschen,
falls Sie Beschadigungen oder Verschleil} fest-
stellen.

Anschluss an die Stromversorgung

1. Stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist. Schalten Sie den Ein-/ Ausschalter
(13) vor dem Anschluss an die Stromversorgung
zunachst immer in die Ausstellung.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine vorschrifts-
maRig installierte Steckdose, die den entspre-
chenden Anforderungen gemaf den technischen
Daten entspricht.

3. lhr Elektrowerkzeug ist nun betriebsbereit.

Ein-/Ausschalten
Einschalten:
Ein-/ Ausschalter (13) driicken

Dauerbetrieb: (Abb. 9)
Ein-/ Ausschalter (13) mit Feststellknopf (6) sichern.

e el sy

Ausschalten:
Ein-/ Ausschalter (13) kurz eindriicken.

Einstellen der Drehzahl (Abb. 8)

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Drehzahl pas-
send zur Anwendung ein. Verwenden Sie eine niedrige
Drehzahl fiir grobe Schleifarbeiten, erhéhen Sie die
Drehzahl fir Feinarbeiten.

Verstellen Sie die Drehzahl durch Driicken der Tasten

(®)-

* Driicken Sie die @ Taste, um die Drehzahl zu er-
hohen (Abb. 8).

* Dricken Sie die @ Taste, um die Drehzahl zu ver-
ringern (Abb. 8).

Hinweis: Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem Aus-
schalten nach. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug ablegen.

Schleifen

1. Bringen Sie ein geeignetes Schleifblatt (16) an
und wahlen Sie eine passende Drehzahl.

2. Halten Sie das Elektrowerkzeug sicher an den
Griffflachen (2,7) fest und schalten Sie es wie be-
schrieben ein.

3. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug seine
volle Arbeitsgeschwindigkeit erreicht hat.

4. Fuahren Sie die Schleifplatte (1) moglichst parallel
zur Wand und setzen Sie diese mit dem Biirsten-
rand (zuerst auf die zu bearbeitende Flache.

5. Uben Sie etwas Druck auf den Schleifkopf (1) aus,
um das Einsatzwerkzeug auf die zu bearbeitende
Flache zu bringen.

6. Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit gleichma-
Rigen Bewegungen uber die Flache.

Hinweis: Halten Sie das Elektrowerkzeug nicht zu lan-

ge auf einer Stelle, um ungleichmaRige Schleifergeb-

nisse zu vermeiden.

7. Heben Sie die Schleifplatte (1) von der zu bear-
beitenden Flache, bevor Sie das Elektrowerkzeug
ausschalten.

8. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug ablegen.
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Deckenschleifen (Abb. 11)

Fir Arbeiten im Deckenbereich fixieren Sie den
Schleifkopf mittels Splint (19) (im Lieferumfang enthal-
ten) wie in Abbildung 11 dargestellt.

LED-Licht (Abb. 10)
Um einen gut beleuchteten Arbeitsplatz zu gewahr-
leisten, verwenden Sie bei Bedarf die LED-Leuchte (4).
Driicken Sie den Schalter (20), um die LED-Leuchte (4)
ein- / auszuschalten.

Nach dem Gebrauch

1. Schalten Sie das Elektrowerkzeug wie beschrie-
ben aus, trennen Sie dieses von der Stromver-
sorgung und lassen Sie es abkihlen.

2. Reinigen und warten Sie das Elektrowerkzeug wie
unten beschrieben und lagern Sie es anschlie-
Rend sorgfaltig.

9. Reinigung, Wartung und Reparatur

Warnung! Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elekt-
rowerkzeug selbst (z.B. Transport, Aufbau, Umrist-,
Reinigungs- und Wartungsarbeiten) den Netzstecker
aus der Steckdose!

Reinigung

a) Halten Sie Schutzvorrichtungen, Liftungséffnun-
gen und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

b) Wischen Sie das Elektrowerkzeug mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft
bei niedrigem Druck (max. 3 bar) aus.

c) Reinigen Sie das Elektrowerkzeug direkt nach je-
der Benutzung.

d) Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel, da diese die Kunststoffteile des Gerates
angreifen kdnnen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

Wartung

Uberpriifen Sie vor und nach jeder Benutzung das
Elektrowerkzeug und Zubehdrteile (z. B. Einsatzwerk-
zeuge) auf Verschleil® und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls wie in dieser Be-
dienungsanleitung beschrieben gegen neue aus. Be-
achten Sie dabei die technischen Anforderungen.

Schleifplatte, Biirstenrand

Lassen Sie die Schleifplatte (1), und den Biirstenrand bei
Beschadigungen oder starkem Verschleild von einer qua-
lifizierten Fachkraft gegen typgleiche neue austauschen.

Austausch der Netzanschlussleitung

Lassen Sie eine beschadigte Netzanschlussleitung
des Elektrowerkzeuges durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzen, um Geféahrdungen zu vermeiden.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

VerschleilRteile*: Kohleblrsten, Schleifteller, Biirsten-
kopf, Schleifpapier.

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Warnung! Im Inneren des Elektrowerkzeugs befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
kénnen! Offnen Sie das Elektrowerkzeug niemals!
Bringen Sie es fir weitergehende Wartungsarbeiten zu
einer qualifizierten Fachkraft!

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verlangerungs-
leitung miissen diesen Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.
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Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgeféhrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
gefihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typschildes

11. Aufbewahrung und Transport

1. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug bei Nichtbe-
nutzung an einem trockenen, gut belufteten Ort
auBer Reichweite von Kindern, z. B. auf einem ho-
hen Schrank oder einem verschlossenen Ort, auf.

2. Bewahren Sie die das Elektrowerkzeug, Bedie-
nungsanleitung und ggf. Zubehér nach Mdglichkeit
zusammen in der Originalverpackung auf. So ha-
ben Sie alle Informationen und Teile stets griffbereit.

3. Tragen Sie das Elektrowerkzeug stets an den
Griffflachen.

4. Verpacken Sie das Elektrowerkzeug zur Vermei-
dung von Transportschéaden oder verwenden Sie
die Originalverpackung.

5. Schitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Vibrati-
onen und Erschutterungen, insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen.
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12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Oy %
%@ %ﬁn @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeréategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

13. Fehlerbehebung

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich
an lhre Service-Werkstatt.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
Elektrowerkzeug startet | Stromversorgung unterbrochen Stromversorgung durch Anschluss eines
nicht andere Elektrowerkzeuges priifen
Netzkabel oder Stecker defekt Prifung durch Elektrofachkraft

Sonstiger elektrischer Defekt des | Priifung durch Elektrofachkraft
Elektrowerkzeuges

Elektrowerkzeug hat Verlangerungskabel zu lang und/ Verlangerungskabel mit zulassiger Langer
nicht die volle Leistung oder mit zu geringem Querschnitt | und/oder Querschnitt verwenden

Stromversorgung (z.B. Generator) | Elektrowerkzeug an eine geeignete

hat zu niedrige Spannung Stromversorgung anschlieRen
Schlechtes Einsatzwerkzeug verschlissen Einsatzwerkzeug austauschen lassen
Arbeitsergebnis Schleifplatte verschlissen Schleifplatte austauschen lassen
Starke Staubbildung Burstenrand verschlissen Birstenrand austauschen
Staubabsaugung nicht Staubabsaugung anschlielen / einschalten

angeschlossen/eingeschaltet
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Warning! Disregard results in a risk of death or injury, or damage to the tool!

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety
instructions!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

If dust builds up, wear respiratory protection!

@ Protection class Il

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

www.scheppach.com GBI19
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we wish you much pleasure and success in working
with your new device.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

+ Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

e el sy

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description

Grinding plate
Front handle
Locking screw
LED light
Speed setting
Locking knob
Main handle
Mains cable
Additional handle
. Connection for dust extraction
. Suction pipe extension
. Suction pipe extension connection
. ON /OFF switch
. Flexible vacuum hose
. Hose adapter
. Sandpaper
. Allen key
. Carbon brushes
. Split pin
. ON /OFF switch LED

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Scope of delivery (Fig. 1)

1 Drywall grinder

1 Vacuum hose (11)

2 Hose adapters (12)

6 Sanding sheets (16) (various grains)
2 Spare carbon brushes (18)

1 Allen key (17)

1 Split pin (19)

4. Proper use

The intended use of this power tool is the sanding of
large areas of drywalls with suitable sanding sheets as
a preparation before painting or wallpapering.

This power tool is neither suited for the preparation
of small areas, corners and edges, nor for the remov-
al of wallpaper and the grinding of ceilings and wet
grinding.
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Do not use the power tool for cutting or roughing or
polishing. Do not use it together with wire brushes.
Do not treat asbestos containing materials with this
power tool.

This power tool is intended exclusively for private
household use and may only be used in accordance
with its intended purpose.

Any use beyond this is improper. The user, not the
manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

5.

Safety instructions

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this elec-
tric tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without a
mains cable).

1)

a)

b)

c)

2)
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Workplace safety

Keep your work area clean and well-lit. Disor-
ganised and unlit work areas can result in acci-
dents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions may cause you
to lose control of the device.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

<

d)

e)

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water penetrating an electric device in-
creases the risk of an electric shock.

Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket. Keep the ca-
ble away from heat, oil, sharp edges or moving
device parts. Damaged or coiled cables increase
the risk of an electric shock.

If you work with an electric tool outdoors, only
use extension cables that are also permitted
for outdoor use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

Always remain attentive, pay attention to what
you are doing and be sensible when working
with electric tools. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
carelessness when using electrical tools can re-
sult in serious injuries.

Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Wearing personal pro-
tective equipment, such as dust masks, anti-slip
safety shoes, safety helmet or hearing protection,
depending on the type and use of the electric tool,
reduces the risk of injuries.

Prevent unintentional starting. Make sure the
switch is in the off-position before connecting
to the power supply, picking up or carrying the
electric tool. Keeping your finger on the switch
when carrying the electric tool or having the de-
vice already switched on when connecting it to the
power supply may result in accidents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A tool or span-
ner that is located in a rotating device part may
result in injuries.

Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.



1)

9)

h)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.
If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Using a dust extraction
unit can reduce hazards caused by dust.

Do not allow yourself to be lulled into a false
sense of security and do not ignore the safe-
ty rules for electric tools, even when you have
used it many times and have become familiar
with it. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and Do not let people use the device who
are not familiar with it or who have not read
these instructions. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check whether moving
parts function properly and do not get stuck
and whether parts are broken or are damaged
and thus adversely affect the electric tool
function. Have damaged parts repaired before
using the device. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, tool attachments and tool
bits etc. in accordance with these instructions.
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

h)

5)
a)
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Keep the gripping surfaces dry, clean and free
of oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

Service

Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Common safety instructions for grinding, sandpa-
per grinding, working with wire brushes, polishing
or cut-off grinding:

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

This power tool is intended to function as a
sander. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and data that are received with
the device. Failure to observe all the following in-
structions may result in electric shock, fire and / or
serious injury.

Operations such as grinding, wire brushing,
polishing, hole-cutting or cutting-off are not
recommended to be performed with this pow-
er tool. Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

Do not use the power tool for any function for
which it is not expressly designed and intend-
ed by its manufacturer. Such a modification may
resultin loss of control and serious personal injury.
Do not use a tool attachment that has not been
specifically envisaged and recommended by
the manufacturer for this electric tool. Just be-
cause you can attach the accessories to your pow-
er tool does not guarantee they are safe to use.
The maximum speed of the tool attachment
used must be at least as high as the maximum
speed specified for the power tool. Tool attach-
ment that rotate faster than permitted can break
and fly off at high speed.

The external diameter and thickness of the
tool attachment used must comply with the
dimensions of the power tool. Incorrectly di-
mensioned accessory tools cannot be sufficiently
shielded or controlled.

The dimensions for fastening the tool attach-
ment must match the dimensions of the fas-
teners of the power tool. Tool attachments which
are not precisely attached to the electric tool rotate
unevenly, vibrate very strongly and can cause a
loss of control.
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h)

k)

m)

n)

0)
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Never use damaged tool attachments. Before
each use inspect the tool attachment such as
grinding discs for chips and cracks, grinding
wheel for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires.

If the power tool or the accessory tool in use is
dropped, check to see if it is damaged or use
an undamaged accessory tool. When you have
checked and inserted the tool attachment, en-
sure that you and any other people in the vicin-
ity remain outside of the level of the rotating
attachment and allow the tool to rotate at max-
imum speed for one minute. Damaged tool at-
tachments normally break during this test period.
Wear personal protective equipment. Depend-
ing on application, use face shield, safety
goggles or safety glasses. Where appropriate,
wear a dust mask, hearing protection, protec-
tive gloves or a special apron that will keep
small grinding and material particles away
from you. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various opera-
tions. Dust or breathing masks must filter the dust
generated during use. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Ensure that other people remain at a safe
distance from your workspace. Anyone who
enters the workspace must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of
a broken tool attachment may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.

When performing work during which the tool
attachment can meet with concealed power
lines or its own mains cable, only hold the
electric tool by the insulated gripping surfac-
es. Contact with a live wire may make exposed
metal parts of the power tool live and could give
the operator an electric shock.

Keep the power cord away from any rotating
tool attachments. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or arm may
be pulled into the spinning tool attachment.

Never put the power tool down until the tool at-
tachment being used has come to a complete
standstill. The rotating tool attachment can come
into contact with the surface and cause you to lose
control of the power tool.

Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact of your clothing with
the rotating tool attachment could lead to an injury.

p) Clean the ventilation slits of your power tool
regularly. The engine fan draws dust into the
housing and a strong accumulation of metal dust
can cause electrical hazards.

q) Never use the power tool in the vicinity of in-
flammable materials. Sparks could ignite these
materials.

r) Do not use any tool attachments which require
liquid coolant. The use of water or other liquid
coolants may lead to an electric shock.

Further safety instructions for all operations -
Kickback and related warnings

Kick-back is the sudden reaction resulting from a caught
or jammed rotating insert tool, such as a grinding disc,
grinding wheel, wire brush, etc. Catching or jamming re-
sults in the rotating insert tool stopping abruptly.

As a result, an uncontrolled electric tool is accelerated
against the direction of rotation of the tool attachment
at the blocking point.

For example, if a grinding disc is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the grinding disc that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the disc to climb out or kick out.
The grinding disc may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of incorrect or deficient use of
the power tool.

It can be prevented by suitable precautionary meas-
ures, as described in the following.

a) Hold the power tool firmly in both hands and
position your body and arms so they can ab-
sorb the force of a kickback. Always use the
additional handle, if available, so that you
have the maximum possible control over the
kickback force or reaction forces at full speed.
By taking adequate precautions, the operator can
stay in control of the kickback and reaction forces.

b) Never hold your hand close to a rotating tool
attachment. The tool attachment could jump out
of your hand if there is a kickback.

c) Avoid having any part of your body in the re-
gion in which the power tool is likely to move
in event of a kickback. The kickback will force the
power tool in the opposite direction to the direction
of rotation of the grinding disc at the blockage.



d) Be particularly careful when working in the area
of the corners, sharp edges etc. Prevent insert
tools from bouncing against the workpiece
and getting caught. The rotating tool attachment
tends to jam at corners, sharp edges or when it gets
caught. This causes a loss of control or kick-back.

e) Do not use the chainsaw blade to cut wood, a
segmented diamond cutting wheel with a seg-
ment gap over 10 mm or a toothed saw blade.
Such tool attachments frequently cause kick-back
and loss of control.

Additional safety instructions for sanding oper-

ations - Safety warnings specific for sanding op-

erations

a) Use sanding sheets of the correct size and
follow the manufacturer's instructions for the
selection of the sanding sheets. Larger sand-
ing sheets extending beyond the sanding pad
present a laceration hazard and may cause snag-
ging, tearing of the sheet or kickback.

Additional safety instructions

a) Connectavacuum cleaner to the supplied adapter
before starting your operations.

b) Attention! Keep away sanding dust from open fire.
Dust may be explosive.

c) Always wear safety glasses and a dust protec-
tion mask when sanding, in particular during over-
head work and when processing critical materials!
When sanding certain materials (e. g. lead paint,
certain types of wood and metal) harmful or nox-
ious dust may be generated.

Touching or breathing in such dust may imply risks
for the operator or bystanders.

Notes regarding vibration and noise emissions
Keep the noise level and vibration to a minimum!

1. Only use power tools which are free of defects.
2. Maintain and clean the power tool on a regular
basis.

Adjust your way of working to the power tool.

Do not force the power tool.

Have your power tool checked if necessary.
Switch off the power tool if it is not in use.

o0 hw
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Residual risks

Even when this electric tool is operated properly, re-

sidual risks still remain. The following hazards may

arise in connection with the design and construction
of this power tool:

a) Damage to health resulting from hand/arm vibra-
tion if the device is used over an extended period of
time or if it is not properly operated and maintained.

b) Injury and property damage caused by insert tools
being flung around and unexpectedly out of/from
the electric tool due to sudden damage, wear or
improper attachment.

c) Burns and cuts if the accessories are touched di-
rectly after use and/or with your bare skin.

A WARNING

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In or-
der to prevent the risk of serious or deadly injuries, we
recommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medi-
cal implant prior to operating the power tool.

6. Technical data

Rated voltage 220-240 V~
Nominal frequency 50 Hz
Power consumption 710W

Nominal speed (oscillation rate) n

800 - 1800 rpm

Spindle size M14
Sandpaper diameter 215 mm
Protection class 1l
Weight 4.9 kg
Sound levels

Sound pressure level L, 94.2dB
Sound power level L, 105.2dB
Uncertainty K 3dB
Hand-arm vibration

when grinding with sanding 5.848 m/s?
sheet a,

Uncertainty K 1.5 m/s?
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The hand-arm vibration value given is based on grind-
ing with sanding sheets. Other applications may result
in different values.

The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 60745-1 and EN 60745-2-3.

The specified vibration value has been measured in
accordance with a standardised test procedure and
can be used for comparison of one electric tool with
another.

The specified vibration value can also be used for an
initial estimation of the exposure.

Warning! Depending on how you use the electric tool,
the actual vibration values may differ from the those
given!

Implement measures to protect against vibration loads!
In doing so, take into account the complete working
process, including the times when the electric tool is
working without load or switched off!

Suitable measures include regular maintenance and
care of the electric tool and the tool attachments,
keeping hands warm and regular breaks as well as
proper planning of the working process!

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

7. Before commissioning

Open the packaging and carefully remove the device.
Remove the packaging material, as well as the packag-
ing and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.
Check the device and accessory parts for transport
damage.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children's
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Before connecting the machine, make certain that the

data on the type plate matches with the mains power

data.

* Immediately report any damage to the transport
company that delivered the electrical tool.

* Long supply cables (extension cable) should be
avoided.

» Do not operate the electrical tool in damp or wet areas.

» Operate the electrical tool only in suitable areas
(well ventilated).

8. Assembly and operation

A Attention! Always make sure the product is fully
assembled before commissioning!

Assembly (Fig. 2 - 3)
Fold the front sections together and tighten the lock-
ing screw (3).

Assembling the suction pipe extension (Fig. 4)
Insert the suction pipe extension (11) into the connec-
tion for the suction tube extension (12) and lock it as
shown in Fig. 4.

Note: Adjust the wall and ceiling sander with the suc-
tion pipe extension (11) so that you can work with it
comfortably. The machine can also be used without
the suction pipe extension.

Sandpaper

Selection

1. The grain of the sandpaper is indicated on the
back. The smaller the number indicated, the
coarser the grain.

2. Use coarse grain sandpaper for rough sanding
and fine grain sandpaper for finishing. Sandpa-
pers with aluminium oxide, silicon carbide or other
synthetic abrasives are recommended.

3. Start with a coarse grain and finish with the finest
grain if you have sandpaper with different grains
to choose from to achieve a good, smooth sand-
ing result.

Attachment and replacement

1. Secure the sandpaper (16) to the grinding plate
(1) with the Velcro backing.

2. Align the sandpaper (16) with the grinding plate
(1) and press it on evenly.

3. Pull the sandpaper (16) off the grinding plate (1) to
replace it with a new/different one (Fig. 7).

Dust extraction

Warning! When working on lead-based paint for ex-
ample, harmful/toxic gases may be produced. These
pose a danger both to the user and to persons in the
vicinity!
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Therefore, only use this electric tool with a dust extrac-
tion device and additionally protect yourself and oth-
er persons in the working area with suitable personal
protective equipment!

A large amount of dust is generated when working with
this electric tool. Dust extraction is very useful to keep
your work area clean.

A chip extraction system or a hoover can be connect-
ed to the suction hose (14), which is connected to the

connection for dust extraction.

Insert the hose adapter (15) into the dust extraction
connection (10 or 12) and lock it as shown in Fig. 5
and 6.

Note: Connect your tool to an extraction unit or a vac-
uum cleaner. This enables excellent extraction of dust
and debris.

A Attention! Always use a dust separator.

Note: Make sure that the vacuum cleaner is suitable for
use with an electric tool.

Brush edge

The grinding head of this electric tool is surrounded by

a brush edge. This offers two advantages:

a) The brush edge protrudes beyond the grinding
plate (1) and rests first on the surface to be worked
on. As aresult, the grinding plate is brought paral-
lel to the working surface before the tool attach-
ment comes into contact with the surface to be
sanded. This prevents crescent-shaped indenta-
tions caused by the edge of the grinding wheel.

b) In addition, the brush edge prevents excessive
dust formation. The bristles help to contain the
dust produced during grinding enabling it to be
disposed of by the suction system. Make sure that
the brush edge is intact each time before starting
work with this electric tool. Have it replaced if you
notice any damage or wear.

Connection to the power supply

1. Ensure that the electric tool is switched off. Al-
ways switch the on/off switch (13) in the off posi-
tion first before connecting it to the power supply.

2. Insert the mains plug into a properly installed
socket that meets the appropriate requirements
per the technical data.

3. Your electric tool is now ready for use.
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Switching on/off
Switching on:
Press the ON/OFF switch (13)

Continuous operation: (Fig. 9)
Secure the ON/OFF switch (13) with the locking knob
(6).

Switching off:
Press in the ON/OFF switch (13) briefly.

Setting the speed (Fig. 8)

Before starting work, set the speed to suit the appli-
cation. Use a low speed for coarse grinding work, in-
crease the speed for fine work.

Adjust the speed by pressing the buttons (5).
* Press the @ button to increase the speed (Fig. 8).
* Press the @ button to reduce the speed (Fig. 8).

Note: The tool attachment continues to rotate a little
after it has been switched off. Wait until the tool at-
tachment has come to a standstill before putting the
electric tool down.

Sanding

1. Attach a suitable sanding sheet (16) and select a
suitable speed.

2. Hold the electric tool securely by the gripping sur-
faces (2, 7) and switch it on as described.

3. Wait until the tool attachment has reached its full
working speed.

4. Guide the grinding plate (1) as parallel as possible
to the wall and place it with the brush edge first on
the surface to be worked on.

5. Apply some pressure on the grinding head (1) to
bring the tool attachment into contact with the sur-
face to be worked.

6. Move the electric tool over the surface with even
movements.

Note: Do not hold the electric tool in one place for too

long to avoid uneven sanding results.

7. Lift the grinding plate (1) from the surface to be
worked on before switching off the electric tool.

8. Wait until the tool attachment has come to a
standstill before putting the electric tool down.

www.scheppach.com GB |27



scund e s

Sanding a ceiling (Fig. 11)

When working on a ceiling area, fix the grinding head
in place using the split pin (19) (included in the scope of
delivery) as shown in Figure 11.

LED light (Fig. 10)

Use the LED light (4) if necessary to ensure a well-lit
workplace.

Press the switch (20) to turn the LED light (4) on/off.

After use

1. Switch off the electric tool as described, discon-
nect it from the power supply and allow it to cool
down.

2. Clean and maintain the electric tool as described
below and then store it carefully.

9. Cleaning, maintenance and repair

Warning! Remove the mains plug from the socket be-
fore working on the electric tool itself (e.g. transport,
set up, modification, cleaning and maintenance work)!

Cleaning

a) Keep protective devices, ventilation openings
and the motor housing as free of dust and dirt
as possible.

b) Wipe the electric tool clean with a clean cloth or
blow it off with compressed air at low pressure
(max. 3 bar).

c) Clean the electric tool immediately after each use.

d) Do not use any cleaning products or solvents as
they could attack the plastic parts of the device.
Make sure that no water can penetrate the de-
vice interior.

Maintenance

Before and after each use, check the electric tool and
accessories (e.g. tool attachments) for wear and dam-
age.

If necessary, replace them with new ones as described
in this operating manual. When doing so, observe the
technical requirements.

Grinding plate, brush edge

If the grinding plate (1) and the brush edge are dam-
aged or badly worn, have them replaced by a qualified
specialist with new ones of the same type.

Replacing the mains connection cable

Have a damaged mains connection cable of the elec-
tric tool replaced by the manufacturer or its after-sales
service or a similarly qualified person in order to avoid
hazards.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Carbon brushes, grinding plate, brush
head, sandpaper.

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Warning! There are no parts which can be serviced by
the user within the electric tool! Do not open the electric
tool! Take it to a qualified specialist for further mainte-
nance work!

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions. The customer's mains
connection as well as the extension cable used must
also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is of-

ten damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.
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Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220-240 V~.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm=2.

Connection type Y

If the mains connection cable needs to be replaced
This must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

11. Storage and transport

1. When not in use store the power tool in a dry, well
ventilated location out of the reach of children, e.
g. on top of a high cupboard or in a locked place.

2. If possible, keep power tool, operating manual and
tool attachments, if any, together in the original
packaging. In this way you will have all information
and parts readily to hand.

3. Always hold the power tool at its gripping surfaces.

4. To avoid transport damages, pack the power tool
or use the original packaging.

5. Protect the power tool against vibrations and
shocks, in particular during vehicular transport.
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12. Disposal and recycling
Notes for packaging

o) .ﬁ Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.
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* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

13. Trouble shooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy
Power tool does not Power supply interrupted Check power supply by connecting another
start power tool
Power cord or plug defective Have an electrician check the tool
Other electrical defect of the Have an electrician check the tool
electric tool
Power tool does not Extension cable too long and/or Use extension cable with permissible length
operate with full power cross-section too small and/or adequate cross-section
Power supply (e.g. generator) Connect power tool to an appropriate power
voltage is too low supply
Poor operation results Accessory worn out Have accessory replaced
Grinding plate worn out Have grinding plate replaced
Considerable dust Brush edge worn out Have brush edge replaced
formation Dust extraction not connected/ Connect / switch on dust extraction
switched on
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Explication des symboles sur I’appareil

Avertissement ! En cas de non-respect des instructions, risque de
blessures graves, voire mortelles, ou d'endommagement de I'outil !

Lisez la notice d’utilisation et observez les consignes de sécurité avant de
procéder a la mise en service !

Portez des lunettes de protection !

Portez une protection auditive !

En cas de génération de poussiéres, portez une protection respiratoire !

Classe de protection Il

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n'est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur l'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte

+ Inobservation des instructions d'utilisation

* Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

+ Utilisation non conforme

+ Défaillances de [linstallation électrique en cas
d'inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN
57113/VDE 0113

Attention :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

La présente notice d'utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d'en exploiter les
possibilités d'emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec I'appareil
et sur la fagcon d'éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d'arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de I'appareil.

Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d'utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ap-
pareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiéere et de I'humidité prés
de I'appareil. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
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Seules des personnes formées a I'utilisation de I'appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées
a travailler avec l'appareil. Respecter la limite d'age
minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les regles techniques générales concernant |'utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d'un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I'appareil

Plaque d'affitage

Poignée de maintien avant

Vis de fixation

Voyant a LED

Réglage du régime

Bouton d’arrét

Poignée principale

Cable d’alimentation

9. Poignée supplémentaire

10. Raccord d’aspiration des poussiéres
11. Rallonge de tuyau d’aspiration

12. Raccord de rallonge du tuyau d’aspiration
13. Interrupteur MARCHE/ARRET

14. Flexible d'aspiration

15. Adaptateur de flexible

16. Papier abrasif

17. Clé Allen

18. Balais de carbone

19. Goupille

20. LED de l'interrupteur MARCHE/ARRET

NS ORN=2

3. Fournitures (fig. 1)

1 ponceuse de cloisons séches

1 flexible d’aspiration (11)

2 adaptateurs de flexible (12)

6 feuilles abrasives (16) (différentes granulométries)
2 balais de carbone de rechange (18)

1 clé Allen (17)

1 goupille (19)
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4. Utilisation conforme b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
Lutilisation prévue de cet outil électrique est le pon- trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
cage de grandes surfaces de cloisons séches comme flammables. Les outils électriques générent des
une préparation avant pour peindre ou pour tapisser, étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
en utilisant des feuilles abrasives appropriées. siére ou aux vapeurs.
Cet outil électrique ne convient pas au traitement de c) Pendant I'utilisation de [I'outil électrique,
petites surfaces, de coins et de bordures. Il n’est pas maintenir les enfants et tiers a bonne dis-
non plus congu pour le pongage de tapisseries et ne tance. Toute déviation peut entrainer une perte de
doit pas étre utilisé pour le pongage humide. contrdle de I'appareil.
Ne pas utiliser I‘outil pour couper ou de polir. Ne pas
utiliser avec des brosses métalliques. Ne pas poncer 2) Sécurité électrique
des matériaux contenant de I'amiante. a) Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
Cet outil électrique est exclusivement destiné a un trique doit correspondre a la prise de courant.
usage domestique privé et ne doit étre utilisé que Ne modifier d'aucune maniére le connecteur.
conformément a sa destination. N'utiliser aucun connecteur adaptateur avec
Toute autre utilisation est considérée comme étant des outils électriques mis a la terre. Des
non conforme. Le fabricant décline toute responsa- connecteurs non modifiés et fiches adaptées ré-
bilité quant aux dommages ou blessures qui en ré- duisent le risque de choc électrique.
sulteraient. Dans ce cas, I'utilisateur est le seul res- b) Evitez tout contact corporel avec les surfaces
ponsable. mises a la terre, comme par ex. des tuyaux,
chauffages, fours et réfrigérateurs. Si le corps
Remarque : conformément aux dispositions, nos pro- est mis a la terre, le risque de choc électrique est
duits n'ont pas été congus pour une utilisation commer- plus important.
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute c) Mettre les outils électriques a I'abri de la pluie
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploi- ou de I'humidité. La pénétration d’eau dans un
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou appareil électrique augmente le risque de choc
dans le cadre d'activités comparables. électrique.
d) Ne pas utiliser le cable pour transporter ou
5. Consignes de sécurité suspendre l'outil électrique, ni pour débran-
cher le connecteur de la prise de courant.
A AVERTISSEMENT Maintenir le cable a I'abri de la chaleur, de
Lisez toutes les consignes de sécurité, les ins- I'huile, des arétes coupantes ou des piéces
tructions, les illustrations et les caractéristiques mobiles. Des cables endommagés ou emmélés
techniques fournies avec cet outil électrique. augmentent le risque de choc électrique.
Toute négligence dans le respect des instructions sui- e) Si l'outil électrique est utilisé a I'extérieur, se
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie servir uniquement d’un cable rallonge auto-
et/ou des blessures graves. risé pour I'extérieur. Le recours a une rallonge
convenant a I'extérieur réduit le risque de choc
Conserver a l'avenir toutes les consignes de sécu- électrique.
rité et instructions. f) Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes teur de protection a courant de fuite. Lutilisa-
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur tion d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de
(avec cable d'alimentation) et les outils électriques sur choc électrique.

batterie (sans cable d'alimentation).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les espaces de travail en dé-
sordre et non éclairés sont propices aux accidents.
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3)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Sécurité des personnes

Se montrer toujours attentif et faire attention a
ses actes, et procéder avec prudence lors du
travail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I'outil électrique en cas de fatigue ou si I'on est
sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Tout moment d'inattention lors de
I'utilisation de I'outil électrique peut conduire a des
blessures graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d’outil électrique et son mode
d’utilisation, le port d'un équipement de protection
individuelle, tel qu’'un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que I'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur ’'alimentation électrique, de
le prendre ou de le porter. Le fait de porter l'outil
électrique avec le doigt sur l'interrupteur ou alors
que l'appareil est activé et raccordé a I'alimenta-
tion électrique peut entrainer des accidents.
Avant d'activer I'outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piéce rotative de I'appa-
reil peut entrainer des blessures.

Evitez toute position du corps anormale. Veil-
ler a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler l'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Mainte-
nir les cheveux, vétements et gants a bonne
distance des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs risquent d'étre
happés par les pieces mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu'ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
l'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Utilisation et manipulation de I'outil électrique
Ne pas surcharger I'outil électrique. Utiliser
I'outil électrique qui convient au travail a réa-
liser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sre dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I’inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu'il
est devenu impossible d'activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant
avant d’entreprendre de régler I'appareil, de
remplacer les accessoires ou de déposer l'ap-
pareil. Cette mesure de sécurité empéche le dé-
marrage impromptu de l'outil électrique.
Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes qui ne sont
pas familiéres de ces outils ou qui n'ont pas
lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.
Prendre soin des outils électriques. Vérifier si
les piéces mobiles fonctionnent parfaitement,
ne sont pas bloquées ou si certaines piéces
sont cassées ou tellement endommagées
qu'elles nuisent au bon fonctionnement de
I'outil électrique. Faire réparer les piéces en-
dommagées avant d’utiliser I’'appareil. De nom-
breux accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

Utiliser I’outil électrique, les accessoires, les
outils d'insertion, etc. conformément a ces
instructions. Tenir compte des conditions de
travail et de Pl’activité a réaliser. Toute utilisa-
tion des outils électriques dans des buts autres
que ceux prévus peut entrainer des situations de
danger.

Veiller a ce que les surfaces de préhension
soient séches, propres et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées et surfaces de pré-
hension de poignées glissantes compromettent la
sécurité d'utilisation et de contréle de I'outil élec-
trique dans les situations inattendues.
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5)
a)

Service aprés-vente

Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu'a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de Il'outil électrique est mainte-
nue.

Consignes de sécurité générales s'appliquant au
meulage, au pongage au papier abrasif, aux opé-
rations a réaliser a la brosse métallique, au polis-
sage ou au trongonnage :

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Cet outil électrique doit étre utilisé comme
ponceuse au papier abrasif. Lire toutes les
consignes de sécurité, instructions, représen-
tations et informations fournies avec I'appa-
reil. Tout non-respect des instructions suivantes
entraine des risques de choc électrique, d'incen-
die et/ou de graves blessures.

Cet outil électrique ne convient pas au pon-
cage, aux opérations a réaliser a la brosse mé-
tallique, au polissage, au pergage de trous ni
au trongonnage. Toute utilisation de I'outil élec-
trique pour réaliser des taches pour lesquelles il
n'a pas été prévu peut étre dangereuse et causer
des blessures.

N'utilisez pas cet outil électrique pour autre
chose que ce pour quoi il a été spécifiquement
congu ou pour une autre utilisation que celle
prévue par le fabricant. Une telle transformation
pourrait provoquer une perte de contrdle et de
graves blessures.

Ne pas utiliser d’outil auxiliaire n’ayant pas
été spécifiquement prévu et recommandé par
le fabricant pour cet outil électrique. Le fait de
pouvoir fixer un accessoire sur l'outil électrique ne
signifie pas qu'il puisse étre utilisé en toute sécu-
rité.

La vitesse de rotation autorisée de I'outil au-
xiliaire doit étre au moins égale a celle indi-
quée sur l'outil électrique. Un outil auxiliaire qui
tourne plus vite que la vitesse autorisée risque de
se casser et d’étre projeté.

Le diameétre extérieur et I’épaisseur de P’outil
auxiliaire doivent correspondre aux dimen-
sions indiquées pour votre outil électrique.
Les outils auxiliaires dont les dimensions sont ina-
daptées ne peuvent pas étre protégés ou contrd-
Iés suffisamment.

9)

h)

)

k)

Les dimensions pour la fixation de I'outil au-
xiliaire doivent correspondre aux dimensions
des moyens de fixation de I'outil électrique.
Les outils auxiliaires qui ne sont pas parfaitement
fixés sur I'outil électrique tournent de maniere irré-
guliere, vibrent trés fortement et peuvent entrainer
une perte de contrédle.

Ne jamais utiliser d’outils auxiliaires endom-
magés. Avant toute utilisation, contréler les
outils auxiliaires, tels que les meules, afin de
repérer les éventuels éclats et fissures. Véri-
fier que les disques de meulage ne présentent
ni fissures, ni signe d'usure, ni fatigue exces-
sive. Contréler enfin les brosses métalliques a
la recherche de brins laches ou cassés.

En cas de chute de I'outil électrique ou de
I'outil auxiliaire, vérifier qu’aucun dommage
n'a eu lieu ou utiliser un outil intact. Une fois
que I’outil auxiliaire controlé et mis en place,
les personnes se trouvant a proximité et vous-
méme devez vous placer hors de portée de
I'outil auxiliaire en rotation. Laisser I"appareil
fonctionner pendant une minute a vitesse de
rotation maximale. Normalement, les outils au-
xiliaires qui ont été endommagés cédent pendant
cette période de test.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. Selon le contexte, porter un masque in-
tégral, une protection pour les yeux ou des lu-
nettes de protection. Si cela se justifie, porter
un masque anti-poussiéres, une protection an-
ti-bruit, des gants de protection ou un tablier
spécial qui protégent des petites particules de
meulage et de matériau. Protéger ses yeux des
projections de corps étrangers qui peuvent sur-
venir dans certains contextes. Des masques an-
ti-poussiéres ou masques de protection des voies
respiratoires filtreront les poussiéres générées
lors de I'utilisation de I'appareil. Toute exposition
prolongée a de forts niveaux sonores entraine un
risque de perte de l'audition.

Si d'autres personnes sont présentes, veiller
a ce qu’elles se trouvent a une distance de
sécurité de la zone de travail. Toute personne
pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Les
éclats de piece usinée ou outils auxiliaires cassés
peuvent étre projetés et entrainer des blessures,
y compris hors de la zone de travail immédiate.
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1) Tenir l'outil électrique uniquement par les
surfaces isolées de sa poignée pour réaliser
une tache pendant laquelle I'outil auxiliaire
est susceptible d'entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés ou la ligne de
raccordement propre. Le contact avec un cable
conducteur peut également mettre les pieces mé-
talliques de l'appareil sous tension et entrainer
une décharge électrique.

m) Mettre le cable électrique a I'abri des outils au-
xiliaires en rotation. En cas de perte de contrdle
de l'appareil, le cable électrique peut étre section-
né ou engagé, et il existe un risque de happement
des mains ou du bras dans I'outil auxiliaire en ro-
tation.

n) Ne jamais ranger I'outil électrique avant I'ar-
rét complet de 'outil auxiliaire. L'outil auxiliaire
en rotation peut entrer en contact avec la surface
de rangement, ce qui peut entrainer une perte de
contrdle de I'outil électrique.

o) Ne pas faire fonctionner I'outil électrique pen-
dant son transport. Tout contact inopiné peut
entrainer un happement des vétements et I'outil
auxiliaire en rotation risque de s'enfoncer dans le
corps.

p) Nettoyez régulierement la fente d’aération de
I'outil électrique. Le ventilateur du moteur aspire
de la poussiere dans le boitier et une accumula-
tion excessive de poudre métallique représente un
risque du point de vue électrique.

q) Ne pas utiliser I'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables. Les étincelles pour-
raient embraser ces matériaux.

r) Ne jamais utiliser d'outil auxiliaire nécessitant
de recourir a un liquide de refroidissement.
L'utilisation d'eau ou d'autres liquides de refroidis-
sement peut entrainer un choc électrique.

Consignes de sécurité applicables a tous les tra-
vaux - Mouvement de recul et consignes de sécuri-
té correspondantes

Le mouvement de recul désigne la réaction immédiate
qui survient a la suite du blocage ou du coincement
d’un outil auxiliaire en rotation, tel qu'une meule, un
disque de meulage, une brosse métallique, etc. Il en
résulte un arrét soudain de I'outil auxiliaire en rotation.

Loutil électrique rendu ainsi incontrdlable accélére
dans le sens opposé de I'outil auxiliaire a I'endroit ou
le blocage se produit.

e el sy

Si une meule se coince ou se bloque dans la piece usi-
née, son bord inséré dans la piéce risque d’étre happé
et ainsi de casser la meule ou d’entrainer un mouve-
ment de recul. La meule se déplace alors vers I'opéra-
teur ou dans la direction opposée selon le sens de ro-
tation de la meule au niveau de I'’endroit ou le blocage
a lieu. Les meules peuvent alors elles aussi se casser.
Un mouvement de recul est le résultat d'une utilisation
incorrecte ou erronée de I'outil électrique.

Il peut étre empéché par des mesures de prévention
adaptées comme décrit ci-apres.

a) Maintenir fermement I'outil électrique et pla-
cer son corps et ses bras dans une position
leur permettant d'amortir la force du recul.
Toujours utiliser la poignée supplémentaire,
si disponible. Cela vous permettra de mieux
controler les rebonds ou les réactions surpre-
nantes qu‘il pourrait y avoir lors du démarrage
de votre outil électrique. Lopérateur doit pouvoir
maitriser la force de recul et de réaction grace a
des mesures de précaution appropriées.

b) Ne jamais placer ses mains a proximité des
outils auxiliaires en rotation. En cas de mouve-
ment de recul, l'outil auxiliaire risque de se dépla-
cer au-dessus des mains.

c) Gardez votre corps loin de la zone ou l‘outil
peut se déplacer en cas de rebond. Les re-
bonds déplacent toujours I'outil dans la direction
opposée au mouvement de la meule a I‘endroit ou
il bloque.

d) Se montrer particulierement prudent a proxi-
mité des angles, arétes coupantes, etc. Empé-
cher que les outils auxiliaires ne rebondissent
contre la piéce usinée et ne soient happés. Au
niveau des angles, arétes coupantes ou en cas de
rebond, I'outil auxiliaire en rotation a tendance a
étre happé. Cela entraine une perte de contrdle
ou un recul.

e) Ne pas utiliser de lame de scie a chaine pour
la découpe de bois, de disque en diamant pré-
sentant des segments de plus de 10 mm ou
de lame de scie dentée. Ces outils auxiliaires
causent souvent un recul ou entrainent une perte
de contréle.

Consignes de sécurité supplémentaires concer-
nant I‘abrasion avec papier de verre - Consignes
de sécurité particuliéres concernant le pongage
au papier de verre
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a) Utilisez des feuilles abrasives de dimensions
adaptées et suivez les indications du fabri-
cant concernant le choix des feuilles abra-
sives. Les feuilles abrasives qui dépassent
du disque de meulage peuvent provoquer des
blessures, se bloquer, se déchirer ou provoquer
un mouvement de recul.

Consignes de sécurité supplémentaires

a) Branchez un aspirateur a I'adaptateur fourni avant
de commencer.

b) Attention ! Tenir a I'‘écart des flammes les pous-
sieres de pongage. Ces poussieres peuvent étre
inflammables.

c) Toujours porter des lunettes de protection et un
masque de poussiere lors du pongage, en parti-
culier lors de travaux en hauteur et lors de I'abra-
sion de matériaux spécifiques ! Lors du meulage
certains matériaux (par exemple la peinture au
plomb, certains types de bois et métaux) des
poussiéres nuisibles ou incommodantes peuvent
étre généres.

Toucher ou respirer cette poussiere peut impli-
quer des risques pour l‘opérateur ou les per-
sonnes se trouvant a proximité.

Notes concernant les émissions de vibration et

de bruit

Limitez au maximum le développement de bruit et les

vibrations !

1. Utilisez uniquement des outils électriques en par-
fait état.

2. Procédez régulierement a la maintenance et au
nettoyage des outils électriques.

3. Adaptez votre mode de travail a I'outil électrique.

4. Ne pas surcharger l'outil électrique.

5. Faites au besoin contréler I'outil électrique.

6. Arrétez 'outil électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.

Risques résiduels

Méme en cas d'utilisation conforme de cet outil élec-

trique, des risques résiduels subsistent. Les dangers

suivants peuvent survenir du fait de la construction et
de la version de cet outil électrique :

a) Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si l'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage
ou la maintenance ne sont pas réalisés correc-
tement.

b) Blessures et dommages matériels causés par la
projection d'outils auxiliaires projetés de l'outil
électrique de maniére inattendue en raison d’un
dommage soudain, de I'usure ou d'une pose in-
correcte.

c) Des bralures et des coupures en cas de contact
direct avec les disques abrasifs.

A AVERTISSEMENT

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique gé-
nére un champ électromagnétique. Ce champ peut
dans certaines circonstances nuire aux implants médi-
caux actifs ou passifs. Pour réduire les risques de bles-
sures graves voire mortelles, nous recommandons aux
personnes porteuses d'implants médicaux de consul-
ter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant
avant d'utiliser I'outil électrique.

6. Caractéristiques techniques

Tension nominale 220-240 V~
Fréguence nominale 50 Hz
Puissance absorbée 710W
Vitesse nominale (nombre de -4
vibrations) n 800 - 1800 min

Taille de la broche M14
Diametre du papier abrasif 215 mm
Classe de protection 1]
Poids 4,9 kg
Emissions sonores

Niveau de pression sonore LpA 94,2 dB
Niveau de puissance sonore L, 105,2 dB
Incertitude K 3dB
Vibrations dans les mains et

bras

lors du meulage avec feuille 2
abrasive a, 5848 m/s
Incertitude K 1,5 m/s?

La vibration des mains et des bras indiquée se base
sur un pongage avec une feuille abrasive. D’autres
applications peuvent donner des valeurs différentes.
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Les valeurs de bruit et de vibrations ont été calcu-
lées conformément aux normes EN 60745-1 et EN
60745-2-3.

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée dans le
cadre d'une méthode de contrdle normalisée et peut étre
utilisée pour comparer les outils électriques entre eux.

La valeur de vibrations indiquée peut également étre
utilisée afin de réaliser une premiéere estimation de
I'exposition.

Avertissement ! Selon la maniere dont vous utilisez
I'outil électrique, les valeurs de vibrations réelles
peuvent varier par rapport aux indications !

Prenez des mesures de protection contre les sollicita-
tions dues aux vibrations !

Tenez compte de I'ensemble de la procédure de tra-
vail, c'est-a-dire également des moments ou I'outil
électrique fonctionne sans charge ou est désactivé !
Parmi les mesures appropriées, citons entre autres
une maintenance et un entretien réguliers de I'outil
électrique et des accessoires, un maintien des mains
au chaud, des pauses réguliéres, ainsi qu'une bonne
planification des processus de travail !

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d'audition.

7. Avant la mise en service

Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'appa-
reil.

Retirez le matériau d'emballage ainsi que les protec-
tions d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

Vérifiez que les fournitures sont complétes.

Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas été
endommagés lors du transport.

Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la
période de garantie.

ATTENTION

L'appareil et les matériaux d'emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d'emballage et piéces
de petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et
d'étouffement !

Avant de raccorder la machine, vérifier que les indica-
tions figurant sur la plaque signalétique correspondent
aux données du secteur.

e el sy

» Signalez immédiatement tout dommage au trans-
porteur qui a livré I'outil électrique.

- Eviter les longues conduites d'alimentation (cables
de rallonge).

* N'installez pas I'outil électrique dans une piece hu-
mide ou mouillée.

« Loutil électrique ne doit étre utilisé que dans des
piéces adaptées (bien ventilées).

8. Structure et commande

A Attention ! Avant la mise en service, monter im-
pérativement le produit en entier !

Installation (fig. 2-3)
- Rabattez la partie avant sur la partie arriére et ser-
rez la vis de fixation (3).

Montage de la rallonge du tuyau d’aspiration (fig. 4)
Insérez la rallonge du tuyau d’aspiration (11) dans le
raccord de rallonge du tuyau d’aspiration (12) et ver-
rouillez-la comme indiqué sur la fig. 4.

Remarque : réglez la rallonge du tuyau d’aspiration
(11) de la ponceuse de murs et plafonds de maniéere a
travailler confortablement. La machine peut également
étre utilisée sans rallonge du tuyau d’aspiration.

Papier abrasif

Sélection

1. Lagranulométrie du papier de verre est indiquée
a l'arriere. Plus le nombre indiqué est bas, plus la
granulométrie est grossiére.

2. Utilisez du papier abrasif a granulométrie gros-
siére pour les travaux de pongage grossiers. Uti-
lisez du papier abrasif a grain fin pour les travaux
de finition. Nous recommandons d'utiliser des pa-
piers de verre contenant de I'oxyde d’aluminium,
du carbure de silicium et d’autres matériaux abra-
sifs synthétiques.

3. Sivous pouvez utiliser différents papiers de verre,
commencez avec une granulométrie grossiére et
terminez avec la granulométrie la plus fine pour
obtenir un résultat de pongage lisse et satisfai-
sant.

Mise en place et changement

1. Utilisez la bande Velcro située sur la plaque d’affa-
tage (1) pour mettre le papier abrasif (16) en place.

2. Alignez le papier abrasif (16) avec la plaque d'af-
fatage (1) et exercez une pression homogéne
dessus.
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3. Retirez le papier abrasif (16) de la plaque d'affa-
tage (1) pour le remplacer (fig. 7).

Aspiration des poussiéres

Avertissement ! Le traitement de peintures contenant
du plomb peut générer des gaz nocifs/toxiques. Ces
gaz sont dangereux pour l'utilisateur ainsi que pour les
personnes a proximité !

C’est pourquoi vous ne devez utiliser cet outil élec-
trique qu’avec un dispositif d’aspiration des poussieres
et vous protéger ainsi que les autres personnes dans
la zone de travail avec un équipement de protection
individuelle adapté !

Les travaux avec cet outil électrique générent beaucoup
de poussiére. Le dispositif d’aspiration des poussieres
est trés utile pour garder votre espace de travail propre.
Il est possible de raccorder une installation d’aspira-
tion ou un aspirateur a poussiéres au tuyau d’aspira-

tion (14) relié au raccord d’aspiration des poussieres.
Insérez I'adaptateur de flexible (15) dans le raccord
d’aspiration des poussiéres (10 ou 12) et verrouillez-le
comme indiqué sur les fig. 5 et 6.

Remarque : raccordez votre outil a une unité d’aspi-
ration ou a un aspirateur a poussiéres. Cela garantit
une aspiration optimale des poussiéeres et des dépots.
A Attention ! Utilisez impérativement un séparateur
de poussiéres.

Remarque : assurez-vous que l'aspirateur est adapté
a une utilisation avec un outil électrique.

Embout de brosse

La téte de meule de cet outil électrique est entourée

d'un embout de brosse. Elle offre deux avantages :

a) L'embout de brosse dépasse de la plaque d'affa-
tage (1) et touche la surface a traiter en premier.
Cela permet d’approcher la plaque d'affatage pa-
rallélement a la surface de travail avant que I'ou-
til auxiliaire n’entre en contact avec la surface a
traiter. Vous éviterez ainsi tout renfoncement fal-
ciforme d0 au bord de la plaque d’affltage.

b) En outre, I'embout de brosse empéche toute gé-
nération excessive de poussiére. Grace aux poils,
la poussiére générée lors du pongage n'est pas
propulsée vers I'extérieur, mais éliminée par le
systéme d’aspiration. Vérifiez avant tout travail
avec cet outil électrique que I'embout de brosse
est intact. Faites-la remplacer si vous constatez
des dommages ou de I'usure.

Raccordement a I’'alimentation secteur

1. Assurez-vous que l'outil électrique est éteint.
Avant le raccordement a l'alimentation secteur,
coupez toujours l'interrupteur On/Off (13).

2. Branchez la fiche secteur a une prise de courant
conforme, qui répond aux exigences indiquées
dans les caractéristiques techniques.

3. Votre outil électrique est a présent opérationnel.

Mise en marche/arrét
Mise en marche :
Appuyez sur I'interrupteur On/Off (13)

Fonctionnement continu : (Fig. 9)
Bloquez I'interrupteur marche/arrét (13) avec le bou-
ton d’arrét (6).

Arrét :
Appuyez brievement sur I'interrupteur On/Off (13).

Réglage du régime (fig. 8)

Avant de commencer le travail, réglez le régime en
fonction du contexte d'utilisation. Utilisez un régime
faible pour les travaux de poncage grossiers. Augmen-
tez le régime pour les travaux fins.

Réglez le régime en appuyant sur les boutons (5).

* Appuyez sur la touche @ pour augmenter le ré-
gime (fig. 8).

* Appuyez sur la touche @ pour réduire le régime
(fig. 8).

Remarque : I'outil auxiliaire continue de tourner aprées
la mise hors tension. Attendez que l'outil auxiliaire soit
immobilisé avant de déposer I'outil électrique.

Pongage

1. Installez une feuille abrasive adaptée (16) et choi-
sissez un régime approprié.

2. Maintenez fermement I'outil électrique par les sur-
faces de préhension (2, 7) et mettez-le en marche
en suivant les instructions ci-dessus.

3. Attendez que l'outil auxiliaire ait atteint sa vitesse
de travail maximale.

4. Guidez la plaque d'affitage (1) aussi paralléle-
ment que possible a la paroi aprés I'avoir posée
contre la surface a traiter en commencgant par
I'embout de brosse.
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5. Exercez une légére pression sur la téte de meule
(1) pour appliquer l'outil auxiliaire sur la surface
a traiter.

6. Déplacez I'outil électrique sur la surface en effec-
tuant des mouvements réguliers.

Remarque : ne maintenez pas l'outil électrique trop

longtemps a un endroit pour éviter d’obtenir un résultat

de pongage irrégulier.

7. Retirez la plaque d'affitage (1) de la surface a
traiter avant d’arréter l'outil électrique.

8. Attendez que l'outil auxiliaire soitimmobilisé avant
de déposer I'outil électrique.

Poncgage de plafonds (fig. 11)

Pour les travaux au niveau du plafond, fixez la téte de
meule avec une goupille (19) (fournie) comme sur la
figure 11.

Lampe a LED (fig. 10)

Si nécessaire, utilisez la lampe a LED (4) pour que la
zone de travail soit suffisamment éclairée.

Appuyez sur l'interrupteur (20) pour activer/désactiver
la lampe a LED (4).

Apreés l'utilisation

1. Arrétez I'outil électrique comme indiqué, débran-
chez-le de I'alimentation électrique et laissez-le
refroidir.

2. Nettoyez et entretenez I'outil électrique comme
indiqué ci-dessous et stockez-le soigneusement.

9. Nettoyage, maintenance et répara-
tion

Avertissement ! Avant toute intervention sur l'outil
électrique (transport, montage, transformation, net-
toyage ou maintenance p. ex.), débranchez la fiche
secteur de la prise de courant !

Nettoyage

a) Veillez a ce que les dispositifs de protection, les
ouvertures d’aération et le logement du moteur
restent aussi exempts de poussiéres et d’impu-
retés que possible.

b) Essuyez l'outil électrique avec un chiffon propre
ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a faible
pression (3 bar max.).

c) Nettoyez I'outil électrique directement aprés
chaque utilisation.

e el sy

d) N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de sol-
vants, car ils risqueraient d'attaquer les compo-
sants en plastique de I'appareil. Veillez a ce que
I'eau ne puisse pas pénétrer a l'intérieur de I'ap-
pareil.

Maintenance

Contrdlez I'outil électrique et ses accessoires (outils
auxiliaires p. ex.) pour détecter I'usure et les dom-
mages avant et apres chaque utilisation.

Remplacez les piéces usées par des neuves selon les
instructions de cette notice d’utilisation. Respectez les
exigences techniques.

Plaque d'affatage, embout de brosse

Faites remplacer la plaque d'affatage (1) et 'embout de
brosse par un spécialiste qualifié¢ en cas de dommages
ou d’'usure importante. Ces composants doivent étre
remplacés par des produits neufs de méme type.

Remplacement du cable de raccordement secteur
Si le cable de raccordement secteur de l'outil élec-
trique est endommagé, il doit étre remplacé par le fa-
bricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter les risques.

Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d'usure* : balais de carbone, disque de meu-
lage, téte de brosse, papier abrasif.

* ne sont pas nécessairement fournis !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service aprés-ventre.
Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d'accueil.

Avertissement ! A l'intérieur de cet outil électrique,
aucune piéce ne peut étre réparée par I'utilisateur !
N'ouvrez en aucun cas l'outil électrique ! Confiez-le a
des spécialistes qualifiés pour tous travaux de mainte-
nance complémentaires !
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10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond aux
dispositions de la VDE et aux normes DIN en vigueur.
Le branchement au secteur c6té client et la rallonge
électrique utilisée doivent correspondre a ces pres-
criptions.

Cable de raccordement électrique défectueux

Des détériorations de l'isolation sont souvent pré-

sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d'intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortelle-

ment dangereuses.

Vérifiez régulierement que les cables de raccordement

électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous

que le cable de raccordement n’est pas raccordé au

réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-

respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.

Utilisez uniquement des cables de raccordement dotés

du signe HO5VV-F.

L'indication de la désignation du type sur le cable de

raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

* La tension secteur doit étre de 220-240 V~.

+ Lesrallonges d'une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?>.

Type de raccord Y

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccorde-
ment secteur,

le fabricant ou son représentant doit s’en charger pour
des raisons de sécurité.

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

11. Rangements et transports

1. Conservez l'outil électrique inutilisé a un endroit
sec, bien aéré, hors de portée des enfants, par
exemple en hauteur sur une armoire ou sous clé.

2. Si possible, conservez ensemble dans I'embal-
lage d’origine I'outil électrique, le mode d’emploi
et le cas échéant les accessoires. Ainsi, toutes
les informations et piéces restent toujours a por-
tée de main.

3. Portez l'outil électrique par les surfaces de pré-
hension.

4. Emballez le produit pour éviter les dommages
causés pendant le transport ou utilisez 'embal-
lage d'origine.

5. Protégez le produit des vibrations et des tremble-
ments, en particulier pendant le transport dans
des véhicules.

12. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont

A7 N (o i~

% ﬁn frecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniéere non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.
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* llincombe a l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

13. Dépannage
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- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

vendus et installés dans les pays membres de

I’'Union européenne et visés par la directive euro-

péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives

a Iélimination des appareils électriques et électro-

niques usagés peuvent s'appliquent dans les pays

hors de I’'Union européenne.

Le tableau suivant indique les symptdmes d’erreurs et décrit les solutions possibles si votre produit ne fonctionne
pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probléeme de cette maniere, adressez-vous a I'ate-

lier de service aprés-vente.

Défaut Cause possible

L'appareil ne démarre

pas interrompue

Alimentation électrique est

Solution

Vérifiez I'alimentation électrique en connectant
un autre outil électrique

Cable d’alimentation ou le

connecteur sont défectueux

Faire controler I'outil électrique par un
électricien spécialisé

électrique

Autre défaut électrique de I'outil

Faire contréler I'outil électrique par un
électricien spécialisé

Loutil électrique ne

fonctionne pas a plein
régime

Cable rallonge trop long ou avec
une section transversale trop
petite

Utilisez des céables rallonges de longueur ou
de section approuvées

La tension de I'alimentation
électrique (par ex. générateur) est
trop faible

Connectez l'outil électrique a une alimentation
appropriée

Mauvais résultat

Loutil auxiliaire usé

Remplacer I'outil auxiliaire

Plaque d'affitage usée

Remplacer la plaque d'affitage

Fort dégagement de
poussiéere

Embout de brosse usé

Remplacer 'embout de brosse

Aspiration des poussiéres non
connectée / activée

Raccorder / activer le dispositif d'aspiration
des poussieres
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Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Avviso! In caso di mancato rispetto, sussiste la possibilita di pericolo di
morte, di lesioni o di danni all'attrezzo!

Prima della messa in funzione leggere e attenersi alle istruzioni per l'uso e
alle indicazioni di sicurezza!

Indossare occhiali protettivi!

Usare gli otoprotettori!

In caso di produzione di polvere indossare la maschera a protezione delle
vie respiratorie!

Classe di protezione Il

Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.

Il prodotto € conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio Cliente,
le auguriamo un piacevole utilizzo del suo nuovo ap-
parecchio.

Nota:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all'apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* uso improprio

* Mancato rispetto del manuale di istruzioni

* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

» uso improprio diverso dalla destinazione d’'uso

* Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere I'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d’im-
piego conformi.

Le istruzioni per l'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita e aumentare l'affidabilita e la durata di vita
dell'apparecchio.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per l'appa-
recchio.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all'apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere lette e rispettate atten-
tamente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.

Possono lavorare sull'apparecchio solo persone che
sono state istruite sull'uso dell'apparecchio e che sono
state informate dei rischi a esso associati. L'eta minima
richiesta per gli operatori deve essere assolutamente
rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per I'utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni e
delle avvertenze di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio

Piastra di molatura

Impugnatura anteriore

Vite di bloccaggio

Luce a LED

Regolazione numero di giri

Pulsante di bloccaggio

Impugnatura principale

Cavo di rete

9. Impugnatura supplementare

10. Attacco per aspirazione della polvere
11. Prolunga per tubo di aspirazione

12. Attacco per prolunga

13. Interruttore di accensione / spegnimento
14. Tubo flessibile di aspirazione

15. Adattatore per tubo flessibile

16. Carta vetrata

17. Chiave a brugola

18. Spazzole di carbone

19. Coppiglia

20. Interruttore ON/OFF LED

NS ORN=2

3. Contenuto della fornitura (Fig. 1)

1 Levigatrice per cartongesso

1 Tubo flessibile di aspirazione (11)

2 Adattatore per tubo flessibile (12)

6 Fogli abrasivi (16) (varie granulazioni)
2 spazzole di carbone di ricambio (18)

1 chiave a brugola (17)

1 coppiglia (19)
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4. Impiego conforme alla destinazio- b) Non lavorare con Iattrezzo elettrico in aree a
ne d'uso rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
L'uso previsto di questo attrezzo elettrico comprende generano scintille che possono infiammare la pol-
la levigatura a secco di grandi superfici di muri a secco vere 0 i vapori.
in preparazione alla tinteggiatura o all’applicazione di c) Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
carta da parati, utilizzando fogli abrasivi adatti. rante l'utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
Questo attrezzo elettrico non & adatto per la lavora- distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’ap-
zione su piccole superfici o su angoli e spigoli. Inol- parecchio.
tre, non € adatto per la levigatura di carta da parati e
non deve essere utilizzato per la levigatura a umido. 2) Sicurezza elettrica
L'attrezzo elettrico non deve essere utilizzato come a) La spina di collegamento dell'elettroutensile
smerigliatrice alla mola, smerigliatrice di sgrossatu- deve adattarsi alla presa. Non deve essere as-
ra, lucidatrice o spazzola metallica. | materiali conte- solutamente modificato. Non utilizzare spine
nenti amianto non devono essere lavorati utilizzando di adattamento insieme ad elettroutensili con
attrezzo elettrico. collegamento a terra di protezione. Spine non
Questo attrezzo elettrico & destinato esclusivamente modificate e prese adatte riducono il rischio di sca-
all'uso domestico privato e deve essere utilizzato esclu- rica elettrica.
sivamente in conformita alla sua destinazione d'uso. b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
Un uso diverso o che oltrepassi quello previsto & da scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
considerarsi non conforme. Eventuali danni o lesioni riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
di qualsiasi tipo derivanti da quanto sopra sono di re- schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
sponsabilita dell'utente e non del produttore. po € a potenziale di terra.
c) Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia e
Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de- umidita. La penetrazione di acqua in un apparec-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale. chio elettrico aumentail rischio di scosse elettriche.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
impiegato nel quadro di un'attivita commerciale, arti- previsti, per trasportare I'elettroutensile, ap-
gianale, industriale o simili. penderlo o per staccare la spina dalla presa.
Tenere il cavo lontano da sorgenti di calore,
5. Indicazioni di sicurezza olio, spigoli appuntiti o parti di dispositivi in
movimento. Cavi danneggiati o arrotolati aumen-
A AVVISO tano il rischio di scarica elettrica.
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, nonché e) Quando si lavora all'aperto con un attrezzo
le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei qua- elettrico, utilizzare soltanto un cavo di prolun-
li @ dotato questo attrezzo elettrico. L'inosservanza ga ammesso per l'uso in ambienti esterni. L'u-
delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettri- tilizzo di un cavo di prolunga adatto per ambienti
che, incendi e/o lesioni gravi. esterni riduce il rischio di scarica elettrica.
f) Se non é possibile evitare di utilizzare I’elet-
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le troutensile in un ambiente umido, utilizzare un
istruzioni per ulteriore consultazione. interruttore differenziale. L'uso di un interruttore

differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle indicazioni

di sicurezza si riferisce a attrezzi elettrici alimentati da 3) Sicurezza delle persone
rete (con cavo di rete) e a attrezzi elettrici funzionanti a a) Essere sempre vigili, prestare attenzione a
batteria (senza cavo di rete). quello che si fa e procedere in modo ragione-
vole quando si lavora con un attrezzo elettri-
1) Sicurezza sul lavoro co. Non utilizzare un elettroutensile quando si
a) Tenere pulita e correttamente illuminata la e stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcool o
propria area di lavoro. Zone di lavoro disordinate medicinali. Un momento di disattenzione nell'uso
e non illuminate potrebbero provocare infortuni. dell'elettroutensile pud causare serie lesioni.
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi. Indossare dispo-
sitivi di protezione individuale, quali maschera an-
tipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, el-
metto di sicurezza o otoprotettori, riduce il rischio
di lesioni a seconda del tipo d'uso dell'attrezzo
elettrico.

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica,
o prima di sollevarlo o trasportarlo. Se duran-
te il trasporto dell'attrezzo elettrico si tiene il dito
sull'interruttore o se si collega I'apparecchio gia
acceso all'alimentazione di corrente, possono ve-
rificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un utensile o una chiave che si trovano
all'interno di una parte del dispositivo in movimen-
to possono provocare delle lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che
la posizione sia sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo & possibile control-
lare in modo migliore I'elettroutensile in situazioni
inattese.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d'abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, accertarsi che
essi siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere
puod ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicurez-
za per gli elettroutensili anche nel caso in cui,
dopo vari utilizzi dell’elettroutensile, sia stata
acquisita una certa familiarita. Un comporta-
mento incauto pud portare a gravi lesioni in poche
frazioni di secondo.

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Uti-
lizzare per il proprio lavoro I'elettroutensile
appositamente previsto. Con un elettroutensile
adatto, si lavora meglio e con maggior sicurezza
mantenendosi entro l'intervallo di potenza speci-
ficato.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

5)
a)

Non utilizzare elettroutensili con interruttore
difettoso. Un attrezzo elettrico che non si riesce
piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve
essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa prima di impo-
stare i parametri dell’apparecchio, sostituire i
componenti accessori o riporre 'apparecchio.
Questa precauzione impedisce 'avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che il
dispositivo venga utilizzato da chi non ha di-
mestichezza nel suo uso o non ha letto le pre-
senti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

Conservare gli elettroutensili con la massi-
ma cura. Controllare che i componenti mobili
funzionino in modo impeccabile e non si bloc-
chino; verificare che non ci siano componenti
rotti o danneggiati che possano influenzare il
funzionamento dell’elettroutensile. Fare ripa-
rare le parti danneggiate prima dell'utilizzo del
dispositivo. Molti infortuni sono causati da una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad una
manutenzione accurata si bloccano con una fre-
quenza minore e sono piu agevoli da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli
strumenti impiegati etc. attenendosi alle
istruzioni. E prendendo in considerazione le
condizioni operative e l'attivita da svolgere.
Un utilizzo degli elettroutensili per applicazioni di-
verse da quelle previste pud comportare situazioni
pericolose.

Mantenere le superfici della manopola asciut-
te, pulite e libere da olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono un
funzionamento e un controllo sicuri dell'elettrou-
tensile in situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I’elettroutensile soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo uti-
lizzando pezzi di ricambio originali. In questo
modo si garantisce il costante funzionamento si-
curo dell’attrezzo elettrico.
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Tutte le indicazioni di sicurezza per la molatura, la
levigatura con carta vetrata, i lavori con spazzole
metalliche, la lucidatura o il taglio abrasivo:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Questo attrezzo elettrico deve essere uti-
lizzato come levigatrice con carta abrasiva.
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti con
I'apparecchio. La mancata osservanza di tutte le
seguenti istruzioni pud provocare scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Questo attrezzo elettrico non & adatto per la
levigatura, la lavorazione con spazzole metal-
liche, la lucidatura, il taglio di fori e la tronca-
tura alla mola. Gli usi che non sono previsti per
I'attrezzo elettrico possono causare situazioni pe-
ricolose e lesioni.

Non utilizzare I'attrezzo elettrico per funzioni
per le quali non é espressamente concepito e
previsto dal suo produttore. Un tale cambio di
funzione puo portare alla perdita del controllo e a
gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare attrezzi ausiliari che non siano
stati appositamente concepiti e raccomandati
dal produttore di questo attrezzo elettrico. Il
solo fissaggio dell'accessorio al proprio attrezzo
elettrico non garantisce un utilizzo sicuro.

Il regime di rotazione ammesso dell'attrezzo
ausiliario deve essere almeno pari al regime
massimo indicato sull'attrezzo elettrico. Gli
attrezzi ausiliari che ruotano a velocita maggiori
di quelle ammesse possono rompersi e proiettarsi
tutt'intorno.

Il diametro esterno e lo spessore dell'attrezzo
ausiliario devono corrispondere ai dati dimen-
sionali dell'attrezzo elettrico. Attrezzi ausiliari
di misura errata non possono essere schermati o
controllati a sufficienza.

Le dimensioni per il fissaggio dell'attrezzo au-
siliario devono adattarsi alle dimensioni dei
mezzi di fissaggio dell'attrezzo elettrico. Gli
attrezzi ausiliari che non vengono fissati accura-
tamente sull'attrezzo elettrico, ruotano in modo
non uniforme, vibrano in modo molto intendo e
possono comportare la perdita del controllo dello
strumento.

Non impiegare attrezzi ausiliari danneggiati.
Prima di ogni uso, controllare I’eventuale pre-
senza di scheggiature e crepe sugli attrezzi au-
siliari, come sui dischi da molare, di crepe, usu-
ra oppure forte consumo su ferracce nonché di
fili allentati o rotti sulle spazzole metalliche.

)]

k)

m)

n)
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Se I'attrezzo elettrico o I'attrezzo ausiliario cado-
no, controllare se sono presenti danni, oppure
utilizzare un attrezzo elettrico non danneggiato.
Quando l'attrezzo ausiliario & stato controllato e
usato, tenere se stessi e le altre persone nelle
vicinanze lontano dal piano dell'attrezzo ausilia-
rio rotante e lasciare che I'apparecchio funzioni
al regime massimo per un minuto. Gli attrezzi au-
siliari danneggiati normalmente si rompono durante
questo tempo di prova.

Indossare un dispositivo di protezione indivi-
duale. In base all'applicazione, utilizzare una
maschera per il viso intera, una protezione per
gli occhi oppure occhiali protettivi. Se neces-
sario, indossare una maschera antipolvere,
otoprotettori, guanti protettivi o tute speciali
che tengano a distanza piccole particelle di
molatura e di materiale. Gli occhi devono essere
protetti dai corpi estranei volanti che si generano
durante le varie applicazioni. La maschera antipol-
vere o quella di protezione delle vie respiratorie
devono filtrare la polvere che si genera durante
I'applicazione. Se si € sottoposti a un livello di ru-
more elevato per lungo tempo, possono verificarsi
danni all'udito.

Assicurarsi che le altre persone siano a di-
stanza di sicurezza dalla propria area di lavoro.
Chiunque acceda all'area di lavoro deve indos-
sare un dispositivo di protezione individuale.
Frammenti di pezzi da lavorare o attrezzi ausiliari
rotti possono essere proiettati nell'aria e causare
lesioni anche al di fuori dell'area di lavoro diretta.
Impugnare I’attrezzo elettrico solo dalle su-
perfici della manopola isolate durante I'esecu-
zione di lavori in cui I'attrezzo ausiliario puo
colpire linee elettriche nascoste o il proprio
cavo di rete. |l contatto con una linea sotto ten-
sione puo porre sotto tensione anche componenti
metallici dell'apparecchio e provocare una scossa
elettrica.

Tenere il cavo di rete a distanza dagli attrezzi
ausiliari rotanti. Se si perde il controllo dell'appa-
recchio, il cavo di rete pud staccarsi o impigliarsi,
portando la mano o il braccio nell'attrezzo ausilia-
rio rotante.

Non deporre mai I'attrezzo elettrico prima che
I'attrezzo ausiliario si sia fermato comple-
tamente. L'attrezzo ausiliario rotante potrebbe
entrare in contatto con la superficie di appoggio,
facendo cosi perdere il controllo dell'attrezzo elet-
trico.
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o) Non far funzionare I'attrezzo elettrico mentre
lo si trasporta. Gli indumenti possono rimanere
impigliati in caso di contatto accidentale con I'at-
trezzo ausiliario rotante; inoltre, I'attrezzo ausilia-
rio puo perforare il corpo.

p) Pulire regolarmente le bocchette di ventila-
zione del proprio attrezzo elettrico. La ventola
del motore aspira polvere nell'alloggiamento e un
grande deposito di polvere metallica pud provoca-
re pericoli di natura elettrica.

q) Non utilizzare I'attrezzo elettrico nelle vicinan-
ze di materiali inflammabili. Le scintille possono
infammare questi materiali.

r) Non utilizzare attrezzi ausiliari che richiedano
refrigerante liquido. L'utilizzo di acqua o altri re-
frigeranti puod provocare una scarica elettrica.

Altre indicazioni di sicurezza per tutte le applica-
zioni - Contraccolpo e rispettive indicazioni di si-
curezza

Il contraccolpo €& la reazione improvvisa risultante da
un attrezzo ausiliario rotante agganciato o bloccato,
come un disco di levigatura, una ferraccia, una spazzo-
la metallica, ecc. Linceppamento o il bloccaggio provo-
cano un arresto brusco dell'attrezzo ausiliario rotante.

Cio accelera un attrezzo elettrico non controllato in
direzione contraria al senso di rotazione dell'attrezzo
ausiliario sul punto di bloccaggio.

Se, per esempio, un disco da molare si aggancia o si
blocca in un pezzo da lavorare, il bordo del disco da
molare affondato nel pezzo da lavorare puo impigliarsi
e rompere in questo modo il disco da molare stesso,
oppure generare un contraccolpo. Il disco da molare
si muove quindi verso I'operatore o se ne allontana, a
seconda del senso di rotazione del disco sul punto di
bloccaggio. In questo caso i dischi da molare possono
rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo errato
o improprio di un elettroutensile.

E possibile evitarlo adottando le dovute misure preven-
tive, come di seguito descritto.

a) Tenere ben stretto I'attrezzo elettrico e portare
corpo e braccia in una posizione nella quale
sia possibile assorbire forze di contraccolpo.
Utilizzare sempre la manopola supplementare,
se disponibile, per avere il maggior controllo
possibile sulle forze di contraccolpo o sui mo-
menti di reazione durante I'avviamento.

Il personale operatore pud gestire, mediante ap-
posite misure precauzionali, le forze di contraccol-
po e reazione.

b) Non avvicinare maila mano ad attrezzi ausilia-
ri in rotazione. In caso di contraccolpo, l'attrezzo
ausiliario puo scorrere sulla mano.

c) Evitare con il corpo l'area in cui I'attrezzo
elettrico si spostera in caso di contraccolpo.
Il contraccolpo spinge l'attrezzo elettrico nella di-
rezione opposta al movimento del disco da molare
sul punto di bloccaggio.

d) Lavorare con particolare attenzione intorno ad
angoli, bordi affilati, ecc. Evitare che gli attrez-
zi ausiliari sbattano e si incastrino sul pezzo
da lavorare. L'attrezzo ausiliario rotante tende a
impigliarsi negli angoli, negli spigoli vivi o quando
rimbalza. Questo provoca una perdita di controllo
o un contraccolpo.

e) Per tagliare il legno non utilizzare una lama
di motosega, un disco diamantato segmenta-
to con un passo dei segmenti superiore a 10
mm e una lama dentata. Questi attrezzi ausiliari
provocano spesso un contraccolpo e una perdita
di controllo.

Ulteriori indicazioni di sicurezza per la levigatura

con carta abrasiva - Indicazioni di sicurezza spe-

ciali per la levigatura con carta abrasiva

a) Utilizzare fogli abrasivi di dimensioni corret-
te e seguire le indicazioni del produttore per
la selezione dei fogli abrasivi. | fogli abrasivi
che sporgono dalla ferraccia possono causare
lesioni e portare a incastro, rottura dei fogli abra-
sivi o contraccolpo.

Ulteriori indicazioni di sicurezza

a) Quando silavora, collegare un aspirapolvere all'a-
dattatore in dotazione.

b) Attenzione! Non permettere che le polveri di le-
vigatura raggiungano una fiamma aperta, poiché
le polveri possono essere esplosive.

c) Indossare sempre occhiali protettivi e una ma-
schera respiratoria antipolvere quando si ese-
guono lavori di levigatura, in particolare quando
si lavora al di sopra dell’altezza uomo e quando
si lavorano materiali critici! La levigatura di alcu-
ni materiali (ad es., vernice al piombo, alcuni ti-
pi di legno e metallo) produce polveri nocive o
tossiche.
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Il contatto con tali polveri o la loro inalazione pud
costituire un pericolo per I'operatore e per le per-
sone nelle vicinanze.

Avvertenza sulla vibrazione e I’emissione sonora

Ridurre al minimo I'emissione sonora e le vibrazioni!

1. Utilizzare solo attrezzi elettrici in perfetto stato di
funzionamento.

2. Eseguire regolarmente la manutenzione e la pu-
lizia dell’attrezzo elettrico.

3. Adattare il proprio modo di lavorare all’attrezzo
elettrico.

4. Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico.

Far eventualmente controllare I'attrezzo elettrico.

6. Spegnere l'attrezzo elettrico quando non viene
utilizzato.

o

Rischi residui

Anche quando si utilizza correttamente questo uten-

sile elettrico, rimangono sempre rischi residui. In cor-

relazione con il tipo di costruzione e la versione di

questo attrezzo elettrico possono presentarsi i se-

guenti pericoli:

a) Danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della
mano e del braccio, nel caso il dispositivo venga
utilizzato per un intervallo di tempo prolungato o
non sia azionato o sottoposto a manutenzione in
modo corretto.

b) Lesioni e danni materiali, dovuti alla proiezione di
attrezzi ausiliari, che possono essere proiettati in
modo inaspettato da/verso I'attrezzo elettrico, a
causa di un guasto improvviso, usura o un’appli-
cazione non regolare.

c) Ustioni e tagli qualora gli attrezzi ausiliari vengano
toccati direttamente dopo l'uso e/o a mani nude.

A AVVISO

Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico
durante l'esercizio. Tale campo pud danneggiare im-
pianti medici attivi o passivi in particolari condizioni.
Per ridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si racco-
manda alle persone con impianti medici di consultare
il proprio medico e il fabbricante dell'impianto medico
prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

e el sy

6. Datitecnici

Tensione nominale 220-240 V~
Frequenza nominale 50 Hz
Potenza assorbita 710W
Velocita nominale (numero di -
vibrazioni) n 800 - 1800 min

Dimensioni mandrino M14
Diametro della carta vetrata 215 mm
Classe di protezione 1]
Peso 4,9 kg
Valori sonori

Livello di pressione acustica L, 94,2 dB
Livello di potenza acustica L, 105,2 dB
Incertezza K 3dB
Vibrazioni della mano e del

braccio

in caso di levigatura con foglio 2
abrasivo a, 5848 m/s
Incertezza K 1,5 m/s?

Il valore di vibrazione mano-braccio specificato si ba-
sa sulla levigatura con foglio abrasivo. Altre applica-
zioni possono dare luogo a valori diversi.

| valori di rumorosita e vibrazione sono stati determi-
nati secondo la norma EN 60745-1 e EN 60745-2-3.

Il valore di vibrazione indicato & stato misurato con un
metodo di prova standardizzato e puo essere utilizza-
to per confrontare un attrezzo elettrico con un altro.

Il valore di vibrazione specificato pud essere impie-
gato anche per una valutazione preliminare della so-
spensione.

Avviso! A seconda dall'utilizzo che si fa dell’attrezzo
elettrico, i valori di vibrazione effettivi possono variare
rispetto a quelli indicati!

Adottare delle misure di protezione contro lo stress
da vibrazioni!
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Considerare in questo caso il processo operativo nel
suo complesso, dunque anche in momenti nel quale
I'attrezzo elettrico funziona a vuoto o & disattivato!
Misure adeguate comprendono tra le altre cose anche
una manutenzione e una cura regolari dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, nonché pause regolari, te-
nere le mani al caldo e una buona pianificazione delle
procedure di lavoro!

Indossare una protezione per I'udito.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'u-
dito.

7. Prima della messa in funzione

Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'apparec-
chio.

Rimuovete il materiale di imballaggio nonché le staffe di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).
Controllate se il contenuto della fornitura & completo.
Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto.

Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

ATTENZIONE
L'apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla pia-

strina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

» Segnalare immediatamente eventuali danni al cor-
riere che ha consegnato I'elettroutensile.

+ Evitare le linee di alimentazione lunghe (cavi di pro-
lunga).

» Non mettere in funzione I'elettroutensile in caso di
pioggia o in condizioni di umidita.

» Lelettroutensile pud essere utilizzato soltanto in lo-
cali idonei (ben aerati).

8. Montaggio e utilizzo

A Attenzione! Prima della messa in funzione del
prodotto, &€ obbligatorio montarlo completamente!

Installazione (Fig. 2-3)
Accostare I'elemento anteriore all’elemento poste-
riore e serrare la vite di bloccaggio (3).

Montare la prolunga del tubo di aspirazione (fig. 4).
Infilare la prolunga del tubo di aspirazione (11) nel rela-
tivo attacco (12) e fissarli come mostrato nella figura 4.
Avvertenza: Regolare la levigatrice per pareti e soffitti
con la prolunga (11) in modo da poter lavorare comoda-
mente. La macchina puo essere utilizzata anche senza
prolunga per tubo di aspirazione.

Carta vetrata

Selezione

1. Lagranulazione della carta vetrata € indicata sul
retro. Piu piccolo & il numero indicato, piu gros-
solana e la granulazione.

2. Utilizzare carta vetrata a grana grossa per la le-
vigatura grossolana e carta vetrata a grana fine
per la finitura. Si consiglia 'uso di carte vetrate
con ossido di alluminio, carburo di silicio o altri
abrasivi sintetici.

3. Se si hanno a disposizione carte vetrate con di-
verse granulazioni, iniziare con una granulazione
grossa e terminare con la granulazione piu fine,
per ottenere un risultato di levigatura buono e li-
scio.

Applicazione e sostituzione

1. Fissare la carta vetrata (16) alla piastra di mola-
tura utilizzando il sistema in velcro (1).

2. Allineare la carta vetrata (16) alla piastra di mola-
tura (1) e premere in modo uniforme.

3. Estrarre la carta vetrata (16) dalla piastra di mola-
tura (1) per sostituirla con una carta vetrata nuova
o diversa (Fig. 7).

Aspirazione della polvere

Avviso! Quando si lavora, ad es., su vernici al piombo,
si possono generare gas nocivi/tossici. Questi rappre-
sentano un pericolo sia per I'utente che per le persone
che si trovano nelle vicinanze!

Pertanto, utilizzare questo attrezzo elettrico solo insie-
me ad un aspirapolvere e proteggere inoltre se stessi
e le altre persone presenti nell'area di lavoro con di-
spositivi di protezione individuale adeguati!

Quando si lavora con questo attrezzo elettrico si ge-
nera molta polvere. L'aspirazione della polvere & molto
utile per mantenere pulita I'area di lavoro.

E possibile collegare un impianto di aspirazione o un
aspirapolvere al tubo flessibile di aspirazione (14), che
€ a sua volta collegato all'attacco per I'aspirazione
della polvere.
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Infilare I'adattatore per tubo flessibile (15) nell’attacco
per l'aspirazione della polvere (10 o 12) e bloccarlo
come mostrato nelle fig. 5 e 6.

Nota: Collegare I'elettroutensile ad un dispositivo di
raccolta polvere o a un aspirapolvere. Si possono cosi
raccogliere in modo ottimale polvere e depositi.

A Attenzione! Per questa operazione utilizzare asso-
lutamente un depolverizzatore.

Nota: Accertarsi che I'aspirapolvere sia adatto all'uso
con un attrezzo elettrico.

Bordo della spazzola

Sulla circonferenza della testa molatrice di questo at-

trezzo elettrico & presente un bordo spazzola. Questo

offre due vantaggi:

a) Il bordo spazzola sporge oltre la piastra di mo-
latura (1) e si appoggia prima sulla superficie da
lavorare. In questo modo, la piastra di molatura
risulta essere parallela alla superficie di lavoro
prima che I'attrezzo ausiliario entri in contatto con
la superficie da lavorare. In questo modo si evita
un avvallamento a forma di mezzaluna causata
dal bordo dei dischi di levigatura.

b) Inoltre, il bordo spazzola impedisce l'eccessi-
va formazione di polvere. Grazie alle setole, la
polvere prodotta durante la levigatura non viene
portata all'esterno, ma viene smaltita dal sistema
di aspirazione. Prima di iniziare a lavorare con
questo attrezzo elettrico, assicurarsi che il bordo
spazzola sia integro. Se si notano danni o usura,
provvedere a farlo sostituire.

Collegamento all’alimentazione elettrica

1. Assicurarsi che l'attrezzo elettrico sia spento.
Prima di collegare I'apparecchio all’alimentazio-
ne elettrica, posizionare sempre l'interruttore ON/
OFF (13) in posizione OFF.

2. Inserire la spina di rete in una presa di corrente
correttamente installata che soddisfi i rispettivi re-
quisiti conformemente ai dati tecnici.

3. Lattrezzo elettrico ora € pronto per I'uso.

Accensione/spegnimento
Accensione:
Premere l'interruttore ON/OFF (13)

Funzionamento continuo: (Fig. 9)
Bloccare I'interruttore ON/OFF (13) usando il pulsan-
te di blocco (6).
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Spegnimento:
Premere brevemente I'interruttore ON/OFF (13).

Regolazione del numero di giri (Fig. 8)

Prima di iniziare a lavorare, regolare il numero di giri
in base all’applicazione. Utilizzare un numero di giri
basso per una levigatura grossolana e aumentarlo per
eseguire lavori piu accurati.

Regolare il regime premendo i tasti (5).

* Premere il tasto @ per aumentare il numero di giri
(fig. 8).

* Premere il tasto @ per ridurre il numero di giri (fig. 8).

Nota: L'attrezzo ausiliario continua a ruotare dopo lo
spegnimento. Attendere I'arresto dell'attrezzo ausilia-
rio prima di deporre I'attrezzo elettrico.

Levigatura

1. Applicare un foglio abrasivo (16) adatto e selezio-
nare una numero di giri adeguato.

2. Tenere saldamente in mano I'attrezzo elettrico per
le superfici della manopola (2,7) e accenderlo co-
me descritto.

3. Attendere che I'attrezzo ausiliario raggiunga la
massima velocita di lavoro.

4. Guidare la piastra di molatura (1) il piu possibile
parallelamente alla parete e posizionarla prima
con il bordo spazzola sulla superficie da lavorare.

5. Esercitare una leggera pressione sulla testa mo-
latrice (1) per portare |'attrezzo ausiliario sulla su-
perficie da lavorare.

6. Muovere l'attrezzo elettrico sulla superficie con
movimenti uniformi.

Nota: Non tenere I'attrezzo elettrico nella stessa posi-

zione troppo a lungo per evitare risultati di levigatura

non uniformi.

7. Sollevare la piastra di molatura (1) dalla superficie
da lavorare prima di spegnere l'attrezzo elettrico.

8. Attendere I'arresto dell'attrezzo ausiliario prima di
deporre I'attrezzo elettrico.

Levigatura del soffitto (Fig. 11)

Per eseguire lavori sul soffitto, fissare la testa molatrice
per mezzo di una coppiglia (19) (inclusa nel contenuto
della fornitura) come mostrato nella figura 11.
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Luce a LED (Fig. 10)

Per un’area di lavoro ben illuminata, utilizzare se ne-
cessario la luce a LED (4).

Premere l'interruttore (20) per accendere / spegnere la
luce a LED (4).

Dopo l'uso

1. Spegnere l'attrezzo elettrico come descritto, scol-
legarlo dall’alimentazione elettrica e lasciarlo raf-
freddare.

2. Pulire ed eseguire la manutenzione dell’attrezzo
elettrico e quindi immagazzinarlo con cura.

9. Pulizia, manutenzione e riparazione

Avviso! Prima di qualsiasi intervento sull'attrezzo elet-
trico stesso (ad es. trasporto, montaggio, lavori di con-
versione, pulizia e manutenzione), estrarre la spina di
rete alla prese di corrente!

Pulizia

a) Mantenere i dispositivi di protezione, le aperture
di ventilazione e I'alloggiamento del motore il piu
possibile privi di polvere e di sporcizia.

b) Pulire I'attrezzo elettrico strofinando con un pan-
no pulito o soffiando con aria compressa a bassa
pressione (max. 3 bar).

c) Eseguire la pulizia dell’attrezzo elettrico subito
dopo ogni utilizzo.

d) Nonimpiegare detergenti o solventi, poiché questi
potrebbero corrodere le parti di plastica dell'ap-
parecchio. Assicurarsi che non possa penetrare
acqua all'interno dell'apparecchio.

Manutenzione

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare che l'attrezzo
elettrico e gli accessori (ad es. attrezzi ausiliari) non
siano usurati o danneggiati.

Se necessario, sostituirli con altri nuovi come descrit-
to nelle presenti istruzioni per I'uso. Osservare a tale
scopo i requisiti tecnici.

Piastra di molatura, bordo spazzola

Se la piastra di molatura (1) e il bordo spazzola sono
danneggiati o molto usurati, farli sostituire da un tecni-
co qualificato con altri nuovi dello stesso tipo.

Sostituzione del cavo di alimentazione

Fare sostituire il cavo di allacciamento alla rete dan-
neggiato di questo utensile elettrico dal fabbricante o
dal suo servizio clienti o da una persona con qualifica
analoga per evitare pericoli.

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: spazzole in carbonio, ferrac-
cia, testa delle spazzole, carta vetrata.

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

Avviso! All'interno dell’attrezzo elettrico non sono pre-
senti parti riparabili dall'operatore! Non aprire mai I'at-
trezzo elettrico! Per ulteriori interventi di manutenzio-
ne, portare I'apparecchio un professionista qualificato!

10. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto per
I'esercizio. L'allacciamento & conforme alle disposizio-
ni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento alla rete lato
cliente e il cavo di prolunga utilizzato devono essere
conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso

Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso

danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

< Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

« Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

« Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo mor-

tale a causa dei danni all'isolamento.
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Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
solamente cavi di collegamento con la denominazio-
ne HO5VV-F.

La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

Motore a corrente alternata

+ Latensione di rete deve essere di 220-240 V~.

* | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza de-
vono avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Tipo di collegamento Y

Se & necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla
rete,

la sostituzione deve essere effettuata dal produttore o
da un suo rappresentante per evitare rischi per la si-
curezza.

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettri-
co possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

« Dati della piastrina indicatrice della macchina
+ Dati dell'etichetta identificativa del motore

11. Conservazione e trasporto

1. Quando non lo si utilizza, conservare l'elettrouten-
sile in un luogo asciutto e ben aerato fuori dalla
portata dei bambini, ad esempio su un armadio
alto o in uno spazio chiuso.

2. Se possibile, conservare I'elettroutensile, le istru-
zioni per I'uso ed eventuali accessori tutti insieme
nell'imballaggio originale. Questo permette di ave-
re sempre a portata di mano tutte le informazioni
e tutti i componenti.

3. Trasportare sempre l'elettroutensile per mezzo
delle impugnature.

4. Imballare I'attrezzo elettrico per evitare che venga
danneggiato durante il trasporto oppure utilizzare
I'imballaggio originale.

5. Proteggere I'elettroutensile da urti o vibrazioni, in
particolare durante il trasporto in veicoli.

e el sy

12. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é ricicla-

Y o4 (3
%@ ﬁﬁn @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ I dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
Hmmm essere trattati e smaltiti in modo separato!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Punti pubblici di smaltimento o raccolta dei rifiuti
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.
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* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pae-
si al di fuori dell'Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-

trici ed elettronici usati.

13. Risoluzione dell'errore

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora il prodotto non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.

Guasto

L'attrezzo elettrico non
si avvia

Possibile causa

Alimentazione elettrica interrotta

Azione correttiva

Controllare I'alimentazione elettrica collegando
un altro attrezzo elettrico

Cavo di rete o spina difettosi

Controllo da parte di personale elettricista
qualificato

Altro difetto elettrico dell’attrezzo
elettrico

Controllo da parte di personale elettricista
qualificato

L'attrezzo elettrico non
raggiunge la piena
potenza

Cavo di prolunga troppo lungo e/o
sezione troppo piccola

Utilizzare un cavo di prolunga con lunghezza
e/o sezione consentita

L’alimentazione elettrica (ad es.
generatore) ha una tensione troppo
bassa

Collegare l'attrezzo elettrico ad una fonte di
alimentazione elettrica adatta

Risultato operativo
scarso

Attrezzo ausiliario usurato

Fare sostituire I'attrezzo ausiliario

Piastra di molatura usurata

Fare sostituire la piastra di molatura

Forte formazione di
polvere

Bordo spazzola usurato

Sostituire il bordo spazzola

Aspirazione della polvere non
collegata/accesa

Collegare / accendere I'aspirazione della
polvere
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Waarschuwing! Bij het niet in acht nemen, bestaat levensgevaar, gevaar
voor letsel of beschadiging aan het werktuig!

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandleiding en de
veiligheidsvoorschriften!

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Bescherm de luchtwegen bij stofontwikkeling!

Beschermingsklasse Il

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling

+ Niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Niet-beoogd gebruik

+ Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de ingebruikname de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat ver-
hoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het apparaat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het apparaat in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruikshandleiding moet door elke operator voor aan-
vang van de werkzaamheden worden gelezen en zorg-
vuldig worden nageleefd.

e el sy

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet in acht worden geno-
men.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Beschrijving van het apparaat

schuurplaat

Voorste handgreep
Vastzetschroef

Ledlamp

Instelling toerental
Vergrendelknop
Hoofdhandgreep

Netsnoer

9. Extra handgreep

10. Aansluiting voor stofafzuiging
11. zuigbuisverlenging

12. Aansluiting zuigbuisverlenging
13. AAN/UIT-schakelaar

14. Flexibele zuigslang

15. Slangadapter

16. Schuurpapier

17. inbussleutel

18. Koolborstels

19. Splitpen

20. Aan/uit-schakelaar LED

NS ORN=2

3. Inhoud van de levering (afb. 1)

1 Droogbouwslijper

1 Zuigslang (11)

2 Slangadapter (12)

6 Schuurbladen (16) (verschillende korrelgroottes)
2 Koolborstels ter vervanging (18)

1 inbussleutel (17)

1 Splitpen (19)
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4. Beoogd gebruik b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
Het beoogd gebruik van deze elektrische apparaten brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
omvat het grootschalig droogslijpen van droogbouw- Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
wanden met gebruik van geschikte schuurbladen, ter stof of dampen kunnen ontbranden.
voorbereiding voor het schilderen of behangen. c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
Voor de bewerking van kleinere vlakken evenals hoe- gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
ken en randen is dit elektrisch apparaat niet geschikt. reedschap. Bij afleiding kunt u de controle over
Het is bovendien niet geschikt voor het afschuren van het apparaat verliezen.
behang en mag niet voor natslijpen worden gebruikt.
Het elektrisch apparaat mag niet als door- of ruwslij- 2) Elektrische veiligheid
per, polijster of met staalborstels worden gebruikt. As- a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
besthoudende materialen mogen niet bewerkt worden reedschap moet in het stopcontact passen.
met dit elektrisch apparaat. De stekker mag op geen enkele wijze worden
Het apparaat is alleen bedoeld voor privé-gebruik en gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
mag uitsluitend voor het beoogde doel worden ge- men met geaard elektrisch gereedschap. On-
bruikt. gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
Elk ander of verdergaand gebruik is niet volgens de verminderen het risico op elektrische schok.
voorschriften. Voor hieruit ontstane schade of verwon- b) Let op dat u geen fysiek contact maakt met
dingen, van welke soort dan ook, is de gebruiker en geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radi-
niet de fabrikant aansprakelijk. atoren, elektrische haarden, koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge- schok als uw lichaam geaard is.
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus- c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden regen of vocht. Binnendringing van water in een
geen aansprakelijkheid wanneer het product in be- elektrisch apparaat vergroot het risico op een
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin- elektrische schok.
gen of bij soortgelijke werkzaamheden worden ingezet. d) Gebruik de kabel niet om het elektrisch ge-
reedschap te dragen, aan op te hangen of om
5. Veiligheidsvoorschriften de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, scherpe randen
A WAARSCHUWING of bewegende apparaatdelen. Beschadigde of
Lees alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzin- opgewikkelde kabels verhogen het risico op een
gen, afbeeldingen en technische gegevens die bij elektrische schok.
dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd. Na- e) Als u met het elektrisch apparaat in de open
latigheden bij het niet naleven van de onderstaande lucht werkt, gebruik dan alleen een verleng-
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of snoer dat ook toegestaan is voor gebruik
ernstige verwondingen veroorzaken. buitenshuis. Het gebruik van een voor buiten ge-
schikt verlengsnoer vermindert het risico op een
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij- elektrische schok.
zingen voor toekomstig gebruik. f) Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
"Elektrisch apparaat" is van toepassing op netgevoed kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge- voorkomt het risico op een elektrische schok.

voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

1) Werkplek-veiligheid

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel en slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.
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3)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee be-
zig bent en ga met gezond verstand te werk bij
werkzaamheden met elektrisch gereedschap.
Maak geen gebruik van elektrisch gereed-
schap als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicamenten. Een moment
van onachtzaamheid bij gebruik van het elektrisch
gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een vei-
ligheidshelm of gehoorbescherming, al naar ge-
lang het soort elektrische apparaat en de toepas-
sing ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uit-
geschakeld voordat u het op de stroomvoor-
ziening aansluit, het gereedschap oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger aan de schakelaar hebt of
het apparaat reeds ingeschakeld aan de stroom-
voorziening aansluit, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die zich
in een draaiend onderdeel bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
delen. Loszittende kleding, sieraden of lange ha-
ren kunnen worden vastgegrepen door bewegen-
de delen.

Als er stofafzuig- en opvangrichtingen gemon-
teerd kunnen worden, moet u controleren of
deze aangesloten zijn en correct worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan ge-
vaar door stof verminderen.

Voorkom een onjuist gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrische apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

4)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)
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Gebruik en behandeling van het elektrische
gereedschap

Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u
de apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
vervangt of het apparaat weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt dat het elektrisch ge-
reedschap per ongeluk wordt gestart.

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen. Laat geen perso-
nen het apparaat gebruiken, die niet vertrouwd
zijn met het elektrisch apparaat of deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk als deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Onderhoud elektrisch gereedschap zorgvul-
dig. Controleer of bewegende delen probleem-
loos functioneren en niet klemmen, of onder-
delen gebroken of beschadigd zijn, waardoor
de functie van het elektrische gereedschap
wordt beinvioed. Laat beschadigde onderde-
len voor gebruik van het apparaat eerst repa-
reren. Veel ongevallen ontstaan door slecht on-
derhouden elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, etc. overeenkomstig deze
aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
omstandigheden waarin gewerkt wordt en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Houd greepopperviakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Als grepen en greepopper-
vlakken glad zijn, kan het elektrisch gereedschap
in onvoorziene situaties niet veilig bediend en on-
der controle gehouden worden.
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5)

Gemeenschappelijke

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

veiligheidsvoorschriften

voor slijpen, slijpen met schuurpapier, werken met
staalborstels, polijsten of doorslijpen:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Dit elektrisch gereedschap is bestemd voor
het schuren met schuurpapier. Lees alle vei-
ligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeel-
dingen en gegevens door, die bij dit apparaat
zijn meegeleverd. Als u alle volgende aanwijzin-
gen niet in acht neemt, kan dit tot een elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen leiden.
Dit elektrisch gereedschap is niet geschikt
voor het schuren, het werken met draadbor-
stels, polijsten, gaten snijden en haaksslijpen.
Toepassingen waarvoor het elektrische gereed-
schap niet bedoeld is, kunnen gevaren en verwon-
dingen veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet voor
een functie, waarvoor deze niet uitdrukkelijk
door de fabrikant is vervaardigd en bedoeld.
Een dergelijke omzetting kan leiden tot verlies van
controle en ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik geen inzetstukken, die niet specifiek
bedoeld zijn en aanbevolen worden door de
fabrikant voor dit elektrische apparaat. Alleen
omdat u de accessoire op uw elektrisch gereed-
schap kunt bevestigen, wil niet zeggen dat het ook
veilig gebruikt kan worden.

Het toegestane toerental van het inzetstuk moet
minimaal zo hoog zijn als het op het elektrisch
gereedschap aangegeven maximale toerental.
Inzetstukken die sneller draaien dan toegestaan,
kunnen afbreken en weggeslingerd worden.

De buitendiameter en de dikte van het inzet-
stuk moeten overeenkomen met de afmetin-
gen van uw elektrisch gereedschap. Verkeerd
gedimensioneerde inzetstukken kunnen niet vol-
doende worden afgeschermd of gecontroleerd.
De afmetingen voor het bevestigen van het in-
zetgereedschap moeten overeenkomen met de
afmetingen van de bevestigingsmiddelen van
het elektrische gereedschap. Inzetstukken die
niet exact op het elektrisch apparaat kunnen wor-
den bevestigd, draaien ongelijkmatig, trillen zeer
sterk en kunnen tot verlies van de controle leiden.

h)

)

k)

Gebruik geen beschadigde inzetstukken. Con-
troleer voor elk gebruik insteekgereedschap-
pen zoals slijpschijven op afsplitsingen en
scheuren, draaischijf op scheurtjes, slijtage of
overmatige slijtage, staalborstels op losse of
gebarsten draden.

Als het elektrische gereedschap of het in-
steekgereedschap valt, controleer dan of het
beschadigd is, of gebruik een onbeschadigd
insteekgereedschap. Als u het insteekgereed-
schap hebt gecontroleerd en geplaatst hebt,
houd uzelf en mensen die zich in de buurt
bevinden buiten het vlak van de draaiende in-
brengen gereedschap in en laat het apparaat
voor een minuut op maximale snelheid lopen.
Beschadigde inzetstukken breken normaal ge-
sproken in de testtijd.

Draag uw persoonlijke beschermingsuitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
volledige gezichtsbescherming, oogbescher-
ming of een veiligheidsbril. Draag eventueel
een stofmasker, gehoorbescherming, veilig-
heidshandschoenen of een speciaal schort
die kleine schurende en materiéle deeltjes van
u weghoudt. De ogen moeten worden beschermd
tegen splinters die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Stof- of luchtwegmasker moet het tijdens
het gebruik ontstane stof filteren. Als u langere tijd
aan harde geluiden wordt blootgesteld, kan dit tot
gehoorverlies lijden.

Let op dat overige personen zich op een vei-
lige afstand bevinden ten opzichte van uw
werkomgeving. Een ieder die de werkomge-
ving betreedt, moet een persoonlijke bescher-
mingsuitrusting dragen. Fragmenten van het
werkstuk of gebroken inzetstukken kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
het directe werkbereik.

Houd elektrisch gereedschap uitsluitend aan
de geisoleerde greepoppervlakken vast indien
u werkzaamheden uitvoert, waarbij het inzet-
stuk verborgen stroomleidingen of het eigen
netsnoer kan raken. Als de machine in contact
komt met een onder spanning staande kabel,
kunnen de metalen onderdelen van het apparaat
onder spanning komen te staan en elektrische
schokken veroorzaken.



m) Houd het netsnoer uit de buurt van roterend
gereedschap. Als u de controle over het apparaat
verliest, kan het netsnoer doorgesneden worden
of blijven haken en kan u hand of arm in het draai-
ende insteekgereedschap terecht komen.

n) Leg het elektrische gereedschap nooit weg
voordat het insteekgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het roterende insteekge-
reedschap kan in contact komen met het steun-
vlak, zodat u de controle over het gereedschap
verliest.

o) Laat het elektrisch gereedschap niet draaien
terwijl u loopt. Bij accidenteel contact met het
roterende gereedschap kan uw kleding bekneld
raken en kan het gereedschap in uw lichaam drin-
gen.

p) Reinig regelmatig de ventilatiesleuven van het
elektrische gereedschap. De motorventilator
zuigt stof in de behuizing en een ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

q) Gebruik het elektrisch gereedschap niet nabij
brandbare materialen. Vonken zouden deze ma-
terialen kunnen ontsteken.

r) Gebruik geen inzetstukken waarvoor vloei-
baar koelmiddel is vereist. Het gebruik van wa-
ter of andere vloeibare koelmiddelen kan leiden tot
een elektrische schok.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen voor alle
toepassingen - terugslag en respectievelijke vei-
ligheidsaanwijzingen

Terugslag is een plotselinge reactie op vasthaken of
blokkeren van draaiende insteekgereedschappen als
de slijpschijf, draaischijf, staalborstel, etc. Vasthaken of
blokkeren leidt tot een abrupte stop van het roterende
insteekgereedschap.

Hierdoor wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-
reedschap tegen de draairichting van het inzetstuk op
het blokkeerpunt versnelt.

Als bv.een slijpschijf in het werkstuk blijft haken of blok-
keert, kan de rand van de slijpschijf, die in het werk-
stuk duikt, vastraken en daardoor kan de slijpschijf
uitbreken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de gebruiker of van hem
af, afhankelijk van de richting van de schijf op de ge-
blokkeerde plek. Hierbij kunnen de schuurschijven ook
breken.

Een terugslag is het gevolg van een onjuist of verkeerd
gebruik van het elektrisch gereedschap.

e el sy

Dit kan door geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals
hierna zijn beschreven, worden voorkomen.

a) Houd het elektrisch gereedschap goed vast
en breng uw lichaam en armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aan-
wezig, om de maximale controle over terug-
slag of reactie tijdens het opstarten te krijgen.
Het bedieningspersoneel kan door juiste voor-
zorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrach-
ten onder controle houden.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van roteren-
de insteekgereedschappen. Het insteekgereed-
schap kan tijdens een terugslag over uw hand
bewegen.

c) Voorkom dat u met uw lichaam in het gebied
waarin het elektrisch gereedschap zich tijdens
terugslag beweegt. De terugslag stuurt het elek-
trische gereedschap tegen de beweegrichting van
de slijpschijf op de geblokkeerde plek.

d) Werk bijzonder voorzichtig in het bereik van
hoeken, scherpe randen, etc. Voorkom dat het
inzetstuk tegen het werkstuk botst en hieraan
vasthaakt. Het roterende inzetstuk neigt naar
vasthaken bij hoeken, scherpe randen of bij bot-
singen. Dit veroorzaakt een verlies van controle of
terugslag.

e) Gebruik geen kettingzaagblad voor het snijden
van hout, geen gesegmenteerde diamantslijp-
schijf met een segmentafstand van meer dan
10 mm en geen getand zaagblad. Dergelijke in-
zetstukken veroorzaken vaak een terugslag en het
verlies van de controle.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen tot het schu-

ren met schuurpapier — Bijzondere veiligheidsaan-

wijzingen mbt. schuren met schuurpapier

a) Gebruik schuurbladen van de juiste maat en
volg de instructies van de fabrikant voor het
selecteren van de schuurbladen. Schuurbla-
den die groter zijn dan de draaischijf kan ver-
wondingen veroorzaken en leiden tot het blokke-
ren, het scheuren van de schijf of terugslag.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

a) Sluit om te werken een stofzuiger aan op de adap-
ter.

b) Let op! Laat geen spanen in de buurt van open
vuur komen, stof kan explosief zijn.

www.scheppach.com NL | 63



scund e s

c) Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmas-
ker bij het uitvoeren van schuurwerkzaamheden,
vooral bij werkzaamheden boven het hoofd en
bij het bewerken van kritische materialen! Bij het
schuren van bepaalde materialen (bv loodverf, en-
kele hout en metaal soorten) ontstaan schadelijke
of giftige stoffen.

Het contact of het inademen van stof kan een ge-
vaar voor de gebruiker of de mensen in de buurt
opleveren.

Opmerkingen over trillingen en geluidontwikke-

lingen

Beperk de geluidsproductie en trilling tot een mini-

mum!

1. Gebruik uitsluitend goed functionerende elektri-
sche gereedschappen.

2. Onderhoud en reinig het elektrisch gereedschap
regelmatig.

3. Pas uw werkwijze aan het elektrisch gereedschap
aan.

4. Zorg dat het elektrische gereedschap niet over-
belast raakt.

5. Laat het elektrisch gereedschap eventueel con-
troleren.

6. Schakel het elektrisch gereedschap uit als deze
niet in bedrijf is.

Restrisico’s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico's bestaan.

De volgende gevaren kunnen in samenhang met de

constructie en de uitvoering van dit elektrisch appa-

raat optreden:

a) Lichamelijk letsel door trillingen van hand en arm
als het apparaat gedurende langere tijd wordt ge-
bruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

b) Letsel en materiéle schade veroorzaakt door weg-
geslingerde inzetstukken die onverwachts uit het
elektrische gereedschap worden geslingerd als
gevolg van plotselinge schade, slijtage of onjuis-
te bevestiging.

c) Brandwonden en snijwonden kunnen het gevolg
zijn als inzetstukken direct na gebruik of met de
blote huid worden aangeraakt.

/A WAARSCHUWING

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagne-
tisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden interfereren met actieve of
passieve medische implantaten. Om het risico op ern-
stig of dodelijk letsel te beperken, raden we personen
met medische implantaten aan om hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te raadplegen voor-
dat het elektrische apparaat wordt gebruikt.

6. Technische gegevens

Nominale spanning 220-240 V~
Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 710w
Nominaal toerental 800 - 1800 min-
(trillingsfrequentie) n

Spindelgrootte M14
Schuurpapier-diameter 215 mm
Beschermingsklasse 1]
Gewicht 4,9 kg
Geluidswaarden

Geluidsdrukniveau L, 94,2dB
Geluidsvermogensniveau L, 105,2 dB
Onzekerheid K 3dB
Hand-armtrilling

Bij het schuren met 2
schuurbladen a, 5,848 mfs
Onzekerheid K 1,5 m/s?

De aangegeven hand-armtrillingswaarde is gebaseerd
op het schuren met schuurpapier. Andere toepassin-
gen kunnen tot andere waarden leiden.

De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 60745-1 en EN 60745-2-3.

De opgegeven ftrillingswaarde is gemeten volgens
een standaardtestmethode en kan worden gebruikt
om elektrische apparaten met elkaar te vergelijken.
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De opgegeven trillingswaarde kan ook worden gebruikt
voor een inleidende indicatie van de blootstelling.
Waarschuwing! Afhankelijk van de manier waarop u
het elektrisch gereedschap gebruikt, kunnen de daad-
werkelijke trillingswaarden van de aangegeven waar-
den afwijken!

Neem maatregelen om uzelf tegen belasting door tril-
lingen te beschermen!

Houd daarbij rekening met het complete werkproces,
dus ook tijden, waarin het elektrisch gereedschap on-
belast draait of uitgeschakeld is!

Passende maatregelen omvatten onder andere het
regelmatig onderhouden en verzorgen van het elek-
trisch gereedschap en de gereedschapsopzetstukken,
het warm houden van de handen, regelmatige pauzes
evenals een goede planning van de werkprocessen!

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

7. Voor ingebruikname

Open de verpakking en haal het apparaat er voorzich-
tig uit.

Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).
Controleer of de inhoud van de levering volledig is.
Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

LET OP
Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met
plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen!
Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

Controleer voér het aansluiten of de specificaties op

het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van

het stroomnet.

* Meld eventuele schade direct bij het transportbedrijf
dat het elektrisch apparaat heeft bezorgd.

+ Lange snoeren (verlengsnoeren) moeten worden
vermeden.

* Gebruik het elektrisch apparaat niet in een vochtige
of natte ruimte.

+ Het elektrisch apparaat mag alleen in daartoe ge-
schikte (goed geventileerde) ruimtes worden ge-
bruikt.

e el sy

8. Montage en bediening

A Let op! Het product voor de ingebruikstelling in
ieder geval volledig monteren!

Installatie (afb. 2 -3)
Klap het voorste en achterste deel samen en draai
de vastzetschroef (3) aan.

Zuigbuisverlenging monteren (afb. 4)

Steek de zuigbuisverlenging (11) in de aansluiting op
de zuigbuisverlenging (12) en vergrendel deze zoals in
afb. 4 wordt getoond.

Aanwijzing: Stel de wand- en plafondschuurmachine
met de zuigbuisverlenging (11) zo in dat u er prettig
mee kunt werken. De machine kan ook zonder zuig-
buisverlenging worden gebruikt.

Schuurpapier

Selectie

1. De korrelgrootte van het schuurpapier wordt op
de achterzijde aangegeven. Des te kleiner het
aangegeven nummer, des te groter is de korrel-
grootte.

2. Gebruik grootkorrelig schuurpapier voor grof
schuurwerk en fijnkorrelig schuurpapier voor de af-
werking. Schuurpapier met aluminium-oxide of an-
dere synthetische slijpmiddelen wordt aanbevolen.

3. Begin met een grove korrelgrootte en eindig met
de fijnste korrelgrootte, indien u schuurpapier met
verschillende korrelgroottes hebt, om een goed
resp. glad schuurresultaat te verkrijgen.

Aanbrengen en vervangen

1. Breng het schuurpapier (16) met het klittenbandbe-
vestigingsmechanisme aan op de schuurplaat (1).

2. Lijn het schuurpapier (16) uit met de schuurplaat
(1) en druk het gelijkmatig aan.

3. Trek het schuurpapier (16) van de schuurplaat (1)
om het te vervangen door een nieuw of ander ex-
emplaar (afb. 7).

Stofafzuiging

Waarschuwing! Bij werkzaamheden kunnen schade-
lijke/giftige stoffen ontstaan (bijv. loodhoudende lak-
ken). Deze vormen een gevaar voor zowel de gebrui-
ker als ook de in de nabijheid aanwezige personen!
Gebruik dit elektrisch apparaat daarom alleen met een
stofafzuiginrichting en bescherm uzelf en andere per-
sonen in de werkomgeving bovendien met geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen!
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Bij de werkzaamheden met dit elektrisch apparaat ont-
staat er veel stof. De stofafzuiging is zeer handig om
uw werkomgeving schoon te houden.

Op de afzuigslang (14), die wordt aangesloten op de
aansluiting voor stofafzuiging, kan een afzuiginstallatie
of een stofzuiger worden aangesloten.

Steek de slangadapter (15) in de aansluiting op de sto-
fafzuiging (10 of 12) en vergrendel deze zoals in afb. 5
en 6 wordt getoond.

Aanwijzing: sluit het gereedschap aan op een afzui-
ging of stofzuiger. Dit zorgt voor een uitstekende afzui-
ging van stof en vuil.

A Let op! Gebruik beslist een stofvanger.
Aanwijzing: Controleer of de stofzuiger geschikt is
voor het gebruik met het elektrisch apparaat.

borstelrand

De slijpkop van dit elektrisch gereedschap is omge-

ven door een borstelrand. Dit heeft twee voordelen:

a) Derand van de borstel steekt over de schuurplaat
(1) en ligt eerst op het te bewerken oppervlak. Op
deze manier wordt de schuurplaat evenwijdig aan
het werkoppervlak gebracht voordat de machine
in contact komt met het te bewerken oppervlak.
Hierdoor wordt een sikkelvormige verdieping door
de rand van de slijpschijf vermeden.

b) Bovendien voorkomt de rand van de borstel over-
matige stofontwikkeling. De borstels brengen het
bij het slijpen ontstane stof niet naar buiten, maar
wordt via het afzuigsysteem afgevoerd. Voordat
u met dit elektrische gereedschap gaat werken,
moet u ervoor zorgen dat de rand van de borstel
intact is. Laat het vervangen als u schade of slij-
tage constateert.

Aansluiting op de stroomvoorziening

1. Controleer of het elektrisch apparaat is uitgescha-
keld. Schakel de AAN/UIT-schakelaar (13) voor de
aansluiting op de stroomvoorziening vervolgens
altijd in de UIT-stand.

2. Steek de voedingsstekker in een voorschriftma-
tig geinstalleerd stopcontact, dat voldoet aan de
overeenkomstige vereisten conform de techni-
sche gegeven.

3. Uw elektrisch apparaat is nu klaar voor gebruikt.

In-/uitschakelen
Inschakelen:
Druk de aan/uit-schakelaar (13)

Continubedrijf: (afb. 9)
Zet de aan/uit-schakelaar (13) vast met de vergren-
delknop (6).

Uitschakelen:
Druk de aan/uit-schakelaar (13) even in.

Instellen van het toerental (afb. 8)

Stel voorafgaand aan de werkzaamheden een toeren-
tal in dat is afgestemd op de toepassing. Gebruik een
laag toerental voor grof schuurwerk en verhoog het
toerental voor fijn werk.

Wijzig het toerental door op de knop te drukken (5).

* Druk op de knop @ om het toerental te verhogen
(afb. 8).

* Druk op de knop @ om het toerental te verlagen
(afb. 8).

Aanwijzing: Het inzetstuk draait na het uitschakelen
na. Wacht totdat het inzetstuk tot stilstand is gekomen,
voordat u het elektrisch apparaat neerlegt.

Schuren

1. Bevestig een geschikt schuurblad (16) en kies een
geschikte snelheid.

2. Houd het elektrisch gereedschap stevig vast aan
de grepen (2,7) en schakel het in zoals beschre-
ven.

3. Wacht totdat het inzetstuk zijn volledige werksnel-
heid heeft bereikt.

4. Leid de schuurplaat (1) zo parallel mogelijk met de
muur en plaats deze met de rand van de borstel
(eerst op het te bewerken oppervlak).

5. Oefen lichte druk uit op de slijpkop (1) om het in-
zetstuk op het te bewerken oppervlak te brengen.

6. Beweeg het elektrisch apparaat met gelijkmatige
bewegingen over het opperviak.

Aanwijzing: Houd het elektrisch apparaat niet te

lang op één plaats, om ongelijkmatige slijpresultaten

te voorkomen.

7. Til de schuurplaat (1) van het te bewerken op-
pervlak voordat u het elektrische gereedschap
uitschakelt.

8. Wacht totdat het inzetstuk tot stilstand is geko-
men, voordat u het elektrisch apparaat neerlegt.
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Schuren van plafond (afb. 11)

Voor werkzaamheden aan het plafond moet de slijpkop
met een (meegeleverde) splitpen (19) worden vastge-
zet, zoals weergegeven in afbeelding 11.

Ledlamp (afb. 10)

Gebruik indien nodig de ledlamp (4) voor een goed ver-
lichte werkplek.

Druk op de schakelaar (20) om de ledlamp (4) in of uit
te schakelen.

Na het gebruik

1. Schakel het elektrisch gereedschap uit zoals be-
schreven, koppel het los van de stroomvoorzie-
ning en laat het afkoelen.

2. Voer de reinigings- en onderhoudswerkzaamhe-
den aan het elektrisch apparaat uit volgens de
beschrijving en sla het apparaat daarna zorgvul-
dig op.

9. Reiniging, onderhoud en reparatie

Waarschuwing! Trek altijd de voedingsstekker uit het
stopcontact voordat aan het elektrisch gereedschap
zelf wordt gewerkt (zoals bij transport, montage, om-
bouw, reinigings- en onderhoudswerkzaamheden)!

Reiniging

a) Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilaties-
leuven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij
mogelijk zijn.

b) Veeg het elektrisch gereedschap met een schone
doek schoon of blaas het met perslucht bij een la-
ge druk (max. 3 bar) uit.

c) Reinig elektrisch gereedschap direct na elk ge-
bruik.

d) Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen. Hier-
door kunnen de kunststofonderdelen van het ap-
paraat worden aangetast. Let op dat er geen water
in het apparaat terecht komt.

Onderhoud

Controleer het elektrisch gereedschap en de acces-
soires (bijv. inzetstukken) voor en na elk gebruik op
slijtage en schade.

Vervang ze indien nodig door nieuwe zoals beschre-
ven in deze gebruiksaanwijzing. Let op technische ei-
sen.

e el sy

Schuurplaat, borstelrand

Bij beschadiging of sterke slijtage van de schuurplaat
(1) en de borstelrand door een gekwalificeerd vakman
laten vervangen door nieuwe van hetzelfde type.

Vervangen van netsnoer

Laat een beschadigd netsnoer van het elektrisch ge-
reedschap door de fabrikant of diens servicedienst of
door een soortgelijk gekwalificeerde persoon vervan-
gen om gevaar te vermijden.

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Koolborstels, draaischijf, borstel-
kop, schuurpapier.

* niet persé meegeleverd!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

Waarschuwing! In dit elektrisch gereedschap be-
vinden zich geen onderdelen die door de gebruiker
kunnen worden onderhouden! Open het elektrisch ge-
reedschap nooit! Breng het naar een gekwalificeerde
specialist voor verdere onderhoudswerkzaamheden!

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar aange-
sloten. De aansluiting voldoet aan de relevante VDE-
en DIN-voorschriften. De netaansluiting van de klant
en het gebruikte verlengsnoer moeten eveneens aan
deze voorschriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

« Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

* Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

« Scheuren door veroudering van de isolatie.
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Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de
isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer
niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend netsnoeren met de aanduiding HO5VV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor

* De netspanning moet 220 - 240 V~ zijn.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen

moet dit worden uitgevoerd door de fabrikant of zijn
vertegenwoordiger, om veiligheidsrisico's te voorko-
men.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische ap-
paratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur
worden uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
» Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

11. Opslag en transport

1. Bewaar het elektrisch apparaat buiten bereik van
kinderen op een droge, goed geventileerde plaats
wanneer het niet wordt gebruikt, zoals in een hoge
kast of een afsluitbare plek.

2. Bewaar het elektrisch apparaat, de gebruikshand-
leiding en eventuele accessoires indien mogelijk
in de originele verpakking. U hebt de informatie
en onderdelen dan altijd bij de hand.

3. Draag het elektrisch apparaat altijd aan de hand-
grepen.

4. Verpak het elektrisch apparaat om transportscha-
de te voorkomen of gebruik de originele verpak-
king.

5. Bescherm het elektrisch apparaat tegen trillingen
en schokken, in het bijzonder tijdens transport in
voertuigen.

12. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

o) .ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ ﬁn fcyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelingspun-
ten (b.v. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
geving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.
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Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

+ Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door .
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

13. Herstellen van de fout

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw product niet goed werkt.

Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing

Elektrisch gereedschap
start niet

Mogelijke oorzaak

Stroomvoorziening onderbroken

Oplossing

Controleer de stroomvoorziening door een
ander elektrisch gereedschap aan te sluiten

Netsnoer of stekker defect

Laat een elektricien controleren

Overig elektrisch defect van het
elektrische gereedschap

Laat een elektricien controleren

Elektrisch gereedschap
bereikt niet het volledige
vermogen

Verlengsnoer te lang of te kleine
doorsnede

Gebruik verlengsnoeren met een
goedgekeurde lengte en/of doorsnede

Spanning van stroomvoorziening
(bijv. generator) te laag

Sluit het elektrische gereedschap aan op een
geschikte stroomvoorziening

Slecht werkresultaat

Inzetstuk versleten

Laat het inzetstuk vervangen

Schuurplaat versleten

Laat de schuurplaat vervangen

Sterke stofontwikkeling

Borstelrand versleten

Borstelrand vervangen

Stofafzuiging niet aangesloten/
ingeschakeld

Stofafzuiging aansluiten / inschakelen
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Explicacion de los simbolos en el aparato

Advertencia En caso de incumplimiento existe peligro de muerte, peligro de
lesion o de dafios en la herramienta.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el manual de instrucciones, asi
como las indicaciones de seguridad.

Usar gafas de proteccion.

Llevar proteccion auditiva.

En caso de formacion de polvo, llevar proteccién respiratoria.

@ Clase de proteccion I

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* Manejo incorrecto

* Inobservancia de las instrucciones de servicio

» Reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

+ Empleo no conforme al previsto

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util del aparato.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera ser leido y observado estricta-
mente por cada persona empleada antes de comenzar
a trabajar por primera vez.

En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato

Plato lijador

Asa de sujecién delantera

Tornillo fijador

Lampara LED

Ajuste de velocidad

Botén de inmovilizacién

Empufadura principal

Cable de red eléctrica

9. Asidero adicional

10. Conexion para aspiracion de polvo

11. Extension de tubo aspirador

12. Conexion de la extensién de tubo aspirador
13. Interruptor de encendido

14. Manguera de aspiracion flexible

15. Adaptador de manguera

16. Papel de lija

17. Llave Allen

18. Escobillas de carbon

19. Pasadores de aletas

20. Interruptor LED de conexion/desconexion

NS ORN=2

3. Volumen de suministro (fig. 1)

1 Amoladora de paredes de yeso

1 Manguera de succién (11)

2 Adaptador de manguera (12)

6 Hojas lijadoras (16) (diversas granulaciones)
2 Escobillas de carbén de repuesto (18)

1 llave Allen (17)

1 Pasador de aletas (19)

72| ES www.scheppach.com



4. Uso previsto

El uso previsto de esta herramienta eléctrica incluye el
lijado en seco de gran superficie de paneles de yeso
como preparacién para pintar o empapelar utilizando
hojas lijadoras adecuadas.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada para el pro-
cesamiento de zonas pequefias o esquinas y bordes.
Tampoco resulta adecuada para lijar papel pintado, y
no debe utilizarse para lijar en humedo.

La herramienta eléctrica no debe utilizarse como mue-
la tronzadora o desbastadora, pulidora o con cepillos
metalicos. Con esta herramienta eléctrica no deben
procesarse materiales que contengan amianto.

Esta herramienta eléctrica esta disefiada exclusiva-
mente para uso doméstico privado, pudiendo utilizarse
unicamente para la finalidad con la que fue disefiada.
Se considerara inapropiado cualquier uso que vaya
mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo pro-
ducidos a consecuencia de lo anterior seran respon-
sabilidad del usuario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones de seguridad

/A ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y datos técnicos que acom-
pafnan a esta herramienta eléctrica. Si no se respe-
tan las siguientes instrucciones, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de segu-
ridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica
(con cable de red eléctrica) como a las herramientas
eléctricas que funcionan por bateria (sin cable de red
eléctrica).

1) Seguridad en el area de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas y no
iluminadas pueden conducir a accidentes.

b)

<

2)
a)

b)

<

d)

e)

f)

e el sy

Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosién en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios u otras per-
sonas. Al distraerse puede perder el control del
aparato.

Seguridad eléctrica

La clavija de conexion de la herramienta
eléctrica debe ser compatible con la toma de
enchufe. Bajo ningin concepto se debe mo-
dificar la clavija. No utilice adaptadores de
conexién en las herramientas eléctricas con
toma de tierra. Las clavijas compatibles y sin
modificar reducen el riesgo de una descarga eléc-
trica.

Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
esté en contacto con la tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad. La entrada de agua en
el aparato eléctrico aumenta el riesgo de descar-
ga eléctrica.

No modifique la finalidad del cable para car-
gar, colgar la herramienta eléctrica o para des-
enchufar la clavija de latoma de enchufe. Aleje
el cable lejos del calor, del aceite, los cantos
afilados o los componentes moviles del apara-
to. Unos cables dafiados o enrevesados aumen-
tan el riesgo de una descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores cuyo
uso en zonas exteriores esté autorizado. El
uso de un cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
emplee un interruptor de corriente residual. El
uso de un interruptor de protecciéon de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.
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3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Seguridad de las personas

Cuide siempre de prestar atencion a lo que
hace y realice con prudencia el trabajo con
una herramienta eléctrica. No use ninguna he-
rramienta eléctrica si esta cansado o si esta
bajo el efecto de drogas, alcohol o medica-
mentos. Un descuido durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede causar lesiones graves.
Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccion. La utilizacion de
equipos de proteccién individual (tales como mas-
cara antipolvo, calzado de seguridad antideslizan-
te, casco o proteccion auditiva) adecuados al tipo
de herramienta eléctrica y a su empleo reduce el
riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacién
de corriente. Si transporta la herramienta eléctri-
ca con el dedo puesto en el interruptor o conecta
el aparato ya encendido a la toma de corriente,
puede causar un accidente.

Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave de tuercas. Una herramienta o
una llave puesta en una pieza giratoria del aparato
pueden causar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena
estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlard mejor la herramienta eléctrica si
surge una situacioén imprevista.

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
adornos. No acerque el cabello, la ropa ni los
guantes a ninguna pieza movil. La ropa holga-
da, los adornos y el cabello largo pueden engan-
charse en las piezas moviles.

Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cién y recogida de polvo, asegurese de que
éstos se conecten y utilicen de la manera co-
rrecta. El empleo de un aspirador de polvo puede
reducir los riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Tra-
baje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

Retire la clavija de la toma de corriente antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar ac-
cesorios o guardar el aparato. Esta medida de
precaucion evita el arranque involuntario de la he-
rramienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifos. No deje
que use el aparato ninguna persona que no
esté familiarizada con él o no haya leido es-
tas instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si son utilizadas por personas sin
experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas con esmero.
Compruebe que las piezas méviles funcionan
bien y no se atascan, que no hay piezas rotas
ni dafadas, y que la herramienta eléctrica
funciona correctamente. Si hay alguna pieza
dafada, reparela antes de usar el aparato. Mu-
chos accidentes se deben a herramientas eléctri-
cas que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta las condiciones
de trabajo y los trabajos que se deben realizar.
El uso de herramientas eléctricas para fines no
previstos puede ser peligroso.

Mantenga las superficies de asas o empu-
naduras secas, limpias y sin aceite ni grasa.
Unas empufaduras y unas superficies de agarre
resbaladizas no permiten realizar un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en si-
tuaciones imprevistas.
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5)
a)

Servicio técnico

Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y Unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

Indicaciones de seguridad validas para el amola-
do, lijado con papel de lija, trabajos con cepillos
metalicos, pulido o corte abrasivo:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Esta herramienta eléctrica se debe utilizar
como amoladora lijadora. Lea todas las indi-
caciones de seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y datos que haya recibido junto con el
aparato. De no seguir las instrucciones siguien-
tes, podrian producirse descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada
para amolar, trabajar con cepillos metalicos,
pulir, cortar orificios y el corte abrasivo. Los
usos para los que no esta disefiada la herramienta
eléctrica pueden desentrafiar peligros y lesiones.
No utilice la herramienta eléctrica para ningu-
na funcién para la que no esté expresamente
disefiaday prevista por su fabricante. Una con-
versién de este tipo puede provocar una pérdida
de control y lesiones corporales graves.

No utilice ninguna herramienta intercambia-
ble que no haya sido disefiada y recomendada
especificamente por el fabricante para esta
herramienta eléctrica. La mera sujecion de su
accesorio a la herramienta eléctrica no garantiza
un uso seguro.

La velocidad permitida de la herramienta
intercambiable debe ser, por lo menos, tan
alto como el nimero de revoluciones maximo
indicado en la herramienta eléctrica. Una he-
rramienta intercambiable que gire mas rapido de
lo permitido puede romperse y salir despedida.

El diametro exterior y el grosor de la herra-
mienta intercambiable deben corresponder
con las dimensiones de su herramienta inter-
cambiable. Las herramientas intercambiables
mal medidas no pueden apantallarse ni controlar-
se suficientemente.

Las dimensiones para la fijacion de la herra-
mienta de inserciéon deben coincidir con las
dimensiones de los medios de fijacion de la
herramienta eléctrica.

h)

)

k)

e el sy

Las herramientas intercambiables que no se pue-
den conectar con precision a la herramienta eléc-
trica, giran de manera irregular, vibran muy fuerte
y pueden llevar a la pérdida del control.

No utilice herramientas intercambiables da-
nadas. Antes de cada uso, compruebe que las
herramientas intercambiables, como los dis-
cos de amolado, no tengan astillas ni grietas,
que los discos abrasivos no tengan grietas ni
presenten un desgaste excesivo y que los ce-
pillos metalicos no tengan alambres sueltos o
rotos.

En caso de que la herramienta eléctrica o la
herramienta intercambiable se caiga, com-
pruebe si esta dafiada o use una herramienta
intercambiable no dafiada. Una vez que haya
inspeccionado y utilizado la herramienta inter-
cambiable, manténgase fuera del plano de la
herramienta intercambiable en rotacién y deje
que el aparato funcione a la velocidad maxima
durante un minuto. Las herramientas intercam-
biables dafadas suelen romperse durante este
periodo de prueba.

Lleve puesto equipo de proteccion personal.
Lleve, dependiendo del uso, proteccion facial
completa, proteccion ocular o gafas de pro-
teccion. Cuando sea apropiado, lleve masca-
rilla antipolvo, proteccién auditiva, guantes de
protecciéon o delantal especial que mantenga
pequefas particulas abrasivas y materiales
alejados. Hay que proteger los ojos de cuerpos
extrafios que salgan despedidos durante las di-
ferentes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debe filtrar el polvo generado durante
su uso. En caso de estar expuesto a ruidos fuertes
durante mucho tiempo, puede sufrir una pérdida
auditiva.

Asegurese de que, en caso de presencia de
otras personas, estas se mantengan a una
distancia segura de su zona de trabajo. Todo
el que acceda a la zona de trabajo debe llevar
equipo de proteccion. Los fragmentos de la pie-
za de trabajo o de herramientas intercambiables
rotas pueden salir despedidos y provocar lesiones
incluso fuera de la misma zona de trabajo.

Sujete la herramienta eléctrica Unicamente
por las superficies de asas aisladas al efectuar
trabajos en los que la herramienta intercam-
biable pueda entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos o con su mismo cable de
red eléctrica.
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El contacto con un cable conductor de la electrici-
dad podria transmitir tension eléctrica a las partes
metalicas del aparato, causando asi una descarga
eléctrica.

m) Mantenga el cable de la red eléctrica alejado
de las herramientas intercambiables girato-
rias. En caso de perder el control sobre el apa-
rato, el cable de la red eléctrica puede cortarse
0 quedar atrapado quedando su mano o brazo a
su vez atrapado en la herramienta intercambiable
giratoria.

n) No deje nunca la herramienta eléctrica hasta
que la herramienta intercambiable se haya
detenido por completo. La herramienta inter-
cambiable giratoria puede entrar en contacto con
la superficie de colocacion, haciéndole perder el
control de la herramienta eléctrica.

o) No deje la herramienta eléctrica en marcha al
llevarla de un lugar al otro. Su ropa podria entrar
en contacto accidentalmente con la herramienta
intercambiable giratoria y quedar enganchada en
ella, lo que podria llegar a provocar que la herra-
mienta intercambiable le perforara el cuerpo.

p) Limpie regularmente las ranuras de ventila-
cién de su herramienta eléctrica. El ventilador
del motor atrae polvo en la carcasa, y una gran
acumulacion de polvo metalico puede provocar
peligros eléctricos.

q) No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas pueden in-
flamar estos materiales.

r) No utilice herramientas intercambiables que
requieran refrigerantes liquidos. El uso de agua
u otros refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

Indicaciones adicionales de seguridad para todas
las aplicaciones: retroceso e indicaciones de se-
guridad correspondientes

El retroceso es la reaccion repentina como resultado
de una herramienta intercambiable giratoria bloqueada
o enganchada, como un disco de amolado, un disco
abrasivo, un cepillo metalico, etc. El enganche o atas-
co provoca una parada abrupta de la herramienta de
intercambiable en rotacion.

Esto provoca la aceleracién de la herramienta eléctrica
no controlada en contra de la direccién de rotacion de
la herramienta intercambiable en el punto de bloqueo.

Si, por ejemplo, un disco de amolado se engancha o
bloquea en la pieza de trabajo, el borde del disco de
amolado que se hunde en la pieza de trabajo puede
quedar atrapado provocando la rotura del disco de
amolado o un retroceso. Seguidamente, el disco de
amolado se acerca al operario o se aleja de él, en
funcién del sentido de giro del disco en el punto de
bloqueo. En ese caso, también pueden romperse los
discos de amolado.

Un retroceso es el resultado de un uso incorrecto o
deficiente de la herramienta eléctrica.

Se puede evitar tomando medidas de precaucién ade-
cuadas como las que se describen a continuacion.

a) Sujete la herramienta eléctrica con firmeza y
coloque su cuerpo y sus brazos en una posi-
cién en la que pueda absorber las fuerzas de
retroceso. Utilice siempre el asa adicional, si
esta disponible, para tener el mayor control
posible sobre las fuerzas de retroceso o los
momentos de reaccion durante la aceleracién.
El operario puede controlar las fuerzas de retroce-
so y reaccion tomando las medidas de precaucion
adecuadas.

b) No acerque nunca la mano a las herramien-
tas intercambiables giratorias. La herramienta
intercambiable puede moverse sobre su mano al
retroceder.

c) Evite con su cuerpo la zona hacia la cual la
herramienta eléctrica se movera en caso de
retroceso. El retroceso impulsa la herramienta
eléctrica en la direccion opuesta al movimiento del
disco de amolado en el punto de bloqueo.

d) Trabaje con especial precaucién en las esqui-
nas, los bordes afilados, etc. Evite que las he-
rramientas intercambiables golpeen y se en-
ganchen en la pieza de trabajo. La herramienta
intercambiable giratoria tiende a atascarse en las
esquinas, los bordes afilados o al rebotar. Esto
provoca una pérdida de control o un retroceso.

e) No utilice una hoja de motosierra para cortar
madera, una muela de tronzar de diamante
segmentada con una distancia entre segmen-
tos de mas de 10 mm o una hoja de sierra den-
tada. Tales herramientas intercambiables suelen
provocar un retroceso o la pérdida del control.
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Indicaciones de seguridad adicionales para el pu-

lido con papel de lija - Indicaciones de seguridad

especiales para el pulido con papel de lija

a) Utilice hojas lijadoras del tamafio correcto y
siga las instrucciones del fabricante para se-
leccionar las hojas lijadoras. Las hojas lijado-
ras que sobresalen del disco abrasivo pueden
causar lesiones, bloqueos, desgarros de las hojas
lijadoras o provocar un retroceso.

Indicaciones de seguridad adicionales

a) Para trabajar, conecte una aspiradora al adap-
tador provisto.

b) Atencion No permita que el polvo de amolado se
aproxime a una llama abierta, pues el polvo pue-
de ser explosivo.

c) Utilice siempre gafas de proteccién y una masca-
rilla antipolvo cuando realice trabajos de lijado,
especialmente cuando trabaje por encima de la
cabeza y cuando trabaje con materiales criticos.
Al amolar ciertos materiales (p. ej., pintura con
plomo, algunos tipos de madera y metal), se ge-
nera polvo nocivo o téxico.

El contacto o la respiracion de estos polvos repre-
senta un riesgo para el operario o para personas
que se encuentren a su alrededor.

Notas sobre la generacion de vibraciones y ruido

Limite la generacion de ruidos y la vibracion al minimo.

1. Utilice Unicamente herramientas eléctricas en
perfecto estado.

2. Efectlue el mantenimiento de la herramienta eléc-
trica y limpiela con regularidad.

3. Adapte su forma de trabajo a la herramienta eléc-
trica.

4. No sobrecargue la herramienta eléctrica.

5. En caso necesario, haga revisar la herramienta
eléctrica.

6. Desconecte la herramienta eléctrica si no la utiliza.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje segun el

reglamento, siempre puede haber riesgos residuales.

Los siguientes peligros se pueden presentar asocia-

dos con el modo de construccion y el modelo de esta

herramienta eléctrica:

a) Dafos para la salud derivados de oscilaciones
entre manos y brazos, si el aparato se utiliza du-
rante un periodo de tiempo muy prolongado o no
se maneja de forma correcta y su mantenimiento
es inadecuado.

e el sy

b) Lesiones y dafios materiales causados herra-
mientas intercambiables que salen expulsadas
inesperadamente de la herramienta eléctrica de-
bido a dafios repentinos, desgaste o fijacion in-
adecuada.

c¢) Quemaduras y cortes si las herramientas inter-
cambiables se tocan justo después de su uso y/o
con la piel desnuda.

/A ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica produce un campo electro-
magnético mientras funciona. Este campo puede per-
judicar bajo circunstancias concretas implantes médi-
cos activos o pasivos. Con el fin de reducir el peligro
de lesiones graves o mortales, recomendamos a las
personas con implantes médicos que consulten tanto
a su médico como al fabricante del implante médico
antes de manejar la herramienta eléctrica.

6. Datos técnicos

Tension nominal 220-240 V~
Frecuencia nominal 50 Hz
Consumo de potencia 710 W
Velocidad nominal (frecuencia 800-1800 min-"
de vibracién) n

Tamario del husillo M14
Diametro del papel de lija 215 mm
Clase de proteccion 1]
Peso 4,9 kg
Valores de ruido

Nivel de presion acustica L, 94,2 dB
Nivel de potencia acustica L, 105,2 dB
Incertidumbre K 3dB
Vibracién mano-brazo

al lijar con una cinta abrasiva a, 5,848 m/s?
Incertidumbre K 1,5 m/s?

El valor de vibracién mano-brazo especificado se basa
en el amolado con una hoja lijadora. Otro tipo de apli-
caciones puede dar lugar a valores diferentes.
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Los valores de emision de ruidos y vibraciones han si-
do determinados con arreglo a las normas EN 60745-1
y EN 60745-2-3.

El valor indicado de vibraciones se ha medido siguien-
do un proceso de comprobacién normalizado y pue-
de utilizarse para comparar una herramienta eléctrica
con otra.

El valor de vibraciones indicado también puede utili-
zarse para una primera evaluacion de la exposicion.
Advertencia Dependiendo de como utilice la herra-
mienta eléctrica, los valores de vibracion reales pue-
den diferir de los valores indicados.

Adopte las medidas necesarias para protegerse de los
efectos adversos de las vibraciones.

Tome también en consideracién la secuencia de tra-
bajo completa, es decir, también los momentos en los
que la herramienta eléctrica trabaje sin carga o esté
desconectada.

Las medidas adecuadas abarcan, entre otras, el man-
tenimiento y los cuidados de la herramienta eléctrica
y de los accesorios de la misma, mantener las manos
calientes, descansos regulares y una buena planifica-
cién de las secuencias de trabajo.

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

7. Antes de la puesta en marcha

Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosamen-
te.

Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hay).

Compruebe la integridad del volumen de suministro.
Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.
Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la ex-
tincion del periodo de garantia.

ATENCION

El aparato y los materiales de embalaje no son
aptos como juguetes para nifos. Los nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeiias. Existe peligro de atragantamiento
y asfixia.

Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con los
datos de la red.

» Notifique de inmediato cualquier dafio detectado a
la empresa de transporte encargada de entregar la
herramienta eléctrica.

+ Se debera evitar el uso de cables de conexion lar-
gos (cables alargadores).

* No utilice la herramienta eléctrica en una sala hu-
meda o mojada.

« La herramienta eléctrica debera utilizarse solamen-
te en salas adecuadas (bien ventiladas).

8. Estructura y manejo

A Atencién Antes de la puesta en marcha del pro-
ducto, es imprescindible montarlo por completo.

Instalacion (figs. 2-3)
- Despliegue y las partes delantera y trasera, y aprie-
te el tornillo fijador (3).

Monte la extension de tubo aspirador (fig. 4)
Inserte la extension de tubo aspirador (11) en la co-
nexién respectiva (12) y bloquéela segin se muestra
en la fig. 4.

Nota: Ajuste la lijadora de pared y techo con la exten-
sion de tubo aspirador (11) de tal modo que pueda tra-
bajar con ella comodamente. El aparato también pue-
de utilizarse sin la extension de tubo aspirador.

Papel de lija

Seleccion

1. Lagranulacion del papel de lija viene indicada en
el reverso. Cuanto menor sea el numero dado,
mayor sera la granulacion.

2. Utilice papel de lija de grano grueso para el tra-
bajo de lijado grueso y papel de lija de grano fino
para los trabajos de acabado. Se recomienda pa-
pel de lija con 6xido de aluminio, carburo de silicio
u otros abrasivos sintéticos.

3. Comience con un grano grueso y termine con el
grano mas fino si dispone de papel de lija con di-
versas granulaciones, para lograr un buen resul-
tado de lijado liso.

Fijacion y reemplazo

1. Coloque el papel de lija (16) en el plato lijador
(1) utilizando el mecanismo de cierre de velcro.

2. Ajuste el papel de lija (16) con el plato lijador (1)
y presionelo uniformemente.

3. Retire el papel de lija (16) del plato lijador (1) pa-
ra reemplazarlo por uno nuevo/diferente (fig. 7).
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Aspiracién de polvo

Advertencia Al trabajar con, p. €j., pintura con plomo,
se pueden generar gases nocivos/toxicos. Estos re-
presentan un peligro tanto para el usuario como para
las personas que se encuentren a su alrededor.

Por lo tanto, utilice esta herramienta eléctrica Unica-
mente con un dispositivo de extraccion de polvo y pro-
téjase usted y las demas personas en la zona de tra-
bajo con el equipo de proteccion personal adecuado.

Al trabajar con esta herramienta eléctrica se genera
una gran cantidad de polvo. La aspiracion de polvo re-
sulta muy util para mantener limpia su zona de trabajo.
Se puede conectar un sistema de aspiracién o una
aspiradora a la manguera de aspiracién (14), que esta
conectada a la conexion para la aspiracion de polvo.
Inserte el adaptador de manguera (15) en la conexién
para aspiracion de polvo (10 o 12) y bloquéelo segun
se muestra en las figs. 5y 6.

Nota: Conecte su herramienta a una unidad de aspira-
cién o a un aspirador de polvo. Esto hara posible una
aspiracién excelente del polvo y los depdsitos.

A Atencidén Es imprescindible que utilice un separa-
dor de polvo.

Nota: Asegurese de que la aspiradora sea adecuada
para su uso con una herramienta eléctrica.

Borde de cepillo

El cabezal rectificador de esta herramienta eléctrica

esta rodeado por un borde de cepillo. Esto proporcio-

na dos ventajas:

a) El borde del cepillo sobresale mas alla del plato
lijador (1), (1) apoyandose primero en la superfi-
cie a procesar. De esta manera, el plato lijador se
coloca paralelo a la superficie de trabajo antes de
que la herramienta intercambiable entre en con-
tacto con la superficie a procesar. Esto evita un
hundimiento en forma de hoz a través del borde
del disco de amolado.

b) Ademas, el borde del cepillo evita la acumulacion
excesiva de polvo. Las cerdas no evacuan hacia
el exterior el polvo generado durante el amolado,
sino que lo eliminan a través del sistema de as-
piracion. Antes de trabajar con esta herramienta
eléctrica, asegurese de que el borde del cepillo
esté intacto. Estas deberan ser reemplazadas si
nota algun dafo o desgaste.
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Conexion a la fuente de alimentacion

1. Asegurese de que la herramienta eléctrica esté
conectada. Ponga siempre el interruptor de cone-
xién/desconexion (13) en la posicion de apagado
antes de conectarlo al suministro eléctrico.

2. Introduzca la clavija de conexion de la red en una
toma de enchufe correctamente instalada que
cumpla con los requisitos relevantes de acuerdo
con los datos técnicos.

3. Suherramienta eléctrica ya esta lista para usarse.

Conexion/desconexion
Conexion:
Pulsar el interruptor de conexién/desconexién (13)

Funcionamiento continuo: (Fig. 9)
Asegurar el interruptor de conexién/desconexion (13)
con el botdn de inmovilizacion (6).

Desconexion:
Pulsar brevemente el interruptor de conexién/desco-
nexion (13).

Ajuste de la velocidad (fig. 8)

Antes de comenzar el trabajo, ajuste la velocidad ade-
cuada a la tarea que vaya a realizar. Utilice una velo-
cidad baja para trabajos de lijado bastos y auméntela
para los trabajos finos.

Regule la velocidad pulsando los botones correspon-
dientes (5).

» Pulse el @ botén para aumentar la velocidad
(fig. 8).

* Pulseel @ boton para reducir la velocidad (fig. 8).

Nota: La herramienta intercambiable contindia girando
después del apagado. Espere hasta que la herramien-
ta intercambiable se haya detenido antes de guardar
la herramienta eléctrica.

Amolado

1. Coloque una hoja lijadora adecuada (16) y selec-
cione una velocidad adecuada.

2. Sujete la herramienta eléctrica de forma segura
por las superficies de asas (2,7) y enciéndala co-
mo se describe.

3. Espere hasta que la herramienta intercambiable
haya alcanzado su maxima velocidad de trabajo.
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4. Guie el plato lijador (1) lo mas paralelo posible a la
pared y coléquelo con el borde del cepillo primero
sobre la superficie a trabajar.

5. Aplique una ligera presion sobre el cabezal rec-
tificador (1) para llevar la herramienta intercam-
biable hasta la superficie a procesar.

6. Mueva la herramienta eléctrica sobre la superficie
con movimientos uniformes.

Nota: Para evitar resultados de amolado desiguales,

no mantenga la herramienta eléctrica el mismo lugar

durante demasiado tiempo.

7. Levante el plato lijador (1) de la superficie a pro-
cesar antes de apagar la herramienta eléctrica.

8. Espere hasta que la herramienta intercambiable
se haya detenido antes de guardar la herramien-
ta eléctrica.

Lijadora de techo (fig. 11)

Para trabajos en la zona del techo, fije el cabezal rec-
tificador con el pasador de aletas (19) (incluido en el
volumen de suministro) segin se muestra en la ilus-
tracion 11.

Luz LED (fig. 10)

Para garantizar que el area de trabajo esté bien ilumi-
nada, utilice la lampara LED (4) si es necesario.

Pulse el interruptor (20) para encender o apagar la
lampara LED (4).

Después del uso

1. Apague la herramienta eléctrica como se descri-
be, desconectandola de la fuente de alimenta-
cion, y déjela enfriar.

2. Efectue la limpieza y el mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica segun se describe a continua-
cién y almacénela después con cuidado.

9. Limpieza, mantenimiento y repara-
cion

Advertencia Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica (p. ej., trabajos de transporte,
montaje, reequipamiento, limpieza y mantenimiento),
desconecte la clavija de conexién de la red de la to-
ma de enchufe.

Limpieza

a) En lo posible, mantenga los dispositivos de pro-
teccion, las ranuras de ventilacién y el carter del
motor libres de polvo y suciedad.

b) Limpie el la herramienta eléctrica con un pafio
limpio o sople aire comprimido a baja presién
(max. 3 bar).

c) Limpie la herramienta eléctrica inmediatamente
después de cada uso.

d) No utilice ninguin producto de limpieza ni disolven-
tes, ya que estos podrian deteriorar las piezas de
plastico del equipo. Ponga cuidado para que no
entre agua en el interior del aparato.

Mantenimiento

Antes y después de cada uso realice una inspeccion
para ver si presenta signos de desgaste o dafios en la
herramienta eléctrica y en sus componentes de los ac-
cesorios (p. €]. en las herramientas intercambiables).
En caso necesario, sustitiyalos por otros nuevos co-
mo se describe en este manual de instrucciones. Pres-
te atencion a los requisitos técnicos.

Plato lijador, borde de cepillo

Encargue a un técnico cualificado el reemplazo del
plato lijador (1) y del borde del cepillo por unos nuevos
del mismo tipo en caso de dafios o desgaste excesivo.

Sustitucion del cable de conexién a la red

Si el cable de conexién a la red de la herramienta eléc-
trica esta dafado, el fabricante o su servicio a clientes,
o bien una persona cualificada similar deberan reem-
plazarlo para evitar peligros.

Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Escobillas de carbon, discos
abrasivos, cabezal del cepillo y papel de lija.

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédi-
go QR que aparece en la portada.

Advertencia En el interior de esta herramienta eléctri-
ca no hay ningin componente de cuyo mantenimiento
pueda encargarse el propio usuario. Nunca abra la
herramienta eléctrica. Para trabajos de mantenimiento
adicionales, llévelos a un especialista cualificado.
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10. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo para
utilizarse. La conexién cumple las disposiciones VDE
y DIN pertinentes. La conexidén a la red por parte del
cliente, asi como el cable alargador utilizado deben
cumplir estas normas.

Cables de conexion eléctrica deficientes

En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo

dafos de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

» Puntos de presién al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

* Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Danfos de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xién de la caja de enchufe mural.

» Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexidn eléctrica deficientes no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacion, preste atencién a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las

pertinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo li-

neas de conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable

de conexion es obligatoria.

Motor de corriente alterna

* Latensién de red debe ser de 220 - 240 V.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccién de 1,5 milimetros cua-
drados.

Tipo de conexion Y

En caso de tener que sustituir el cable de conexion a
lared,

debera hacerlo el fabricante o su agente representante
para evitar riesgos de seguridad.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.
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En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

« Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
« Datos de la placa de caracteristicas del motor

11. Conservacion y transporte

1. Cuando no utilice la herramienta eléctrica, guar-
dela en un lugar seco bien ventilado y fuera del
alcance de los nifios (p. ej., en un armario alto o
en un lugar cerrado).

2. Enlamedida de lo posible, guarde la herramienta
eléctrica, el manual de instrucciones y cualquier
otro accesorio en su embalaje original. De ese
modo tendra toda la informacién y todas las pie-
zas siempre al alcance de la mano.

3. Sujete la herramienta eléctrica siempre por los
agarraderos.

4. Embale la herramienta eléctrica para evitar dafios
de transporte o utilice el embalaje original.

5. Proteja la herramienta eléctrica contra impactos y
vibraciones, especialmente durante el transporte
en vehiculos.

12. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Y o2 3 Los materiales de embalaje son

%@ gn @a reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electronicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

Ef tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

* Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electrénicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.
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» Elusuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
se pueden entregar de forma gratuita en los siguien-
tes lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electronicos
(fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos
a otro punto de recogida autorizado en su zona.

13. Eliminacién de fallos

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo

a un domicilio particular, el fabricante puede encar-

garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-

gido de forma gratuita a peticién del usuario final.

Para ello, péngase en contacto con el servicio de

atencion al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos

instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-

ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.

En paises fuera de la Unién Europea, se pueden

aplicar diferentes regulaciones para la eliminacién

de residuos de equipos eléctricos y electrénicos
usados.

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe cémo se pueden solucionar si su producto no funciona co-
rrectamente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, pdngase en contacto con su taller de servicio.

Averia

La herramienta eléctrica
no arranca

Posible causa

Suministro eléctrico interrumpido

Solucién

Compruebe la fuente de alimentacién
conectando otra herramienta eléctrica

Cable de red o clavija defectuosos

Comprobacion por un electricista

Otro defecto eléctrico en la
herramienta eléctrica

Comprobacién por un electricista

La herramienta eléctrica
no alcanza su potencia
maxima

Cable alargador demasiado largo
y/o con seccion demasiado baja

Utilice un cable alargador con una longitud y/o
seccion transversal aprobadas

El voltaje de la fuente de
alimentacién (p. ej., generador) es
demasiado bajo

Conecta la herramienta eléctrica a una fuente
eléctrica adecuada

Mal resultado de trabajo

Herramienta intercambiable
desgastada

Haga reemplazar la herramienta
intercambiable

Plato de lija desgastado

Haga sustituir el plato de lija

Formacién de polvo
fuerte

Borde de cepillo desgastado

Reemplace el borde del cepillo

Aspiracién de polvo no conectada/
encendida

Conecte / encienda la aspiracion de polvo
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Explicagado dos simbolos no aparelho

Aviso! O incumprimento podera causar perigo de vida, perigo de ferimentos
ou danos na ferramenta!

Leia e siga 0 manual de instrugdes e as indicagcdes de seguranga antes da
colocagao em funcionamento!

Use 6culos de protecgéo!

Use protegéo auditiva!

Use uma protegao respiratéria, em caso de formacao de po!

@ Classe de protegao Il

O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

O produto estd em conformidade com as diretivas sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento das instrugdes de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

» Utilizagdo incorreta

» Falhas da instalagéo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia o texto completo do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes sobre como trabalhar com o aparelho de modo
seguro, correto e econdémico e como evitar perigos,
poupar em custos de reparagédo, reduzir periodos de
paragem e aumentar a fiabilidade e vida util do apa-
relho.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagéo do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da humidade, junto
ao aparelho. O manual deve ser lido e seguido com
cuidado por todo e qualquer pessoal operador antes
do inicio dos trabalhos.

e el sy

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagcdo de maqui-
nas idénticas.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho

Placa abrasiva

Punho dianteiro

Parafuso de travamento

Luz LED

Ajuste da rotacao

Botao de fixagdo

Pega principal

Cabo de rede

9. Pega adicional

10. Ligagdo para aspiragédo de poeira

11. Prolongamento do tubo de aspiragdao
12. Ligacéo do prolongamento do tubo de aspiragéo
13. Interruptor de ligar/desligar

14. Mangueira de aspiragao flexivel

15. Adaptador de mangueira

16. Papel abrasivo

17. Chave de sextavado interno

18. Escovas de carvao

19. Contrapino

20. Interruptor de ligar/desligar do LED

O NN

3. Ambito de fornecimento (Fig. 1)

1 retificador de paredes a seco

1 mangueira de aspiragéo (11)

2 adaptadores de mangueira (12)

6 folhas abrasivas (16) (diferentes granulagdes)
2 escovas de carvao sobresselentes (18)

1 chave de sextavado interno (17)

1 contrapino (19)
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4. Utilizagao correta

A utilizacdo devida desta ferramenta elétrica inclui a
abrasdo a seco em grande escala de placas de rebo-
co para preparagéao para pintura ou papel de parede,
usando folhas abrasivas adequadas.

Esta ferramenta elétrica ndo é adequada para tra-
balhos em pequenas superficies, cantos e arestas.
Também n&o é adequada para lixar papel de parede e
n&o deve ser usada para lixar em superficie molhada.
A ferramenta elétrica ndo deve ser usada como lixa-
deira de corte ou desbaste, polidor ou com escovas
de arame. Os materiais que contém amianto néo de-
vem ser processados com esta ferramenta elétrica.
Esta ferramenta elétrica destina-se exclusivamente a
utilizagdo privada em ambientes domésticos e s6 pode
ser utilizada de acordo com a sua finalidade.
Qualquer outra utilizagéo é considerada incorreta. Os
danos ou ferimentos dai resultantes serdo da respon-
sabilidade do utilizador e ndo do fabricante.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Nado assumimos qualquer
garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicagbes de seguranca

A AVISO

Leia todas as indicagdes de seguranca, instru-
coes, ilustragoes e dados técnicos que vém com
esta ferramenta elétrica. O incumprimento das ins-
trugdes que se seguem podera causar choques elétri-
cos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indica-
¢Oes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de rede) e
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de rede).

1) Seguranga no trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. A desarrumacéo e areas de trabalho
nao iluminadas podem provocar acidentes.

b)

<)

2)
a)

b)

<

d)

e)

f)

3)
a)

Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afasta-
das enquanto usa a ferramenta elétrica. Em caso
de distragdo, pode perder o controlo do aparelho.

Seguranca elétrica

A ficha de ligacao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser mo-
dificada de forma alguma. Nao utilize qualquer
ficha de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligacao a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas adequadas diminuem o
risco de um choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecedores, fogdes
e frigorificos. Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade. A penetragdo de agua no
aparelho elétrico aumenta o risco de um choque
elétrico.

Nao use indevidamente o cabo para transportar
ou pendurar a ferramenta elétrica, nem parare-
tirar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afas-
tado de calor, 6leo, bordas afiadas ou partes
moveis do aparelho. Cabos danificados ou en-
rolados aumentam o risco de um choque elétrico.
Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de extensdao que
também sejam aprovados para utilizagdo no
exterior. A utilizacdo de um cabo de extensédo
adequado para a area exterior diminui o risco de
um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.

Segurancga das pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos. Um instante de negligéncia durante
a utilizacao da ferramenta elétrica pode provocar
lesdes graves.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4)
a)

b)

Utilize sempre equipamento de protegao in-
dividual e 6culos de protegao. A utilizagéo de
equipamentos de protegdo pessoal, como mas-
cara antipoeira, calgado de seguranga antiderra-
pante, capacete de protegéo ou protetor auditivo,
dependendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funcionamento in-
voluntaria. Certifique-se de que a ferramenta
elétrica esta desligada, antes de a ligar a fonte
de alimentagao, de a receber ou transportar.
Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou se o aparelho
ja estiver ligado a fonte de alimentagéo, isso pode
causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posi¢ao do corpo anormal. Certi-
fique-se de que se coloca numa posigao se-
gura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joalharia. Mantenha o cabelo, a roupa
e as luvas afastados das pecas moéveis. Roupa
larga, joalharia ou cabelos longos podem ser cap-
turados por pegas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragao e recolha de po, certifique-se de que
estes estdo ligados e sdo usados corretamen-
te. A utilizagdo de um aspirador de poeiras pode
reduzir a poeira.

Nado se sinta seguro e nunca transgrida as
regras de segurangca para ferramentas elé-
tricas, mesmo se estiver familiarizado com a
ferramenta elétrica apés um uso frequente. A
atuagao descuidada pode provocar lesdes graves,
dentro em fragdes de segundos.

Utilizagao e manuseio da ferramenta elétrica
Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

<

d)

e)

f)

g)

h)

5)
a)

e el sy

Desconecte a ficha da tomada antes de fazer
qualquer ajuste do aparelho, trocar acesso6-
rios ou guardar o aparelho. Esta medida de
precaugado impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita
que pessoas que nao usam este aparelho, ndo
estejam familiarizadas com ele ou ndo tenham
lido estas instrugdes utilizem o aparelho. As
ferramentas elétricas séo perigosas se forem utili-
zadas por pessoas inexperientes.

Realize a manutengao das ferramentas elétri-
cas com cuidado. Verifique se as pegas mo-
veis funcionam na perfeigdo e nao ficam pre-
sas, se as pegas estdo danificadas ou partidas
de forma a prejudicar a funcao da ferramenta
elétrica. Mande reparar pecgas danificadas an-
tes da utilizagao do aparelho. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas elétricas com a
manutengédo mal realizada.

Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagdo, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragao as
condigoes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

Mantenha as superficies para segurar secas,
limpas e livres de 6leo e massa lubrificante. Em
situagdes imprevistas, pegas e superficies para se-
gurar escorregadias ndo permitem uma operagao e
controlo seguro da ferramenta elétrica.

Assisténcia

A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranca da ferramenta elétrica € mantida.
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Indicagoes de seguranga comuns para retificar, li-
xar com papel de areia, trabalhar com escovas de
arame, polir ou realizar cortes abrasivos:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada
como uma lixadora de papel de areia. Leia to-
das as indicagdes de segurancga, instrugdes,
ilustragoes e dados que recebe com o apare-
lho. Se nédo cumprir todas as instrugdes abaixo,
podem ocorrer choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Esta ferramenta elétrica ndo é adequada para re-
tificacao, trabalhos com escovas de arame, poli-
mentos perfuragdes abrasivas ou cortes abrasi-
vos. As utilizagdes nado previstas para a ferramenta
elétrica podem causar perigos e ferimentos.

Nao utilize a ferramenta elétrica para uma fun-
c¢do para a qual ela nao tenha sido expressa-
mente concebida e que nao esteja prevista pelo
seu fabricante. Uma tal conversdo pode levar a
perda de controlo e a lesdes corporais graves.
Nao utilize uma ferramenta de colocagédo que
nao tenha sido especificamente destinada e
recomendada pelo fabricante para esta fer-
ramenta elétrica. Poder anexar os acessorios a
sua ferramenta elétrica ndo garante uma utiliza-
¢ao segura.

A velocidade permitida da ferramenta de colo-
cagao deve ser, pelo menos, tao elevada como
a velocidade maxima especificada na ferra-
menta elétrica. Uma ferramenta de colocagéo
que gire mais rapido do que o permitido podera
partir-se e ser projetada.

O diametro exterior e a espessura da ferra-
menta de colocagédo tém de corresponder as
dimensdes da sua ferramenta elétrica. As fer-
ramentas de inser¢gdo mal medidas nédo podem ser
adequadamente protegidas ou controladas.

As dimensodes para a fixagdo da ferramenta
de colocagdo devem ser adequadas as di-
mensoes dos meios de fixagdo da ferramenta
elétrica. As ferramentas de colocagdo que nao
encaixem perfeitamente na ferramenta elétrica
giram de forma desigual, vibram muito e podem
causar a perda do controlo.

Nao use ferramentas de colocagdo danifica-
das. Antes de cada utilizagao, controle as fer-
ramentas de insergédo, como discos abrasivos,
quanto a lascamentos e fissuras, os pratos
abrasivos quanto a fissuras, desgaste ou de-
terioragdo excessiva, as escovas de arame
quanto a arames soltos ou partidos.

)]

k)

m)

n)

Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta de
insergao cair, verifique se esta danificada ou
use uma ferramenta de insergédo nao danifica-
da. Quando tiver verificado e implementado a
ferramenta de insergdao, mantenha-se a sie as
pessoas proximas fora do plano da ferramenta
de insergao rotativa e deixe-a funcionara aro-
tagcao maxima durante um minuto. As ferramen-
tas de colocacdo danificadas geralmente partem
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protec¢ao individual. De-
pendendo da aplicagéo, utilize protegao facial
completa, protegdo para os olhos ou 6culos
de protecao. Se apropriado, use uma mascara
antipoeira, protecao auditiva, luvas de prote-
¢ao ou um avental especial, para se resguar-
dar de pequenas particulas de abrasivos e
materiais. Os olhos devem estar protegidos de
corpos estranhos projetados, gerados por varias
aplicagdes. As mascaras de protecdo antipoeira
ou mascaras respiratérias devem filtrar a poeira
gerada pela aplicagdo. Se estiver exposto a um
elevado grau de ruido por um longo periodo de
tempo, podera sofrer uma perda auditiva.
Mantenha as outras pessoas a uma distancia
segura da sua area de trabalho. Qualquer pes-
soa que entre na area de trabalho deve usar
equipamento de protecao pessoal. Fragmentos
da pega de trabalho ou ferramentas de insercao
partidas podem ser projetados e causar ferimen-
tos, mesmo fora da area de trabalho direta.

Ao executar trabalhos nos quais a ferramenta
de colocagdo possa tocar em cabos elétricos
escondidos ou no préprio cabo de rede, segu-
re a ferramenta elétrica apenas nas superfi-
cies para segurar isoladas. O contacto com um
cabo condutor de tensdo pode colocar igualmente
as pecas metalicas do aparelho sob tenséo e cau-
sar um choque elétrico.

Mantenha o cabo de rede afastado das fer-
ramentas de colocagao rotativas. Se perder
o controlo do aparelho, o cabo de rede pode ser
cortado ou colhido e a sua méo ou brago pode em-
bater na ferramenta de insergao rotativa.

Nunca pouse a ferramenta elétrica antes de a
ferramenta de colocagao estar completamen-
te imobilizada. A ferramenta de insergao rotativa
pode entrar em contato com a area de trabalho, o
que pode fazer com que perca o controlo da fer-
ramenta elétrica.
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o) Nao permita que a ferramenta elétrica traba-
lhe durante o transporte. A sua roupa pode ser
colhida por contato acidental com a ferramenta de
insercao rotativa e a ferramenta pode rodar no seu
corpo.

p) Limpe regularmente as ranhuras de ventilagdo
da sua ferramenta elétrica. O ventilador do mo-
tor puxa a poeira para dentro da caixa e uma forte
acumulagé@o de pé metalico pode causar perigos
elétricos.

q) Nao utilize a ferramenta elétrica na proximida-
de de materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar esses materiais.

r) Nao utilize ferramentas de colocagao que re-
queiram agente de refrigeragao. A utilizagao de
agua ou outros agentes de refrigeracdo podera
causar choques elétricos.

Outras indicagdes de seguranca para todas as
aplicagoes - ricochete e indicagdes de segurancga
correspondentes

O ricochete é a reagao subita devido a uma ferramen-
ta de colocagé@o em rotagdo engatada ou bloqueada,
como um disco abrasivo, disco de lixar, escova de ara-
me, etc. O engate ou bloqueio resultam numa paragem
abrupta da ferramenta de colocagéo em rotagéo.

Dessa maneira, uma ferramenta elétrica descontrola-
da é acelerada na diregdo de rotagdo contraria a da
ferramenta de colocagédo no ponto de bloqueio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo estiver engatado
ou bloqueado na pega de trabalho, a borda do disco
abrasivo que entra na pega de trabalho pode travar e
assim quebrar o disco abrasivo ou causar um ricoche-
te. O disco abrasivo move-se, em seguida, na diregdo
de ou para longe do operador, dependendo da diregédo
de rotagéo do disco no ponto de bloqueio. Assim, os
discos abrasivos podem também quebrar.

O ricochete é o resultado do uso incorreto ou erréneo
da ferramenta elétrica.

Ele pode ser evitado mediante precaucdes adequa-
das, conforme descrito abaixo.

a) Mantenha a ferramenta elétrica segura com
firmeza e coloque o seu corpo e os seus bra-
¢Os huma posi¢do em que possa absorver as
forcas de ricochete. Utilize sempre o manipulo
adicional, se disponivel, para ter o maior con-
trolo possivel sobre as forgas de ricochete ou
momentos de reacdo durante a inicializagdo.
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O operador pode evitar o ricochete e as forgas de
reagdo, mediante precaucdes adequadas.

b) Nunca coloque a sua mao perto de ferramen-
tas de colocagao em rotagao. A ferramenta de
insercao pode mover-se na sua mao em caso de
um ricochete.

c) Evite usar o seu corpo para mover a area onde
a ferramenta elétrica se move em caso de um
ricochete. O ricochete conduz a ferramenta elé-
trica na diregdo oposta ao movimento do disco
abrasivo no ponto de bloqueio.

d) Trabalhe de forma particularmente cuidadosa
na area de cantos, arestas afiadas, etc. Impe-
ca que ferramentas de colocagao fagam rico-
chete ou se encravem na pega. A ferramenta de
colocagéo rotativa tende a encravar em cantos,
arestas afiadas ou quando faz ricochete. Isso cau-
sa uma perda de controlo ou ricochete.

e) Nao utilize uma lamina de serra de corrente
para cortar madeira, um disco de corte de dia-
mante segmentado com uma distancia entre
segmentos superior a 10 mm nem uma lamina
de serra dentada. Tais ferramentas de colocagéo
provocam muitas vezes um ricochete ou a perda
de controlo.

Indicagdes de segurancga adicionais para a lixa de

papel de areia - Indicagdes especiais de seguran-

ca para a lixa de papel de areia

a) Utilize folhas abrasivas de tamanho adequa-
do e siga as indicacdes do fabricante rela-
tivamente a selegdo das mesmas. As folhas
abrasivas que se estendem para além do dis-
co de lixar podem causar lesées, bem como
um enganchar, rasgos das folhas abrasivas
ou ricochetes.

Indicagoes de seguranga adicionais

a) Para os trabalhos, ligue um aspirador ao adap-
tador fornecido.

b) Atencgéo! Nao permita pd de lixar perto de uma
chama aberta, o pé pode ser explosivo.

c) Utilize sempre 6culos de protegdo e uma mas-
cara antipoeira ao realizar trabalhos de abraséo,
especialmente quando séo trabalhos realizados
acima do nivel da cabega e ao trabalhar com ma-
teriais criticos! A abraséo de determinados mate-
riais (como por exemplo, chumbo, alguns tipos de
madeira e metais) cria poeiras nocivas ou téxicas.
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O contacto ou inspiragédo dessas poeiras podera
representar um perigo potencial para o operador
ou para pessoas que se encontrem nas proximi-
dades.

Indicagbes sobre vibragéao e ruido

Limite a geragéo de ruido e a vibragdo a um minimo!

1. Utilize apenas ferramentas elétricas em estado
perfeito.

2. Faca a manutencdo e a limpeza da ferramenta
elétrica regularmente.

3. Adapte sua forma de trabalho a ferramenta elé-
trica.

4. Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.

5. Se necessario, mande verificar a ferramenta elé-
trica.

6. Desligue a ferramenta elétrica se esta nao estiver
a ser utilizada.

Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta elé-

trica, existem sempre riscos residuais. Os seguintes

perigos podem ocorrer em conexao com a montagem

e a versdo desta ferramenta elétrica:

a) Podem surgir danos a saude resultantes de vi-
bragdes transmitidas aos bragos e méaos, se o
dispositivo for utilizado por um longo periodo de
tempo ou nao for devidamente gerido e mantido.

b) Lesdes e danos materiais causados por ferramen-
tas de colocacao inesperadamente projetadas pa-
ra fora da ferramenta elétrica devido a danos re-
pentinos, desgaste ou colocagéo inapropriada.

c) Queimaduras e cortes, caso se toque nas ferra-
mentas de colocagdo imediatamente apo6s a utili-
zacgao e/ou diretamente com a pele.

A AVISO

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagné-
tico durante o funcionamento. Esse campo poder3a,
sob determinadas circunstancias, afetar implantes
médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco de feri-
mentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas
com implantes médicos que consultem o seu médico
e o fabricante do seu implante antes de operarem a
ferramenta elétrica.

6. Dados técnicos

Tensdo nominal 220-240 V~
Frequéncia nominal 50 Hz
Poténcia absorvida 710W

Rotagao nominal (frequéncia de 800 - 1800 rpm

vibragdo) n

Dimenséo do fuso M14
Diametro do papel abrasivo 215 mm
Classe de protegao 1]
Peso 4.9 kg
Valores de ruido

Nivel de press&o sonora L, 94.2 dB
Nivel de poténcia sonora L, 105.2dB
Incerteza K 3dB
Vibragdo mao-brago

ao retificar com folha abrasiva a, 5.848 m/s?
Incerteza K 1.5 m/s?

O valor de vibragdo méo-brago especificado é basea-
do em retificagdo com folha abrasiva. Outras aplica-
¢bes podem resultar em valores diferentes.

Os valores de ruido e vibragdo foram determinados de
acordo com as normas EN 60745-1 e EN 60745-2-3.

O valor de vibragées indicado foi medido de acordo
com um processo de teste normalizado e pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta elétrica com
outra.

O valor de vibragdes indicado pode também ser usado
para uma avaliacdo preliminar da suspensao.

Aviso! Dependendo de como utiliza a ferramenta elé-
trica, os valores reais de vibragdo podem ser diferen-
tes dos especificados!

Tome medidas para se proteger contra as cargas de
vibracao!

Tenha em consideragéo todo o processo de trabalho,
incluindo periodos em que a ferramenta elétrica fun-
ciona sem carga ou esta desligada!
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As medidas adequadas incluem, entre outras, uma
manutencdo e cuidado regulares da ferramenta elé-
trica e dos acessorios da ferramenta, o aquecimento
das maos, intervalos regulares, bem como um bom
planejamento dos processos de trabalho!

Use protecao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigao.

7. Antes da colocagao em funciona-
mento

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apare-
Iho.

Remova o material de embalagem, assim como as fi-
xacdes de embalagem e transporte (se presentes).
Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.
Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a danos
de transporte.

Guarde a embalagem até ao fim do periodo de garan-
tia, se possivel.

ATENGAO

O aparelho e o material de embalamento nao sédo
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

Antes de ligar, verifique se os dados da placa de carac-

teristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

* Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega da ferramenta
elétrica.

+ Os cabos longos (cabos de extensdo) devem ser
evitados.

+ Nao opere a ferramenta elétrica em espagos himi-
dos ou molhados.

+ Aferramenta elétrica s6 deve ser operada em locais
adequados (bem ventilados).

8. Montagem e operagéao

A Atengdo! E absolutamente necessario que o
produto seja montado por completo antes da co-
locagdo em funcionamento!

Instalagao (fig. 2-3)
Junte a parte dianteira e traseira e aperte o parafuso
de travamento (3).
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Monte o prolongamento do tubo de aspiragao (Fig. 4)
Insira o prolongamento do tubo de aspiragéo (11) na li-
gacdo para o prolongamento do tubo de aspiragéo (12)
e bloqueie-o tal como indicado na Fig. 4.

Nota: ajuste o retificador de paredes e tetos com o
prolongamento do tubo de aspiragdo (11) de maneira
a que possa trabalhar com ele de modo confortavel. A
maquina também pode ser utilizada sem o prolonga-
mento do tubo de aspiragéo.

Papel abrasivo

Selegao

1. A granulacédo do papel abrasivo esta indicada no
verso. Quanto menor o numero indicado, mais
grossa € a granulacéo.

2. Utilize papel abrasivo de grao grosso para traba-
lhos de abrasdo rudimentar e papel abrasivo de
gréo fino para acabamentos. E recomendado lixar
com papéis abrasivos com éxido de aluminio, car-
boneto de silicio ou outros abrasivos sintéticos.

3. Comece com um grdo grosso e faca os acaba-
mentos com o grdo mais fino se tiver papel abrasi-
vo com diferentes granulagdes para escolher, pa-
ra obter um resultado de abrasdo bom ou suave.

Colocagéo e substituicao

1. Coloque o papel abrasivo (16) com o mecanismo
de velcro na placa abrasiva (1).

2. Alinhe o papel abrasivo (16) com a placa abrasiva
(1) e pressione-o uniformemente.

3. Puxe o papel abrasivo (16) para fora da placa
abrasiva (1) e substitua-o por um novo (Fig. 7).

Aspiragao de po

Aviso! Ao trabalhar, por exemplo, com pintura com
chumbo, podem formar-se gases nocivos/toxicos. Es-
tes representam um perigo para o operador e para
pessoas que circulem na area envolvente!

Assim, apenas utilize esta ferramenta elétrica com
um dispositivo de aspiragédo de poeiras e, além disso,
proteja-se a si e aos outros na area de trabalho com
equipamento de protegao pessoal adequado!

Ao realizar trabalhos com esta ferramenta elétrica, é
criada muita poeira. A aspiragédo de poeira € muito util
para manter sua area de trabalho limpa.

Um sistema de aspiragdo ou um aspirador pode ser
ligado a mangueira de sucgéo (14), que ¢é ligada a li-
gacgédo para aspiragdo de po.
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Insira o adaptador de mangueira (15) na ligagédo para
a aspiracao de poeira (10 ou 12) e bloqueie-o tal como
indicado na Fig. 5 e 6.

Nota: ligue a sua ferramenta a uma unidade de aspi-
ragdo ou a um aspirador. Tal permite uma aspiracao
excelente de poeira e sedimentos.

A Atencéo! Utilize sempre um separador de poeira.
Nota: assegure-se de que o aspirador é adequado
para utilizagdo com uma ferramenta elétrica.

Borda de escovas

A cabeca de retificagdo desta ferramenta elétrica é

cercada por uma borda de escovas. Esta oferece duas

vantagens:

a) A borda de escovas sobressai da placa abrasi-
va (1) e é o primeiro contacto na superficie a ser
trabalhada. Assim, a placa abrasiva é colocada
paralelamente a superficie de trabalho antes de
a ferramenta de insergéo entrar em contato com
a superficie a trabalhar. Dessa forma, é evitada
uma depressao em forma de crescente pela borda
do disco abrasivo.

b) Além disso, a borda de escovas evita o excesso
de criagdo de poeira. Gragas as cerdas, a poei-
ra gerada durante a abrasdo nao é transportada
para fora, mas eliminada pelo sistema de aspira-
cao. Antes de trabalhar com esta ferramenta elé-
trica, verifique se a borda de escovas esta intacta.
Mande substituir, caso detete danos ou desgaste.

Ligagao a fonte de alimentagao

1. Certifique-se de que a ferramenta elétrica esta
desligada. Comute sempre o interruptor para li-
gar/desligar (13) para a posicao desligada antes
da ligacéo a fonte de alimentagao.

2. Ligue a ficha de rede a uma tomada elétrica ins-
talada corretamente, que cumpra os requisitos
especificados nos dados técnicos.

3. A suaferramenta elétrica esta pronta a operar.

Ligacdo/desconexdo
Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (13)

Operacgao continua: (Fig. 9)
Fixe o interruptor para ligar/desligar (13) com o botdo
de fixagdo (6).

Desligar:
Pressione brevemente o interruptor para ligar/desli-
gar (13).

Configuragao da velocidade (fig. 8)

Antes de iniciar os trabalhos, ajuste a rotagéo de acor-
do com a aplicagéo. Utilize uma rotacao reduzida para
trabalhos de abrasdo grosseiros, aumente a rotagéo
para trabalhos precisos.

Ajuste a velocidade premindo os botdes (5).

+ Pressione o bot&o @ para aumentar a velocidade
(Fig. 8).

+ Pressione o botdo @ para reduzir a velocidade
(Fig. 8).

Nota: a ferramenta de colocagdo continua a girar apds
a desconexdo. Aguarde até a ferramenta de inser-
¢éo ficar imobilizada antes de colocar a ferramenta
elétrica.

Retificacao

1. Coloque uma folha abrasiva (16) adequada e se-
lecione uma velocidade adequada.

2. Segure a ferramenta elétrica firmemente pelas
superficies para segurar (2, 7) e ligue-a como
descrito.

3. Aguarde até a ferramenta de insergédo ter alcan-
¢ado a sua velocidade de trabalho total.

4. Coloque a placa abrasiva (1) o mais paralelamen-
te possivel a parede e coloque-a, com a borda de
escovas primeiro, na superficie a ser trabalhada.

5. Aplique alguma presséo sobre a cabeca de retifi-
cacao (1) para colocar a ferramenta de colocagéo
na superficie a ser trabalhada.

6. Mova a ferramenta elétrica sobre a superficie com
movimentos uniformes.

Nota: ndo segure a ferramenta elétrica num ponto

por muito tempo para evitar resultados de abrasao

desiguais.

7. Levante a placa abrasiva (1) da superficie a ser
trabalhada antes de desligar a ferramenta elé-
trica.

8. Aguarde até a ferramenta de insergéo ficar imo-
bilizada antes de colocar a ferramenta elétrica.
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Retificagao de tetos (Fig. 11)

Para trabalhos em tetos, fixe a cabeca de retificacao
com o contrapino (19) (incluido no ambito de forneci-
mento), tal como ilustrado na figura 11.

Luz LED (fig. 10)

Se necessario, utilize a lampada LED (4) para assegu-
rar um local de trabalho bem iluminado.

Pressione o interruptor (20) para ligar/desligar a lam-
pada LED (4).

Apods a utilizagao

1. Desligue a ferramenta elétrica conforme descri-
to, desligue-a da fonte de alimentagao e deixe-a
arrefecer.

2. Limpe e realize a manuteng&o da ferramenta elé-
trica conforme descrito abaixo e depois guarde-a
cuidadosamente.

9. Limpeza, manutencéao e reparacao

Aviso! Antes de qualquer trabalho na ferramenta
elétrica (p. ex. transporte, montagem ou trabalhos de
conversao, limpeza ou manutencao), retire sempre a
ficha de rede da tomada!

Limpeza

a) Mantenha os dispositivos de protecéo, as grelhas
de ventilagao e a caixa do motor o mais livres pos-
sivel de po e sujidade.

b) Limpe a ferramenta elétrica com um pano limpo
ou sopre-a com ar comprimido sob baixa pressao
(max. 3 bar).

c) Limpe aferramenta elétrica imediatamente apds
cada utilizacao.

d) Nao utilize produtos de limpeza ou solventes, uma
vez que eles poderdo ser agressivos para com
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo penetra agua no interior do aparelho.

Manutengao

Antes e depois de cada utilizagao, verifique a ferra-
menta elétrica e os acessorios (por exemplo, ferra-
mentas de inser¢éo) quanto a desgaste e danos.

Se necessario, substitua-os por novos, conforme des-
crito neste manual de operacado. Tenha em atencéo os
requisitos técnicos.
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Placa abrasiva, borda de escovas

Em caso de danos ou forte desgaste, pega a um téc-
nico qualificado para substituir a placa abrasiva (1) e
a borda de escovas por novas do mesmo tipo.

Substituigdo do cabo de ligagdo a corrente

Peca ao fabricante, ao seu servigo de assisténcia ao
cliente ou a uma pessoa igualmente qualificada para
substituir um cabo de ligacdo a rede danificado, para
evitar perigos.

Informagdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecgas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a uti-
lizacdo ou natural e que as pegas seguintes sdo neces-
sarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: escovas de carvao, disco de lixar,
cabeca de escovas, papel abrasivo.

* N&o obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessoérios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

Aviso! No interior da ferramenta elétrica ndo se en-
contram quaisquer pegas que possam ter a manuten-
¢éo realizada pelo operador! Nunca abra a ferramenta
elétrica! Leve a ferramenta elétrica a um profissional
qualificado para trabalhos de manutengao adicionais!

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN re-
levantes. A conexao de rede por parte do cliente, as-
sim como a linha de prolongamento utilizada, deverao
corresponder a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito

Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos

de ligacéo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

* Pontos de dobragem devido a uma fixagédo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

www.scheppach.com PT |93



scund e s

» Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.
» Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.
Tais cabos de ligag&o elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.
Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos. Durante a inspecao, certifique-se de
que o cabo de ligagédo nao esta ligado a rede elétrica.
Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a marcagéo HO5VV-F.
E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo
no cabo de ligacéo.

Motor de corrente alternada

* Atensao de rede deve ser de 220-240 V~.

+ Os cabos de extensao de até 25 m de comprimento
devem ter uma secgéao transversal de 1,5 milime-
tros quadrados.

Tipo de ligagdo Y

Se for necessaria a substituicdo do cabo de ligagcao
arede,

a mesma devera ser efetuada pelo fabricante ou pelo
seu representante, para evitar riscos de seguranga.

As ligagdes e reparacgdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de caracteristicas do motor

11. Armazenamento e transporte

1. Em caso de nao utilizagdo, armazene a ferramen-
ta elétrica num local seco, bem ventilado, fora do
alcance das criangas, por exemplo num armario
alto ou num lugar fechado.

2. Guarde a ferramenta elétrica, o manual de opera-
¢&o e os eventuais acessorios na embalagem ori-
ginal, se possivel em conjunto. Assim, tem todas
as informagdes e pecas sempre a mao.

3. Transporte a ferramenta elétrica sempre pelas su-
perficies para segurar.

4. Embale a ferramenta elétrica para evitar danos de
transporte ou utilize a embalagem original.

5. Proteja a ferramenta elétrica de vibragdes e cho-
ques, especialmente ao transportar em veiculos.

12. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Y o2 Y Os materiais de embalagem s&o

%@ ﬁn @recicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-

Ef dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagado é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sao legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagéo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex., depdsitos municipais).

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.
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* Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.
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Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-

lacdo divergente.

13. Resolugao de problemas

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se o seu produto néo estiver a funcionar corre-
tamente. Se néo for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia

técnica.

Falha

A ferramenta elétrica
ndo arranca

Causa possivel

Fonte de alimentagéo
interrompida

Resolugao

Verifique a fonte de alimentacao, conectando
uma outra ferramenta elétrica

Cabo de rede ou ficha defeituosos

Verificagao por eletricista

Outros defeitos elétricos da
ferramenta elétrica

Verificagdo por eletricista

A ferramenta elétrica
ndo alcanga a poténcia
total

Cabo de extensédo demasiado
longo e/ou com segéo transversal
muito pequena

Utilizar cabo de extensdo com comprimento e/
ou secgao transversal permitidos

Fonte de alimentagao (por
exemplo, gerador) tem uma
tenséo demasiado baixa

Conectar a ferramenta elétrica a uma fonte de
alimentagéo adequada

Mau resultado de
trabalho

Ferramenta de insergéo
desgastada

Mandar trocar a ferramenta de insergéo

Placa abrasiva desgastada

Mandar trocar a placa abrasiva

Forte formagéo de
poeiras

Borda de escovas desgastada

Trocar borda de escovas

Aspiragao de poeiras ndo
conectada/ligada

Conectar/ligar a aspiragéo de poeiras
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Vysvétleni symboll na pfistroji

Varovani! Pfi nedodrzeni mozné nebezpeci ohrozZeni Zivota, nebezpedi
zranéni nebo poskozeni nastroje!

PFfed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a
bezpecnostni pokyny!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

T¥ida ochrany Il

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspé&chu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k pouziti

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

+ Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Néavod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpedich,
ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany
minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje

Brusna deska

Pfedni madlo

Zaijistovaci Sroub

Svétlo LED

Nastaveni otacek

Aretacéni knoflik

Hlavni madlo

Sitovy kabel

9. Dopliikové madlo

10. PFipojka odsavani prachu

11. Prodlouzeni odsavaciho potrubi
12. PFipojka prodlouzeni odsavaciho potrubi
13. Spinag& ZAPINANI/VYPINANI

14. Pruzna odsavaci hadice

15. Adaptér hadice

16. Brusny papir

17. Inbusovy kli¢

18. Uhlikové kartace

19. Zavlacka

20. Spinag& ZAPINANI/VYPINANI LED

O NG ORELN=

3. Rozsah dodavky (obr. 1)

1 bruska na stény pro suché stavby
1 saci hadice (11)

2 adaptér hadice (12)

6 brusnych listt (16) (rlzna zrnitost)
2 nahradni uhlikové kartace (18)

1 inbusovy kli¢ (17)

1 Zavlacka (19)

4. Pouziti v souladu s urcenim

Pouziti tohoto elektrického nastroje v souladu s urcée-
nim zahrnujte velkoplo$né brouseni za sucha suchych
stén budov za ucelem pfipravy pfed natérem nebo ta-
petovanim za pouziti vhodnych brusnych lista.

Tento elektricky nastroj neni vhodny pro zpracovani
malych ploch, jakoz i rohd a hran.Neni dale vhodny
pro odbrouseni tapet a nesmi byt pouzivan k brou-
Seni za mokra.

Elektricky nastroj nesmi byt pouzivan jako rozbru$o-
vaci pila nebo bruska na hrubo, k le$téni nebo s dra-
ténymi kartaci. Timto elektrickym nastrojem nesmi byt
zpracovavany materialy s obsahem azbestu.
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Tento elektricky nastroj je uréen vyhradné pro soukro-
mé pouziti vdomacnosti a smi byt pouzivan pouze v
souladu s uréenim.

Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za z to-
ho vzniklé $kody nebo zranéni v§eho druhu odpovida
uzivatel a ne vyrobce.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
uré¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé,
kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo
primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innos-
tech.

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a in-
strukce, ilustrace a technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatren. Pokud zanedbate
dodrzovani nasledujicich instrukci, muze to zpUsobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast €istou a dobre
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je ne-
poradek a které nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
pristrojem.

2)

b)

<

d)

e)

f)

3)
a)

b)

e el sy

Elektricka bezpeénost

Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi Zzadnym zpuisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastré¢-
ky ze zasuvky. Kabel nenechavejte v horku, v
oleji, na ostrych hranach nebo u pohyblivych
dild. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely schvalené i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluZzovaci-
ho kabelu, vhodného pro venkovni pouziti, snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranié€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani€ zmirfiuje riziko zasazZeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecnost osob

PFi praci s elektrickym nastrojem bud'te neu-
stale pozorni a davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mize
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. PouZiti ochran-
nych pracovnich prostfedkl jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpeénostni obuv, ochran-
na helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zpu-
sobu pouziti elektrickych nastroju zmensSuje riziko
zranéni.

www.scheppach.com Cz199



scund e s

<)

d)

e)

f)

g)

h)

4)

a)

b)

c)

d)
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Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a nez jej budete zvedat nebo nosit,
ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li pfi prenaseni
elektrického nastroje prst na spinaci nebo zapo-
jite-li pfistroj do zasuvky zapnuty, muze to vést
nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraii-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
Cejicim se dilu nastroje, muze vést ke zranénim.
Zabrarite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muZete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pecéné vzdalenosti od pohybujicich se dilh.
Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, Ze jsou sprav-
né pripojena a spravné pouzivana. Pouzivani
odsavani prachu muze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni s
nim

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac¢
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Pred provadénim sefizovani, vyménou pfislu-
Senstvi nebo odlozenim nastroje vytahnéte
zastrécku ze zasuvky. Tato preventivni bezpec-
nostni opatfeni brani nedmysinému spusténi elek-
trického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte pristroj pouzivat
osoby, které s nim nejsou seznameny nebo
si neprecetly tento navod. Elektrické nastroje
predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany nezkuse-
nymi osobami.

e) O elektrické nastroje peclivé pecujte. Kont-
rolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpficené, zda nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je omezena funkénost elek-
trického nastroje. Poskozené dily nechte pred
pouzivanim nastroje opravit. Pficinou mnoha
nehod je $patné udrzovany elektricky nastroj.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrZované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a |ze je snadnéji vést.

g) Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfFitom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez uréené aplikace muze vést k nebezpecnym
situacim.

h) Udrzujte plochy ichopu suché, ¢isté a bez ole-
je a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné plochy neu-
mozfiuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu elektrické-
ho nastroje v nepredvidatelnych situacich.

5) Servis

a) Nechte svij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Spoleéné bezpecnostni pokyny pro brouseni,

brouseni smirkovym papirem, prace s draténymi

kartaci, lesténi nebo fezani brousicim kotouéem:

a) Tento elektricky nastroj se pouziva jako brus-
ka se smirkovym papirem. Pfectéte si vSechny
bezpec€nostni pokyny, instrukce, znazornéni a
udaje, které obdrzite s pristrojem. Pokud ne-
budete dodrZovat vSechny nasledujici instrukce,
muze dojit k zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo zavaznym zranénim.

b) Tento elektricky nastroj neni vhodny pro brou-
Seni, praci s draténymi kartaci, lesténi, fezani
otvori a rozbrusovani. Pouzivani zpusobem,
pro ktery elektricky nastroj neni ur¢en, mize zpu-
sobit nebezpedi a zranéni.

c) Nepouzivejte elektricky nastroj k zadnym
funkcim, pro které neni vyslovné konstruova-
ny a uréeny vyrobcem. Takova pfestavba maze
vést ke ztraté kontroly a vaznym zranénim.
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Nepouzivejte Zadny nastavec, ktery nebyl
vyrobcem doporucéen specialné pro tento
elektricky nastroj. Pouha skute¢nost, Ze mlze-
te pfisluSenstvi pfipevnit k elektrickému nastroji,
nezarucuje bezpe¢né pouziti.

Pripustny pocet otacek pouzivaného nastro-
je musi byt minimalné tak vysoky, jako maxi-
malni pocet otacek uvedeny na elektrickém
nastroji. Nastavec, ktery se otaci rychleji, nez je
pfipustné, se maze zlomit a vylétnout.

Vnéjsi pramér a tloustka nastavce musi odpo-
vidat rozmérovym udajum Vaseho elektrické-
ho nastroje. Chybné vyméfené nastavce nelze
dostateéné odstinit nebo zkontrolovat.

Rozmeéry pro upevnéni nastavce musi odpo-
vidat rozméram upeviiovacich prostiedku
elektrického nastroje. Nastavce, které nejsou
pfesné upevnény k elektrickému nastroji, se otaci
nerovnomeérng, velmi silné vibruji a mohou vést ke
ztraté kontroly.

Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pfred kaz-
dym pouzitim zkontrolujte nastavce jako jsou
brusné kotouce, zda na nich nejsou odraze-
ni a trhliny, brusné talife, zda na nich nejsou
trhliny, opotiebeni nebo silna abraze, draténé
kartace, zda nejsou uvolnéné nebo zlomené
draty.

Pokud dojde k padu elektrického nastroje
nebo nastavce, zkontrolujte, zda nejsou po-
$kozené, nebo pouzijte neposkozeny nasta-
vec. Po kontrole a nasazeni nastavce zustaiite
vy a dalSi osoby v blizkosti mimo uroven rotu-
jiciho nastavce a nechte pristroj jednu minutu
bézet na maximalni otacky. PoSkozené nastav-
ce se béhem této doby testu obvykle zlomi.

Noste osobni ochranné pracovni prostiedky.
Pouzijte podle konkrétni aplikace ochranu ob-
liceje, ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to pfimérené, noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné ruka-
vice nebo specialni rousku, které vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi z brouseni a materialu.
O¢i by mély byt chranény pred odlétavajicimi ci-
zimi télesy, ktera vznikaji pfi riznych zplsobech
pouziti. Ochranna maska proti prachu nebo dycha-
ci maska musi filtrovat prach vznikajici béhem da-
ného pouziti. Pokud jste dlouhou dobu vystaveni
vysokému hluku, muzete utrpét ztratu sluchu.

K)

m)

n)

o)

p)

q)

"

e el sy

Dbejte na bezpeénou vzdalenost dalSich osob
od vasi pracovni oblasti. VSechny osoby, které
vstoupi do pracovni oblasti, musi nosit osobni
ochrannou vystroj. Ulomky obrobku nebo zlo-
mené nastavce mohou odlétavat a zpUsobit zrané-
ni i mimo samotnou pracovni oblast.

Drzte elektricky nastroj pouze za izolovana
madla, kdyz provadite prace, pfi kterych na-
stavec pfijde do kontaktu se skrytym proudo-
vym vedenim nebo s vlastnim sitovym kabe-
lem. Kontakt s vedenim pod napétim muze také
pfivést napéti do kovovych souéasti pfistroje a
zplsobit zasah elektrickym proudem.

Udrzujte sitovy kabel v dostateéné vzdalenos-
ti od rotujicich nastavcu. Ztratite-li nad pfistro-
jem kontrolu, maze dojit k protnuti nebo zachyceni
sitového kabelu a vase ruka nebo paze se muze
dostat do rotujiciho nastavce.

Elektricky nastroj nikdy neodkladejte, nez se
nastavec zcela zastavi. Rotujici nastavec se
muze dostat do kontaktu s odkladaci plochou,
¢imz muzete nad elektrickym nastrojem ztratit
kontrolu.

Nenechavejte elektricky nastroj v chodu bé-
hem jeho prenaseni. Vas odév mize byt nahod-
nym kontaktem zachycen rotujicim nastavcem a
nastavec muze vniknout do vaseho téla.

Cistéte pravidelné ventilaéni otvory svého
elektrického nastroje. Ventilator motoru vtahu-
je prach do skfiné a silné nahromadéni kovového
prachu muze zpUsobit ohrozeni elektrickym prou-
dem.

Nepouzivejte elektricky nastroj v blizkosti hof-
lavych materiala. Jiskry by mohly tyto materialy
zapalit.

Nepouzivejte nastavce vyzadujici kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladiv mize vést k zasazeni elektrickym prou-
dem.

DalSi bezpecnostni pokyny pro vS§echny aplikace -
zpétny raz a prislu$né bezpecnostni pokyny
Zpétny raz je nahla reakce v disledku zahaknuti nebo
zablokovani otacejiciho se nastavce, jako brusného
kotouce, brusnych talifu, draténého kartaCe atd. Za-
haknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nastavce.

Tim dojde ke zrychleni nekontrolovaného elektrického
nastroje proti sméru otageni nastavce v misté zablo-
kovani.
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Pokud se brusny kotou¢ zahakne nebo zablokuje napf.
o obrobek, muze se hrana brusného kotouce, ktera se
zabofi do obrobku, zachytit, a tim brusny kotou¢ vy-
lomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se pak
bude pohybovat smérem k obsluhujici osobé& nebo od
ni pry€, v zavislosti na sméru otaceni kotouce v misté
zablokovani. Pfitom se mohou brusné kotouce i zlomit.
Zpétny raz je dusledkem chybného nebo nespravného
pouzivani elektrického nastroje.

Tomu Ize zabranit vhodnymi preventivnimi opatfenimi,
popsanymi dale.

a) Dobre elektricky nastroj drzte a uvedte télo i
ruce do takové polohy, v niz dokazete zachytit
silu zpétnych razu. Pouzivejte vzdy pridavnou
rukojet, pokud je k dispozici, abyste pfi rozbé-
hu méli co mozna nejvétsi kontrolu nad zpét-
nymi razy nebo reakénimi momenty. Obsluha
muze pomoci vhodnych opatfeni ovladat sily zpét-
ného razu a reakéni sily.

b) Nikdy nepfiblizujte ruce k rotujicim nastav-
cuim. Pohyb nastavce mize pfi zpétném razu za-
sahnout vasi ruku.

c) Nepfiblizujte télo do oblasti, do které se elek-
tricky nastroj pohybuje pfi zpétném razu.
Zpétny raz zene elektricky nastroj do protisméru
k pohybu brusného kotouce v misté zablokovani.

d) Pracujte zvlasté opatrné v oblasti rohu, os-
trych hran atd. Zabraiite narazu nastavcu do
obrobku a jejich zahaknuti. Rotujici nastavec
ma u rohd, ostrych hran nebo pfi odrazu sklon k
zahaknuti. To zpusobi ztratu kontroly nebo zpétny
raz.

e) Nepouzivejte fetézovy pilovy kotoué¢ k fezani
dreva, segmentovy diamantovy fezaci kotoué
se vzdalenostmi segmentu vétSimi nez 10 mm,
ani pilovy kotou¢ s ozubenim. Takové nastavce
Casto zpUsobuji zpétny raz nebo ztratu kontroly.

Dodatecné bezpecnostni pokyny pro brouseni

smirkovym papirem - Zvlastni bezpeénostni po-

kyny pro brouseni smirkovym papirem

a) Pouzivejte brusné listy spravné velikosti a pfi
vybéru brusnych listi postupujte podle po-
kyni vyrobce. Brusné listy precnivajici pres
brusny talif mohou zpUsobit zranéni, jakoz i za-
haknuti, roztrzeni brusnych listd nebo zpétny raz.

Dopliujici bezpeénostni pokyny
a) Pro praci pfipojte na dodany adaptér odsavaé
prachu.

b) Pozor! Nenechte prach z brouseni proniknout do
blizkosti otevieného ohné, prach muze byt vybu-
Sny.

c) PFi brouseni, a zejména pfi brouSeni nad urovni
hlavy, a pfi zpracovani nebezpeénych materialt
vzdy noste ochranné bryle a protiprasnou masku!
PF¥i brouseni ur€itych material( (napf. olovnatych
barev, nékterych druht dieva a kovu) vznika $kod-
livy nebo jedovaty prach.

Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu mlze zna-
menat ohrozeni obsluhy nebo osob, zdrzujicich
se v blizkosti.

Upozornéni pro vytvareni vibraci a hluku

Omezte hlu€nost a vibrace na minimum!

1. Pouzivejte pouze bezvadné elektrické nastroje.
2. Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢&isténi elektric-
kého nastroje.

PFizpusobte svij styl prace elektrickému nastroji.
Nepretézujte elektricky nastroj.

PFfipadné nechte elektricky nastroj pfezkouset.
Elektricky nastroj vypnéte, kdyz se nepouziva.

o0k

Zbytkova rizika

| kdyZ obsluhujete tento elektricky nastroj podle pred-

pisu, vzdy hrozi zbytkova rizika. V souvislosti s typem

konstrukce a provedenim tohoto elektrického nastroje
se mohou vyskytnout nize uvedena nebezpedi:

a) Pokud se zafizeni pouziva del§i dobu nebo ne-
ni fadné ovladano nebo udrzovano, muze dojit
k poskozeni zdravi zplisobenému vibracemi ru-
kou a pazi.

b) Zranéni a vécné Skody, zplsobené odlétavajici-
mi nastavci, které jsou neo¢ekavané vymrstény z
elektrického nastroje z dlivodu nahlého poskoze-
ni, opotfebeni nebo nespravné montaze.

c) Popaleniny a fezna zranéni, pokud nastavce
pfijdou do kontaktu pfimo po pouziti a/nebo s
nechranénou kizi.

A VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvafi b€hem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.
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6. Technické udaje

Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovita frekvence 50 Hz
P¥ikon 710 W
Jmenovité otacky (pomér ) .
kruhovych razt) n 800 - 1800 min
Velikost vietena M14
Primér brusného papiru 215 mm
Trida ochrany 1l
Hmotnost 4,9 kg
Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku L, 94,2 dB
Hladina akustického vykonu L, 105,2 dB
Kolisavost K 3dB
Vibrace ruka - paze

pfi brouseni s brusnym listem a, 5,848 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?

Uvedena hodnota vibraci ruka/paze se zaklada na
brouseni brusnym listem. Jiné zplsoby pouziti mo-
hou vést k jinym hodnotam.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN
60745-1 a EN 60745-2-3.

Uvedena hodnota vibraci byla mé&fena normovanym
zku$ebnim postupem a muze byt pouzita ke srovnani
elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou hodnotu vibraci Ize také pouzit k prvnimu
odhadu pfi vypadku.

Varovani! V zavislosti na tom, jakym zpusobem elek-
tricky nastroj pouzivate, se mohou skute¢né hodnoty
vibraci li§it od uvedenych!

Provedte opatfeni na ochranu pfed zatizenim vibra-
cemi!

Zohlednéte pfitom cely pracovni postup, tedy také do-
bu, kdy elektricky nastroj pracuje bez zatiZzeni nebo
je vypnuty!

e el sy

Vhodna opatfeni zahrnuji mimo jiné pravidelnou udrz-
bu a péci o elektricky nastroj a nastrojové nastavce,
udrzovani rukou v teple, pravidelné prestavky, jakoz i
dobré planovani pracovnich postupu!

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

7. Pired uvedenim do provozu

Otevrfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojistky
(pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi pfe-
pravé neposkodily.

Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

POZOR

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

Pfed pfipojenim se pfesvédcte, Ze jsou udaje na typo-

vém $titku shodné s udaji sité.

+ Pripadné Skody ihned nahlaste pfepravni spolec¢-
nosti, ktera vam elektricky nastroj dodala.

« Predchazejte pouzivani dlouhych pfivodnich vedeni
(prodluzovaciho kabelu).

« Elektricky nastroj nepouzivejte ve vlhkém nebo
mokrém prostredi.

« Elektricky nastroj se smi provozovat pouze ve vhod-
nych (dobfe vétranych) prostorach.

8. Montaz a obsluha

A Pozor! Pfed uvedenim do provozu vyrobek bez-
podmineéné kompletné smontujte!

Instalace (obr. 2-3)
Sklopte pfedni a zadni dil k sobé a dotahnéte zajis-
tovaci Sroub (3).

Montaz prodlouzeni odsavaciho potrubi (obr. 4)
Zasunte prodlouzeni odsavaciho potrubi (11) do pfipoj-
ky na prodlouzeni odsavaciho potrubi (12) a zajistéte
je podle obr. 4.
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Upozornéni: Brusku na stény a stropy s prodlouzenim
odsavaciho potrubi (11) nastavte tak, abyste s ni mohli
pohodIné pracovat. Stroj Ize pouzivat také bez prodlou-
Zeni odsavaciho potrubi.

Brusny papir

Vybér

1. Zrnitost papiru je uvedena na jeho hlavni strané.

2. Pouzivejte hrubozrnny brusny papir pro hrubé
brusné prace a jemnozrnny papir pro kone¢né
upravy. Lze doporugit brusny papir s oxidem hli-
nitym, karbidem kfemiku nebo jinymi synteticky-
mi brusivy.

3. Pokud mate na vybér brusny papir s riiznymi stup-
ni zrnitosti, zaénéte s hrubou zrnitosti a dokoné&u;j-
te s nejjemnéjsi zrnitosti, aby se docililo dobrého
resp. hladkého vysledku brouseni.

Pfipevnéni a vyména

1. Pfipevnéte brusny papir (16) pomoci mechanismu
suchého zipu na brusnou desku (1).

2. Vyrovnejte brusny papir (16) na brusnou desku (1)
a stejnomérné pfitlacte.

3. Stahnéte brusny papir (16) z brusné desky (1) a
vyménte jej za novyl/jiny (obr. 7).

Odsavani prachu

Varovani! Pfi zpracovani napf. natéru s obsahem olo-
va mohou vznikat $kodlivé/jedovaté plyny. Ty pred-
stavuji nebezpedi jak pro uzivatele, tak i pro osoby,
nachazejici se v blizkosti!

Pouzivejte proto tento elektricky nastroj pouze se zafi-
zenim na odsavani prachu a chrarite navic sebe i jiné
osoby v pracovni oblasti vhodnym osobnim ochran-
nym vybavenim!

Pfi praci s timto elektrickym nastrojem vznika velké
mnozstvi prachu. Odsavani prachu je velmi uzite¢né
pro udrzovani vasi pracovni oblasti v Cistoté.
Odsavaci zafizeni nebo odsavaé prachu mohou byt
spojeny s odsavaci hadici (14), pfipojenou na pfipojku
pro odsavani prachu.

Zasunite prodlouzeni odsavaciho potrubi (15) do pfipoj-
ky odsavani prachu (10 nebo 12) a zajistéte je podle
obr.5a6.

Upozornéni: Svij nastroj pfipojte k odsavaci jednotce
nebo vysavaci. Umozni to vynikajici odsavani prachu
a usazenin.

A Pozor! Bezpodmine¢né pouzivejte odluovac prachu.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je odsavac prachu vhodny
pro pouzivani s elektrickym nastrojem.

Kartacovy okraj

Brusna hlava tohoto elektrického nastroje je lemovana

kartaCovym okrajem. To nabizi dvé vyhody:

a) Kartacovy okraj pfesahuje pfes brusnou desku
(1) a doseda na zpracovavanou plochu jako prvni.
Tak je brusna deska nastavena paralelné s pra-
covni plochou, nez se vloZzeny nastroj dostane do
kontaktu se zpracovavanou plochou. Tak se za-
brani vzniku srpovitych prohlubni vlivem okraje
brusného kotouce.

b) Kromé toho kartacovy okraj zabranuje nadmérné
tvorbé prachu. Diky karta¢um se prach, vznikaji-
ci pfi brouseni, nedostane ven, ale je likvidovan
odsavacim systémem. Pfed kazdou praci s timto
elektrickym nastrojem se ujistéte, Ze je kartaco-
vy okraj neporuseny. Nechte ho vyménit, pokud
zjistite poSkozeni nebo opotiebeni.

Pripojka k napajeni proudem

1. Zajistéte, aby byl elektricky nastroj vypnuty. Pfep-
néte vzdy spina¢ pro zapnuti/vypnuti (13) pfed pfi-
pojenim napajeni proudem nejdfive do polohy Vyp.

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky, nainstalova-
né v souladu s pfedpisy, a ktera odpovida pfislus-
nym pozadavkdm v souladu s technickymi udaji.

3. Vas elektricky nastroj je nyni pfipraven k provozu.

Zapnuti/vypnuti
Zapnuti:
Stisknéte spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (13)

Trvaly provoz: (obr. 9).
Zajistéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (13) aretacnim

knoflikem (6).

Vypnuti:
Stisknéte kratce spina¢ pro zapnuti/vypnuti (13).

Nastaveni otacek (obr. 8)

Pfed zahajenim prace nastavte otacky podle pouziti.
Pro hrubé brusné prace pouzivejte nizké otacky, pro
jemné prace je zvyste.

Otacky prenastavite stisknutim tlagitka (5).

» Pro zvySeni otacek stisknéte tlacitko @ (obr. 8).

+ Pro sniZeni otacek stisknéte tlacitko @ (obr. 8).
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Upozornéni: Nastavec po vypnuti dobiha. Vyckejte,
nez se vlozeny nastroj zastavi, nez odlozite elektric-
ky nastroj.

Brouseni
1. Pripevnéte vhodny brusny list (16) a zvolte vhod-
né otacky.

2. Drzte elektricky nastroj pevné za plochy uchopu
(2,7) a zapnéte ho popsanym zplsobem.

3. Vyckejte, nez vlozeny nastroj dosahne plnou pra-
covni rychlost.

4. Vedte brusnou desku (1) co nejvice paralelné se
sténou a pfilozte ji ke zpracovavané plose (nejdfi-
ve karta€ovym okrajem).

5. Vyvifite mirny tlak na brusnou hlavu (1) pro pfilo-
zeni vlozeného néastroje na zpracovavanou plo-
chu.

6. Pohybujte elektrickym nastrojem po ploSe stejno-
mérnymi pohyby.

Upozornéni: Nedrzte elektricky nastroj pfFili§ dlouho

na jednom misté, aby se zabranilo nestejnomérnému

vysledku brouseni.

7. Zdvihnéte brusnou desku (1) ze zpracovavané
plochy, nez elektricky nastroj vypnete.

8. Vyckejte, nez se vloZeny nastroj zastavi, nez od-
lozite elektricky nastroj.

Brouseni stropt (obr. 11)

Pro prace v oblasti stropu upevnéte brusnou hlavu po-
moci zavlacky (19) (je soucasti rozsahu dodavky), jak
ukazuje obratek 11.

Svétlo LED (obr. 10)

Abyste zajistili dobré osvétleni pracovisté, pouzijte pfi-
padné svitidlo LED (4).

Pro rozsviceni a zhasnuti svitidla LED (4) stisknéte
spinac (20).

Po pouziti

1. Elektricky nastroj vypnéte popsanym zplsobem,
odpojte ho od napajeni proudem a nechte vy-
chladnout.

2. Elektricky nastroj vycistéte a provedte udrzbu
zpUsobem, popsanym niZe, a nasledné ho pec-
livé uskladnéte.

e el sy

iSténi, udrzba a opravy

)

9.

Varovani! Pfed zahajenim veskerych praci na elek-
trickém nastroji sami (napf. pfeprava, montaz, vyba-
vovani, €isténi, udrzba) vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky!

Cisténi

a) Udrzujte ochranna zafizeni, ventilaéni otvory a
plast motoru pokud mozno bez prachu a necistot.

b) Otfete elektricky nastroj €istou utérkou nebo ho
vyfoukejte nizkym tlakem stlaéeného vzduchu
(max. 3 bar).

c) Cisténi elektrického nastroje provadséijte pfimo po
kazdém pouziti.

d) NepouzZivejte zadné Cistici prostfedky nebo roz-
poustédla; mohly by poSkodit plastové dily pFistro-
je. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat zadna voda.

Udrzba

PFed a po kazdém pouziti elektrického nastroje a dild
pfisluSenstvi (napf. vlozeného nastroje) zkontrolujte,
zda nejsou opotifebené nebo poskozené.

Vymeéiite je pfipadné zpusobem, popsanym v tomto
navodu k obsluze, za nové. Respektujte pfitom tech-
nické pozadavky.

Brusna deska, kartacovy okraj

Nechte brusnou desku (1) a karta€ovy okraj pfi posko-
zeni nebo silném opotfebeni vyménit kvalifikovaného
pracovnika za nové stejného typu.

Vyména sitového privodniho vedeni

Poskozené vedeni pro pfipojeni na sit musi byt pro
zabranéni ohroZzeni vyménéno vyrobcem nebo jeho
servisem nebo podobnym zplUsobem kvalifikovanou
osobou.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotfebitelné dily*: uhlikové kartace, brusny talif, hla-
va kartace, brusny papir.

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

Varovani! Uvnitf elektrického nastroje se nenachazi
dily, na kterych by mohl provadét adrzbu uzivatel! Ni-
kdy elektricky nastroj neotvirejte! Pro dukladné prace
udrzby ho predejte kvalifikovanému odbornikovi!

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislusnym pfed-
pisum VDE a DIN. Témto pfedpisiim musi odpovidat
sitova pfFipojka zékaznika i pouzité prodluzovaci ka-
bely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni

U elektrickych pfFipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢éinami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

+ Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

» Zlomeni kvli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z nasténné za-
suvky.

» Praskliny v dusledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt po-

uzivana a kvuli poSkozeni izolace jsou zivotu nebez-

pecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni s oznaéenim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-

vinny.

Motor na stfidavy proud

+ Sitové napéti musi byt 220-240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prufez
1,5 étvereéniho milimetru.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na
sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby
se zabranilo bezpe¢nostnim rizikiim.

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

PF¥i zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

11. Skladovani a preprava

1. Pokud elektricky nastroj nepouzivate, uchovavejte
ho na suchém, dobfe vétraném misté mimo do-
sah déti, napt. na vysoké skfini nebo na uzam¢e-
ném misté.

2. Uchovavejte elektricky nastroj, navod k obsluze,
a prip. pfisluSenstvi podle moznosti spole¢né v
originalnim obalu. Tak mate stale po ruce v§ech-
ny informace a dily.

3. Elektricky nastroj vzdy noste za madla.

4. Kzamezeni poSkozeni pfi pfepraveé elektricky na-
stroj zabalte nebo pouzijte originalni obal.

5. Chrarite elektricky nastroj pfed vibracemi a otfe-
sy, zejména pfi pfepravé ve vozidlech.

12. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

O WA
%@ %ﬁn é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
mmmm sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.
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» Elektricka a elektronicka zafizeni mizete bezplatné - Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
odevzdat na nasledujicich mistech: vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf. kaznicky servis.

obecni stavebni dvory). « V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a do soukromé domacnosti, mize na Zadost konco-
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
nebo to nabizeji dobrovolné. du. Za timto UCelem kontaktujte zakaznicky servis
- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo- vyrobce.
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez- « Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode- Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
vasem okoli. padu platit jiné pfedpisy.

13. Odstranéni zavad

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje sprav-
né. Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfic¢ina Reseni
Elektricky nastroj se PFeru$eno napéjeni proudem Zkontrolujte napajeni proudem pfipojenim
nespousti jiného elektrického nastroje
Sitovy kabel nebo zastréka vadné | Kontrola elektrikafem
Jina elektricka zavada Kontrola elektrikafem
elektrického nastroje
Elektricky nastroj PFili§ dlouhy prodluZovaci kabel a/ | Pouzijte prodluZovaci kabel pfipustné délky a/
nepracuje na plny vykon | nebo s pfili§ malym prafezem nebo prarezu
Napajeni proudem (napf. Elektricky nastroj pfipojte k vhodnému
generator) ma pfili$ nizké napéti napajeni proudem
Chybny pracovni VlozZeny nastroj opotfebeny Nechte vloZeny nastroj vymeénit
ysledek . . . .
vysiede Brusna deska opotfebena Nechte brusnou desku vyménit
Silna prasnost Kartacovy okraj opotfebeny Karta€ovy okraj vyménte
Odsavani prachu neni pfipojeni/ Odsavani prachu pfipojte / zapnéte
zapnuté
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Varovanie! Pri nedodrzani je mozné nebezpecenstvo ohrozenia Zivota,
nebezpecenstvo poranenia alebo poskodenie pristroja!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

Trieda ochrany Il

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prisluSenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou.
V8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zagiat-
kom prace precitat’ a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli po-
u¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o ne-
bezpecenstvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné
dodrzat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Opis zariadenia

Brusna doska
Predna rukovat
Fixa¢na skrutka
LED svetlo
Nastavenie ota€ok
Zaistovacie tlacidlo
Hlavna rukovat
Sietovy kabel
Pridavna rukovat
. Pripojka pre odsavanie prachu
. Predizenie sacieho potrubia
. Pripojka na prediZenie sacieho potrubia
. Zapinac/vypina¢
. Flexibilna sacia hadica
. Hadicovy adaptér
. Brusny papier
. Imbusovy klu¢
. Uhlikové kefy
. Zavlacka
. Zapina¢/vypina¢ pre LED svetlo

O NOOOGR LN

N = 4 & a2 2 A A ©
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3. Rozsah dodavky (obr. 1)

1 sucha bruska na steny

1 nasavacia hadica (11)

2 hadicovy adaptér (12)

6 brusnych listov (16) (r6zna zrnitost)
2 nahradné uhlikové kefy (18)

1 imbusovy klag (17)

1 zavlacka (19)

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Pouzitie tohto elektrického pristroja v sulade s pou-
zitim zahfna velkoplo$né brusenie zasucha stien su-
chych stavieb na pripravu pred naterom alebo tapeto-
vanim za pouzitia vhodnych brusnych listov.

Tento pristroj nie je vhodny na obrabanie malych pléch,
rohov a hran. Okrem toho nie je vhodny na obrusovanie
tapiet a nesmie sa pouZzit na mokré brusenie.
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Elektricky pristroj sa nesmie pouzit ako rozbrusovania
ani hrubovacia bruska, nesmie sa pouzivat na lestenie
ani s drotenymi kefami. S tymto elektrickym pristro-
jom sa nesmu obrabat’ materidly obsahujuce azbest.
Elektricky pristroj je uréeny vyluéne na sukromné tuce-
ly a smie sa pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel, a nie vyrobca.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
ur¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouZiva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu
zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

/A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia
a pokyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je
opatrené toto elektrické naradie. Zanedbania pri
dodrziavani nasledujucich pokynov mézu spdsobit za-
sah elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké porane-
nia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie pohanané z akumulatora (bez sietového
kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestoru mézu viest k razom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
jua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického naradia pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti moézete stratit’ kontrolu
nad pristrojom.

2)

b)

<

d)

e)

f)

3)
a)

b)

e el sy

Elektricka bezpeénost’

Pripojovacia zastrcka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
zniZuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchmi, ako napr. rur, kireni, sporakov
a chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.
Chrante elektrické naradia pred dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického pristro-
ja zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie
elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Kabel chrante pred vyso-
kymi teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢ast'ami pristroja. Poskodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré
su schvalené pre vonkajSie priestory. Pouzi-
tie prediZzovacieho kabla vhodného pre vonkajsie
priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinaé proti chybnému prudu. Pouzivanie pru-
dového chrani¢a znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te vzdy pozorni, davajte pozor na to, ¢o ro-
bite, a k praci s elektrickym naradim pristupuj-
te s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivaj-
te, ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia moéze viest k
zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
tiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
vislosti od druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

4)

a)

b)

c)
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Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pridom. Ak
mate pri noseni elektrického naradia prst na spi-
naci alebo pristroj pripojite k napajaniu pradom uz
zapnuty, m6ze to viest k Urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo kl'ic¢e na skrutky.
Nastroj alebo klu¢, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti pristroja, mdze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neoCakavanych si-
tuaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
$perky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo do-
sahu pohyblivych dielov. Volny odev, $perky ¢i
dlhé vlasy sa m6zu zachytit do pohybujucich sa
dielov.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju. PouZitie za-
riadenia na odsavanie prachu znizuje rizika sp6-
sobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobcha-
dzanie s nim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpe€né a musi sa
opravit.

Skoér ako vykonate nastavenia naradia, vy-
menite Casti prislusenstva alebo naradie od-
lozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického pristroja.

d)

e)

f)

g9)

h)

5)

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Naradie nedovol'te pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie s oboznamené
alebo si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické
naradie je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskuse-
né osoby.

O elektrické naradie sa svedomito starajte.
Skontrolujte, €i pohyblivé casti bezchybne
funguju a nie su zablokované a ¢i su zlomené
alebo natolko poskodené diely, Zze by sa mohla
negativne ovplyvnit funkcia elektrického pri-
stroja. Pred pouzitim pristroja nechajte posko-
dené diely opravit. Pricinou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

Uchopovacie plochy udrziavajte suché, cisté
a bez oleja a tuku. Kizké rukovati a uchopovacie
plochy rukovéti neumoziuju bezpeénu obsluhu a
kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

Servis

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, Ze bezpec€nost elektrického naradia zostane
zachovana.

Spolocné bezpeénostné upozornenia k bruseniu,
bruseniu brasnym papierom, pracam s drétenymi
kefami, leSteniu alebo rozbrusovaniu:

a)

b)

Toto elektrické naradie sa musi pouzivat’ ako
bruska s brasnym papierom. Precitajte si vSet-
ky bezpeénostné upozornenia, pokyny, zobra-
zenia a udaje, ktoré ziskate spolu s pristrojom.
Ak nedodrzite nasledujuce pokyny, méze doéjst k
zasahu elektrickym pradom, poZziaru a/alebo taz-
kym poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na bruse-
nie, prace s drotenymi kefami, lestenie, diero-
vanie a rozbrusovanie. Pouzitia, na ktoré nie je
elektrické naradie uréené, mozu spdsobit’ ohroze-
nia a poranenia.



<)

d)

e)

f)

g)

h)
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Nepouzivajte elektrické naradie na funkciu, na
ktoru nie je vyslovne skonstruované a zamys-
rané jej vyrobcom. Takato prestavba moze viest
k strate kontroly nad vozidlom a vaznym fyzickym
zraneniam.

Nepouzivajte vloZzeny nastroj, ktory nebol vy-
robcom uréeny a odporuéeny Specialne pre
tento elektricky pristroj. Iba preto, Ze na svoje
elektrické naradie mdzete upevnit prislusenstvo,
nezarucuje to jeho bezpecné pouzitie.

Povolené otacky vlozeného nastroja musia
byt minimalne tak vysoké ako najvyssie otac-
ky uvedené na elektrickom pristroji. VloZzeny
nastroj, ktory sa otaca rychlejSie, ako je povolené,
sa mdZe zlomit a odletiet.

Vonkajsi priemer a hribka vlozeného nastroja
musia zodpovedat’ tdajom o rozmeroch vasho
elektrického naradia. Nespravne dimenzované
vloZené nastroje nie je mozné dostato¢ne odtienit’
alebo kontrolovat.

Rozmery na upevnenie vloZzeného nastroja
musia zodpovedat’ rozmerom upeviovacich
prostriedkov elektrického naradia. Vlozené
nastroje, ktoré sa na elektricky pristroj neupevnia
presne, sa ota€aju nerovnomerne, velmi silno vib-
ruju a moézu viest k strate kontroly.

Nepouzivajte posSkodené vlozené nastroje.
Pred kazdym pouzitim vlozenych nastrojov
skontrolujte pri brusnych kotiuc¢och odlupo-
vanie a trhliny, pri brusnych tanieroch trhliny,
opotrebovanie alebo silné odery, pri droéte-
nych kefach uvolnené alebo prerusené droty.

Ak elektrické naradie alebo vlozeny nastroj
spadne, skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny, ale-
bo pouzite neposSkodeny vlozeny nastroj. Ak
ste vlozeny nastroj skontrolovali a nasadili,
zdrziavajte sa vy i osoby nachadzajice sa v
blizkosti mimo oblasti rotujiceho vlozeného
nastroja a pristroj nechajte jednu minutu be-
zat' s najvys$sSimi otackami. PoSkodené viozené
nastroje sa obvykle zlomia prave v ¢ase testova-
nia.

Noste osobné ochranné prostriedky. V zavis-
losti od pouzitia noste plni ochranu tvare,
ochranu oci alebo ochranné okuliare. Ak je to
potrebné, noste masku proti prachu, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo Specialnu za-
steru, ktora udrziava malé ¢astice vznikajuce
pri braseni a ¢astice materialu v bezpecnej
vzdialenosti od vas.

K)

m)

n)

o)

p)

q)

r

e el sy

O¢i musia byt chranené pred poletujicimi cudzimi
telesami, ktoré vznikaju pri réznych pouzivaniach.
Maska proti prachu alebo maska na ochranu dy-
chania musia filtrovat’ prach vznikajuci pri pouzi-
vani. Ak ste dlhy ¢as vystaveni velkému hluku,
mdzete utrpiet stratu sluchu.

Dbajte na bezpecény odstup ostatnych osoéb
od vasSej pracovnej oblasti. Kazda osoba,
ktora vstupi do pracovnej oblasti, musi nosit’
osobné ochranné prostriedky. Odlomené kusy
obrobku alebo zlomenych vloZenych nastrojov
mdzu odletiet a aj mimo bezprostrednej pracovnej
oblasti sposobit poranenia.

Elektricky pristroj drzte len za izolované plo-
chy rukovite, ak vykonavate prace, pri ktorych
by vlozeny nastroj mohol narazit' na skryté
elektrické vedenia alebo na samotny sietovy
kabel. Pri kontakte s vedenim, ktoré je pod napa-
tim, sa m6zu pod napatie dostat aj kovové Casti
pristroja, ¢o vedie k zasahu elektrickym pradom.
Sietovy kabel udrziavajte mimo otacajucich
sa vlozenych nastrojov. Ak stratite kontrolu nad
pristrojom, méze sa sietovy kabel prerusit alebo
zachytit a vaSe ruky alebo rameno sa mézu dostat’
do otac¢ajuceho sa vlozeného nastroja.
Elektrické naradie nikdy neodkladajte pred-
tym, ako sa vlozeny nastroj uplne zastavi.
Otacajuci sa vloZeny nastroj sa moéze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im by ste mohli
stratit kontrolu nad elektrickym pristrojom.
Elektricky pristroj nikdy nenechajte bezat’
pocas toho, ako ho prenasate. Vas odev by sa
mohol pri nahodnom kontakte zachytit otacajucim
sa vlozenym nastrojom a vloZeny nastroj by mohol
vniknat do vasho tela.

Pravidelne cistite vetracie Strbiny elektrické-
ho naradia. Motorovy ventilator vtahuje do tele-
sa prach a nadmerné nahromadenie kovového
praSku moze zapri€init nebezpeenstva vycha-
dzajuce z elektrického systému.

Elektrické naradie nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli tieto mate-
rialy zapalit.

Nepouzivajte vlozené nastroje, ktoré si vyza-
duju tekuté chladivo. Pouzitie vody alebo inych
tekutych chladiv méze viest k zasahu elektrickym
pradom.
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Dalsie bezpeénostné upozornenia pre vietky po-
uzitia — Spatny naraz a prislusné bezpecnostné
upozornenia

Spatny naraz je nahla reakcia v dosledku zaseknutého
alebo blokovaného otacajuceho sa nasadzovacieho
nastroja ako brusny kotu¢, brusny tanier, drétena kefa
atd. Zaseknutie alebo blokovanie vedie k nahlemu za-
staveniu rotujuceho nasadzovacieho nastroja.

Tym sa zrychli nekontrolované elektrické naradie proti
smeru otacania vloZzeného nastroja na mieste bloko-
vania.

Ak sa napr. brusny kotu¢ v obrobku zasekol alebo za-
blokoval, m6ze sa hrana brisneho kotuca, ktora zasa-
huje do obrobku, zachytit, a tym sa moze brusny kotué
vylomit' alebo spdsobit’ spatny naraz. Brusny kotu¢ sa
potom pohybuje k osobe obsluhy alebo od nej, v zavis-
losti od smeru otacania kotu¢a na mieste blokovania.
Tu sa m6zu takisto zlomit brusne kotuce.

Spatny naraz je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzivania elektrického naradia.

Je mozné sa mu vyhnut prostrednictvom vhodnych
opatreni uvedenych v nasledujiucom popise.

a) Elektrické naradie drzte pevne a vase telo ara-
mena uved'te do polohy, v ktorej mozete za-
chytit’ sily spatného narazu. Ak je k dispozicii,
pouzivajte vzdy pridavnu rukovit, aby ste mali
razu alebo reakénymi momentmi pri rozbehu.
Osoba obsluhy méze prostrednictvom vhodnych
opatreni ovladat sily spatného narazu a reakéné
sily.

b) Nikdy neumiestiujte ruku do blizkosti otaca-
jucich sa vlozenych nastrojov. VloZeny nastroj
sa moze pri spadtnom naraze pohybovat cez vasu
ruku.

c) Vyhybajte sa so svojim telom oblasti, do kto-
rej sa elektrické naradie pohybuje pri spathom
naraze. Spatny naraz pohana elektrické naradie
do protichodného smeru k pohybu briusneho kotu-
¢a na mieste blokovania.

d) V oblasti rohov, ostrych hran atd. pracujte
vzdy s mimoriadnou opatrnostou. Zabrante
tomu, aby vlozené nastroje narazili do obrob-
ku a aby sa zasekli. Rotujuci vlozeny nastroj ma
pri rohoch, ostrych hranach alebo pri odraze sklon
k zakliesneniu. Toto spdsobuje stratu kontroly ale-
bo spatny naraz.

e) Na rezanie dreva nepouzivajte pilovy kotué¢
retazovej pily, segmentovany diamantovy roz-
brusovaci kotu¢ s rozstupom segmentov viac
ako 10 mm a ani ozubeny pilovy kotu¢. Takéto
vloZzené nastroje ¢asto spdsobuju spatny naraz a
stratu kontroly.

Dodatocné bezpeénostné upozornenia k braseniu

brisnym papierom - Specialne bezpeénostné upo-

zornenia k briseniu brasnym papierom

a) Pouzivajte brusne listy spravnej velkosti a
pri vybere brasnych listov sa riad'te pokynmi
vyrobcu. Brusne listy, ktoré vyénievaju nad
brusny tanier, mézu spdsobit poranenia, napr.
zaklesnutie, roztrhnutie brusnych listov alebo mé-
Zu viest k spatnému razu.

Dodatocéné bezpeénostné upozornenia

a) Pri pracach pripojte odsava¢ prachu k dodané-
mu adaptéru.

b) Pozor! Prach z brisenia sa nesmie dostat do bliz-
kosti ohnia, prachy mézu byt vybusné.

c) Ak vykonavate brusenie, obzvlast pri pracach nad
hlavou a pri obrabani kritickych materialov, vzdy
noste ochranné okuliare a ochranni masku pro-
ti prachu! Pri braseni uréitych materialov (napr.
farieb s obsahom olova, mnohych druhov dreva
a kovu) vznikaju Skodlivé alebo jedovaté prachy.
Kontakt alebo vdychnutie tychto prachov méze
predstavovat ohrozenie pre osobu obsluhy alebo
osoby nachadzajuce sa v blizkosti.

Upozornenia k vibracii a vyvinu hluku

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

1. Pouzivajte iba bezchybné elektrické pristroje.

2. Elektricky pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte
jeho udrzbu.

3. Svoj spdsob prace prispdsobte elektrickému pri-
stroju.

4. Elektrické naradie nepretazujte.

5. V pripade potreby nechaijte elektricky pristroj pre-
kontrolovat.

6. Ak sa elektricky pristroj nepouziva, vypnite ho.
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Zvyskové rizika

Aj ked tento elektricky nastroj pouzivate podla pred-

pisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V suvislosti s

kon$trukciou a vyhotovenim tohto elektrického nara-

dia sa mdézu vyskytnat nasledujuce nebezpecenstva:

a) Poskodenia zdravia v désledku vibracii ruky a ra-
mena, ak sa zariadenie pouziva dlh$i ¢as alebo
ak sa neodborne vykonava jeho obsluha a udrzba.

b) Poranenia a vecné $kody spdsobené vymrstenymi
nasadzovacimi nastrojmi, ktoré boli z dévodu na-
hleho poSkodenia, opotrebovania alebo nesprav-
neho pripevnenia ne¢akane vymrstené z/od elek-
trického naradia.

c) Popaleniny a rezné poranenia, ak doslo ku kon-
taktu s nasadzovacimi nastrojmi priamo po pouziti
al/alebo holou rukou.

/A VAROVANIE

Tento elektricky pristroj vytvara pocCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odpord¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu e$te predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
trické naradie.

6. Technické udaje

Menovité napatie 220 - 240 V~
Menovita frekvencia 50 Hz
Prikon 710 W
Menovité otacky (pocet vibracii) _ .
n 800 — 1800 min
Velkost vretena M14
Priemer brisneho papiera 215 mm
Trieda ochrany 1l
Hmotnost’ 4,9 kg
Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku L, 94,2 dB
Hladina akustického vykonu L, 105,2 dB
Neistota K 3dB

e el sy

P&sobenie vibracii na ruku

a rameno
pri braseni brasnym listom a, 5,848 m/s?
Neistota K 1,5 m/s?

Uvedena hodnota vibracii ruky — ramena je zaloze-
na na bruseni brusnym listom. Ostatné pouzitia mézu
viest k inym hodnotam.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s
normou EN 60745-1 a EN 60745-2-3.

Uvedena hodnota vibracii bola merana podla normo-
vanej skuSobnej metédy a méze sa pouzit na porovna-
nie elektrického pristroja s inym pristrojom.

Uvedena hodnota vibréacii sa méze pouzivat aj na po-
Ciato€né posudenie vystavenia vibraciam.
Varovanie! V zavislosti od toho, ako elektricky pristroj
pouzijete, sa mézu skuto€né hodnoty vibracii odliSo-
vat' od uvedenych!

Vykonajte opatrenia na ochranu proti zatazeniam vib-
raciami!

Zohladnite pritom celkovy pracovny proces, teda aj
okamihy, pocas ktorych pracuje elektricky pristroj
bez zataze alebo je vypnuty!

Vhodné opatrenia, okrem iného, zahffiaju aj pravidelnu
udrzbu a oSetrovanie elektrického pristroja a nadstav-
cov pristroja, udrZiavanie ruk v teple, pravidelné pre-
stavky, ako aj dobré planovanie pracovnych procesov!

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku moéze spdsobit stratu sluchu.

7. Pred uvedenim do prevadzky

Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom po-
Skodeni spésobenych prepravou.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia zarué-
nej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
foliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!
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Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa Udaje na typovom

Stitku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

+ Okamzite oznamte akékolvek $kody dopravnej spo-
lo€nosti, ktora dodala elektricky pristroj.

* Nepouzivajte dlhé privody (prediZzovacie kable).

» Elektricky pristroj nepouzivajte vo vihkom ani
mokrom prostredi.

» Elektricky pristroj sa smie pouzivat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetrané).

8. Zlozenie a obsluha

A Pozor! Pred uvedenim do prevadzky je nevy-
hnutné vyrobok uplne zmontovat’!

InStalacia (obr. 2 - 3)
Sklopte dokopy predny a zadny diel a utiahnite fixa¢-
nu skrutku (3).

Montaz predizenia sacieho potrubia (obr. 4)
Predizenie sacieho potrubia (11) zasufite do pripojky
pre prediZenie sacieho potrubia (12) a zaistite, ako je
znazornené na obr. 4.

Upozornenie: Nastavte nastennu a stropnu brusku s
predizenim sacieho potrubia (11) tak, aby sa vam po-
hodine pracovalo. Pristroj sa mdze pouZit aj bez predi-
Zenia sacieho potrubia.

Brusny papier

Vyber

1. Zrnitost brasneho papiera je uvedena na zadnej
strane. Cim mensie je uvedené &islo, tym vagsia
je zrnitost.

2. Pouzivajte brusny papier s hrubym zrnom na
hrubé brusne prace a brasny papier s jemnym zr-
nom na koncovu Upravu. Odporuc¢ania hodné su
brisne papiere s oxidom hlinitym, karbidom kre-
micitym alebo ostatnymi syntetickymi brusivami.

3. Zacnite s hrubou zrnitostou a skongite s najjem-
nejSou zrnitostou, ak mate na vyber brisne papie-
re s réznymi zrnitostami, aby ste docielili dobry,
resp. hladky vysledok brusenia.

Pripevnenie a vymena

1. Brusny papier (16) pripevnite pomocou mechaniz-
mu suchého zipsu na brdsnu dosku (1).

2. Brusny papier (16) na brusnej doske (1) vyrovnajte
a rovnomerne ho pritlacte.

3. Brusny papier (16) z brusnej dosky (1) stiahnite,
aby ste ho vymenili za novy/iny (obr. 7).

Odsavanie prachu

Varovanie! Napr. pri spracovavani olovnatého nateru
mézu vznikat Skodlivé/jedovaté plyny. Tieto predsta-
vuju nebezpecenstvo nielen pre pouzivatela, ale aj pre
osoby nachadzajlce sa v blizkosti!

Tento elektricky pristroj preto pouzivajte iba so za-
riadenim na odsavanie prachu a dodato¢ne seba a
ostatné osoby v pracovnej oblasti chrante vhodnymi
osobnymi ochrannymi prostriedkami!

Pri praci s tymto elektrickym pristrojom vznika vela
prachu. Odsavanie prachu je velmi uzito¢né, aby ste
vasu pracovnu oblast udrzali ¢istu.

Odsavacie zariadenie alebo vysavac je mozné spojit
s odsavacou hadicou (14), ktora sa pripaja na pripojku
na odsavanie prachu.

PrediZenie sacieho potrubia (15) zasuiite do pripojky
pre prediZenie sacieho potrubia (10 alebo 12) a zaistite,
ako je znazornené na obr. 5 a 6.

Upozornenie: Pripojte vas pristroj na odsavaciu jed-
notku alebo na vysavac¢. To umozni vynikajice odsa-
vanie prachu a usadenin.

A Pozor! Vzdy pouzivajte odluovac prachu.
Upozornenie: Uistite sa, ¢i je vysava¢ vhodny na pou-
Zitie s elektrickym naradim.

Kefovy okraj

Brusna hlava tohto elektrického naradia je obklopena

kefovym okrajom. Tento poskytuje dve vyhody:

a) Kefovy okraj pre¢nieva cez brusnu dosku (1) a ako
prvy dosada na plochu, ktora sa ma opracovat.
Brusna doska sa tak nasmeruje paralelne s pra-
covnou plochou predtym, ako sa vloZzeny nastroj
dostane do kontaktu s plochou, ktord sa ma opra-
covat. Zabrani sa tak vzniku kosakovitych priehl-
bin vytvaranych okrajom brisneho kotu¢a.

b) Kefovy okraj navy$e zabrafiuje nadmernej tvorbe
prachu. Prostrednictvom Stetin sa prach vznika-
juci pri bruseni neodvadza smerom von, ale zlik-
viduje sa pomocou odsavacieho systému. Pred
kazdou pracou s tymto elektrickym pristrojom za-
bezpecte, aby bol kefovy okraj neporuseny. Ne-
chajte ho vymenit, ak zistite poSkodenia alebo
opotrebovanie.

Pripojenie na napajanie pradom

1. Zaistite, aby bol elektricky pristroj vypnuty. Pred
pripojenim na napajanie prudom vzdy najskor
prepnite zapina¢/vypinac (13) do vypnutej polohy.
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2. Sietovu zastréku zastréte do zasuvky nainstalova-
nej podla predpisov, ktord zodpoveda prislu§nym
poziadavkam podla technickych udajov.

3. Vas elektricky pristroj je teraz pripraveny na pre-
vadzku.

Zapnutie/vypnutie
Zapnutie:
Stlacte zapinac¢/vypinac (13).

Nepretrzita prevadzka: (Obr. 9)
Zapina¢/vypina¢ (13) zaistite zaistovacim tlacidlom

(6).

Vypnutie:
Kratko stlacte zapina&/vypinac (13).

Nastavenie otacok (obr. 8)

Pred zaciatkom prace nastavte otacky vhodné na danu
pracu. Pouzivajte nizSie otacky pre hrubé brusne pra-
ce, pre jemné prace zvyste otacky.

Prestavte otacky stlacenim tlacidiel (5).

+ Stlacte tlacidlo @ na zvySenie otacok (obr. 8).

+ Stlacte tlacidlo @ na zniZenie otacok (obr. 8).
Upozornenie: Vlozeny nastroj sa po vypnuti otaéa zo-

trvacnostou. Pockajte, dokym sa vloZeny nastroj neza-
stavi predtym, ako elektricky pristroj odlozite.

Brusenie
1. Pripevnite vhodny brusny list (16) a zvolte vhod-
né otacky.

2. Elektrické naradie pevne drzte za uchopovacie
plochy (2, 7) a zapnite ho opisanym sp6sobom.

3. Pockajte, dokym vlozeny nastroj nedosiahne svo-
ju pInu pracovnu rychlost.

4. Bruasnu dosku (1) vedte ¢o najparalelnejSie so ste-
nou a tato najskér prilozte kefovym okrajom na
plochu, ktora sa méa opracovat.

5. Vyvifite mierny tlak na brasnu hlavu (1), aby ste
vloZeny nastroj prisunuli k ploche, ktord sa ma
opracovat.

6. Elektrickym pristrojom pohybujte rovhomernymi
pohybmi po ploche.

Upozornenie: Elektrické naradie nedrzte prili§ dlho

na jednom mieste, aby ste zabranili nerovhomernym

vysledkom brusenia.

e el sy

7. Pred vypnutim elektrického pristroja zdvihnite
brusnu dosku (1) z plochy, ktord sa ma opracovat.

8. Pockajte, dokym sa vlozeny nastroj nezastavi
predtym, ako elektricky pristroj odlozite.

Brusenie stropu (obr. 11)

Pri préaci v oblasti stropu zafixujte brisnu hlavu pomo-
cou zavlacky (19) (v rozsahu dodavky), ako je znazor-
nené na obrazku 11.

LED svetlo (obr. 10)

Ak chcete zabezpedit dobré osvetlenie pracovného
miesta, pouzite v pripade potreby LED svietidlo (4).
Stlacte spinac (20) pre zapnutie/vypnutie LED svietidla
(4).

Po pouziti

1. Elektricky pristroj vypnite ako je opisané, odpojte
ho od napajanie prudom a nechajte ho vychlad-
nut.

2. Vykonajte Cistenie a udrzbu elektrického pristro-
ja ako je opisané dole a nasledne ho starostlivo
uskladnite.

9. Cistenie, Gdrzba a oprava

Varovanie! Pred vSetkymi pracami na samotnom elek-
trickom pristroji (napr. preprava, nadstavba, prestro-
jenie, Cistenie a udrzba) vytiahnite sietovu zastréku
z0 zasuvky!

Cistenie

a) Ochranné zariadenia, vetracie otvory a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu
a necistot.

b) Elektrické naradie poutierajte ¢istou handri¢kou
alebo vyfukajte stlatenym vzduchom s nizkym
tlakom (max. 3 bary).

c) Elektrické naradie ocistite bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

d) Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadia,
pretoze by mohli poSkodit plastové diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra stroja nedostala
Ziadna voda.

Udrzba

Elektricky pristroj a diely prisluSenstva (napr. viozené
nastroje) pred kazdym a po kazdom pouziti prekontro-
lujte ohladne opotrebovania a poSkodeni.
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Tieto v pripade potreby podla opisu v tomto navode
na obsluhu vymerite za nové. Zohladnite pritom tech-
nické poziadavky.

Brusna doska, kefovy okraj

Brusnu dosku (1) a kefovy okraj nechajte pri poSkode-
niach alebo silnom opotrebovani vymenit kvalifikova-
nym odbornikom za nové diely rovnakého typu.

Vymena sietového privodu

Aby sa zabranilo ohrozeniam, poskodeny sietovy pri-
vod elektrického naradia nechajte vymenit vyrobcom
alebo jeho zakaznickym servisom alebo podobne kva-
lifikovanou osobou.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouZitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuice opotrebovaniu*: uhlikové kefy, brus-
ne taniere, hlava kefy, brasny papier.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

Varovanie! Vo vnutornom priestore elektrického pri-
stroja sa nenachadzaju ziadne diely, ktorych udrzbu
by mohol vykonat pouzivatel! Nikdy elektricky pristroj
neotvarajte! V pripade potreby vykonania udrzbovych
prac ho odovzdajte kvalifikovanému odbornikovi!

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a priprave-
ny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym
ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka na strane
zakaznika, ako aj predlZzovacie vedenie, musia zodpo-
vedat' tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢éinami mozu byt

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

* Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su Zi-

votunebezpeéné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s oznac¢enim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-

pis.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi predstavovat 220 — 240 V~.

+ PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2.

Druh pripojenia’ Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu,

tak ju musi vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby
sa zabranilo bezpe¢&nostnym ohrozeniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.

11. Skladovanie a preprava

1. Pri nepouzivani skladujte elektricky pristroj na
suchom, dobre vetranom mieste mimo dosahu
deti, napr. na vysokej skrini alebo na uzamknu-
tom mieste.

2. Elektricky pristroj, navod na obsluhu a pripadne
prislu§enstvo skladujte podla moznosti v original-
nom obale. Tak mate neustale poruke vSetky in-
formacie a diely.

3. Elektricky pristroj noste vzdy za rukovate.

4. Elektricky pristroj zabalte alebo pouzite original-
ny obal, aby sa zamedzilo prepravnym Skodam.

5. Elektricky pristroj chrarite pred vibraciami a otras-
mi, predovSetkym pri preprave vo vozidlach.
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12. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@@}@vat‘. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia
Emm odviezt na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

13. Odstranovanie chyb

e el sy

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie

a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu

odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
platit odliSné predpisy.

V nasledujucej tabulke st uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mozete urobit napravu, ked vas vyrobok ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pricina Naprava
Elektricky pristroj Preru$ené napajanie pradom Napajanie pridom skontrolujte pripojenim
nestartuje iného elektrického pristroja
Chybny sietovy kabel alebo zastréka Kontrola odbornym elektrikarom
Ina elektricka chyba elektrického pristroja | Kontrola odbornym elektrikarom
Elektricky pristroj PredlZzovaci kabel je prili§ dlhy a/alebo Pouzite prediZzovaci kabel s pripustnou

nema plny vykon

ma prili§ maly prierez

dizkou a/alebo prierezom

Napajanie pradom (napr. generator) ma
prili$ nizke napéatie

Elektricky pristroj pripojte na vhodné
napajanie pradom

Zly vysledok prace

Opotrebovany vlozeny nastroj

VlozZeny nastroj nechajte vymenit

Opotrebovana brusna doska

Brusnu dosku nechajte vymenit

Silné vytvaranie
prachu

Opotrebovany kefovy okraj

Vymerite kefovy okraj

Nepripojené/nezapnuté odsavanie
prachu

Pripojte/zapnite odsavanie prachu
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Figyelmeztetés! Be nem tartasa esetén életveszély, sériilésveszély vagy a
szerszam karosodasanak veszélye fordulhat el6!

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét
és a biztonsagi utasitasokat!

Viseljen véd6észemuveget!

Viseljen hallasvédét!

Porképz6dés esetén viseljen megfeleld [égzésvédét!

@ 1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkoz¢ szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készulék gyartéja a hatalyos termékfelelésségi tor-

vény szerint nem felelés a készlléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

* Szakszeritlen kezelés

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

+ Nem rendeltetésszer(i hasznalat

*« A villamos berendezés mikddésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az Gizembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegét.

Kezelési utmutatdonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivalékat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elke-
rllni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve ndvelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a készilék
Uzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési Utmutatét a késziiléke kdzelében,
milanyag tasakban, védve a szennyez6dést6l és a
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készulék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specialis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek lzemeltetésére vonatkozé altalano-
san elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa

Csiszoldlap

Elilsé markolat
Régzitécsavar

LED-es lampa
Fordulatszam bedllitasa
Régzitégomb

F& markolat

Haldzati kabel

9. Kiegészité markolat

10. Porelszivas csatlakozoja
11. Szivécsbé-hosszabbitas
12. Szivécs6-hosszabbitas csatlakozoja
13. BE/KI kapcsolé

14. Rugalmas szivétomlé
15. Témlbadapter

16. Csiszol6papir

17. Imbuszkulcs

18. Szénkefék

19. Sasszeg

20. LED-es be-/kikapcsold

O NN

3. Szallitott elemek (1. abra)

1 szaraz falcsiszold

1 szivétomls (11)

2 toml6adapter (12)

6 csiszolopapir (16) (kilonb6z6 szemcseméret)
2 tartalék szénkefe (18)

1 imbuszkulcs (17)

1 sasszeg (19)
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4. Rendeltetésszerii hasznalat 1) Munkahelyi biztonsag
a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
Ezen elektromos szerszam rendeltetésszerl haszna- megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség és
lata szaraz épitési falak festéshez vagy tapétazashoz a megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez
valo el6készitéséhez szikséges, megfeleld csiszo- vezethetnek.
|6papirokkal torténd nagy fellletli szaraz csiszolast b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
foglalja magaban. olyan robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol
Ez az elektromos szerszam nem alkalmas kis felile- égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tek, valamint sarkok és szegélyek megmunkalasahoz. tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
Emellett tapétak lecsiszolasara sem alkalmas, és nem szikrak meggyuijthatjak a port és a gézoket.
hasznalhaté nedves csiszolashoz. c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
Az elektromos szerszam nem hasznalhaté darabo- tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
lasra vagy nagyolasra, polirozasra vagy drétkefékkel ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
térténdé hasznalatra. Ez az elektromos szerszam nem mat a készilék felett.
hasznalhaté azbeszttartalmu anyagok megmunkala-
sahoz. 2) Elektromos biztonsag
Ezt az elektromos szerszamot kizarélag haztartasok- a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoéja il-
ban val6 hasznalatra tervezték, és csak a rendelteté- leszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A dugés csat-
sének megfeleléen szabad hasznalni. lakoz6t semmilyen médon nem szabad médo-
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri- sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
nek mindsil. Az ebbdl fakadé minden karért és sé- szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
rilésért nem a gyartd, hanem a felhasznalo viseli a res csatlakozét. A valtozatlan dugos csatlakozok
felelésséget. és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
aramutés kockazatat.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte- b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
tésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna- csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
véllalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja. c) Tartsa es6tdl és nedvességtol tavol az elekt-
romos szerszamokat. Az elektromos késziilékbe
5. Biztonsagi utasitasok hatold viz néveli az aramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
A FIGYELMEZTETES moédon, példaul az elektromos szerszam szal-
Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb litasahoz, felakasztasahoz vagy a dugés csat-
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt- lakoz6 aljzatbol val6 kihtizasahoz. Tartsa tavol
romos szerszamhoz mellékeltek. A kovetkezd utmu- a kabelt hotél, olajtol, éles élektol és a készii-
tatasok betartdsanak elmulasztasa aramutést, tlzet lék mozg6 alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegu-
és/vagy sulyos sériléseket okozhat. bancoloédott kabel néveli az aramités kockazatat.
e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatét érizze szammal, akkor csak olyan hosszabbité ka-
meg késdbbi hasznalat céljabol. beleket alkalmazzon, amelyek hasznalata
kiiltéren is engedélyezett. A kiltéri hasznalat-
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer- ra engedélyezett hosszabbitd kabel hasznalata
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos csokkenti az aramutés kockazatat.
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
lzemeltetett (halézati kabel nélkili) elektromos szer- hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
szamokra vonatkozik. hasznaljon hibaaram-véddékapcsolot. A hibaa-

ram-véd6kapcsold hasznalata csdkkenti az ara-
mutés kockazatat.
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3)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Személyi biztonsag

Mindig figyelmesen dolgozzon, ligyeljen arra,
amit csinal, és értelmesen végezze a munka-
jat az elektromos szerszammal. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata so-
ran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos séri-
léseket okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatdl fuggben al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
porvéddé maszk, csuszasbiztos munkavédelmi
cipd, munkavédelmi sisak vagy hallasvédé viselé-
se csokkenti a sériilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. Mi-
el6tt csatlakoztatja az elektromos szerszamot
az aramellatasra, illetve miel6tt felveszi vagy
hordozza, mindig gy6z6djon meg arrél, hogy
ki van kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szallitasa kdzben a kapcsoldn tartjia az ujjat,
vagy a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellatasra, akkor balesetek torténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. A késziilék forgo részében maradt
szerszam vagy kulcs sériiléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstlyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
kesztyijét tartsa tavol a maguktél mozgé al-
katrészektdl. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a
laza ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.
Ha lehetséges porelszivasra és -gyiijtésre
szolgalé berendezések felszerelése, akkor bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy ezek csatlakoz-
tatva vannak, és helyesen hasznaljak 6ket. Por
elszivasanak alkalmazasaval csdkkentheték a por
altal okozott veszélyek.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe,
és ne szegje meg az elektromos szerszamra
vonatkoz6 biztonsagi szabalyokat még abban
az esetben sem, ha az elektromos szersza-
mot tobbszori hasznalat utan ismerni véli. A
masodperc tortrésze alatt bekdvetkezd sulyos
sérllések lehetnek a kdvetkezményei annak, ha a
szerszamot gondatlanul kezeli.

4)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-
lése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozédugét az aljzatbol, mi-
elétt beallitasokat végez a késziiléken, tartozé-
kokat cserél ki vagy félreteszi a késziiléket. Ez
az elbvigyazatossagi intézkedés megakadalyozza
az elektromos szerszam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektol tavol tarolja. Ne hagyja, hogy a
késziiléket olyan személyek hasznaljak, akik
nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszé-
lyesek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak
Bket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamo-
kat. Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul mikoédnek-e, nem szorulnak,
nincsenek-e torott vagy sériilt alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének az elekt-
romos szerszam miikodésére. A készilék
hasznalata el6tt javittassa meg a sériilt alkat-
részeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kdny-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtando
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazéasoktol eltéré hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

A megfogasi feliileteket tartsa szarazon és
tisztan, olajtol és zsirtél mentesen. A csuszés
fogantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehe-
tévé az elektromos szerszam biztonsagos Uze-
meltetését, illetve hogy megérizze folotte az ural-
mat el6re nem lathato helyzetekben.



5)

Szerviz

Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

A csiszolasra, csiszolépapiros csiszolasra, drét-
kefével valé6 munkavégzésre, polirozasra és dara-
bolasra vonatkozé biztonsagi utasitasok:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Ez az elektromos szerszam csiszolopapiros
csiszoloként hasznalhaté. A késziilékkel ka-
pott Osszes biztonsagi utasitast, utmutatast,
abrazolast és adatot olvassa el. Ha nem tartja
be az Osszes alabbi utasitast, akkor aramitésre,
tlizre és/vagy sulyos sérulésekre kerllhet sor.

Ez az elektromos szerszam nem alkalmas
csiszolasra, drotkefével torténé munkavég-
zésre, polirozasra, furatvagasra és vago-
csiszolasra. Az elektromos szerszam tervezet-
tél eltéré hasznalata veszélyeket és sériiléseket
okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot olyan
funkciora, amelyre azt annak gyartéja kifeje-
zetten nem tervezte és nem szanta. Egy ilyen
atépités az iranyitas elvesztéséhez és sulyos testi
sérlléshez vezethet.

Ne hasznaljon olyan hasznalati szerszamot,
amelyet a gyarté nem kifejezetten ehhez az
elektromos szerszamhoz tervezett és ajanlott.
Az még nem biztosit biztonsagos hasznalatot,
hogy az elektromos szerszamra tudja régziteni a
tartozékot.

A hasznalati szerszam megengedett fordulat-
szama legalabb akkora legyen, mint az elektro-
mos szerszamon megadott legmagasabb for-
dulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgé
hasznalati szerszam széttérhet és szétszérodhat.
A hasznalati szerszam kiils6 atmérdje és vas-
tagsaga feleljen meg az elektromos szerszam
méretadatainak. A hibasan méretezett hasznalati
szerszamokat nem lehet megfeleléen védelemmel
ellatni vagy ellenérizni.

A cserélhet6é szerszam rogzitéséhez hasznalt
méreteknek meg kell egyezniiik az elektromos
szerszam rogzitéelemeinek méreteivel. Azok a
hasznalati szerszamok, amelyek nem illeszthet6k
pontosan az elektromos szerszamra, nagyon eré-
sen rezegnek, és ez az ellenérizhetéség elveszté-
séhez vezethet.

h)

)]

k)

m)

e el sy

Ne hasznaljon sériilt hasznalati szerszamo-
kat. Minden egyes hasznalat elé6tt ellendrizze
a hasznalati szerszamokat, példaul a csiszo-
l6tarcsak letoréseit vagy repedéseit, a csiszo-
I6tanyér repedéseit, kopasat vagy erds elhasz-
nalédasat, a drotkefék laza vagy torott drétjait.
Ha leesik az elektromos szerszam vagy a
hasznalati szerszam, akkor ellenérizze, hogy
megsériilt-e, vagy hasznaljon egy ép haszna-
lati szerszamot. Ha ellendrizte és behelyezte a
hasznalati szerszamot, akkor On is és a kozel-
ben tartézkodo6 személyek is alljanak tavolabb
a forgé hasznalati szerszamtél, és egy percig
jarassa a legmagasabb fordulatszamon a ké-
sziiléket. A sériilt hasznalati szerszamok altala-
ban eltérnek ebben a tesztidészakban.

Viseljen egyéni védofelszerelést. A hasznalat-
tol fiiggéen viseljen teljes arcvédét, szemveé-
dot vagy védészemiiveget. Amennyiben sziik-
séges, viseljen porvéd6 maszkot, hallasvédot,
védokesztylit vagy specialis kotényt, amelyek
tavol tartjak Ontél a kis csiszolasi és anyag-
részecskéket. Védje szemét a szétrepiil6 idegen
testektdl, amelyek a kilénbdzé alkalmazasok so-
ran keletkeznek. A por- vagy |égzésvédd maszkok-
nak ki kell sziirnitik az alkalmazas soran keletkezé
port. Ha hosszu ideig hangos zajnak van kitéve,
akkor hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy mas személyek biztonsa-
gos tavolsagban legyenek a munkateriilettél.
A munkateriiletre belépé minden személynek
egyéni védoeszkozoket kell viselni. A szerszam
torott darabjai vagy a térott hasznalati szerszamok
szétreplilhetnek, és a kozvetlen munkateriileten
kivil is okozhatnak sériiléseket.

Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
markolatnal fogja olyan munkalatok koézben,
amelyek soran a hasznalati szerszam rejtett
aramvezetékekhez vagy sajat halozati kabe-
léhez érhet hozza. A fesziiltség alatt all6 veze-
tékkel valo érintkezés a készllék fémbél készult
alkatrészeit is fesziltség ala helyezheti, és ez ara-
mutéshez vezethet.

Tartsa tavol a forg6 hasznalati szerszamoktol
a halozati kabelt. Ha elvesziti uralmat a készilék
felett, akkor kettévaghatja vagy elragadhatja a ha-
l6zat kabelt, és keze vagy karja a forgé hasznalati
szerszamba kerdilhet.
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n) Soha ne tegye le addig az elektromos szer-
szamot, amig az teljesen le nem allt. A forgd
hasznalati szerszam kapcsolatba kerulhet a lehe-
lyezési feliilettel, On pedig elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

o) Hordozas kézben ne miikodtesse az elektro-
mos szerszamot. A forgd hasznalati szerszam
véletlenll elkaphatja a ruhazatat, és a hasznalati
szerszam a testébe furédhat.

p) Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszam szell6zéréseit. A motor ventilatora
port vonz a hazba, és a fémpor erés felhalmozé-
dasa elektromos veszélyeket okozhat.

q) Ne hasznalja égheté anyagok koézelében az
elektromos szerszamot. A szikrak meggyujthat-
jak ezeket az anyagokat.

r) Ne hasznaljon folyékony hiitékdzeget igénylé
hasznalati szerszamokat. Viz vagy egyéb folyé-
kony hiitékézeg hasznalata aramitéshez vezet-
het.

Tovabbi biztonsagi utasitasok az 6sszes alkalma-
zasra vonatkozéan — Visszalokés és a vonatkozo
biztonsagi utasitasok

A visszacsapas a beakadt vagy megszorult forgé cse-
rélheté szerszam, példaul a kdszoriikorong, csiszo-
I6tarcsa, drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beakadas
vagy megszorulas miatt a forgé cserélheté szerszam
hirtelen leall.

Ezaltal az iranyitas nélkili elektromos szerszam a
hasznalati szerszam blokkolt részeknél érvényes for-
gasiranyaval ellentétes iranyba gyorsul.

Ha példaul egy csiszolétarcsa beakad vagy beszorul
egy munkadarabba, akkor a csiszolétarcsa munkada-
rabba mélyedé éle beakadhat, a csiszolétarcsa ezaltal
kitérhet vagy visszaltést okozhat. A készoériikorong a
blokkolas helyén érvényes forgasiranytdl fliggéen a ke-
zel6személy felé vagy t6le tavolodva mozoghat. Ekdz-
ben a csiszolétarcsak el is térhetnek.

A visszacsapas az elektromos szerszam nem megfele-
16 vagy hibas hasznalatanak kdvetkezménye.

Ez az alabbiakban leirt elévigyazatossagi intézkedé-
sekkel megelézhetd.

a) Tartsa elég erésen az elektromos szerszamot,
és tartsa testét és karjait olyan helyzetben,
hogy képes legyen a visszal6ké erok felfoga-
sara. Ha van, mindig hasznalja a kiegészitdé
markolatot, hogy a visszaloko eréket vagy az
inditaskor fellép6 reakcionyomatékokat a leg-
nagyobb mértékben uralja. A kezel6személy a
megfeleld elévigyazatossagi intézkedésekkel ural-
hatja a visszal6kd és reakciderdket.

b) Soha ne kozelitsen a kezével a forgé hasznala-
ti szerszamokhoz. A hasznalati szerszam vissza-
I6késkor a kezéhez érhet.

c) Maradjon tavol a testével attol a teriilettdl,
ahova az elektromos szerszam visszacsapas
esetén mozdulhat. A visszacsapas az elektro-
mos szerszamot a kdszoriikorongnak a blokkolas
helyén folytatott mozgasaval ellentétes iranyba
mozgatja.

d) Kiilonésen évatosan dolgozzon a sarkok, éles
szegélyek stb. kdzelében. Akadalyozza meg,
hogy a hasznalati szerszamok a munkada-
rabhoz iitédjenek vagy beakadjanak. A forgé
betétszerszam sarkoknal, éles szegélyeknél vagy
visszapattanaskor hajlamos a beakadasra. Ez az
ellendrizhetéség elvesztésével vagy visszalokés-
sel jarhat.

e) Ne hasznaljon fa vagasahoz hasznalatos lanc-
flirészlapot, 10 mm-nél nagyobb szegmens-
magassagu szegmentalt gyémanttarcsat és
fogazott flirészlapot. Ezek a hasznalati szersza-
mok gyakran visszal6kést és az ellendrizhetetlen-
ség elvesztését okozzak.

Tovabbi biztonsagi utasitasok a csiszolépapiros

csiszolasra vonatkozéan — Kiilonleges biztonsagi

utasitasok a csiszolépapiros csiszolasra vonat-

kozéan

a) Hasznaljon megfelel6 méretii csiszolopapirt,
és kovesse a gyartoé utasitasait a csiszolopa-
pir kivalasztasahoz. A csiszolétarcsan tallogé
csiszolopapirok sériléseket okozhatnak, vala-
mint blokkolashoz, a csiszolopapir elszakadasa-
hoz vagy visszaiitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

a) A munkavégzéshez csatlakoztasson egy porszi-
vot a csomagban szallitott adapterhez.

b) Figyelem! Ne hagyja, hogy a csiszolaskor kelet-
kezd porok nyilt lang koézelébe kerlljenek, mivel
a porok robbanékonyak lehetnek.
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c) Csiszolasi munkalatok végrehajtasakor, kiléno-
sen a fej felett végzett munkalatoknal és kritikus
anyagok megmunkalasanal mindig viseljen vé-
dbészemiiveget és porvédé maszkot! Bizonyos
anyagok (pl. 6lomtartalmu festékek, némely fa- és
fémfajtak) csiszolasa soran karos vagy mérgezé
porok keletkeznek.

Ezen porok érintése vagy belégzése veszélyt je-
lenthet a kezel6személy vagy a kézelben tartoz-
koddk szamara.

A vibraciora és a zajképzédésre vonatkozé uta-

sitasok

Csokkentse minimalis szintre a zajképz6dést és a vib-

raciot!

1. Csak kifogastalan allapotban Iévé elektromos
szerszamokat hasznaljon.

2. Rendszeresen végezze el az elektromos szer-
szam karbantartasat és tisztitasat.

3. Munkamédszerét igazitsa az elektromos szer-
szamhoz.

4. Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.

5. Szlkség szerint ellendriztesse az elektromos
szerszamot.

6. Kapcsolja ki az elektromos szerszamot, ha nem
haszndlja azt.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az els-

irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos kézi

szerszamot. Az elektromos szerszam kialakitasaval
és kivitelével 6sszefliggésben az alabbi veszélyek je-
lentkezhetnek:

a) A kéz-kar rezgések miatt kdrosodhat az egész-
sége, ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket,
vagy ha nem megfeleléen végzi az iranyitast és
a karbantartast.

b) Sérilések és anyagi karok, amelyeket azok a
szétszérédd hasznalati szerszamok okoznak,
amelyek a hirtelen sériilés, kopas vagy a nem
megfeleld felhelyezés miatt varatlanul elsodréd-
nak az elektromos szerszambél/szerszamtol.

c) Egésiés vagasi sériilések, ha a hasznalati szer-
szamok kozvetlenll a hasznalat utan és/vagy csu-
pasz bérrel érintkeznek.

e el sy

A FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lzem kdézben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos ké-
rilmények kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos
sérllések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

6. Miszaki adatok

Névleges feszlltség 220-240 V~
Névleges frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 710 W

Névleges fordulatszam

- -1
(rezgésszam) n 800 - 1800 perc

Orséméret M14
Csiszoldpapir atméréje 215 mm
Védelmi osztaly 1]
Témeg 4,9 kg
Zajértékek

L., hangnyomasszint 94,2 dB
L, shangteljesitményszint 105,2 dB
K bizonytalansag 3dB
Kéz-kar vibracié

ah_03|sz,olopap|rral térténd 5848 m/s?
csiszolaskor

K bizonytalansag 1,5 m/s?

A megadott kéz-kar vibracios érték csiszolopapirral
torténd csiszolasra vonatkozik. Az egyéb hasznalatok
eltérd értékekhez vezethetnek.

A zaj és a vibracié értékeinek megallapitasa az EN
60745-1 és EN 60745-2-3 szabvanyok alapjan tortént.

A megadott vibraciés érték mérése szabvanyok altal
el6irt mérési eljarassal tortént, és megfelelé adat az
egyik elektromos szerszam masik szerszammal tor-
téné 6sszehasonlitasahoz.
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A megadott vibracios érték a kitettség kezdé becslé-
séhez is hasznalhaté.

Figyelmeztetés! Attdl fliggéen, hogy hogyan hasznalja
az elektromos szerszamot, a tényleges vibracios érté-
kek eltérhetnek a megadott értékektdl!

Hozzon olyan intézkedéseket, amelyek védenek a vib-
racios terheléssel szemben!

Ehhez a teljes munkafolyamatot vegye figyelembe,
vagyis azokat az idépontokat is, amikor az elektro-
mos szerszam terhelés nélkil mikddik vagy ki van
kapcsolva!

A megfelel6 intézkedések kdzé tartozik tobbek kdzott
az elektromos szerszam és a szerszam toldalékainak
rendszeres karbantartasa és apolasa, a kezek mele-
gen tartasa, a rendszeres szlinetek, valamint a mun-
kafolyamatok megfelel6 megtervezése is!

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

7. Uzembe helyezés elétt

Nyissa ki a csomagolast, és dvatosan vegye ki a ké-
szlléket.

Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csomago-
lasi és szallitasi biztositékot (ha van).

Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.
Ellenérizze, hogy a készilék és tartozékai nem szen-
vedtek-e szallitasi séruléseket.

Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a csoma-
golast.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a

tipustablan szerepl6 adatok egyeznek a halézati ada-

tokkal.

* Az esetleges sérlléseket azonnal jelentse az elekt-
romos szerszamot kiszallité szallitmanyozonak.

» Kertlje a hosszu tapvezetékek (hosszabbitd kabe-
lek) hasznalatat.

* Ne lUzemeltesse nyirkos vagy nedves helyiségben
az elektromos szerszamot.

+ Az elektromos szerszam csak megfeleld (jol szell6-
z6) helyiségekben lzemeltethetd.

8. Felépités és kezelés

A Figyelem! Miel6tt izembe helyezné a terméket,
feltétleniil szerelje 6ssze teljesen!

Telepités (2., 3. abra)
Hajtsa 0ssze az ellils6 és a hatso részt, és huzza
meg a (3) régzitécsavart.

A szivocsd-hosszabbitas felszerelése (4. abra)
Dugja a (11) szivécs6-hosszabbitast a szivocs6-hosz-
szabbitas (12) csatlakozéjaba, és a 4. abran lathato
modon zarja le.

Megjegyzés: A fal- és mennyezetcsiszolot agy allitsa
be a (11) szivécsé-hosszabbitassal, hogy kényelme-
sen tudjon dolgozni. A gép szivocsé-hosszabbitas nél-
kil is hasznalhato.

Csiszolopapir

Kivalasztas

1. A szemcseméret a csiszoldpapir hatoldalan van
megadva. Minél kisebb a megadott szam, annal
durvabb a szemcseméret.

2. Adurvabb csiszolasi munkalatokhoz durva szem-
cséjli csiszolépapirt, a befejez6 kezeléshez finom
szemcséjll csiszoldépapirt hasznaljon. Az alumini-
um-oxidot, szilicium-karbidot vagy egyéb szinte-
tikus csiszoléanyagot tartalmazé csiszolépapirok
hasznalatat javasoljuk.

3. Ha kilénb6z6 szemcseméretli csiszoldépapirok
kozil valaszthat, akkor a jo, illetve sima csiszola-
si eredmény eléréséhez durva szemcsemérettel
kezdje, majd a legfinomabb szemcsemérettel fe-
jezze be a csiszolast.

Felhelyezés és csere

1. Helyezze fel a tép6zaras mechanizmussal rendel-
kez6 csiszoldpapirt (16) a csiszolodlapra (1).

2. lgazitsa be a csiszolopapirt (16) a csiszoldlapon
(1), és egyenletesen nyomja ra.

3. Huzza le a csiszolépapirt (16) a csiszololaprdl (1),
hogy Ujra/ masikra cserélje (7. abra).

Por elszivasa

Figyelmeztetés! Ha pl. 6lomtartalmu festék megmun-
kalasat végzi, karos/mérgezé gazok keletkezhetnek.
Ezek mind a felhasznalé, mind a kdzelben tartézkodo
személyek szamara veszélyt jelenthetnek!

128 |HU www.scheppach.com



Az elektromos szerszamot ezért csak porszivo szer-
kezettel egyltt hasznadlja, és emellett megfeleld sze-
mélyes védofelszereléssel is védje 6nmagat és a mun-
katerlleten tartézkodé tobbi személyt!

Az ezen elektromos szerszammal végzett munka so-
ran sok por keletkezik. A porszivas nagyon hasznos a
munkaterilet tisztan tartasahoz.

A por elszivasanak csatlakozéjara csatlakoztatott el-
szivé tomld (14) egy elszivo berendezéssel vagy egy
porszivoval kapcsolhaté dssze.

Dugja a (15) toml6adaptert a porelszivas (10 vagy 12)
csatlakozojaba, és az 5. és 6. abran lathaté médon
zarja le.

Megjegyzés: Csatlakoztassa elszivd egységre vagy
porszivéra a szerszamot. Ez a por és a lerak6dasok
kivalo elszivasat teszi lehetbvé.

A Figyelem! Feltétleniil hasznaljon porlevalasztot.
Megjegyzés: Bizonyosodjon meg arrél, hogy a por-
szivo alkalmas az elektromos szerszammal térténd
hasznalatra.

Kefeszegély

Az elektromos szerszam csiszolofejét egy kefeszegély

veszi kérbe. Ez két elénnyel jar:

a) A kefeszegély tulnyulik a csiszolélapon (1), és
elséként ér a megmunkalandé feliilethez. igy a
munkafelllettel parhuzamos helyzetbe viheti a
csiszolodlapot, miel6tt a hasznalati szerszam meg-
érintené a megmunkalando fellletet. Ezaltal meg-
elézheti, hogy a csiszolétarcsa széle sarlé alaku
mélyedéseket hozzon létre.

b) A kefeszegély emellett a tulzott porképzédést is
megakadalyozza. A sodrtéknek kdszdnhetéen a
csiszolaskor keletkez6 por nem kifelé halad, ha-
nem az elszivo rendszer artalmatlanitja azt. Az
elektromos szerszammal végzett minden egyes
munkalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy ép-e
a kefeszegély. Sériilések vagy kopas észlelése
esetén cseréltesse ki.

Csatlakoztatas az aramellatasra

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van-e kapcsolva az
elektromos szerszam. Az aramellatasra torténd
csatlakoztatas el6tt el6szér mindig kapcsolja Ki
allasba a (13) be-/kikapcsolot.

2. Csatlakoztassa a halozati csatlakozédugot az el6-
irasoknak megfelel&en telepitett csatlakozéaljzat-
ba, amely megfelel a mlszaki adatok vonatkozé
kdvetelményeinek.
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3. Elektromos szerszama ekkor készen all az lGze-
meltetésre.

Be-/kikapcsolas
Bekapcsolas:
Nyomja meg a (13) be-/kikapcsolot

Folyamatos lizemeltetés: (9. abra)
Az (6) rogzitégombbal régzitse a (13) be-/kikapcsolét.

Kikapcsolas:
Roéviden nyomja meg a (13) be-/kikapcsolét.

A fordulatszam beallitasa (8. abra)

A munka megkezdése elétt allitsa be a hasznalatnak
megfelel6 fordulatszamot. A durva csiszolasi munka-
latokhoz alacsonyabb fordulatszamot hasznaljon, a
finom munkalatokhoz névelje a fordulatszamot.

A fordulatszam a gombok (5) megnyomasaval allithaté.

+ A fordulatszam néveléséhez nyomja meg a @
gombot (8. abra).

+ A fordulatszam csékkentéséhez nyomja meg a @
gombot (8. abra).

Megjegyzés: A cserélhetd szerszam a kikapcsolas
utan egy ideig még forog. Miel6tt lehelyezné az elekt-
romos szerszamot, varja meg, hogy a hasznalati szer-
szam teljesen lealljon.

Csiszolas

1. Helyezzen fel egy megfeleld (16) csiszolépapirt,
és valasszon ki egy megfeleld fordulatszamot.

2. Tartsa szorosan az elektromos szerszamot a (2,7)
megfogasi fellileteknél, és a leirtaknak megfele-
16en kapcsolja be.

3. Varja meg, hogy a hasznalati szerszam elérje a
teljes munkasebességét.

4. A (1) csiszoldlapot lehetéleg a fallal parhuzamo-
san vezesse, és el6szor a (kefeszegélyt vezesse
a megmunkalando feliiletre.

5. A hasznalt szerszdm megmunkalandé felllet-
re irdnyitadsahoz gyakoroljon némi nyomast a (1)
csiszoldfejre.

6. Egyenletes mozdulatokkal mozgassa az elektro-
mos szerszamot a feliileten.

Megjegyzés: Az egyenetlen csiszolasi eredmények

elkerilése érdekében ne tartsa tul sokaig egy helyen

az elektromos szerszamot.
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7. Emelje fel a (1) csiszol6lapot a megmunkalandé
fellletrél, miel6tt kikapcsolja az elektromos szer-
szamot.

8. Miel6tt lehelyezné az elektromos szerszamot,
varja meg, hogy a hasznalati szerszam teljesen
lealljon.

Feddcsiszolas (11. abra)

A fedéterlleten korll végzett munkalatokhoz a 11. ab-
ran lathaté modon, a (19) sasszeggel (a szallitott ele-
mek része) régzitse a csiszolofejet.

LED-es lampa (10. abra)

A munkahely j6 megvilagitasahoz sziikség esetén
hasznalja a (4) LED-es lampat.

A (4) LED-es lampa be-/kikapcsolasahoz nyomja meg
a (20) kapcsolét.

A hasznalat utan

1. Az elektromos szerszamot az eléirasoknak meg-
feleléen kapcsolja ki, valassza le az daramellatas-
rél, és hagyja lehdlni.

2. Az alabb leirtaknak megfeleléen végezze el az
elektromos szerszam tisztitasat és karbantarta-
sat, majd gondosan tarolja a szerszamot.

9. Tisztitas, karbantartas és javitas

Figyelmeztetés! A magan az elektromos szerszamon
végzett 6sszes munkalatok (pl. szallitas, felszerelés, at-
szerelési, tisztitasi és karbantartasi munkalatok) esetén
hlzza ki a halézati csatlakozédugét az aljzatbol!

Tisztitas

a) Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen a véd&szerkezeteket,
szell6zényilasokat és a motorhazat.

b) Egy tiszta kendével tordlje le vagy alacsony nyo-
masu (max. 3 bar) sUritett levegével fujja ki az
elektromos szerszamot.

c) Az elektromos szerszamot minden egyes hasz-
nalat utan azonnal tisztitsa meg.

d) Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldoszereket, mivel
ezek kikezdhetik a késziilék mianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék
belsejébe.

Karbantartas

Az elektromos szerszam és a tartozékok (pl. hasz-
nalati szerszamok) minden egyes hasznalata elétt és
utan ellendrizze az esetleges kopast és sériléseket.

Ezeket adott esetben a jelen hasznalati utmutatéban
leirtak alapjan cserélje le Uj alkatrészekre. Kézben ve-
gye figyelembe a miszaki kévetelményeket.

Csiszoldlap, kefeszegély

A (1) csiszoldlapot és a kefeszegélyt sériilések vagy
erés kopas esetén képzett szakemberrel cseréltesse
megegyezd tipusu Uj alkatrészre.

A halozati csatlakozévezeték cseréje

Ha megséril az elektromos szerszam haldzati csatla-
kozoévezetéke, akkor a veszélyek elkerlilése érdekében
a gyartoval, annak lgyfélszolgalataval vagy hasonlo
képesitéssel rendelkezé személlyel cseréltesse ki.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Szénkefék, csiszoldtarcsak, kefefej,
csiszolépapirok.

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kézé!

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

Figyelmeztetés! Az elektromos szerszam belsejében
egyetlen olyan alkatrész sem talalhato, amelynek kar-
bantartasat a felhasznal6 el tudna végezni! Soha ne
nyissa fel az elektromos szerszamot! A tovabbi karban-
tartasi munkalatokhoz adja at egy képzett szakember-
nek!

10. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN el6irasoknak. Az tgyfél altal bizto-
sitott halozati csatlakozasnak, valamint az alkalma-
zott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen
el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-

ran sérilnek.

Ennek okai a kovetkezok:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.
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+ Torések a csatlakozovezeték szakszeritlen rogzi-
tése vagy vezetése miatt.

* Nyirédasok a csatlakozdévezetéken valé athaladas
miatt.

* Aszigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

+ repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sérulései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sérliltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell fe-

lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

HO5VV-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezd a nyomtatott tipusmeg-

nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A halozati fesziltség értéke 220-240 V~ legyen.

* A hosszabbitd vezeték legfeljebb 25 m hosszu le-
het, és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmet-
szettel kell rendelkezzen.

Y csatlakoztatasi méd

Ha a halozati csatlakozévezetéket ki kell cserélni,

a biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseldjével kell elvégeztetni.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

11. Tarolas és szallitas

1. Ha nem hasznalja, szaraz, jol szell6z6 helyen,
gyermekektél tavol, példaul egy magas szekré-
nyen vagy zart helyen tarolja az elektromos szer-
szamot.

2. Az elektromos szerszamot, a hasznalati Gtmutatot
és adott esetben a tartozékokat lehetéség szerint
az eredeti csomagolassal egyiitt 6rizze meg. igy
minden informacié és alkatrész mindig elérhetd
kézelségben lesz.
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3. Mindig a markolatoknal fogva szallitsa az elekt-
romos szerszamot.

4. A szallitési sérilések elkerilése érdekében cso-
magolja be az elektromos szerszamot, vagy hasz-
nalja az eredeti csomagolast.

5. Védje az elektromos szerszamot a vibraciétol és a
razkodasoktdl, kilonésen jarmiben térténd szal-
litas soran.

12. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

o) .ﬁ Y A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%@ ﬁn ol sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések nem mindsiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven
gyljtendék, illetve le kell adni 6ket artal-
matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznaldé sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-
rél!

* Az athazott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.
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- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25

cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja

Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijté-

helyen is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

13. Hibak elharitasa

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

A kdvetkezd tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maédjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt termék nem mikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Nem indul el az
elektromos szerszam

Lehetséges ok

Megszakadt az aramellatas

Megoldas

Egy masik elektromos szerszam
csatlakoztatasaval ellenérizze az aramellatast

Hibas a halézati kabel vagy a
csatlakozodugo

Villamossagi szakemberrel ellendriztesse

Az elektromos szerszam egyéb
elektromos hibaja

Villamossagi szakemberrel ellenériztesse

Az elektromos
szerszam nem ériel a
teljes teljesitményt

Tul hosszu és/vagy tul alacsony
keresztmetszetl a hosszabbito
kabel

Megengedett hosszusagu és/vagy
keresztmetszetli hosszabbitd kabelt
hasznaljon

Tul alacsony az aramellatas (pl.
generator) fesziiltsége

Csatlakoztassa megfelel6 aramellatasra az
elektromos szerszamot

Rossz munkavégzési
eredmény

Elkopott a hasznalati szerszam

Cseréltesse ki a hasznalati szerszamot

Elkopott a csiszolélap

Cseréltesse ki a csiszoldlapot

Erés porképz6dés

Elkopott a kefeszegély

Cserélje ki a kefeszegélyt

Nincs csatlakoztatva/bekapcsolva

a porszivas

Csatlakoztassa/kapcsolja be a porszivast
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! W przypadku nieprzestrzegania wystepuje zagrozenie zycia,
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen lub uszkodzenia narzedzia!

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa!

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

W przypadku emisji pytu nosi¢ maske chronigcg drogi oddechowe!

Klasa ochrony Il

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

www.scheppach.com PL[133



scund e s

Spis tresci: Strona:
1. Wprowadzenie .

2. OPIS UrZGAZENIA.....cciiiiiiieieeee ettt 135
3. ZaKres dOStaWY (FYS. 1) couviiiiiiiieii it 135
4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeni®M..........cocueeerureeeieeeennieeeeeieee e e e 136
5. Wskazdéwki dotyczgce bezpieCzenstwa .........cceeevieiiiiiiiiiiiie e 136
6. Dane techniczne

7. Przed uruChomieniem..... ..ot 141
8. MONtaZ i ODSIUGA ... 141
9. Czyszczenie, KONSErwacja i NAPIrAWE .........ccceieeerieeriierieeeree e sne e 143
10. Przytgcze elektryCzne ..o 144
11. Przechowywanie i transSport..........ccevo i 144
12. Utylizacja i reCYKIING .....cooiiiiiiiiie e 144
13. USUWANIE DISAOW ...t 145
14. Deklaracja ZgodNOSCi .....c...iiuiiiiiiiieiii e 322

134 | PL www.scheppach.com



1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czg$ci zamien-
ne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazoéwki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowac z urza-
dzeniem oraz jak unika¢ zagrozen, oszczedza¢ koszty
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos$c¢ i zywotnos$¢ urzadzenia.

Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepisow obowigzujgcych w danym kraju, ktore
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac¢ instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczyta¢ jg
przed przystgpieniem do pracy i dokfadnie jej prze-
strzegac.
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Przy urzadzeniu moga pracowac¢ wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Ptyta szlifierska

Przedni uchwyt

Sruba ustalajgca

Swiatto LED

Ustawienie predkos$ci obrotowe;j
Przycisk ustalajgcy

Uchwyt gtéwny

Kabel zasilajgcy

9. Dodatkowy uchwyt

10. Przytgcze do odsysania pytu

11. Przedtuzenie rury ssgcej

12. Przytgcze przedtuzenia rury ssacej
13. Wiacznik / wytgcznik

14. Elastyczny wagz ssgcy

15. Adapter weza

16. Papier $cierny

17. Klucz imbusowy

18. Szczotki weglowe

19. Zawleczka

20. WEACZNIK / WYLACZNIK lampki LED

O NN

3. Zakres dostawy (rys. 1)

1 szlifierka do ptyt kartonowo-gipsowych

1 waz ssacy (11)

2 adapter weza (12)

6 arkuszy szlifierskich (16) (rézne uziarnienie)
2 zapasowe szczotki weglowe (18)

1 klucz imbusowy (17)

1 zawleczka (19)
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4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze- Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin

niem narzedzie elektryczne odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem niniejszego do elektronarzedzi zasilanych za pomocag akumulatora
narzedzia elektrycznego obejmuje wielkopowierzch- (bez kabla zasilajgcego).
niowe szlifowanie na sucho ptyt gipsowo-kartonowych
w celu przygotowania ich do malowania lub tapetowa- 1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy
nia przy uzyciu odpowiednich naktadek szlifujgcych. a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
To narzedzie elektryczne nie nadaje sig¢ do ob- pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak
rébki matych powierzchni, naroznikéw i krawedzi. oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
Nie nadaje sie rowniez do szlifowania tapet i nie moze do wypadkow.
by¢ stosowane do szlifowania na mokro. b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w
Narzedzie elektryczne nie moze by¢ uzywane jako otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
szlifierka do cigcia lub obrébki zgrubnej, polerka lub ze znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
szczotkami drucianymi. Materiaty zawierajgce azbest rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
nie moga by¢ obrabiane przy uzyciu tego narzedzia spowodowac zapton pytu lub oparéw.
elektrycznego. c) Niedopuszczaé, by dzieciiinne osoby zblizaty
To narzedzie elektryczne jest przeznaczone wytacznie sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
do uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i go. W chwili nieuwagi mozna tatwo straci¢ kontro-
moze by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z jego prze- le nad urzgdzeniem.
znaczeniem.
Kazde uzycie wykraczajgce poza to jest niezgodne z 2) Bezpieczenstwo elektryczne
przeznaczeniem. Za wynikajace z tego szkody i ob- a) Wrtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
razenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzytkownik, a nego musi pasowa¢ do gniazdka. Wtyczki
nie producent. nie wolno w zaden sposéb modyfikowaé. Nie
uzywac zadnych przejsciowek z uziemionymi
Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na- narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. porazenia prgdem.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
dziatalnosci. jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen- deszcz i wilgoé. Przedostanie sie wody do urza-
stwa dzenia elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia
pradem.
/A OSTRZEZENIE d) Nie wykorzystywaé¢ kabla niezgodnie z prze-
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki doty- znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
czace bezpieczenstwa i instrukcje, przestudio- narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wacé wszystkie ilustracje i parametry techniczne wtyczki z gniazdka. Kabel przechowywac z dala
dostarczone wraz z niniejszym narzedziem elek- od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
trycznym. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek mych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splatane
bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzié do po- kable zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.
razenia prgdem, pozaru i/lub powaznych obrazen. e) W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
Przechowywacé na przysztos¢ wszystkie wskazow- przedtuzaczy dopuszczonych réwniez do pra-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie

kabla przedituzajgcego przystosowanego do wa-
runkéw zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.
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f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wytacznika ochronnego pradowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdo-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym na-
lezy by¢ zawsze ostroznym, zwraca¢ uwage na
wykonywane czynnosci i zachowywac zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowa-
nie wyposazenia ochronnego, jak maska przeciw-
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania narzedzia elektrycznego, zmniejsza
ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtagczeniem do zasilania, pod-
noszeniem lub przenoszeniem upewni¢ sie, ze
narzedzie elektryczne jest wylgczone. Trzy-
manie palca na wtgczniku podczas przenoszenia
narzedzia elektrycznego lub podtgczanie juz wia-
czonego urzadzenia do zasilania moze prowadzi¢
do wypadkow.

Przed witaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce
sie w obracajacej sie czesci urzadzenia moze pro-
wadzi¢ do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilna pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepsza kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez
i rekawice trzyma¢ z dala od czesci rucho-
mych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie witosy
mogg zosta¢ pochwycone przez czesci ruchome.
Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i moga by¢ prawidto-
wo uzywane. Zastosowanie odsysania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.

h)

4)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

e el sy

Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga narzedzia
elektrycznego. Brak czujnosci moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powstania ciezkich ob-
razen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycz-
nego

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wa¢ narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczac lub wytgczaé,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przeprowadzeniem ustawien, wymiana
czesci wyposazenia lub odstawieniem urza-
dzenia wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Ten $ro-
dek ostroznos$ci ogranicza ryzyko niezamierzone-
go uruchomienia narzgdzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywaé poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢
na uzywanie urzadzenia osobom, ktére nie sa
zaznajomione z jego dziataniem lub nie prze-
czytaty niniejszych instrukcji. Narzedzia elek-
tryczne stanowig zagrozenie, je$li sg uzywane
przez niedoswiadczone osoby.

Nalezycie dba¢ o narzedzia elektryczne. Kon-
trolowaé, czy czesci ruchome dziataja pra-
widlowo i nie zacinaja sie, czy czesci nie sa
pekniete lub uszkodzone w sposéb wptywa-
jacy negatywnie na dziatanie narzedzia elek-
trycznego. Przed zastosowaniem urzadzenia
zapewni¢ naprawe uszkodzonych czesci. Wie-
le wypadkéw jest spowodowanych nieprawidiowg
konserwacjg narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sig zacinajq i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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h)

5)

Powierzchnie uchwytu utrzymywaé¢ w stanie
suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarze-
dzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wspoélne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania, szlifowania papierem $ciernym, prac
z uzyciem szczotek drucianych, polerowania i cie-

cia:

a)

b)

c)

d)

e)
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Niniejsze narzedzie elektryczne nalezy stoso-
wac do szlifowania papierem sciernym. Nalezy
przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, instrukcje oraz przestudio-
wac wszystkie ilustracje i dane dostarczone
wraz z urzadzeniem. Nieprzestrzeganie poniz-
szych zalecen moze prowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Niniejsze narzedzie elektryczne nie jest prze-
znaczone do szlifowania, prac z uzyciem
szczotek drucianych, polerowania, wycinania
otworéw ani cigcia. Zastosowanie narzedzia
elektrycznego do celéw, do ktérych nie jest ono
przewidziane, moze spowodowac zagrozenia i ob-
razenia ciata.

Nie wolno uzywac narzedzia elektrycznego do
funkcji, do ktérych nie zostato ono zaprojekto-
wane i przeznaczone przez producenta. Taka
przebudowa moze prowadzi¢ do utraty kontroli
nad pojazdem i powaznych obrazen ciata.

Nie stosowa¢ narzedzia roboczego, ktory nie
zostal przewidziany przez producenta specjal-
nie dla tego narzedzia ani nie jest przez niego
zalecany. Nawet jezeli osprzet ten da sie zamoco-
wac¢ na narzedziu elektrycznym, nie gwarantuje to
bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej rowna maksy-
malnej predkosci obrotowej podanej na elek-
tronarzedziu. Narzedzie robocze obracajace sie
z predkoscig wiekszg niz dopuszczalna moze ulec
zniszczeniu lub zostaé wyrzucone.

f)

g9)

h)

)]

k)

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia ro-
boczego muszg odpowiada¢ wymiarom narze-
dzia elektrycznego. Narzedzia robocze o niewta-
$ciwych wymiarach nie mogg by¢ dostatecznie
ostoniete ani kontrolowane.

Wymiary mocowania narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elementéw
mocujacych narzedzia elektrycznego. Narze-
dzia robocze, ktérych nie mozna zamontowac¢ do-
ktadnie do narzedzia elektrycznego, obracajg sie
nieréwnomiernie, powodujg silne wibracje i mogg
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

Nie stosowaé¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym uzyciem nalezy spraw-
dzi¢ narzedzia robocze, np. tarcze szlifierskie
pod katem odpryskéw i peknigé, talerze szli-
fierskie pod katem peknieé¢, starcia lub nad-
miernego zuzycia oraz szczotki druciane pod
katem luznych lub potamanych drutow.

Jezeli narzedzie elektryczne Ilub narzedzie
robocze upadnie, nalezy sprawdzié¢, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu lub uzy¢ innego, nie-
uszkodzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i
zalozeniu narzedzia roboczego nalezy wiaczy¢
urzadzenie przez jedng minute na najwyzszych
obrotach, zwracajac przy tym uwage, by osoba
obstugujaca i osoby postronne znajdujace si¢
w poblizu znalazty sie poza strefa obracajace-
go sie narzedzia. Uszkodzone narzegdzia robocze
tamig sie najczesciej w tym czasie probnym.

Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W za-
leznosci od zastosowania nosi¢ maske zasta-
niajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. Jesli to konieczne, nosi¢ maske
przeciwpylowa, nauszniki ochronne, rekawi-
ce ochronne lub specjalny fartuch chroniacy
przed czastkami sciernymi i czastkami mate-
rialu. Chroni¢ oczy przed wyrzucanymi ciatami
obcymi, powstajgcymi podczas réznych zastoso-
wan. Maska przeciwpytowa lub chronigca drogi
oddechowe musi filtrowa¢ powstajgcy podczas
pracy pyt. Dluzsze wystawienie na dziatanie hata-
su moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.
Zapewnic, by osoby postronne znajdowaly sie
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru robo-
czego. Kazdy, kto wchodzi w obszar roboczy,
musi nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.
Odtamki elementu obrabianego lub ztamanych
narzedzi roboczych moga zosta¢ wyrzucone i
spowodowaé obrazenia ciata réowniez poza bez-
posrednim obszarem roboczym.



m)

n)

0)

p)

qQ)

)

Podczas wykonywania czynnosci, przy kté-
rych narzedzie robocze moze natrafi¢ na ukry-
te przewody pradowe lub wiasny kabel zasi-
lajacy, nalezy trzyma¢ narzedzie elektryczne
za izolowane powierzchnie chwytowe. Kontakt
z przewodem pod napigciem moze spowodowac,
ze réwniez metalowe czes$ci urzadzenia znajdg
sie pod napieciem, i doprowadzi¢ do porazenia
prgdem.

Kabel zasilajacy trzymaé¢ z dala od obraca-
jacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad urzgdzeniem, kabel zasilajgcy
moze zosta¢ przeciety lub wciggniety, a dton lub
cata reka moga dostac¢ sie w obracajgce sie na-
rzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odkladaé¢ narzedzia elektrycz-
nego przed catkowitym zatrzymaniem si¢ na-
rzedzia roboczego. Obracajgce sie narzedzie
robocze moze wejs¢ w kontakt z powierzchnig,
na ktérg jest odktadane, co moze doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad narzedziem elektrycznym.

Nie wolno przenosi¢ narzedzia elektrycznego
znajdujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajgcym sie narzedziem roboczym
moze spowodowac jego wciggniecie i wkrgcenie
sie narzedzia roboczego w ciato osoby obstugu-
jacej.

Regularnie czysci¢ szczeline wentylacyjna na-
rzedzia elektrycznego. Dmuchawa silnika wcig-
ga pyt do wnetrza obudowy, przy czym nadmierne
gromadzenie metalowych wiéréw moze spowodo-
wac zagrozenie porazenia pradem.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego w pobli-
zu materiatéw palnych. Iskry mogg spowodowac
zapton takich materiatéw.

Nie uzywaé narzedzi roboczych, ktére wyma-
gaja ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan - odrzut i odpowiednie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Odrzut jest nagtg reakcjg urzadzenia spowodowang
zahaczeniem lub zablokowaniem obracajgcego sie
narzedzia roboczego, takiego jak tarcza szlifierska,
dysk szlifierski, szczotka druciana itd. Zahaczenie lub
zablokowanie powoduje nagte zatrzymanie obracajg-
cego sie narzedzia roboczego.

e el sy

Niekontrolowane narzedzie elektryczne zostanie przez
to szarpniete w kierunku przeciwnym do kierunku ob-
rotu narzedzia roboczego.

Jezeli na przyktad tarcza szlifierska zakleszczy lub
zablokuje sie w obrabianym detalu, zanurzona w mate-
riale krawedz tarczy szlifierskiej moze sie zablokowac,
co moze spowodowac wyrwanie tarczy szlifierskiej lub
odrzut. Tarcza szlifierska porusza sie wéwczas w kie-
runku do lub od osoby pracujacej, w zaleznosci od kie-
runku obrotéw tarczy w miejscu zablokowania. Tarcze
szlifierskie mogg przy tym réwniez pekac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub nieprawi-
dtowego uzycia narzedzia elektrycznego.

Mozna go unikngé przez zachowanie opisanych poni-
zej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

a)

b)

<

d)

e)

Narzedzie elektryczne trzymaé mocno
oburacz, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji
umozliwiajacej przejecie sit odrzutu. Zawsze
stosowa¢ dodatkowy uchwyt (jesli wystepu-
je), aby zapewni¢ jak najwieksza kontrole nad
sitg odrzutu lub momentem reakcji podczas
procesu uruchamiania. Operator jest w stanie
opanowac sity odrzutu lub sity reakcji zachowujgc
odpowiednie $rodki ostroznosci.

Nigdy nie zbliza¢ rak do obracajacych sie na-
rzedzi roboczych. W wyniku odrzutu narzedzie
robocze moze trafi¢ w reke osoby obstugujace;j.
Nalezy utrzymywaé ciato poza obszarem, w
ktorym podczas odrzutu moze poruszac sie
narzedzie elektryczne. Odrzut porusza narze-
dziem elektrycznym w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotu tarczy szlifierskiej w miejscu blo-
kowania.

Szczego6lng ostroznos¢ nalezy zachowac pod-
czas obrébki naroznikéw, ostrych krawedzi
itd. Nie dopuszcza¢ do tego, aby narzedzie ro-
bocze odbijato si¢ od obrabianego detalu lub
zakleszczyto sie w nim. Obracajgce sig narzeg-
dzie robocze podczas obrébki naroznikéw, ostrych
krawedzi lub gdy zostanie odbite ma tendencje do
zakleszczania sig. Powoduje to utrate kontroli lub
odrzut.

Nie uzywaé¢ tancuchowej tarczy pilarskiej do
cigcia drewna, segmentowej diamentowej tar-
czy tnacej o rozstawie segmentow wigkszym
niz 10 mm ani zebatej tarczy pilarskiej. Narze-
dzia robocze tego typu czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli.
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Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

przy szlifowaniu papierem sciernym - Specjalne

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przy szli-

fowaniu papierem sciernym

a) Nalezy uzywac naktadek szlifujacych o odpo-
wiednim rozmiarze i postgpowac zgodnie z in-
strukcjami producenta dotyczacymi wyboru
naktadek szlifujgcych. Tarcze szlifierskie wy-
stajace poza tarcz¢e mocujaca moga spowodo-
wac obrazenia ciata oraz zahaczenie, zerwanie
naktadek szlifujgcych lub odbicie.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

a) W celurozpoczecia pracy do dostarczonego ada-
ptera nalezy podtgczy¢ odkurzacz.

b) Uwaga! Uwaza¢, aby pyt szlifierski nie powstawat
w poblizu otwartego ognia, gdyz moze doprowa-
dzi¢ do wybuchu.

c) Zawsze zaktada¢ okulary ochronne oraz maske
przeciwpytowg podczas wykonywania prac szli-
fierskich, a zwtaszcza podczas prac wykonywa-
nych powyzej gtowy i podczas obrébki materiatow
krytycznych! Podczas szlifowania okreslonych
materiatéw (np. farby otowiane, niektére rodza-
je drewna i metali) powstaje szkodliwe lub trujg-
cy pyt.

Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze sta-
nowi¢ zagrozenie dla operatora lub os6b znajdu-
jacych sie w poblizu.

Wskazowki dotyczace wibracji i wytwarzania hatasu

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mini-

mum!

1. Stosowaé¢ wytgcznie sprawne narzedzia elek-
tryczne.

2. Narzedzie elektryczne poddawac regularnej kon-
serwacji i czyszczeniu.

3. Dostosowaé metode pracy do narzedzia elek-
trycznego.

4. Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego.

5. W razie potrzeby odda¢ narzedzie elektryczne do
przeglgdu.

6. Gdy narzedzie elektryczne nie jest uzywane, po-
winno by¢ wytgczone.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest obstu-

giwane zgodnie z instrukcjg, zawsze pozostaje ryzyko

szczatkowe. Ponizsze zagrozenia mogg wystgpi¢ w

zwigzku z konstrukcjg i wersja niniejszego narzedzia

elektrycznego:

a) Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem
rgk i ramion w przypadku uzywania urzgdzenia
przez dtuzszy czas lub prowadzenia czy tez kon-
serwowania go w sposob nieprawidtowy.

b) Obrazenia i szkody rzeczowe, spowodowane
przez odrzucane narzedzia roboczego, ktoére
mog3 sie nieoczekiwanie odtgczy¢ od narzedzia
elektrycznego po nagtym uszkodzeniu, w przy-
padku zuzycia lub nieprawidtowego zatozenia.

c) Poparzeniaiskaleczenia w przypadku dotkniecia
narzedzi roboczych wktadanych bezposrednio po
uzyciu i/lub gota skora.

A OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pra-
cy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pewnych
okolicznosciach wptywaé¢ negatywnie na aktywne lub pa-
sywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z implan-
tami medycznymi przed uzyciem narzedzia elektryczne-
go zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 220-240 V~
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz
Pobdr mocy 710W
Znamionowa predko$¢ obrotowa 800 - 1800
(liczba drgan) n min!
Wielko$¢ wrzeciona M14
Srednica papieru $ciernego 215 mm
Klasa ochrony 1]
Waga 4,9 kg
Wartos$ci akustyczne

Poziom ciénienia akustycznego L, 94,2 dB
Poziom mocy akustycznej L, 105,2 dB
Niepewnos¢ K 3dB
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Wibracje reka-ramie

podczas szlifowania naktadka

s 5,848 m/s?
szlifujgcy a,,

Niepewnos¢ K 1,5 m/s?

Okreslona wartos¢ drgan przekazywanych na kon-
czyny gorne jest oparta na szlifowaniu przy uzyciu
naktadki szlifujgcej. Inne zastosowania moga dawaé
inne wartosci.

Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z EN
60745-1 oraz EN 60745-2-3.

Podana wartos¢ drgan zostata zmierzona wedtug
znormalizowanej metody badan i moze zosta¢ uzyta
w celu poréwnania danego narzedzia elektrycznego
z innym.

Podana warto$¢ drgan moze by¢ uzyta réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.
Ostrzezenie! Rzeczywiste warto$ci drgan moga odbie-
gac od wskazanych, zaleznie od sposobu uzytkowania
narzedzia elektrycznego!

Nalezy stosowa¢ odpowiednie $rodki w celu ochrony
przed oddziatywaniem drgan!

Nalezy przy tym uwzglednic caty przebieg pracy, row-
niez momenty, w ktérych narzedzie elektryczne pra-
cuje bez obcigzenia lub jest wytgczone!
Odpowiednie $rodki bezpieczenstwa obejmujg mie-
dzy innymi regularng konserwacje i pielggnacje narze-
dzia elektrycznego oraz osprzetu, ogrzewanie dtoni,
regularne przerwy, a takze odpowiednie planowanie
przebiegu pracy!

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

7. Przed uruchomieniem

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzadzenie.
Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania transportowe (jesli wystepuja).
Sprawdzié, czy zakres dostawy jest kompletny.
Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod kg-
tem uszkodzen w trakcie transportu.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

e el sy

UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

Przed podtgczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane na

tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

+ Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie firmie prze-
wozowej, ktéra dostarczyta elektronarzedzie.

» Nalezy unika¢ dtugich przewoddéw (przedtuzaczy).

» Nie uzywac elektronarzedzia w wilgotnym lub mo-
krym pomieszczeniu.

« Elektronarzedzie wolno eksploatowa¢ tylko w od-
powiednich pomieszczeniach (dobrze wentylowa-
nych).

8. Montaz i obstuga

A Uwaga! Przed uruchomieniem produkt nalezy
catkowicie zmontowac!

Instalacja (rys. 2-3)
Ztozy¢ czes$¢ przednig i tylng, a nastepnie dokreci¢
nakretke blokujgca (3).

Zamontowa¢ przedtuzenie rury ssacej (rys. 4)
Witozy¢ przedtuzenie rury ssacej (11) do przytgcza dla
przedtuzenia (12) i zablokowa¢ zgodnie z rysunkiem 4.
Wskazowka: Szlifierke $cienng i sufitowg ustawi¢
z przedtuzeniem rury ssacej (11) w taki sposob, aby
mozliwa byta wygodna praca. Maszyne mozna uzytko-
wac réowniez bez przedtuzenia rury ssace;j.

Papier scierny

Wybor

1. Ziarnisto$¢ papieru $ciernego jest podana na od-
wrocie. Im mniejsza liczba, tym wieksza ziarni-
stos¢.

2. Do szlifowania zgrubnego nalezy uzywac papieru
Sciernego o grubej ziarnistosci, a do wykanczaja-
cego - papieru $ciernego o drobnej ziarnisto$ci.
Zaleca sig stosowanie papierow sciernych z tlen-
kiem glinu, weglikiem krzemu lub innymi synte-
tycznymi materiatami $ciernymi.

3. Aby uzyskaé dobry lub gtadki efekt szlifowania,
nalezy zaczgc¢ od gruboziarnistego papieru Scier-
nego, a zakonczy¢ na drobnoziarnistym, jezeli
mamy do wyboru papiery o réznej ziarnistosci.
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Nanoszenie i wymiana

1. Przymocowac papier $cierny (16) do ptyty szlifier-
skiej (1) za pomoca rzepdw.

2. Nalezy wyréwnac papier $cierny (16) z ptyta szli-
fierskg (1) i rbwnomiernie go docisnac.

3. Sciggna¢ papier $cierny (16) z ptyty szlifierskiej
(1), aby wymieni¢ go na nowy / inny (rys. 7).

Odsysanie pytu

Ostrzezenie! Podczas pracy np. z farbg zawierajaca

otébw moga wydziela¢ sie szkodliwe/toksyczne gazy.

Stanowig one zagrozenie zaréwno dla uzytkownika,

jak i dla os6b znajdujgcych sie w poblizu!

Dlatego tego narzedzia elektrycznego nalezy uzy-

wac wytacznie z urzadzeniem odpylajagcym, a ponad-

to chroni¢ siebie i inne osoby w obszarze roboczym

za pomocg odpowiedniego wyposazenia ochronnego!

Podczas pracy z tym narzedziem elektrycznym po-
wstaje duzo pytu. Odsysanie pytu jest bardzo przydat-
ne do utrzymania czystosci w miejscu pracy.

Do weza odsysajgcego (14), , ktory jest potgczony z
przytgczem do odsysania pytu, mozna podtaczy¢ in-
stalacje wyciggowa lub odkurzacz.

Wiozy¢ adapter weza (15) do przytgcza odsysania pytu
(10 lub 12) i zablokowa¢ go zgodnie z rys. 5 6.

Wskazoéwka: Podtgczy¢ narzedzie do zespotu od-
sysajgcego lub odkurzacza. Umozliwia doskonate od-
sysanie pytu i osadow.

A Uwaga! Uzywac koniecznie separatora pytu.
Wskazoéwka: Upewni¢ sie, ze odkurzacz jest przysto-
sowany do pracy z narzedziem elektrycznym.

Krawedz szczotki

Gtowica szlifujgca tego narzedzia elektrycznego jest

otoczona krawedzig szczotki. Daje to dwie korzysci:

a) Krawedz szczotki wystaje poza ptyte szlifierskg (1)
i opiera sig¢ najpierw na powierzchni obrabianej. W
ten sposob ptyta szlifierska jest ustawiona réwnole-
gle do powierzchni roboczej, zanim narzedzie robo-
cze zetknie sie z powierzchnig obrabiang. Zapobie-
ga to powstawaniu wgtebien w ksztatcie potksigzyca
spowodowanych przez krawedz szlifierska.

b) Ponadto krawedz szczotki zapobiega nadmiernemu
tworzeniu sie pytu. Dzigki szczecinie pyt powstajgcy
podczas szlifowania nie wydostaje sig na zewnatrz,
lecz jest usuwany przez system odsysania. Przed
kazdg praca z tym narzedziem elektrycznym nalezy
upewnic sig, ze krawedz szczotki jest nienaruszona.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen
lub zuzycia nalezy je wymienic.

Podtaczenie do zasilania elektrycznego

1. Nalezy upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Przed podtgczeniem urzgdzenia
do zasilania nalezy zawsze najpierw przetgczy¢
wiacznik/wytgcznik (13) na wystawe.

2. Wtyczke sieciowg nalezy wtozy¢ do prawidtowo za-
instalowanego gniazdka, ktére spetnia odpowied-
nie wymagania zgodnie z danymi technicznymi.

3. Narzedzie elektryczne jest teraz gotowe do pracy.

Wiaczanie / wytaczanie
Wiaczanie:
Nacisng¢ wtgcznik/wytacznik (13)

Praca ciagta: (Rys. 9)
Zabezpieczy¢ wtacznik/wytacznik (13) za pomoca
przycisku blokujgcego (6).

Wytaczanie:
Wocisng¢ krétko wigcznik/wytgcznik (13).

Ustawienie predkosci obrotowej (rys. 8)
Przed rozpoczeciem prac ustawi¢ predkos¢ obrotowg
odpowiednio do zastosowania. Stosowac nizszg pred-
kos$¢ obrotowg dla zgrubnych prac szlifierskich, zwigk-
szaé predkos$¢ przy pracach precyzyjnych.

Regulowa¢ predkos¢ obrotowg naciskajgc przyciski (5).

* Nacisng¢ przycisk @ aby zwiekszy¢ predkos¢ ob-
rotowg (rys. 8).

* Nacisng¢ przycisk @ aby zmniejszyé predkos¢
obrotowg (rys. 8).

Wskazowka: Narzedzie robocze obraca sie po wylg-
czeniu. Przed odtozeniem narzegdzia roboczego nale-
zy odczeka¢, az narzedzie elektryczne zatrzyma sie
w miejscu.

Szlifowanie

1.  Zamocowac¢ odpowiednig naktadke szlifujgca (16)
i wybra¢ odpowiednig predko$¢ obrotowa.

2. Trzymaé narzedzie elektryczne pewnie za po-
wierzchnie uchwytu (2,7) i wtaczyé je w opisany
sposoéb.

3. Odczeka¢, az narzedzie robocze osiggnie petng
predkosc¢ robocza.

4. Poprowadzi¢ ptyte szlifierskg (1) mozliwie réwno-
legle do $ciany i potozy¢ jg krawedzig szczotki
(najpierw na powierzchni, ktéra ma by¢ obrabiana.
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5. Lekko docisng¢ gtowice szlifujgca (1), aby wpro-
wadzié narzedzie robocze na powierzchnie, ktéra
ma by¢ obrabiana.

6. Przesuwac narzedzie elektryczne po powierzchni
rownomiernymi ruchami.

Wskazoéwka: Nie nalezy trzymac¢ narzedzia elektrycz-

nego zbyt dtugo w jednym miejscu, aby unikngé nie-

rownomiernych efektéw szlifowania.

7. Przed wytagczeniem narzedzia elektrycznego na-
lezy zdja¢ ptyte szlifierskg (1) z powierzchni ob-
rabianej.

8. Przed odtozeniem narzedzia roboczego nalezy
odczeka¢, az narzedzie elektryczne zatrzyma
sie w miejscu.

Szlifierka sufitowa (rys. 11)

W celu przeprowadzenia w obszarze sufitu zamoco-
wac gltowice szlifierskg za pomoca zawleczki (19) (ob-
jeta zakresem dostawy) zgodnie z rysunkiem 11.

Dioda LED (rys. 10)

W celu zapewnienia dobrego o$wietlenia na stanowi-
sku roboczym, zastosowac w razie potrzeby lampke
LED (4).

Wecisng¢ przycisk (20), aby wiaczy¢ / wytaczy¢ lampke
LED (4).

Po uzyciu

1. Wylaczy¢ narzedzie elektryczne zgodnie z opi-
sem, odtgczy¢ je od zrodta zasilania i pozostawié
do ostygniecia.

2. Czysci¢ i konserwowaé narzedzie elektryczne
zgodnie z opisem ponizej i przechowywac sta-
rannie.

9. Czyszczenie, konserwacja i naprawa

Ostrzezenie! Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy narzedziu elektrycznym (np. transport,
montaz, prace zwigzane z doposazaniem, czyszcze-
niem i konserwacjg) nalezy wyja¢ wtyczke sieciowg
z gniazdka!

Czyszczenie

a) W miare mozliwo$ci urzadzenia ochronne, szcze-
liny wentylacyjne i obudowa silnika powinny by¢
wolne od pytu i zanieczyszczen.

b) Narzedzie elektryczne czysci¢ czystg Sciereczka
lub przedmuchiwaé sprezonym powietrzem pod
niskim cisnieniem (maks. 3 bary).
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c) Narzedzie elektryczne czysci¢ bezposrednio po
kazdym zastosowaniu.

d) Nie stosowaé detergentéw ani rozpuszczalnikéw,
ktére mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia
wykonane z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage,
aby do wnetrza urzgdzenia nie dostata si¢ woda.

Konserwacja

Przed i po kazdym zastosowaniu nalezy sprawdzi¢ na-
rzedzie elektryczne oraz wyposazenie (np. narzedzia
robocze) pod katem zuzycia i uszkodzen.

W razie potrzeby nalezy je wymieni¢ zgodnie z infor-
macjami zawartymi w instrukcji obstugi. Przy tym na-
lezy przestrzega¢ wymogow technicznych.

Ptyta szlifierska, krawedz szczotki

W przypadku uszkodzenia lub znacznego zuzycia pty-
ty szlifierskiej (1) i krawedzi szczotki nalezy zleci¢ wy-
kwalifikowanemu specjalicie wymiane na nowe, tego
samego typu.

Wymiana przewodu przytaczeniowego do sieci
Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego elektro-
narzedzia ulegnie uszkodzeniu, jego wymiang nalezy
zleci¢ producentowi, jego serwisowi lub innej wykwali-
fikowanej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, dysk szlifierski,
gtowica szczotki, papier $cierny.

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czes$ci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

Ostrzezenie! Wewnatrz narzedzia elektrycznego nie
ma zadnych matych czgsci, ktére mogtyby by¢ konser-
wowane przez uzytkownika! Nigdy nie nalezy otwiera¢
narzedzia elektrycznego! W przypadku koniecznosci
przeprowadzenia naprawy produkt nalezy przekazaé
wykwalifikowanemu specjaliscie!
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10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada odno$nym przepisom
VDE (Zwiazek Elektrykow Niemieckich) oraz normom
DIN. Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta
oraz zastosowany przewdd przedtuzajgcy musza od-
powiadaé tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajag czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyna moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagigcia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

+ Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywaé - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-

zajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢

pod katem uszkodzen. Pamiegta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on pod-

tgczony do sieci pragdowe;.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody

przytgczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umiesci¢ nadruk oznaczenia typu na

przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240 V~.

* Przedtuzacze o diugosci 25 m musza posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci

nalezy zleci¢ jego wymiane przez producenta lub jego
przedstawiciela, aby unikngé zagrozen dla bezpie-
czenstwa.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

11. Przechowywanie i transport

1. Jezeli elektronarzedzie nie jest uzywane, prze-
chowywac¢ je w suchym, dobrze wentylowanym
i zabezpieczonym przed dostepem dzieci miej-
scu, np. na wysokiej szafie lub w zamknietym po-
mieszczeniu.

2. Elektronarzedzie, instrukcje obstugi i ew. akceso-
ria przechowywac w miare mozliwosci w oryginal-
nym opakowaniu. Dzigki temu wszystkie informa-
cje i elementy beda zawsze dostepne.

3. Elektronarzedzia przenosi¢ zawsze za uchwyty.

4. Zapakowac elektronarzedzie, aby unikngé szkod
transportowych lub zastosowaé oryginalne opa-
kowanie.

5. Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wibracjami
i wstrzgsami, jakie moga wystepowac np. podczas
przewozenia samochodem.

12. Utylizacja i recykling
Wskazowki dotyczace opakowania

oN r-‘ . Materiaty opakowaniowe nadaja
&sie do recyklingu. Opakowania
BA s o
nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w skfad odpadow do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!
» Symbol przekre$lonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

13. Usuwanie btedéw

e el sy

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdcic¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna
Narzedzie elektryczne

nie uruchamia sie przerwane

Zasilanie elektryczne zostato

Srodek zaradczy

Skontrolowac zasilanie elektryczne poprzez
podtgczenie innego narzedzia elektrycznego

wtyczka

Uszkodzony kabel zasilajgcy lub

Kontrola przez wykwalifikowanego elektryka

elektrycznego

Inna awaria elektryczna narzedzia

Kontrola przez wykwalifikowanego elektryka

Narzedzie elektryczne

nie pracuje z petng maty przekroj poprzeczny

Przedtuzacz za dtugi i/lub ma za

Uzy¢ przedtuzacza o dopuszczalnej dtugosci i/
lub przekroju

moca Zasilanie elektryczne (np.

napiecie

generator) posiada zbyt niskie

Narzedzie elektryczne podtaczy¢ do
odpowiedniego zasilania elektrycznego

Staby rezultat pracy Zuzyte narzedzie robocze

Zleci¢ wymiane narzedzia roboczego

Zuzyta ptyta szlifierska

Wymieni¢ ptyte szlifierskg

Silne wytwarzanie pytu Zuzyta krawedz szczotki

Wymieni¢ krawedz szczotki

podtgczony/wtaczony

Uktad odsysania pytu nie jest

Uktad odsysania pytu podigczy¢/wiaczy¢
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Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! U slu¢aju nepridrzavanja uputa postoji Zivotna opasnost,
opasnost od ozljeda ili opasnost od o$tec¢enja alata!

Prije stavljanja u pogon progitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i
sigurnosne napomene!

Nosite zastitne naocale!

Nosite Stitnik sluha!

U praSnjavim uvjetima nosite $titnik za disanje!

Razred zastite Il

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

« kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomodi ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Brusna plo¢a

Prednja ruc¢ka

Vijak za fiksiranje

LED svjetlo

Namjestanje brzine vrtnje

Gumb za fiksiranje

Glavna ruc¢ka

Mrezni kabel

9. Dodatna rucka

10. Prikljuéak za usisavanje prasine

11. Produzetak usisne cijevi

12. Priklju¢ak produzetka usisne cijevi
13. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
14. Savitljivo usisno crijevo

15. Crijevni adapter

16. Brusni papir

17. Imbus kljué

18. Ugljene Cetkice

19. Rascjepka

20. Sklopka za ukljugivanje/isklju€ivanje LED rasvjete

O NG ORELN=

3. Opseg isporuke (sl. 1)

1 zidna brusilica za suho brusenje

1 usisno crijevo (11)

2 crijevna adaptera (12)

6 brusnih listova (16) (razne veli€ine zrna)
2 rezervne ugljene ¢etkice (18)

1 imbus klju¢ (17)

1 rascjepka (19)

4. Namjenska uporaba

Ovaj elektri¢ni alat s odgovaraju¢im brusnim listovi-
ma namijenjen je za suho bruSenje velikih povrSina
zidova od gipsanih plo¢a kao priprema za bojanje ili
lijepljenje tapeta.

Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za pripremu malih
povrsina, kutova i rubova.lsto tako nije prikladan za
skidanje tapeta te za mokro brusenje.

Ovaj elektri¢ni alat ne smije se rabiti za rezanje, poli-
ranje, za grubu pripremu niti zajedno sa zi¢anim cCet-
kama. Ovim elektri¢nim alatom ne smiju se obradivati
materijali koji sadrzavaju azbest.

148 |HR www.scheppach.com



Ovaj elektri¢ni namijenjen je samo za privatnu upora-
bu i ne smije se rabiti za svrhe za koje nije namijenjen.
Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgo-
voran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

Progéitajte sve sigurnosne napomene, upute, crte-
ze i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektric-
nim alatom. Nepridrzavanje sljede¢ih uputa moze
uzrokovati elektri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered i neosvijetljene radne povr§ine mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektri€nog alata. U slucaju otklona nepozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utikac¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b)

c)

d)

e)

f)

3)

a)

b)

<

d)

e)

e el sy

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao S§to su cijevi, grijaca tijela, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji povecéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

Ne rabite kabel za nosSenje ili vjeSanje elektric-
nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova i pomiénih dijelova uredaja. OSteceni
ili zapleteni kabeli povec¢avaju rizik od elektricnog
udara.

Ako elektricnim alatom radite na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su odobreni
i za vanjsko uporabu. Uporaba produznog kabe-
la koji je namijenjen za vanjsku uporabu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje. Uporaba zastitne strujne sklop-
ke smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

Uvijek budite pozorni, pazite na ono Sto radite
i postupajte razumno prilikom rada s elektric-
nim alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti pri uporabi elek-
tricnog alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me, kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastita za sluh,
ovisno o vrsti i uporabi elektriénog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Osigurajte da je elektricni alat iskljucen pri-
je nego Sto ga prikljucite na izvor elektricne
energije, primite ili nosite. NoSenje elektricnog
alata s prstom na sklopki ili priklju¢ivanje ve¢ uklju-
¢enog uredaja na elektricnu mrezu moze uzroko-
vati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu alata moze
uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neoCekivanim situacijama.
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f)

9)

h)

4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Nosite odgovarajuc¢u odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjec¢u, nakit ili dugu kosu.
Ako je moguée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba susta-
va za usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

Nemojte se uljuljati u lazni osjecaj sigurnosti
i ne krsite sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe
upoznati s elektricnim alatom. Nemarno postu-
panje moze u djeliéu sekunde uzrokovati teSke
ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri€nog alata

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz utiénice prije namjestanja
postavaka uredaja, zamjene dijelova pribora
ili odlaganja uredaja. Tom mjerom opreza sprje-
¢ava se nenamjerno pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da uredaj rabe
osobe koje nisu upoznate s njegovim rukova-
njem ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih rabe neiskusne osobe.
Pozorno odrzavajte elektriéne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemoguéavaju funkcioni-
ranje elektri€nog alata. Dajte popraviti oStece-
ne dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo lo$im odrzavanjem
elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.

Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.

h)

5)
a)

Odrzavajte prihvatne povrsine suhima, Cisti-
ma i bez ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvat-
ne povrsine ne omogucéavaju sigurno rukovanje i
nadzor nad elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servisiranje

Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struc¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢éete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje,
brusenje brusnim papirom, rad sa zi¢anim cetka-
ma, poliranje ili rezanje::

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

Ovaj elektriéni alat valja rabiti kao brusilicu s
brusnim papirom. Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, crteze i podatke isporucene
s uredajem. Nepridrzavanje svih sljedec¢ih uputa
moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Ovaj elektricni alat nije namijenjen za bruse-
nje, rad sa zicanim ¢etkama, poliranje, busenje
rupa i rezanje. Uporaba elektricnog alata za za-
datke za koje on nije namijenjen moze uzrokovati
opasnosti i ozljede.

Ne rabite elektricni alat za funkcije za koje ga
proizvodac nije izri¢ito konstruirao i namije-
nio. Takva izmjena moze uzrokovati gubitak kon-
trole i teSke tjelesne ozljede.

Ne rabite radni alat koji proizvodac nije poseb-
no predvidio i preporucio za ovaj elektriéni
alat. Sama ¢injenica $to neki pribor mozete pri-
Cvrstiti na elektriéni alat ne znadi da je njegova
uporaba sigurna.

Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje
navedenoj na elektriécnom alatu. Radni alat koji
se vrti brze od dopustene brzine vrtnje moze se
slomiti i razletjeti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata mora-
ju udovoljavati dimenzijskim specifikacijama
elektricnog alata. Neispravno dimenzionirani
lirati.

Dimenzije za priévrSéivanje radnog alata
moraju odgovarati dimenzijama pri¢vrsnih
naprava elektricnog alata. Radni alati koji se
ne udvrste precizno na elektri¢ni alat okre¢u se
nejednoliko, vrlo jako vibriraju i mogu uzrokovati
gubitak kontrole.



h)

k)

m)

n)

o)

Ne rabite oStecene radne alate. Prije svake
uporabe na radnim alatima kao $to su brusne
ploce provjerite ima li oStecenja i pukotina, na
brusnim tanjurima provjerite ima li pukotina,
habanja ili znakova istroSenosti, a na zi€anim
¢etkama ima li labavih ili slomljenih Zica.

Ako elektriéni alat ili radni alat padne na pod,
provjerite je li se ostetio ili montirajte neoste-
¢en radni alat. Nakon S$to pregledate i monti-
rate radni alat, vi i sve osobe u neposrednoj
blizini udaljite se od rotirajuc¢eg radnog alata
te pustite uredaj da radi jednu minutu s mak-
simalnom brzinom vrtnje. Osteéeni radni alati
obi¢no se slome tijekom tog ispitnog razdoblja.
Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni uporabite zastitu za lice, Stitnik za oc€i
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku protiv prasine, stitnik sluha, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu koja stiti od
malih ¢estica brusenja i sitnog materijala. OcCi
je potrebno zastititi od letedih stranih tijela nastalih
tijekom raznih primjena. Maska protiv prasine ili
zastitna maska za disanje moraju filtrirati prasinu
koja nastaje tijekom rada. Dugotrajna izloZenost
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

Zamolite promatrace da se udalje na sigurnu
udaljenost od vaseg radnog podrucja. Sve
osobe koje udu u radno podruéje moraju no-
siti osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni izradci
ili slomljeni radni alati mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede ¢ak i izvan neposrednog radnog podrucja.
Drzite elektricni alat samo za izolirane prihvat-
ne povrsine kada obavljate radove kod kojih
radni alat moze ostetiti skrivene elektriéne vo-
dove ili svoj mrezni kabel. Kontakt s vodom pod
naponom moze izloziti i metalne dijelove uredaja
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

Drzite mrezni kabel Sto dalje od rotiraju¢ih
radnih alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
elektriéni kabel moze se prerezati ili zapetljati, a
vasSu Saku ili ruku moze povuéi u rotirajuéi radni
alat.

Nikada ne odlazite elektri¢ni alat ako se radni
alat nije potpuno zaustavio. Rotirajuci radni alat
moze doci u kontakt s povr§inom, zbog ¢ega mo-
Zete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.
Iskljucite elektriéni alat dok ga nosite. Slucaj-
nim kontaktom s rotiraju¢im radnim alatom vasa
odje¢a moze se zapetljati, a radni alat moze probiti
vaSe tijelo.

p)

q)

)

e el sy

Redovito Cistite ventilacijske proreze elektric-
nog alata. Ventilator motora uvlagi prasinu u ku-
Ciste, a veliko nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

Ne rabite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih ma-
terijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

Ne rabite radne alate koji zahtijevaju rashladne
tekuéine. Uporaba vode ili drugih rashladnih teku-
¢ina moze uzrokovati elektri¢ni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za sve primjene -
povratni udarac i odgovarajuce sigurnosne napo-
mene

Povratni udarac iznenadna je reakcija zbog zaglavlje-
nog ili blokiranog rotiraju¢eg radnog alata kao $to je
brusni disk, brusni tanjur, Zicana cetka itd. Uglavljiva-
nje ili blokiranje uzrokuje naglo zaustavljanje rotiraju-
¢eg radnog alata.

Elektri¢ni alat koji nije pod kontrolom time se ubrzava
u smjeru suprotnom od smjera vrtnje radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako se, na primjer, brusna plo€a uglavi ili blokira u
izratku, rub brusne plo¢e koji se zario u izradak moze
se uglaviti, zbog ¢ega brusna plo¢a moze odskogiti ili
uzrokovati povratni trzaj. Brusni disk tada ¢e poskogiti
prema rukovatelju ili od njega, ovisno o smjeru vrtnje
diska na mjestu blokiranja. Brusni diskovi mogu se pri-
tom i slomiti.

Povratni udarac posljedica je pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nog alata.

On se moze sprijeciti odgovarajué¢im mjerama opreza
koje su opisane u nastavku.

a)

b)

c)

Cvrsto primite elektriéni alat i stanite tako da
se vaSe tijelo i ruke mogu oduprijeti silama po-
vratnog udarca. Uvijek uporabite dodatnu ruc-
ku, ako postoji, kako biste imali maksimalnu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili reak-
cijskim momentima pri pokretanju. Prikladnim
preventivnim zastitnim mjerama rukovatelj moze
kontrolirati sile povratnog udarca i reakcijske sile.
Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotirajuc¢eg
radnog alata. U slu€aju povratnog udarca radni
alat moze prije¢i preko vase ruke.

Izbjegavajte tijelom podrucje u koje ce se
elektriéni alat pomaknuti u slu¢aju povratnog
udarca. Povratni udarac pomaknut ¢e elektri¢ni
alat u smjeru suprotnom od kretanja brusne ploc¢e
na mjestu blokiranja.
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d) Budite vrlo oprezni prilikom rada na podruéju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite da se radni
alati odbijaju od izratka i uglave se. Rotirajuci
radni alat sklon je uglavljivanju na kutovima, o$trim
rubovima ili ako odskogi. To ¢e uzrokovati gubitak
kontrole ili povratni udarac.

e) Za rezanje drva ne rabite list lanc¢ane pile, se-
gmentirane dijamantne rezne plo¢e s razma-
kom izmedu segmenata ve¢im od 10 mm ni na-
zubljeni list pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju
povratni udarac i gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne napomene za gla¢anje bru-

snim papirom — posebne sigurnosne napomene

za glacanje brusnim papirom

a) Rabite brusne listove ispravne veli¢ine i slijedi-
te proizvodacke informacije o odabiru brusnih
listova. Brusni listovi koji su veéi od brusnog
tanjura mogu uzrokovati ozljede te zaglavljivanje,
kidanje brusnih listova ili povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene

a) Prije pocetka rada prikljucite usisiva¢ na isporu-
¢eni adapter.

b) Pozor! Ne dopustite da prasina od brusenja dos-
pije u blizinu otvorenog plamena jer takva prasina
moze eksplodirati.

c) Prilikom obavljanja radova brusenja, a narogito
prilikom rada iznad glave i obradi kriti¢nih materi-
jala uvijek nosite zastitne naocale i masku protiv
prasine! Pri bruSenju nekih materijala (npr. olov-
nih boja, nekih vrsta drva i metala) nastaje Stetna
i otrovna prasina.

Dodir ili udisanje takve prasine moze predstavljati
opasnost za rukovatelja ili osobe u neposrednoj
blizini.

Napomene o vibraciji i buci

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
Rabite samo ispravne elektri¢ne alate.
Redovito &istite i odrzavajte elektri¢ni alat.
Prilagodite nacin rada elektricnom alatu.
Ne preopterecujte elektri¢ni alat.

Po potrebi dajte provjeriti elektri¢ni alat.
Iskljucite elektrini alat kad ga ne rabite.

A S

Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno rukujete,

uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Sljedeée opasno-

sti mogu se pojaviti ovisno o konstrukciji i izvedbi ovog
elektriénog alata:

a) Zdravstvene poteskocée uzrokovane vibracijama $aka
i ruku ako se uredaj rabi dulje vrijeme, ako se njime
neispravno rukuje ili ako ga se neispravno odrzava.

b) Ozljede i materijalne Stete uzrokovane izbacenim
radnim alatima koji su neocekivano izbaceni iz/s
elektri¢nog alata zbog iznenadnog osteéenja, tro-
Senja ili neispravne montaze

c) Opekline i posjekotine ako se radni alati dodir-
nu neposredno nakon uporabe i/ili golom kozom.

/A UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje mozZe u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju sa svojim li-
je€nikom i proizvoda¢em tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci

Nazivni napon 220-240 V~
Nazivna frekvencija 50 Hz
Primljena snaga 710W
glséigzﬁak;rrz]ina vrtnje (broj 800 - 1800 min™
Veli¢ina vretena M14
Promjer brusnog papira 215 mm
Razred zastite 1]
Masa 4,9 kg
Vrijednosti zvuka

Razina zvuénog tlaka L, 94,2 dB(A)
Razina zvu¢ne snage L, 105,2 dB(A)
Nesigurnost K 3dB
Vibracije $aka i ruku

pri bruSenju brusnim listom a, 5,848 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
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Navedena vrijednost vibracija $aka i ruku temelji se na
brusenju brusnim listom. Druge primjene mogu rezul-
tirati drukgijim vrijednostima.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su prema nor-
mama EN 60745-1 i EN 60745-2-3.

Navedena vrijednost vibracija izmjerena je normiranim
postupkom ispitivanja i moze se uporabiti za usporedi-
vanje elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Navedena vrijednost vibracija moze se uporabiti i za
pocetnu procjenu izlaganja.

Upozorenje! Ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog ala-
ta, stvarne vrijednosti vibracija mogu se razlikovati od
navedenih!

Poduzmite mjere kako biste se zastitili od vibracijskih
optereéenja!

Pritom uzmite u obzir cijeli radni proces, dakle i raz-
doblja u kojima elektri¢ni alat radi bez optere¢enja ili
je iskljucen!

Odgovaraju¢e mjere obuhvaéaju, medu ostalim, re-
dovito CiS¢enje i njegu elektriénog alata i nastavaka
alata, grijanje ruku, redovite stanke te dobro planiranje
radnih procesal!

Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

7. Prije stavljanja u pogon

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transporte
osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provijerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod tran-
sporta.

Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

Prije priklju¢ivanja provjerite podudaraju li se podatci

na oznacénoj plocici s vrijednostima elektricne mreze.

+ Sva ostec¢enja odmah prijavite otpremniku koji je is-
porucio elektri¢ni alat.

* Valja izbjegavati duge opskrbne vodove (produzne
kabele).

e el sy

» Ne rabite elektri¢ni alat u vlaznoj ili mokroj prostoriji.
« Elektri¢ni alat dopusteno je rabiti samo u prikladnim
(dobro provjetrenim) prostorijama.

8. Montiranje i rukovanje

A Pozor! Prije stavljanja u pogon svakako kom-
pletno montirajte proizvod!

Montaza (sl. 2-3)
Sklopite prednji i strazniji dio i pritegnite vijak za fik-
siranje (3).

Montiranje produzetka usisne cijevi (slika 4)
Utaknite produzetak usisne cijevi (11) u priklju¢ak pro-
duzetka usisne cijevi (12) i blokirajte ga kao $to je pri-
kazano na slici 4.

Napomena: Namjestite zidnu i stropnu brusilicu s
produzetkom usisne cijevi (11) tako da njome mozete
ugodno raditi. Stroj je moguée rabiti i bez produzetka
usisne cijevi.

Brusni papir

Odabir

1. Zrnatost brusnog papira navedena je na poledi-
ni. Sto je navedeni broj maniji, zrnatost je grublja.

2. Brusni papir grubog zrna rabite za radove grubog
brusenja, a brusni papir sitnog zrna za zavrénu
obradu. Preporu€uju se brusni papiri s aluminije-
vim oksidom, silicijevim karbidom ili drugim sin-
tetickim sredstvom za brusSenje.

3. Zapocnite s grubom, a zavrSite s finom zrnato-
§¢u ako na izboru imate brusne papire s raznim
zrnastostima, kako biste postigli dobar i gladak
rezultat brusenja.

Postavljanje i zamjena

1. Postavite brusni papir (16) s mehanizmom ¢&i-
¢ak-zatvaraca na brusnu ploc¢u (1).

2. Poravnajte brusni papir (16) na brusnoj plo¢i (1) i
jednoliko ga pritisnite.

3. Skinite brusni papir (16) s brusne ploc¢e (1) kako
biste ga zamijenili novim/drukgijim brusnim papi-
rom (sl. 7).

Usisavanje prasine

Upozorenje! Prilikom obrade npr. premaza koji sadr-
Zavaju olovo mogu nastati Stetni/otrovni plinovi. Oni
predstavljaju opasnost kako za samog korisnika, tako
i za sve osobe u neposrednoj blizini!
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Stoga ovaj elektri¢ni alat rabite samo s uredajem za
usisavanje prasine te zastitite sebe i druge osobe na
radnom podrudju odgovaraju¢om osobnom zastitnom
opremom!

Priradu s ovim elektri¢nim alatom nastaje mnogo pra-
Sine. Usisavanje prasSine korisno je radi odrzavanja
Cisto¢e na radnom podrucju.

Usisni sustav ili usisivaé moguce je spojiti s pomocu
usisnog crijeva (14), koje se prikljuci na priklju¢ak za
usisavanje praSine.

Utaknite crijevni adapter (15) u priklju¢ak za usisavanje
prasine (10 ili 12) i blokirajte ga kao $to je prikazano na
slikama 51 6.

Napomena: Prikljucite alat na usisni sklop ili usisivac.
To omogucava odliéno usisavanje prasine i naslaga.
A Pozor! Svakako rabite separator prasine.
Napomena: Provijerite je li usisiva¢ prikladan za upora-
bu s elektri¢nim alatom.

Cetkasti rub

Brusna glava ovog elektriénog alata okruzena je Cet-

kastim rubom. On pruza dvije prednosti:

a) Cetkasti rub strsiizvan brusne plo&e (1) i prvi na-
lijeze na obradivanu povrs$inu. Time ée se brusna
plo€a postaviti paralelno na radnu povrsinu prije
nego $to radni alat dode u dodir s obradivanom
povr§inom. Tako se izbjegava srpasto udubljenje
koje stvara rub brusne ploce.

b) Cetkasti rub osim toga sprje¢ava prekomjerni na-
stanak prasine. Zbog ¢ekinja prasina koja nastaje
pri bruSenju ne odlazi van, nego je zbrinjava usi-
sni sustav. Prije svakog rada s ovim elektri¢nim
alatom pobrinite se za to da je €etkasti rub ispra-
van. Dajte ga zamijeniti ako uocite oSteéenja ili
habanje.

Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

1. Pobrinite se da je elektri¢ni alat isklju¢en. Prije
priklju€ivanja na opskrbu elektroenergijom uvijek
najprije prebacite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje (13) u isklju€eni polozaj.

2. Ukopcaijte elektriéni utika¢ u ispravno montiranu
uti€nicu koja udovoljava odgovarajuéim zahtjevi-
ma prema tehni¢kim podatcima.

3. Elektri¢ni alat sad je pripravan za rad.

Ukljucivanjel/iskljuéivanje
Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13)

Trajni rad: (sl. 9)
Osigurajte sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje (13)
gumbom za fiksiranje (6).

Iskljuéivanje:
Kratko pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(13).

Namjestanje brzine vrtnje (sl. 8)

Prije pocetka rada namjestite brzinu vrtnje u skladu s
primjenom. Uporabite malu brzinu vrtnje za grube ra-
dove bru$enja, povecajte brzinu vrtnje za fine radove.

Namijestite brzinu vrtnje pritiskom tipaka (5).

 Pritisnite tipku @ radi povecavanja brzine vrtnje
(sl. 8).

« Pritisnite tipku @ radi smanjivanja brzine vrtnje (sl. 8).

Napomena: Radni alat nastavit ¢e se vrtjeti nakon
isklju¢ivanja. Pri¢ekajte da se radni alat potpuno zau-
stavi i tek ga zatim odlozite.

Brusenje

1. Postavite prikladan brusni list (16) i odaberite pri-
kladnu brzinu vrtnje.

2. Cvrsto primite elektri&ni alat za prihvatne povrsine
(2,7) i ukljucite ga prema opisu.

3. Pricekajte da radni alat postigne punu radnu br-
zinu.

4. Vodite brusnu plo¢u (1) po moguénosti paralelno
prema zidu i poloZite je tako da Cetkasti rub prvi
dodiruje obradivanu povrsinu.

5. Lagano pritisnite brusnu glavu (1) radi polaganja
radnog alata na obradivanu povrSinu.

6. Pomicite elektri¢ni alat ravnomjernim pokretima
po povrsini.

Napomena: Ne drzite elektri¢ni alat predugo na jed-

nom mjestu kako biste izbjegli nejednolike rezultate

brusenja.

7. Prije isklju€ivanja elektri¢nog alata dignite brusnu
plo€u (1) s obradivane povrsine.

8. Pricekajte da se radni alat potpuno zaustavi i tek
ga zatim odlozZite.

Stropno brusenje (sl. 11)

Za radove na stropnom podrudju fiksirajte brusnu glavu
s pomocu rascjepke (19) (sadrzana je u opsegu isporu-
ke) kao §to je prikazano na slici 11.
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LED rasvijeta (sl. 10)
Kako bi radno mjesto bilo dobro osvijetljeno, po potrebi
uporabite LED svjetlo (4).

Pritisnite sklopku (20) kako biste ukljugili/iskljucili LED
rasvjetu (4).

Nakon uporabe

1. Iskljucite elektri¢ni alat kao Sto je opisano, od-
vojite ga od elektri€nog napajanja i pricekajte da
se ohladi.

2. Ocistite i odrzavajte elektri¢ni alat kao $to je opi-
sano u nastavku te ga zatim pozorno spremite.

9. Ciséenje, odrzavanje i popravljanje

Upozorenje! Prije svih radova na samom elektri¢-
nom alatu (npr. transportiranje, montiranje, oprema-
nje, ¢iS¢enje i odrzavanje) izvucite elektri¢ni utikac
iz uti¢nice!

Ciséenje

a) Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuéiste
motora Sto viSe Cistite od praSine i prljavstine.

b) Obrisite elektri¢ni alat Cistom krpom ili ga ispusi-
te niskotla¢nim stla¢enim zrakom (maks. 3 bar).

c) Ocistite elektri¢ni alat odmah nakon svake upo-
rabe.

d) Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer ona
mogu oStetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrini-
te se za to da voda ne moze prodrijeti u unutras-
njost uredaja.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na elek-
tricnom alatu i dijelovima pribora (npr. nasadnim ala-
tima) habanja i oste¢enja.

Po potrebi ih zamijenite kao $to je opisano u ovom
priruéniku za uporabu. Pritom vodite raCuna o tehnic-
kim zahtjevima.

Brusna ploca, cetkasti rub

U slucaju ostecenja ili velikog troSenja zatrazite od
kvalificiranog stru¢njaka da zamijeni brusnu ploc¢u (1)
i Getkasti rub novim, identiénim dijelovima.

Mijenjanje elektricnog kabela

Zatrazite od proizvodaca, njegove servisne sluzbe ili
ekvivalentno kvalificirane osobe da zamijeni ostec¢en
mrezni prikljuéni kabel elektricnog alata kako bi se
izbjegle opasnosti.

e el sy

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: ugljene Cetkice, brusni tanjur, glava
Cetke, brusni papir.

* Nisu nuzno sadrZani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

Upozorenje! U unutrasnjosti elektricnog alata nema
dijelova koje korisnik moze sam odrzavati! Nikad ne
otvarajte elektriéni alat! Svako dodatno odrzavanje
mora obaviti kvalificirani stru¢njak!

10. Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za rad.
Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima VDE i
DIN. Korisni¢ki montiran mrezni prikljucak i koriste-
ni produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektri¢ni priklju¢ni vod

Na elektriénim priklju¢nim vodovima ¢esto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuc¢a, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrscéenja ili provodenja
prikljuénog voda.

« Posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i

zbog oSteéenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektri¢nih prikljuc-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

kljuéni vod nije priklju¢en na elektriénu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na priklju¢énom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.
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Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati po-
prec¢ni presjek od 1,5 mm2.

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabela,
to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako bi
se izbjegli sigurnosne opasnosti.

Prikljucivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljedeée podatke:
* Vrsta struje motora

+ Podatci s ozna¢ne plocice stroja

* Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

11. Spremanje i transport

1. Ako elektri¢ni alat necete viSe rabiti, spremite ga
na suho, dobro provjetreno mjesto, izvan dosega
djece, npr. na visok ormar ili na zaklju€ano mjesto.

2. Elektri¢ni alat, priru€nik za uporabu i po potrebi
pribor ¢uvajte po moguénosti u originalnim paki-
ranju. Tako ¢ete uvijek na raspolaganju imati sve
informacije i dijelove.

3. Uvijek nosite elektri¢ni alat za rucke.

4. Zapakirajte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili
prilikom transporta ili uporabite originalno paki-
ranje.

5. Zastitite elektri¢ni alat od vibracija i potresanja,
narogito pri transportu u vozilima.

12. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se re-

Y 472
%@ @‘ﬂ é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

» Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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13. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako
time ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje
Elektri¢ni alat se ne Prekinuto elektricno napajanje Provijerite elektricno napajanje priklju¢ivanjem
pokrece nekog drugog elektricnog alata
Neispravan elektri¢ni kabel ili Neka elektrotehnicki struénjak obavi provjeru
utikaé
Druga elektri¢na neispravnost Neka elektrotehnicki struénjak obavi provjeru
elektriénog alata
Elektri¢ni alat nema Produzni je kabel predug i/ilinema | Uporabite produzni kabel dopustene duljine i/
punu snagu dovoljan presjek ili presjeka
Elektri€éno napajanje (npr. Prikljugite elektri¢ni alat na odgovarajuce
generator) ima prenizak napon elektriéno napajanje
Lo$ rezultat rada Pohaban radni alat Dajte zamijeniti radni alat
Pohabana brusna plo¢a Dajte zamijeniti brusnu plo¢u
Veliko stvaranje prasine | Pohaban &etkasti rub Zamijenite Cetkasti rub

Usisavanje prasine nije priklju¢eno | Prikljucite ili ukljugite usisavanje prasine
ili ukljuéeno
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Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Ob neupo$tevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti
telesnih poskodb ali poSkodb orodja!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite za$¢ito za sluh!

Pri prasenju nosite zas¢ito za dihala!

Razred zas¢ite Il

|zdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umazani-
join vlago. Pred zagetkom dela mora vsak upravljavec
natan¢no prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upostevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

Brusilna plos¢a
Sprednji drzalni ro¢aj
Pritrdilni vijak
Luc¢ka LED
Nastavitev Stevila vrtljajev
Gumb za fiksiranje
Glavni rocaj
Omrezni kabel
Dodatni rocaj
. Priklju¢ek za odsesavanje prahu
. PodaljSek sesalne cevi
. Priklju¢ek za podaljSek sesalne cevi
. Stikalo za VKLOP/IZKLOP
. Fleksibilna sesalna gibka cev
. Adapter za gibko cev
. Brusilni papir
. Inbus klju¢
. Oglene Sc¢etke
. Razcepka
. Stikalo za VKLOP/IZKLOP LED

NS ORN=2
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3. Obseg dostave (sl. 1)

1 brusilnik za suhomontazne stene

1 sesalna gibka cev (11)

2 adapterja za gibko cev (12)

6 brusilnih listov (16) (razli¢na zrnatost)
2 nadomestni ogleni $¢etki (18)

1 inbus klju¢ (17)

1 razcepka (19)

4. Namenska uporaba

Namenska uporaba tega elektriénega orodja zajema
velikoploskovno suho bruSenje suhomontaznih sten za
pripravo pred pleskanjem ali tapeciranjem z uporabo
primernih brusilnih listov.

To elektricno orodje ni primerno za obdelavo majhnih
povrSin ter kotov in robov. Poleg tega ni primerno za
bru$enje tapet in ni ga dovoljeno uporabljati za mo-
kro bruSenje.
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Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati kot lo¢e-
valnega ali struznega brusilnika ali z zi€nimi S¢etka-
mi. S tem elektri¢nim orodjem ni dovoljeno obdelovati
materialov, ki vsebujejo azbest.

To elektri€no orodje je namenjeno izkljuéno za pri-
vatno domaco uporabo in ga je dovoljeno uporabljati
samo v skladu z njegovim namenom.

Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v skladu z na-
menom. Za Skodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki
izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik in ne proi-
zvajalec.

Prosimo, upoS$tevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, Ce iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila, slike
in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu elektric-
nemu orodju. Zaradi neupostevanja sledecih navodil
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktricna orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
obmocdja lahko privedejo do nesre¢.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

2)

b)

<

d)

e)

f)

a)

b)

<

e el sy

Elektri¢na varnost

Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vticnico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zas¢itno
ozemljena. Nespremenjeni vtici in prilegajoCe se
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektri¢no napravo poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obesanje
elektri€nega orodja ali za vle€enje vti¢a iz vtic-
nice. Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim
robovom ali premikajo¢im se delom naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecéujejo tvega-
nje elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne kablske podaljske,
ki so odobreni za zunanje obmogje. Uporaba
podaljSevalnega kabla, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo za okvarni tok. Uporaba za3¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjS$a tveganje elektri¢nega udara.

Varnost oseb

Vedno bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k
delu z elektriénim orodjem pristopite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
$€itna oc¢ala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, za-
$¢itna ¢elada ali zaS¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje, ga pob-
rali ali nosili. Ce imate pri no$enju elektri¢nega
orodja prst na stikalu ali napravo Ze vklopljeno
prikljucite na tokovno napajanje, lahko to privede
do nesrec.
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d)

e)

f)

9)

h)

4)

b)

c)

d)

e)
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Preden boste vklopili elektri€cno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu na-
prave, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblaéil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte premikajo€im se delom. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali
dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, zagotovite, da so te prikljuce-
ne in se pravilno uporabljajo. Uporaba odsesa-
vanja prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki nastane-
jo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmodcju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vti€nice, preden boste nas-
tavljali napravo, zamenjevali dele pribora ali
odlozili napravo. S tem previdnostnim ukrepom
preprecite nenamerni zagon elektriénega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati naprave. Elektri¢na orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektricna orodja. Preverite, ¢e
gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne zatika-
jo, €e so deli zlomljeni ali tako poSkodovani,
da je delovanje elektricnega orodja omeje-
no. Pred uporabo naprave je treba popraviti
poskodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f)

g)

h)

5)
a)

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Prijemalne povrsine ro¢ajev morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

Skupni varnostni napotki za bruSenje, brusenje s
smirkovim papirjem, delo z zi€nimi §€etkami, poli-
ranje ali lo€evalno brusenje:

a)

b)

<

d)

e)

To elektriéno orodje se lahko uporablja kot
brusilnik s smirkovim papirjem. Preberite vse
varnostne napotke, navodila, prikaze in po-
datke, ki ste jih prejeli z napravo. Ce ne upo-
Stevate vseh navodil v nadaljevanju, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

To elektricno orodje ni primerno za brusenje,
delo z ziénimi Scetkami, poliranje, rezanje
lukenj in lo€evalno brusenje. Uporabe, ki niso
predvidene za elektriéno orodje, lahko povzrogijo
nevarnosti in telesne poskodbe.

Elektricnega orodja ne uporabljajte za nobeno
funkcijo, za katero je proizvajalec ni izrecno
zasnoval in predvidel. TakSna predelava lahko
povzro€i izgubo nadzora in resne telesne poskod-
be.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga pro-
izvajalec ni posebej predvidel in priporo¢il za
to vstavitveno orodje. Ce lahko pribor pritrdite
na vaso elektricno orodje, to ne zagotavlja varne
uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavitvenega orod-
ja mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Vstavitveno orodje, ki se ne vrti hitreje, kot
je dovoljeno, se lahko zlomi in odleti vstran.
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f) Zunanji premer in debelina vstavitvenega m) Drzite omrezni kabel pro¢ od vrte€ega se vsta-
orodja morata ustrezati podatkom o merah vitvenega orodja. Ce izgubite nadzor nad napra-
vasega elektricnega orodja. Napa¢no dimenzio- vo, se elektri¢ni kabel lahko pretrga ali zagrabi
niranih vloznih orodij ni mogo¢e zadostno zas¢ititi in va$ spodnji del roke ali zgornji del roke lahko
ali kontrolirati. zagrabi v vrteCe se vlozno orodje.

d) Mere za pritrditev vstavitvenega orodja se mo- n) Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, dokler
rajo ujemati z merami pritrdilnih elementov se vstavitveno orodje popolnoma ne ustavi.
elektri€nega orodja. Vstavitvena orodja, ki niso Vrtece se vlozno orodje lahko pride v stik z odla-
natancno pritrjena v elektricno orodje, se neena- galno povrsino, zaradi €esar lahko izgubite nadzor
komerno vrtijo, mo¢no vibrirajo in lahko vodijo do nad orodjem.
izgube nadzora. o) Elektricno orodje ne biti vklopljeno, medtem

h) Ne uporabljajte posSkodovanih vstavitvenih ko ga nosite. Zaradi naklju€nega stika z vrte€im
orodij. Pred vsako uporabo preverite viozna se vloznim orodjem lahko zagrabi vasa oblacila in
orodja, kot so brusilni koluti, ce so oddro- vlozno orodje se lahko zavrta v vase telo.
bljena in razpokana, brusilne kroznike, ¢e so p) Redno distite prezracevalne reze na vasem
razpokani, obrabljeni ali mo€no izrabljeni, zi¢- elektricnem orodju. Ventilator motorja vle€e prah
ne Scetke, ¢e so zrahljane ali imajo zlomljene v ohisje in veliko nabranega prahu lahko privede
Zice. do nevarnosti zaradi elektrike.

i) Ce elektri¢no orodje ali viozno orodje pade na q) Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini
tla, preverite, ce se je poskodovalo ali uporabi- gorljivih materialov. Iskre lahko vnamejo te ma-
te neposkodovano elektricno orodje. Ko elek- teriale.
tricno orodje nadzorujete in uporabite, se vi in r) Ne uporabljajte vstavitvenih orodij, ki potrebu-
osebe v blizini zadrzujte izven ravni vrtecega jejo tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode ali
se vloznega orodja in pustite, da naprava eno drugih tekocih hladilnih sredstev lahko privede do
minuto deluje z najviSjim Stevilom vrtljajev. elektricnega udara.

Poskodovana vlozna orodja se v tem ¢asu obicaj-
no zlomijo. Ostali varnostni napotki za vse uporabe — povratni

j) Nosite osebno zascitno opremo. Glede na udarec in ustrezni varnostni napotki
uporabo uporabite zascito celega obraza, zas- Povratni udarec je nenaden odziv zaradi zataknjenega
&ito za oéi ali zaséitna oéala. Ce je primerno, ali blokiranega vrte¢ega se vstavitvenega orodja, kot
nosite masko za prah, zascito za sluh, zascitne so brusilni kolut, brusilni kroznik, zi¢na krtaca itd. Zati-
rokavice ali poseben predpasnik, ki vas varuje kanje ali blokada vodi do nenadne zaustavitve vrtece-
pred majhnimi del€ki od brusenja in materiala. ga se vstavitvenega orodja.
Oci je treba zascititi pred lete€imi tujki, ki nastajajo
pri razliénih uporabah. Protiprasna maska ali ma- Zaradi tega nenadzorovano elektri€cno orodje na
ska za zascito dihal morata filtrirati prah, ki nastaja blokiranem mestu pospesi proti smeri vrtenja
ob uporabi. Ce sete dolgo izpostavljeni glasnemu vstavitvenega orodja.
hrupu, lahko izgubite sluh.

k) Pri drugih osebah pazite na varno razdaljo do Ce se npr. brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-

vasega delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v
delovno obmogje, mora nositi osebno zas¢i-
tno opremo. Odlomki orodja ali zlomljena vioZzna
orodja lahko odletijo vstran in povzroéijo poskodbe
tudi izven neposrednega delovnega obmogja.

1) Elektricno orodje drzite le na izoliranih prije-
malnih povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih
lahko vstavitveno orodje naleti na skrite elek-
tricne vode ali na lasten omrezni kabel. Stik z
vodom, po katerem tece tok, lahko naelektri tudi
kovinske dele in privede do elektri¢nega udara.
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vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki se pogrezne
v obdelovanec, zatakne in zaradi tega se lahko brusilni
kolut odlomi in povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut
se nato premakne proti upravljavcu ali vstran od njega,
odvisno od smeri vrtenja koluta na blokiranem mestu.
Pri tem se lahko brusilni koluti tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive
uporabe elektri¢nega orodja.

Prepreciti ga je mogoc€e s primernimi previdnostnimi
ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.



scund e s

a) Trdno drzite elektri€no orodje ter svoje telo
in roke premaknite v polozaj, v katerem lah-
ko prestrezete sile povratnega udarca. Vedno
uporabljajte dodatni ro¢aj, e obstaja, da ima-
te pri zagonu najvecji mogo¢ nadzor nad sila-
mi povratnega udarca ali reakcijskimi momen-
ti. Upravljavec lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in odziva.

b) Roke nikoli ne priblizujte vrte¢im se vstavitve-
nim orodjem. Vlozno orodje se lahko pri povrat-
nem udarcu premakne ¢ez vaso roko.

c) S telesom se izogibajte obmocju, kamor se
elektricno orodje premakne pri povratnem
udarcu. Povratni udarec pozene elektri¢éno orodje
v nasprotno smer premikanja brusilnega koluta na
blokiranem mestu.

d) Posebej previdno delajte v predelu vogalov,
ostrih robov itd. Preprecite, da bi se vstavitve-
na orodja udarila ob obdelovanec in se zatak-
nila. Vrte€e se vstavitveno orodje se lahko zatak-
ne na ogliscih, ostrih robovih ali e se odbije. To
privede do izgube nadzora ali povratnega udarca.

e) Ne uporabljajte lista verizne zage za rezanje
lesa, segmentiranih diamantnih rezalnih kolutov
z razdaljo segmentov nad 10 mm in nobenih zo-
batih zaginih listov. Tak$na vloZna orodja pogosto
povzrogijo povratni udarec ali izgubo nadzora.

Dodatni varnostni napotki za brusenje s smirko-

vim papirjem — posebni varnostni napotki za bru-

Senje s smirkovim papirjem

a) Uporabite brusilne liste pravilne velikosti in
upostevajte navodila proizvajalca za izbiro
brusnih listov. Brusilni listi, ki Strlijo ¢ez bru-
silni kroznik, lahko privedejo do telesnih po-
Skodb ter do blokade, pretrganja brusilnih listov
ali do povratnega udarca.

Dodatni varnostni napotki

a) Pridelu priklopite sesalnik na prilozen vmesnik.

b) Pozor! Prah od bruSenja ne sme priti v blizino od-
prtega ognja, prah je lahko eksploziven.

c) Med bruSenjem vedno nosite zasc¢itna ocala in
masko za za&¢ito pred prahom, zlasti pri delih nad
glavo in obdelavi kriti€nih materialov! Pri bruse-
nju dolo¢enih materialov (npr. svinéene barve,
nekatere vrste lesa in kovin) nastaja Skodljiv ali
strupen prah.

Stik s prahom ali vdihavanje tega prahu lahko
predstavlja nevarnost za upravljavca ali za ose-
be, ki se nahajajo v blizini.

Napotki za vibracije in nastajanje hrupa
Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
Uporabljajte samo brezhibna elektri¢na orodja.
Redno vzdrzujte in istite elektri¢no orodje.
Svoj nacin dela prilagodite elektricnemu orodju.
Ne preobremenjujte elektricnega orodja.

Po potrebi predajte elektricno orodje v pregled.
Izklopite elektriéno orodje, ko ga ne uporabljate.

o0 RwN=

Preostala tveganja

Tudi €e to elektricno orodje uporabljate v skladu s

predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V pove-

zavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja
lahko pride do naslednjih nevarnosti:

a) Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij
na dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢a-
sa ali ¢e je ne upravljate in vzdrzujete ustrezno.

b) Telesne poskodbe in materialna $koda, povzro-
¢ena zaradi vloznih orodij, ki jih zaradi nenadne
poskodbe, obrabe ali neustrezne pritrditve nepri-
¢akovano vrze iz/z elektri¢nega orodja.

c) Opekline in ureznine, ¢e vloZna orodja primete
neposredno po uporabi in/ali ¢e se jih dotaknete
z golo koZo.

A OPOZORILO

To elektri¢no orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli€inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zara-
di zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se
pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehnic¢ni podatki

Nazivna napetost 220-240 V~
Nazivna frekvenca 50 Hz
Poraba moci 710 W
Nazivno $tevilo vrtljajev (3tevilo 800 -
vibracij) n 1.800 min"!
Velikost vretena M14
Premer brusilnega papirja 215 mm
Razred zas¢ite 1]
Teza 4,9 kg
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Vrednosti zvoka

Raven hrupa L, 94,2 dB
Nivo mo¢i zvoka L, 105,2 dB
Negotovost K 3dB
Vibracije spodnji del roke — zgorniji

del roke

pri brusenju z brusilnim listom a, 5,848 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s?

Navedena vrednost vibracij za spodniji del roke — zgor-
nji del roke temelji na brusenju z brusilnim listom. Dru-
gacna uporaba lahko vodi do drugaénih vrednosti.

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
z EN 60745-1 in EN 60745-2-3.

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena po stan-
dardiziranem postopku preverjanja in jo lahko uporabi-
te za primerjavo elektricnega orodja z drugim.

Navedeno vrednost vibracij je mogo¢e uporabiti tudi
za zacetno oceno izpostavljenosti.

Opozorilo! Odvisno od nacina uporabe elektricnega
orodja lahko dejanske vrednosti vibracij odstopajo od
navedenih!

Sprejmite ukrepe za zas$¢ito pred obremenitvami za-
radi vibracij!

Pri tem upoS$tevajte celoten delovni potek, torej tudi
¢as, ko elektricno orodje deluje brez obremenitve ali
ko je izklopljeno!

Ustrezni ukrepi med drugim obsegajo tudi redno
vzdrZevanje in nego elektricnega orodja in orodnih
nastavkov, gretje rok, redne premore ter dobro nacr-
tovanje delovnih potekov!

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

7. Pred zagonom

Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.
Odstranite embalazni material ter embalazna in tran-
sportno varovalo (Ge obstaja).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora po$kodovali
med transportom.

e el sy

Po moznosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

POZOR

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na tipski

ploSgici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

* Morebitne poSkodbe takoj sporocite transportnemu
podjetju, ki je dostavilo elektricno orodje.

* lzogibajte se dolgim dovodom (kabelski podaljSek).

« Elektricnega orodja ne upravljajte v vlaznem ali mo-
krem prostoru.

« Elektri¢no orodje je dovoljeno uporabljati samo v pri-
mernih prostorih (dobro prezracevani).

8. Zgradba in upravljanje

A\ Pozor! Pred zagonom morate izdelek obvezno
montirati v celoti!

Namestitev (sl. 2-3)
Sklopite sprednji in zadnji del in privijte pritrdilni vijak

3).

Namestitev podaljSka sesalne cevi (sl. 4)

PodaljSek sesalne cevi (11) vstavite v priklju¢ek za po-
daljSek sesalne cevi (12) in ga pritrdite na nacin, prika-
zan na sliki 4.

Napotek: Brusilnik za stene in strope s podaljSkom se-
salne cevi (11) nastavite tako, da boste lahko nemoteno
opravljali zadano delo. Napravo lahko uporabljate tudi
brez podaljska sesalne cevi.

Brusilni papir

Izbira

1. Zrnatost brusilnega papirja je navedena na hrb-
tni strani. ManjSa je navedena $tevilka, vecja je
zrnatost.

2. Zagrobo bruSenje uporabite grobo zrnati brusilni
papir in fino zrnati brusilni papir za kon¢no obde-
lavo. Priporo€amo brusilne papirje z aluminijevim
oksidom, silicijevim karbidom ali drugimi sinteti¢-
nimi brusilnimi sredstvi.

3. Ceimate na izbiro brusilne papirje z razli¢no zrna-
tostjo, zac¢nite z grobo zrnatostjo in koncajte z naj-
bolj fino zrnatostjo, da dobite dober oz. gladek
rezultat brusenja.
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Pritrditev in zamenjava

1. Brusilni papir (16) pritrdite na brusilno plos¢o (1) z
mehanizmom sprijemalnega zapirala.

2. Naravnajte brusilni papir (16) na brusilni ploS¢&i (1)
in ga enakomerno pritisnite nanjo.

3. Snemite brusilni papir (16) z brusilne plosce (1),
da ga zamenjate z novim/drugim (sl. 7).

Odsesavanje prahu

Opozorilo! Pri obdelavi npr. premaza, ki vsebuje svi-
nec, lahko nastajajo $kodljivi/strupeni plini. Ti predsta-
vljajo nevarnost za uporabnika ter tudi za osebe, ki se
nahajajo v blizini!

Zato to elektricno orodje uporabljajte samo skupaj z
napravo za odsesavanje prahu ter sebe in osebe v de-
lovnem obmoc¢ju dodatno zas$¢itite s primerno osebno
zasgitno opremol!

Pri delu s tem elektri¢nim orodjem nastaja veliko pra-
hu. Odsesavanje prahu je zelo koristno za ohranjanje
CistoCe v vasem delovnem obmogju.

Sistem za odsesavanje ali sesalnik je mogoce spojiti
z gibko cevjo za odsesavanje (14), ki jo prikljucite na
prikljucek za odsesavanje prahu.

Adapter za gibko cev (15) vstavite v priklju¢ek za odse-
savanje prahu (10 ali 12) in ga pritrdite na nacin, prika-
zan na slikah 5 ter 6.

Napotek: Orodje prikljuite na napravo za odsesava-
nje ali sesalec. Na ta nacin boste zagotovili odlicno
zmogljivost odsesavanja prahu in oblog.

A Pozor! Vedno uporabljajte izlo&evalnik prahu.
Napotek: Prepricajte se, da je sesalnik primeren za
delo z elektri¢nim orodjem.

Rob s S¢etkami

Brusilno glavo tega elektricnega orodja obdaja rob s

S¢etkami. Ta ima dve prednosti:

a) Rob s $¢etkami $trli ¢ez brusilno plo$c¢o (1) in se
najprej nalega na obdelovano povrsino. Tako se
brusilna ploS§¢a postavi vzporedno na delovno po-
vrino, preden vlozno orodje pride v stik z obdelo-
vano povr$ino. S tem se prepredi jaj¢asta vdolbina
zaradi roba brusilnega koluta.

b) Rob s $¢etkami poleg tega preprecuje prekomer-
no nastajanje prahu. Zaradi $¢etin prah, ki nasta-
ja pri bru$enju, ne pride ven, ampak se odstrani
skozi sistem za odsesavanje. Pred vsakim delom
s tem elektriénim orodjem se prepri€ajte, da je
rob s §&etkami neposkodovan. Ce ugotovite, da
je poSkodovan ali obrabljen, ga dajte zamenjati.

Priklop na tokovno napajanje

1. Prepricajte se, da je elektri¢no orodje izkloplje-
no. Pred priklopom na tokovno napajanje vedno
najprej preklopite stikalo za vklop/izklop (13) v po-
lozaj za izklop.

2. Vtaknite omreZni vti¢ v ustrezno namesc¢eno vtic-
nico, ki ustreza ustreznim zahtevam v skladu s
tehni¢nimi podatki.

3. VasSe elektricno orodje je zdaj pripravljeno na
obratovanje.

Vklop/izklop
Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (13).

Neprekinjeno delovanje: (Sl. 9)
Stikalo za vklop/izklop (13) zataknite z gumbom za
fiksiranje (6).

Izklop:
Na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (13).

Nastavitev Stevila vrtljajev (sl. 8)

Pred zacetkom dela nastavite Stevilo vrtljajev, da bo
ustrezalo uporabi. Za groba bruSenja uporabite nizje
Stevilo vrtljajev, za fina dela pa povi$ajte Stevilo vrtlja-
jev.

Stevilo vrtljajev nastavite s pritiskom na gumb (5).

» Pritisnite tipko @ da poviSate Stevilo vrtljajev
(sl. 8).

» Pritisnite tipko @ da zmanjSate Stevilo vrtljajev
(sl. 8).

Napotek: Vstavitveno orodje se po izklopu $e vrti. Po-
Cakajte, da se vlozno orodje ustavi, preden boste od-
loZili elektri¢no orodje.

Brusenje

1. Namestite primeren brusilni list (16) in izberite
ustrezno Stevilo vrtljajev.

2. Elektricno orodje varno drzite za prijemalne povr-
Sine (2, 7) in ga vklopite na opisan nacin.

3. Pocakajte, da vloZno orodje doseze svojo polno
delovno hitrost.

4. Brusilno plos¢o (1) nastavite ¢im bolj vzporedno
k steni in jo z robom s $¢etkami polozite na povr-
Sino, ki jo boste obdelovali.
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5. Nekoliko pritisnite na brusilno glavo (1), da vsta-
vitveno orodje pride v stik s povrsino, ki jo boste
obdelovali.

6. Z enakomernimi premiki premikajte elektri¢no
orodje ¢ez povrsino.

Napotek: Elektricnega orodja ne drzite predolgo na

enem mestu, da preprecite neenakomerne rezultate

brusenja.

7. Preden boste izklopili elektricno orodje, odmakni-
te brusilno plos$¢o (1) od povrsine, ki jo obdelujete.

8. Pocakajte, da se vlozno orodje ustavi, preden
boste odlozZili elektricno orodje.

Brusenje stropov (sl. 11)

Za dela na stropu pritrdite brusilno glavo z razcepko
(19) (vklju¢eno v obseg dobave), kot je prikazano na
sliki 11.

Lu€ LED (sl. 10)

Ce zelite zagotoviti dobro osvetljen delovni prostor, po
potrebi uporabljajte lu¢ke LED (4).

Pritisnite stikalo (20), da vklopite/izklopite lu¢cke LED
(4).

Po uporabi

1. Naopisan nagin izklopite elektri¢no orodje, odklo-
pite ga od tokovnega napajanja in ga pustite, da
se ohladi.

2. Elektricno orodje gistite in vzdrzujte na spodaj
opisan nacin in ga nato skrbno shranite.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in popravilo

Opozorilo! Pred vsemi deli na samem elektricnem
orodju (npr. transport, postavitev, predelave, ¢is€enje
in vzdrzevanje) izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice!

Ciséenje

a) Na zaS$¢itnih pripravah, prezracevalnih odprti-
nah in ohi§ju motorja mora biti ¢im manj prahu
in umazanije.

b) Elektri¢no orodje obrisite s Cisto krpo ali ga iz-
pihajte s stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom
(najv. 3 bari).

c) Elektricno orodje odistite neposredno po vsaki
uporabi.

d) Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko po$koduje-
jo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost
naprave ne vdre voda.

e el sy

Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi preverite elektricno orodje
ter dele pribora (npr. vloZzna orodja) glede obrabe in
poskodb.

Po potrebi jih zamenjajte z novimi, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri tem upoStevajte tehnic-
ne zahteve.

Brusilna plosca, rob s Sc¢etkami

Ce sta brusilna plosé&a (1) in rob s $&etkami poskodo-
vana ali mo¢no obrabljena, ju mora kvalificiran stro-
kovnjak zamenjati z novima enakega tipa.

Zamenjava elektri¢nega prikljuénega voda

Ce se omrezni prikljuéni vod tega elektriénega orodja
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se
izognete nevarnostim.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene $¢etke, brusilni kroznik, glava
Sc¢etk, brusilni papir.

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

Opozorilo! V notranjosti elektricnega orodja ni nobe-
nih delov, ki bi potrebovali vzdrzevanje s strani upo-
rabnika! Nikoli ne odpirajte elektricnega orodja! Za
nadaljnja vzdrzevalna dela ga nesite kvalificiranemu
strokovnjaku!

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesc¢eni elektromotor je prikljucen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek in uporabljen
podalj$evalni vod na strani kupca morata ustrezati
predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.
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Vzroki za to so lahko:

« OtiS¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

+ Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voZnje preko priklju¢nih vodov.

+ Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri prever-

janju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
pre¢ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nagin prikljuéitve Y

Ce je potrebna zamenjava omreznega priklju¢nega
voda,

mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
izognete varnostnim nevarnostim.

PrikljuCevanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

» Podatki tipske plo$¢ice motorja

11. Hranjenje in transport

1. Ko elektricnega orodja ne uporabljate, ga shra-
nite na suhem, dobro prezraevanem kraju izven
dosega otrok, npr. na visoki omari ali na zakle-
njenem kraju.

2. Elektri¢no orodje, navodila za uporabo in morebi-
tni pribor shranite po moznosti skupaj v originalni
embalazi. Tako imate vse informacije in dele ved-
no na dosegu roke.

3. Elektri¢no orodje vedno drzite za prijemalne po-
vr§ine, ko ga prenasate.

4. Zapakirajte elektricno orodje, da preprecite po-
Skodbe pri transportu, ali uporabite originalno
embalazo.

5. Elektricno orodje zascitite pred vibracijami in tres-
ljaji, zlasti pri transportu v vozilih.

12. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

A VA
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Ei Stare elektriéne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
Hmmm zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.
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« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narocCi brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

13. Odpravljanje napak

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomoéi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem
ne morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
Elektri¢éno orodje se ne Tokovno napajanje je prekinjeno Preverite tokovno napajanje, tako da prikljucite
zazene drugo elektri¢no orodje
Elektri¢ni kabel ali vti¢ sta Pregled s strani strokovnjaka za elektriko
okvarjena
Druga elektri¢éna okvara Pregled s strani strokovnjaka za elektriko

elektricnega orodja

Elektri¢no orodje nima Podaljsevalni kabel je predolg in/ Uporabite podaljSevalni kabel z dovoljeno

polne moci ali ima premajhen presek dolzino in/ali presekom
Tokovno napajanje (npr. Elektriéno orodje prikljucite na primerno
generator) ima prenizko napetost tokovno napajanje

Slaba ucinkovitost Vlozno orodje je obrabljeno Zamenjajte vlozno orodje

delovanja Brusilna plos¢a je obrabljena Zamenjajte brusilno plo§¢o

Moéno nastajanje prahu | Rob s §¢etkami je obrabljen Zamenjajte rob s $¢etkami

Odsesavanje prahu ni priklju¢eno/ | Prikljucite/vklopite odsesavanje prahu
vklopljeno
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Hoiatus! Eiramise korral véimalik oht elule, vigastusoht véi tooriista
kahjustamise oht!

Lugege ja jargige enne kaikuvotmist kasitsusjuhendit ning ohutusjuhised!

Kandke kaitseprille!

Kandke kuulmekaitset!

Kandke tolmuemissiooni korral respiraatorit!

@ Kaitseklass Il

Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Selle seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel voi

seadme téttu alljargnevatel juhtudel:

* Asjatundmatu kasitsemine

+ Kasitsemiskorralduse eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Elektrisisteemi rivist valjalangemine elektrialaees-

kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE

0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kdikuvdtmist kogu kasitsus-
juhendi tekst labi.

Kaesoleva kasitsusjuhendi Glesandeks on hdlbustada
Teil seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vasta-
valt sihtotstarbekohastele kasutusvéimalustele.
Kasitsusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
té6tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
seadme téokindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis seadme
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasitsusjuhendit kileimbrises mustuse ja niis-
kuse eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad té6tada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Noutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ja Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eriliste eeskirjade tuleb jargida uldtun-
nustatud tehnilisi reegleid.

Me ei vbta vastutust 6nnetuste vdi kahjude eest, mis te-
kivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise téttu.

2. Seadme kirjeldus

Lihvplaat
Eesmine hoidekaepide
Fiksaatorpolt
LED-valgusti
P&ordearvu seadistus
Fiksaatornupp
Peakaepide
Voérgukaabel
Téiendav kéaepide
. Tolmuimusisteemi Ghendus
. Imitoru pikendus
. Imitoru pikenduse Uhendus
. SISSE/VALJA-liliti
. Painduv imivoolik
. Voolikuadapter
. Lihvpaber
. Sisekuuskantvéti
. Susihari
. Splint
. SISSE/VALJA-Iiiliti LED

O N ORELN=

N = = & a2 2 2 A A ©
O ©W oo NO O~ WN= O -

3. Tarnekomplekt (joon. 1)

1 kuivseinalihvija

1 imivoolik (11)

2 voolikuadapterit (12)

6 lihvlehte (16) (erinev teralisus)
2 varu-susiharja (18)

1 sisekuuskantvdti (17)

1 splint (19)

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Selle elektritdoriista sihtotstarbekohane kasutamine
hélmab sobivaid lihvlehti kasutades viimistletavate
seinte suurepinnalist kuivlihvimist varvimise voi ta-
peetimise jaoks ettevalmistamiseks.

See elektritdoriist ei sobi vaikeste pindade ja nurkade
téotlemiseks.Taiendavalt ei sobi see tapeetide maha-
lihvimiseks ja seda ei tohi kasutada marglihvimiseks.
Elektritooriista ei tohi kasutada ketasldikurina voi ke-
taslihvijana, poleerimiseks ega koos traatharjadega.
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Asbestisisaldusega materjale ei tohi selle elektritdéo-
riistaga téddelda.

Elektritdoriist on ette ndhtud eranditult privaatseks ko-
dukasutuseks ja seda tohib kasutada ainult ettenah-
tud viisil.

Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekoha-
ne. Sellest pdhjustatud iga liiki kahjude véi vigastuste
eest vastutab kasutaja ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitoondus- voi toostuskasutuse
jaoks. Me ei vbta Ule pretensioonidiguskohustust, kui
toodet kasutatakse kommerts-, késitéondus- voi t66s-
tusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Ohutusjuhised

A HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustrat-
sioone ja andmeid, millega see elektritooriist on
varustatud. Hooletused alljargnevatest korraldustest
kinnipidamisel véivad pdhjustada elektril6oki, tulekah-
ju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* kehtib
vorgukaitusega elektritddriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vérgukaablita) kohta.

1) Toodkoha ohutus

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud ja valgustamata té6piirkonnad voi-
vad dnnetusi pdhjustada.

b) Arge tootage elektritdoriistaga plahvatusoht-
likus Umbruskonnas, milles leidub siittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritd6-
riistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmud voi
aurud pdlema siilidata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalejuhti-
misel vdite seadme Ule kontrolli kaotada.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi iihelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrildogi riski.

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

<

d)

e)

e el sy

Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kérgendatud elektril66gi risk.

Kaitske elektritooriistu vihma ja marja eest.
Vee tungimine elektriseadmesse suurendab elekt-
ril66gi riski.

Arge kasutage kaablit valel otstarbel nagu
elektritooriista kandmiseks, iiles riputamiseks
voi pistikupesast pistiku véljatombamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse, 0li, teravate servade
ning liikuvate seadmeosade eest. Kahjustatud
voi sasitud kaablid suurendavad elektril6gi riski.
Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage liksnes vilistingimustesse heakskiidetud
pikendusjuhet. Valistingimustesse sobiva piken-
dusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi riski.
Kui elektritooriista kaitamist pole véimalik
niiskes Umbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitselilitit. Rikkevoolu-kaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.

Inimeste ohutus

Olge alati tahelepanelik, pidage oma tegevust
silmas ja kdige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanema-
tus voib pdhjustada elektritddriista kasutamisel
tsiseid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektrit6o-
riista liigile ning kasutusele, vahendab vigastuste
riski.

Viltige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne voolutoite kiil-
geiihendamist, lilesvotmist voi kandmist vélja
lilitatud. Kui hoiate elektritdoriista kandmisel sér-
me |Ulitil voi Ghendate juba sisselllitatud seadme
voolutoitega, siis vbib see dnnetusi pdhjustada.
Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed. P6o6r-
leva seadmeosa sisemuses paiknev tooriist voi
véti vBib vigastusi pohjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
turvalise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
Sedasi saate elektritdoriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.
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f)

g)

h)

4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poorlevatest osadest eemal. Avar riie-
tus, ehted vdi pikad juuksed vdidakse liikuvate
osade poolt kaasa haarata.

Kui on véimalik monteerida tolmu draimu- ja
plilideseadiseid, siis veenduge, et need on
kiilge iihendatud ja neid kasutatakse oigesti.
Tolmuimususteemi kasutamine vdib véhendada
tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritooriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage
tootamisel selleks tooks ettendhtud elektri-
tooriista. Sobiva elektritdoriistaga tootate pare-
mini ja ohutumalt ettendhtud vdimsusvahemiku
piires.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritooriist, mida ei saa enam sisse
voi vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb remontida.
Tommake pistik enne seadme seadistamist,
tarvikuosade vahetamist voi seadme arapane-
mist pistikupesast vélja. See ettevaatusmeede
vahendab elektritdoriista ettekavatsematu kaivitu-
mise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritdoriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet ka-
sutada inimestel, kes seda ei tunne véi pole
kédesolevaid korraldusi ldbi lugenud. Elektrit66-
riistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenema-
tud isikud.

Hoolitsege elektritdoriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad detailid talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud voi
kahjustatud detaile nii, et elektritooriista ta-
litlus on piiratud. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist remontida. Paljude
dnnetuste pdhjus peitub halvasti hooldatud elekt-
ritdoriistades.

Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate I6ikeservadega I6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jms vastavalt kdesolevatele korral-
dustele. Arvestage seejuures to6tingimustega
ja teostatava tegevuse iseloomuga.

h)

5)

Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui et-
tenahtud rakendusteks voib péhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke hoidepinnad kuivad, puhtad ja vabad
olist ning rasvast. Libedad kdepidemed ja hoide-
pinnad ei vdimalda elektritoriista ettendgematu-
tes olukordades kindlalt kasitseda ning kontrollida.

Teenindus

Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse séilimine.

Uhised ohutusjuhised lihvimise, liivapaberiga lih-
vimise, traatharjadega to6tamise, poleerimise voi
I6ikamise kohta:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Seda elektritooriista tuleb kasutada liivapa-
berlihvijana. Lugege koiki ohutusjuhiseid, kor-
raldusi, pilte ja andmeid, mille saite koos sead-
mega. Kui Te ei jargi kdiki jargnevaid korraldusi,
siis vdib see |6ppeda elektrilddgi, tulekahju ja/voi
raskete vigastustega.

See elektritooriist ei sobi lihvimiseks, traat-
harjadega to6tamiseks, poleerimiseks, avade
I6ikamiseks ja ketasloikamiseks. Kasutusviisid,
milleks elektritdoriist pole ette nahtud, vdivad ohte
ja vigastusi pdhjustada.

Arge kasutage elektritooriista funktsiooniks,
milleks see pole selgesénaliselt konstrueeri-
tud ja tootja poolt ette ndahtud. Selline imbe-
rehitus voib pdhjustada kontrolli kaotamist ja tosi-
seid kehavigastusi.

Arge kasutage rakendustdoriistu, mis pole
tootja poolt spetsiaalselt antud elektritooriista
jaoks ette ndhtud ja soovitatud. Ainult see, et
Te saate tarviku oma elektritooriistale kinnitada, ei
garanteeri veel ohutut kasutamist.
Rakendustooriistale lubatud po6rded peavad
olema vahemalt nii korged nagu elektritooriis-
tal esitatud suurim poéordearv. Rakendust6o-
riist, mis p6drleb lubatust kiiremini, vdib puruneda
ja tikid eemale paiskuda.

Rakendustooriista valislabimoot ja paksus
peavad Teie elektritooriista modtandmetele
vastama. Valede mddtmetega rakendustooriistu
pole véimalik piisavalt varjestada véi kontrollida.



g)

h)

k)

m)

Rakendustooriista kinnitamise moédud pea-
vad sobima elektritooriista kinnitusvahendi
modtudega. Rakendustddriistad, mida ei kinni-
tata tépselt sobivalt elektritdoriistale, pddrievad
ebauhtlaselt, vibreerivad vaga tugevasti ja vdivad
pdhjustada kontrolli kaotamise.

Arge kasutage kahjustunud rakendustds-
riistu. Kontrollige iga kord enne kasutamist
rakendustooriistu nagu lihvkettaid valjamur-
dunud kildude ja pragude, lihvtaldrikuid pra-
gude, kulumise voi tugeva drakulumise, traat-
harju lahtiste voi murdunud traatide suhtes.
Kui elektritooriist voi rakendustooriist kukkus
maha, siis kontrollige iile, kas see on kah-
justatud, voi kasutage kahjustamata raken-
dustooriista. Kui olete rakendustooriista lle
kontrollinud ja paigaldanud, hoidke ennast ja
laheduses viibivad inimesed viljaspool p6o6r-
leva rakendustoodriista tasandit ning laske
seadmel liks minut suurimatel pooretel t66-
tada. Kahjustatud rakendustoériistad murduvad
tavaliselt selle testimisaja jooksul.

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kasutage
rakendusest olenevalt tiis-naokaitset, silma-
kaitset voi kaitseprille. Kui asjakohane, kandke
tolmumaski, kuulmekaitset, kaitsekindaid voi
spetsiaalpdlle, mis hoiavad vaikesed lihvimis-
ja materjaliosakesed Teist eemal. Silmi tuleks
kaitsta eemalepaiskuvate vddrkehade eest, mis
tekivad erinevate rakenduste kaigus. Tolmumask
vOi respiraator peavad rakenduste kaigus tekkivat
tolmu filtreerima. Kui olete kaua valju mira kaes,
siis voite kaotada kuulmise.

Poorake tédhelepanu oma téokoha ohutule va-
hemaale teistest inimestest. Igaiiks, kes to6piir-
konda siseneb, peab isiklikku kaitsevarustust
kandma. Toddetaili murdetiikid véi purunenud ra-
kendustooriistad voivad eemale lennata ja ka otse-
sest todpiirkonnast véljaspool vigastusi pdhjustada.
Hoidke elektritooriista toode teostamisel, mil-
le puhul v6ib rakendustooriist peidetud elekt-
rijuhtmete voi iseenda vérgukaabliga kokku
puutuda, liksnes isoleeritud hoidepindadest.
Pinge all oleva juhtmega kokkupuutel vdivad ka
seadme metallosad pinge alla sattuda ja elektri-
160ki pdhjustada.

Hoidke toitekaabel poorlevatest rakendust66-
riistadest eemal. Kui kaotate seadme Ule kontrol-
li, siis vdidakse vdrgukaabel 1abi Idigata voi kaasa
haarata ja Teie kasi voi kasivars poorlevasse ra-
kendustdoriista sattuda.

e el sy

n) Arge pange elektritddriista kunagi kiest enne,
kui rakendustooriist on taielikult seiskunud.
P&orlev rakendustéoriist voib vastu hoiupinda
puutuda, mistdttu voite elektritdoriista tle kontrolli
kaotada.

o) Arge laske elektritéoriistal tootada, mil seda
kannate. Teie riietus vdidakse juhuslikul kokku-
puutel pddrleva rakendustddriistaga kaasa haara-
ta ja rakendustdoriist Teie kehasse I6ikuda.

p) Puhastage regulaarselt elektritooriista ven-
tilatsioonipilusid. Mootori ventilaator témbab
korpusesse tolmu ja suured metallitolmu kogumid
voivad elektrilisi ohte pdhjustada.

q) Arge kasutage elektritdoriista pélemisvéime-
liste materjalide laheduses. Sademed vdivad
need materjalid siitidata.

r) Arge kasutage rakendustooriistu, mis néua-
vad vedelaid jahutusvahendeid. Vee Vvoi teiste
vedelate jahutusainete kasutamine véib pdhjusta-
da elektrilooki.

Edasised ohutusjuhised koigiks rakendusteks - ta-
gasilodk ja vastavad ohutusjuhised

Tagasilodk on jarsk reaktsioon, mis tekib pddrleva ra-
kendustdoriista nagu lihvketta, lihvtaldriku, traatharja
jms kinnihaakumise vdi blokeerumise tagajarjel. Kin-
nihaakumine vdi blokeerumine pdhjustab p&drleva ra-
kendustdoriista jarsu peatumise.

Seetdttu kiirendub kontrollimatu elektritdoriist blokeeri-
miskohas rakendustddriista podrlemissuunale vastas-
suunas.

Kui nt lihvketas haakub kinni vdi blokeerub tdddetailis,
voib lihvketta serv, mis tungib téddetaili sisse, kinni
jaada ja seelabi lihvkettast valja murduda voi tagasi-
166gi pdhjustada. Lihvketas liigub siis operaatori poole
vOi temast eemale olenevalt ketta pddrlemissuunast
blokeerimiskohas. Seejuures vdivad lihvkettad ka mur-
duda.

Tagasilook on elektritdoriista vale voi vigase kasutami-
se tagajarg.

Seda saab alljargnevalt kirjeldatud sobivate ettevaa-
tusmeetmetega valtida.
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a) Hoidke elektritooriista korralikult kinni ja
seadke oma keha ja kasivarred asendisse, mis
véimaldavad tagasil66gijoude kompenseeri-
da. Kui olemas, kasutage alati lisakdepidet,
et omada tagasil66gijoudude voi kdivitumisel
tekkivate reaktsioonimomentide iile véimali-
kult suurt kontrolli. Operaator suudab sobivate
ettevaatusmeetmetega tagasil66gi- ja reaktsiooni-
joude valitseda.

b) Arge pange oma kisi kunagi pdorlevate ra-
kendustooriistade ldhedusse. Rakendustdoriist
voib tagasilddgi korral Ule Teie ke liikkuda.

c) Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu elektrit66-
riist tagasiloogi korral liigub. Tagasil6ok tdukab
elektritodriista blokeerumiskohas lihvketta liilkumi-
sele vastupidises suunas.

d) Tootage nurkade, teravate servade jms piir-
konnas eriti ettevaatlikult. Takistage raken-
dustooriista porkamist vastu tooddetaili ja
kinnihaakumist. Pddrlev rakendustéoriist kaldub
nurkades, teravatel servadel vdi tagasipérkumise
korral kinni haakuma. See pdhjustab kontrolli kao-
tamise vodi tagasiloogi.

e) Arge kasutage puidu Idikamiseks kettsaeleh-
te, segmenteeritud teemantldikeketast seg-
mendivahega ile 10 mm ega hammastega
saeketast. Sellised rakendustddriistad pdhjusta-
vad sageli tagasilooki ja kontrolli kaotamist.

Taiendavad ohutusjuhised liivapaberlihvimiseks

- erilised ohutusmeetmed liivapaberlihvimiseks

a) Kasutage oige suurusega lihvlehti ja jargige
tootja andmeid lihvlehtede valimise kohta.
Lihvlehed, mis ulatuvad iile lihvtaldriku ser-
va, voivad tekitada vigastusi ja pdhjustada blo-
keerumist, lihviehtede rebenemist voi tagasilooki.

Téaiendavad ohutusjuhised

a) Uhendage todtamiseks tolmuimur kaasasoleva
adapteri kilge.

b) Tahelepanu! Arge laske lihvimistolmudel tule va-
hetusse ldhedusse sattuda, sest tolmud véivad
olla plahvatusohtlikud.

c) Kui viite Iabi lihvimistdid, siis kandke alati kaitse-
prille ja tolmukaitsemaski, eriti just peast kdrge-
mal té6tamisel ning kriitiliste materjalide to6tle-
misel! Teatud materjalide lihvimisel (nt pliivarvid,
méned puidu- ja metalliliigid) tekivad kahjulikud
voi mirgised tolmud.
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Nende tolmude puudutamine vdi sissehingamine
vBib kujutada ohtu operaatorile vdi laheduses vii-
bivatele isikutele.

Juhised vibratsiooni ja miira tekke kohta
Piirake mura teke ja vibratsioon miinimumile!

1.

Kasutage ainult laitmatuid elektritdoriistu.

2. Hooldage ja puhastage elektritdoriista regulaar-
selt.

3. Kohandage oma téétamisviis elektritdoriistale.

4. Arge koormake elektritdoriista ile.

5. Laske elektritooriist vajaduse korral Ule kontrol-
lida.

6. Lulitage elektritdoriist valja, kui seda ei kasutata.

Jadkriskid

Ka siis, kui kasitsete seda elektritdoriista eeskirjade
kohaselt, jaadvad alati valitsema jaakriskid. Selle elekt-
ritdoriista ehitusviisi ja teostusega seonduvalt vdivad
tekkida jargnevad ohud:

a)

b)

Tervisekahjustused, mis tulenevad kée-kéasivarre
vongetest, kui seadet kasutatakse pikema ajava-
hemiku valtel voi juhitakse ja hooldatakse asja-
tundmatult.

Vigastused ja materiaalsed kahjud, mis on p&hjus-
tatud eemalepaiskuvatest rakendustddriistadest,
mis paisatakse akilise kahjustuse, kulumise voi
nduetele mittevastava paigalduse tdttu ootamatult
elektritdoriistast valja/eemale.

Pdletused ja I16ikevigastused, kui rakendustdoriis-
tu puudutatakse vahetult parast kasutamist ja/voi
palja nahaga.

A HOIATUS

See elektritdoriist tekitab kaitamise ajal elektromag-
netilise valja. Kénealune vali vdib teatud tingimustel
aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide
talitlust halvendada. Vahendamaks tésiste vi surma-
vate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste imp-
lantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi
tootjaga konsulteerida enne, kui elektritdoriista kasit-

setakse.

6. Tehnilised andmed
Nimipinge 220-240 V~
Nimisagedus 50 Hz
Voéimsustarve 710W
Nimipdorded (vonkearv) n 800 - 1800 min™!




Spindli suurus M14
Lihvpaberi |abimdot 215 mm
Kaitseklass 1l
Kaal 4,9 kg
Helivaartused

Helirdhutase L, 94,2 dB
Helivbimsustase L, 105,2 dB
Maéaramatus K 3dB
Kéae-kasivarre vibratsioon

lihvimisel lihvlehega a, 5,848 m/s?
Maéaramatus K 1,5 m/s?

Esitatud kde-kéasivarre vibratsioonivaartus baseerub
lihviehega lihvimisel. Muud rakendused vdivad pdh-
justada teistsuguseid vaartusi.

Mira- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt EN
60745-1 ning EN 60745-2-3.

Esitatud vibratsioonivaartus moddeti normeeritud
kontrolimeetodi alusel ja seda saab kasutada Uhe
elektritdoriista vordlemiseks teisega.

Esitatud vibratsioonivaartust saab kasutada ka maha-
kandmise sissejuhatavaks hindamiseks.

Hoiatus! Séltuvalt sellest, kuidas Te elektritdoriista ka-
sutate, vdivad tegelikud vibratsiooniandmed esitatust
koérvale kalduda!

Kaitsmaks ennast vibratsioonikoormuse eest, votke
tarvitusele vastavad meetmed!

Votke seejuures arvesse kogu tookulgu, seega ka
ajahetki, mil elektritdoriist té6tab koormuseta vdi on
valja lulitatud!

Sobivad meetmed hdlmavad muuhulgas elektritdoriis-
ta ja tooriistaotsakute hooldust ning hoolitsust, kate
soojashoidmist, regulaarseid pause ning té6kaikude
head planeerimist!

Kandke kuulmekaitset.
Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.
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7. Enne kaikuvotmist

Avage pakend ja vdtke seade ettevaatlikult valja.
Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning trans-
pordikindlustused (kui olemas).

Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustuste
suhtes.

Hoidke pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja méo6-
dumiseni alal.

TAHELEPANU

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosade-
ga méngida! Valitseb allaneelamis- ja limbumisoht!

Veenduge enne kiilgeiihendamist, et tilbisildil esita-

tud andmed Uhtivad elektrivdrgu andmetega.

+ Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu elektritdoriist kohale tarniti.

» Tuleb véltida pikki toitejuhtmeid (pikenduskaableid).

+ Arge kaitage elektritdoriista niiskes v8i mérjas ruumis.

« Elektritdoriista tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud).

8. Ulespanemine ja kiisitsemine

A Tahelepanu! Monteerige toode enne kaikuvot-
mist tingimata terviklikult!

Installatsioon (joon. 2-3)
Klappige esi- ja tagaosa kokku ning pingutage fik-
saatorpolt (3) kinni.

Imitoru pikenduse monteerimine (joon. 4)

Pistke imitoru pikendus (11) imitoru pikenduse Uhen-
dusse (12) ja lukustage need joon. 4 naidatud viisil.
Juhis: Seadistage seina- ja laelihvija koos imitoru pi-
kendusega (11) nii, et sellega saab mugavalt téétada.
Masinat saab kasutada ka ilma imitoru pikenduseta.

Lihvpaber

Valik

1. Lihvpaberi teralisus on esitatud lehekiiljel. Mida
vaiksem esitatud number on, seda jamedam on
teralisus.

2. Kasutage jamedateralist lihvpaberit jamedama-
teks lihvimistd6deks ja peeneteralist lihvpaberit
16pptodtiuseks. Soovituslikud on alumiiniumoksii-
di, ranikarbiidi voi muude slinteetiliste lihvimisva-
henditega lihvpaberid.
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3. Kui Teil on valida erineva teralisusega lihvpaberite
vahel, siis, alustage jameda teralisusega ja 16pe-
tage kdige peenema teralisusega, et saavutada
hea ning sile lihvimistulemus.

Paigaldamine ja vdljavahetamine

1. Paigaldage lihvpaber (16) takjakinnitusmehhanis-
miga lihvplaadi (1) kulge.

2. Joondage lihvpaber (16) ja lihvplaadil (1) valja ja
suruge see Uhtlaselt vastu.

3. Toémmake lihvpaber (16) lihvplaadilt (1) maha, et
see uue/teise vastu vahetada (joon. 7).

Tolmuimu

Hoiatus! Nt pliisisaldusega vddba to6tlemisel vbivad
tekkida kahjulikud/mirgised gaasid. Need kujutavad
endast ohtu nii kasutajale kui ka ldheduses viibiva-
tele inimestele!

Kasutage antud elektritdoriista seepérast ainult koos
tolmuimuseadisega ja kaitske ennast ning t66piirkon-
nas viibivaid teisi isikuid taiendavalt sobiva isikliku
kaitsevarustusega!

Antud elektritdoriistaga tédtamisel tekib palju tolmu.
Tolmuimu on vaga kasulik, et téépiirkond puhas hoida.
Imustisteemi voi tolmuimuri saab ithendada imuvooli-
kuga (14), mis GUhendatakse tolmuimusisteemi (ihen-
duse kilge.

Pistke voolikuadapter (15) tolmuimusisteemi Gthendus-
se (10 vdi 12) ja lukustage see joon. 5 ning 6 naidatud
viisil.

Juhis: Uhendage oma téériist imumooduli véi tolmui-
muri kiilge. See vdimaldab tolmu ja setete suurepéarast
araimemist.

A Tahelepanu! Kasutage tingimata tolmuseparaator.
Juhis: Veenduge, et tolmuimur sobib koos elektritéo-
riistaga kasutamiseks.

Harjaserv

Selle elektritdoriista lihvpea on Umbritsetud harjaser-

vaga. See pakub kahte eelist:

a) Harjaserv ulatub lihvplaadist (1) valja ja toetub es-
malt téddeldavale pinnale. Nii seatakse lihvplaat
tédpinna suhtes paralleelseks enne, kui rakendus-
tooriist toddeldava pinnaga kokku puutub. Nii val-
ditakse lihvketta servast tingitud kaarjat siivendit.

b) Peale selle takistab harjaserv llemaarast tol-
muemissiooni. Harjaste kaudu ei lahku lihvimisel
tekkiv tolm valjapoole, vaid utiliseeritakse imus-
Usteemi kaudu. Tehke enne kdiki téid antud elekt-
ritdoriistaga kindlaks, et harjaserv on korras. Las-
ke see valja vahetada, kui tuvastate kahjustusi
voi kulumist.

Uhendamine vooluvarustusega

1. Tehke kindlaks, et elektritddriist on valja lulitatud.
Lilitage sisse-/valjaliliti (13) enne vooluvarustu-
se kllgeiihendamist esmalt alati Valja-asendisse.

2. Pistke vorgupistik eeskirjadekohaselt installeeri-
tud pistikupessa, mis vastab tehnilistes andmetes
esitatud nduetele.

3. Elektritooriist on nuiid kaitusvalmis.

Sisse-/valjaliilitamine
Sisseliilitamine:
Vajutage sisse-/valjalilitit (13).

Kestevreziim: (joon. 9)
Kindlustage sisse-/valjaliliti (13) fiksaatornupuga (6).

Viljaliilitamine:
Vajutage korraks sisse-/valjalilitit (13).

Poordearvu seadistamine (joon. 8)

Seadistage enne t60 algust rakenduse jaoks sobiv pdor-
dearv. Kasutage madalat pédrdearvu jamedateks lihvi-
mistéddeks, suurendage podrdearvu tappistoddeks.

Seadke podrdearvu klahvide (5) vajutamisega.

« Vajutage klahvi @ et pddrdearvu suurendada
(joon. 8).

« Vajutage klahvi @ et podrdearvu vahendada
(joon. 8).

Juhis: Rakendustddriist pdorleb parast sisselilitamist
jarele. Oodake enne elektritdériista mahapanemist
ara, kuni rakendustdériist on seiskunud.

Lihvimine
1. Paigaldage sobiv lihvleht (16) ja valige sobiv poor-
dearv.

2. Hoidke elektritdoriista kindlalt haardepindadest
(2, 7) kinni ja lilitage see kirjeldatud viisil sisse.

3. Oodake ara, kuni rakendustdoriist on saavutanud
oma taieliku tédkiiruse.
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4. Juhtige lihvplaati (1) seina suhtes vdimalikult pa-
ralleelselt ja pange see esmalt harjaservaga t66-
deldavale pinnale.

5. Avaldage lihvpeale (1) veidi survet, et seada ra-
kendustdoriist vastu téddeldavat pinda.

6. Liigutage elektritdoriista Uhtlaste liigutustega
modda pinda.

Juhis: Arge hoidke elektritdériista ebaiihtlaste lihvi-

mistulemuste valtimiseks liiga kaua Uhes kohas.

7. Tostke lihvplaat (1) enne elektritdoriista valjaliili-
tamist tdddeldavalt pinnalt maha.

8. Oodake enne elektritddriista mahapanemist ara,
kuni rakendustooriist on seiskunud.

Lae lihvimine (joon. 11)

Fikseerige lae piirkonnas té6tamiseks lihvpea splindi-
ga (19) (sisaldub tarnekomplektis) joonisel 11 kujutatud
viisil.

LED-lamp (joon. 10)

Kasutage hasti valgustatud té6koha tagamiseks
LED-valgustit (4).

Vajutage lulitit (20), et LED-valgustit (4) sisse / valja
lilitada.

Pérast kasutamist

1. Lulitage elektritddriist kirjeldatud viisil valja, la-
hutage see vooluvarustusest ja laske sel maha
jahtuda.

2. Puhastage ja hooldage elektritédriista allpool kir-
jeldatud viisil ja ladustage seda seejarel hoolikalt.

9. Puhastamine, hooldus ja remont

Hoiatus! Tommake enne kéiki tid elektritdoriista en-
da kallal (nt transportimine, Glespanemine, imberva-
rustus-, puhastus- ja hooldust66d) vérgupistik pisti-
kupesast valja!

Puhastamine

a) Hoidke kaitseseadised, ventilatsioonipilud ja moo-
tori korpus vdimalikult tolmu- ning mustusevabad.

b) Puhkige elektritdoriist puhta lapiga Ule véi puhuge
madala réhuga (max 3 bar) surudhuga puhtaks.

c) Puhastage elektritdoriista vahetult parast igakord-
set kasutamist.

d) Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid,
sest need vbivad seadme plastosi rikkuda. P66-
rake tdhelepanu sellele, et vesi ei padseks sead-
me sisemusse.
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Hooldus

Kontrollige enne ja parast kasutamist elektritdoriista
ning tarvikudetaile (nt rakendustdoriistad) kulumise
ning kahjustuste suhtes.

Vahetage need vajaduse korral kédesolevas kasitsusju-
hendis kirjeldatud viisil uute vastu. Jargige seejuures
tehnilisi ndudeid.

Lihvplaat, harjaserv

Laske lihvplaat (1) ja harjaserv kahjustuste vdi tugeva
kulumise korral volitatud spetsialistil sama titpi uue
vastu vahetada.

Vorguiihendusjuhtme viljavahetamine

Laske elektritdoriista kahjustatud vérguihendusjuhe
ohtude valtimiseks tootjal, klienditeenindusel voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargnevaid osi.

Kuluosad*: siisiharjad, lihvtaldrik, harjapea, lihvpaber.

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

Hoiatus! Elektritdoriista sisemuses ei leidu osi, mida
kasutaja saaks hooldada! Arge avage kunagi elektri-
tooriista! Viige see edasiulatuvateks hooldustéédeks
kvalifitseeritud spetsialisti katte!

10. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul kiilge
ihendatud. Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN
nduetele. Kliendipoolne vérguiihendus ja kasutatav pi-
kendusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe

Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-

kahjustused.

Nende pdhjusteks voivad olla:

« Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende vdi uksevahede.

* Murdekohad Gihendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vOi vedamise tottu.

« Sisseldikekohad Ghendusjuhtmest lilesbitmise tottu.
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+ Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

» Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste tdttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektritihendusjuhtmeid regulaarselt kah-

justuste suhtes. Pddrake tédhelepanu sellele, et Ule-

kontrollimisel pole Uhendusjuhe vooluvérku Ghenda-

tud.

Elektrithendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE

ja DIN nbuetele. Kasutage ainult tdéhisega HO5VV-F

Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiiiibitéhis on eeskirjaga ko-

hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

* Vorgupinge peab olema 220-240 V~.

+ Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérguiihendusjuhe asendada,
siis peab seda teostama tootja voi tema esindaja, et
valtida ohutusega seonduvaid ohte.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kisimuste korra esitage palun jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tilbisildi andmed

* Mootori tilbisildi andmed

11. Sailitamine ja transportimine

1. Sailitage elektritdoriista mittekasutuse korral kui-
vas, hasti ventileeritud kohas lastele kattesaama-
tul viisil, nt kdrge kapi peal voi lukustatud paigas.

2. Sailitage elektritdoriista, kasitsusjuhendit ja vaja-
duse korral tarvikuid véimaluse korral Gheskoos
originaalpakendis. Nii on Teil kogu informatsioon
ja osad alati kaeparast.

3. Kandke elektritooriista alati haardepindadest.

4. Transpordikahjustuste valtimiseks pakendage
elektritdoriist voi kasutage originaalpakendit.

5. Kaitske elektritdoriista vibratsiooni ja [66kide eest,
eriti nt sdidukites transportimisel.

12. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

5y 473
%(:9 ﬁﬁn @deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

K Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
EEEE misse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

» Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

+ Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.
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* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mutakse Euroopa Liidu liikkmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu véivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad néuded.

13. Vigade koérvaldamine

Jargnev tabel naitab vigade siimptomeid ja kirjeldab nende kérvaldamise abindusid, kui Teie toode ei té6ta Ukskord
oigesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis podrduge teenindustéodkotta.

Rike Véimalik pohjus Abindu
Elektritdoriist ei kaivitu Vooluvarustus katkenud Kontrollige vooluvarustust teise elektritddriista
kilgelihendamisega

Vérgukaabel voi pistik defektne Kontrollib elektrispetsialist
Muu elektriline defekt Kontrollib elektrispetsialist
elektritdoriistas

Elektritdoriist ei arenda Pikenduskaabel liiga pikk ja/voi Kasutage lubatud pikkusega ja/vdi ristldikega

tait vdimsust liiga vaikese ristldikega pikenduskaablit
Vooluvarustuse (nt generaator) Uhendage elektritdoriist sobiva vooluvarustuse
pinge on liiga madal kilge

Halb t66tulemus Rakendustdoriist kulunud Laske rakendustdoriist valja vahetada
Lihvplaat kulunud Laske lihvplaat vélja vahetada

Tugev tolmueraldus Harjaserv kulunud Vahetage harjaserv vélja

Tolmuimu kiilge Gihendamata/sisse | Uhendage tolmuimu kiilge/lilitage sisse
lilitamata
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

|spéjimas! nesilaikant nurodymuy, kyla pavojus gyvybei, pavojus susizaloti
arba apgadinti jrankj!

Pries eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos
nurodymus bei jy laikykités!

UzZsidékite apsauginius akinius!

Naudokite klausos apsaugg!

Susidarius dulkiy, naudokite kvépavimo apsauga!

Il apsaugos klasé

Gaminys atitinka galiojan¢ias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamos elgsenos,

* nesilaikant naudojimo nurodymuy,

+ remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiCiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesj:

prie§ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti
itaiso prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir pail-
ginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidZziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus
cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Jrenginio aprasymas

Slifavimo plokstelé
Priekiné rankenélé
Fiksavimo varztas
LED apSvietimas
Sakiy skai¢iaus nustatymas
Fiksavimo mygtukas
Pagrindiné rankena
Tinklo kabelis
Papildoma rankena
. Dulkiy nusiurbimo jtaiso jungtis
. Siurbimo vamzdzio ilginamasis elementas
. Siurbimo vamzdzio ilginamojo elemento jungtis
. 1J./18J. jungiklis
. Lanksti siurbimo Zarna
. Zarnos adapteris
. Slifavimo popierius
. Raktas su vidiniu SeSiabriauniu
. Angliniai Sepetéliai
. Vielokaistis
. Sviesos diody |J./ISJ. jungiklis

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Komplektacija (1 pav.)

1 sausy sieny $lifuoklis

1 siurbimo zarna (11)

2 Zarny adapteriai (12)

6 Slifavimo diskai (16) (jvairaus gradétumo)
2 atsarginiai angliniai Sepetéliai (18)

1 raktas su vidiniu $eSiabriauniu (17)

1 vielokaistis (19)

4. Naudojimas pagal paskirtj

Sio elektrinio jrankio naudojimas pagal paskirtj apima
dideliy gipskartonio sieny sausajj $lifavima, norint pa-
ruosti dazymui arba tapetavimui ir naudojant tinkamus
Slifavimo diskus.

Norint apdoroti nedidelius plotus ir kampus bei briau-
nas, $is elektrinsi jrankis néra tinkamas. Be to, jis ne-
tinka tapetams $lifuoti ir jo negalima naudoti Slapiajam
Slifavimui.

184 | LT www.scheppach.com



Elektrinio jrankio negalima naudoti kaip kampinio $li-
fuoklio, rupiojo Slifuoklio, poliruoklio arba su vieliniais
$epediais. Suo elektriniu jrankiu draudziama apdirbti
medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto.

Sis elektrinis jrankis skirtas tik privagiam naudojimui
ir jj leidZziama naudoti tik pagal jo paskirtj.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskir-
ti. UZ su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius
suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

5. Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taiko-
mus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas
bei techninius duomenis. Netinkamai laikantis sau-
gos nuorody ir nurodymy, galima patirti elektros sma-
gi, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
irankiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo kabelio).

1) Darbo vietos sauga

a) Jasydarbo zona turibati Svari ir gerai apsSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neaps$viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nu-
kreipus démesj, jrenginys gali tapti nevaldomas.

2) Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda. Jokiu biidu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriy kiStuky su
izemintais elektriniais jrankiais.

b)

c)

d)

e)

f)

3)

b)

c)

d)

e el sy

Esant nemodifikuotiems kiStukams ir tinkamiems
kiStukiniams lizdams, mazéja elektros smugio pa-
vojus.

Venkite kiino saly€io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kinas jZzemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés. Patekus j elektrinj jrenginj vandens, di-
déja elektros smugio pavojus.

Nenaudokite laido, norédami uz jo nesti ar pa-
kabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kisStuka. Saugokite laidg nuo kars¢io,
alyvos, astriy briauny arba judanéiy jrenginio
daliy. Dél paZeisty arba susipynusiy kabeliy kyla
didesnis elektros smagio pavojus.

Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri¢iai leidziamus ilginamuo-
sius laidus. Naudojant iSorinei sri¢iai tinkamg
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smagio rizika.

Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dreé-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudo-
jant apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja
elektros smugio pavojus.

Asmeny sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu, visada bukite
atidas ir galvokite apie tai, ka darote. Nenau-
dokite elektrinio jrankio, kai esate pavarge
arba veikiami narkotiniy medziagy, alkoholio
arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj jran-
kj busite neatidds, galite rimtai susiZaloti.
Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidzius apsauginius batus,
apsauginj Salmg arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bado,
mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Pries prijungdami elektros srovés tiekima, jsi-
tikinkite, kad elektrinis jrankis iSjungtas. Jei
nesdami elektrinj jrankj laikote pir§tg ant elektrinio
jrankio arba prie elektros srovés tinklo jungiate jau
ijungta jrenginj, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. |rankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje jrenginio dalyje,
gali suzaloti.
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e)

f)

g)

h)

4)

b)

c)

d)

e)

f)
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Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Sto-
veékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti
netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai, drabuziai ir pir§tinés ne-
patekty arti judanéiy daliy. Laisvus drabuzius,
papuosalus arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.
Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, jsitikinkite, kad jie yra pri-
jungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jtaisa, galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galiojan-
cias saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy
galima sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj reikia su-
taisyti.

Prie$ nustatydami jrenginj arba padédami jj
i $alj, istraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo. Si
atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto elek-
trinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
jrenginiu naudotis asmenims, kurie su Siuo
irenginiu néra susipazing arba neperskaité siy
nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruopsgéiai priziarékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistin-
gai veikia ir nestringa, ar dalys nelazusios ir
nepazeistos, kad bity neigiamai veikiamas
elektrinio jrankio veikimas. Prie§ naudodami
irenginj, pazeistas dalis patikékite suremon-
tuoti. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blo-
Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruop$¢iai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

9)

h)

5)
a)

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

Suémimo pavirsSiai turi bati sausi, Svaris ir ant
ju neturi bati alyvos bei tepalo. Jei rankenos ir
suéemimo pavirSiai slidds, elektrinio jrankio nenu-
matytose situacijose nebus galima saugiai valdyti
bei kontroliuoti.

Servisas

Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

Bendrieji slifavimo, Slifavimo Svitriniu popieriumi,
darbo su vieliniais Sepeciais, poliravimo arba pjo-
vimo §lifavimo disku saugos nurodymai:

a)

b)

<

d)

e)

f)

S§j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj su
Svitriniu popieriumi. Perskaitykite visas sau-
gos nuorodas, nurodymus, paveikslélius ir
duomenis, kuriuos gausite su jrenginiu. Jei ne-
silaikysite visy tolesniy nurodymy, galimas elek-
tros smagis, gali kilti gaisras ir (arba) galima patirti
sunkiy suzalojimy.

Sis elektrinis irankis netinka Slifuoti, dirbti
su vieliniais Sepeciais, poliruoti, perforuoti
ir pjauti Slifavimo disku. Naudojant elektriniam
jrankiui nenumatytiems tikslams, gali kilti pavojus
ir galima susizaloti.

Nenaudokite elektrinio jrankio jokioms funkci-
joms, kurioms jis néra specialiai sukonstruo-
tas ir nenumatytas gamintojo. Dél tokio pakei-
timo jrankis gali tapti nevaldomu ir rimtai suzaloti.

Nenaudokite jstatomo jrankio, kurio gamintoja
nenumaté ir nerekomendavo biitent Siam elek-
triniam jrankiui. Nepaisant to, kad priedus galima
pritvirtinti prie elektrinio jrankio, nebus uztikrintas
saugus naudojimas.

Leistinas jstatomo jrankio siikiy skaicius turi
atitikti ant elektrinio jrankio nurodyta didziau-
siajj sukiy skaiciy. |statomas jrankis, kuris sukasi
greiciau nei leidziama, gali lGzti ir skrieti aplinkui.

|statomo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti Jasy elektrinio jrankio nurodytus
matmenis. Netinkamy matmeny jstatomi jrankiai
gali bati netinkamai ekranuoti arba kontroliuojami.



g)

h)

k)

m)

|statomo jrankio tvirtinimo matmenys turi ati-
tikti elektrinio jrankio tvirtinimo detaliy ma-
tmenis. |statomi jrankiai, kurie prie elektrinio jran-
kio pritvirtinami netiksliai, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir dél to gali tapti nevaldomi.
Nenaudokite pazeisty jstatomy jrankiy. Pries
naudodami patikrinkite tokius jstatomus jran-
kius, kaip Slifavimo diskai, ar néra atplaisy ir
jtrakimy, lékstiniai Slifavimo diskai, ar néra
jtrikimy, susidévéjimo arba stipraus sudilimo
pozymio, vieliniai Sepeciai, ar néra atsilaisvi-
nusiy arba lGzusiy viely.

Elektriniam arba jstatomam jrankiui nukritus,
patikrinkite, ar jis nepazeistas, arba naudokite
nepazeistg jstatoma jrankj. Jei jstatoma jrankj
patikrinote ir jstatéte, Jus ir Salia esantys as-
menys turi bati uz besisukanéio jstatomo jran-
kio plok§tumos riby. Leiskite jrenginiui minute
veikti didziausiuoju sukiy skai¢iumi. PaZeisti
elektriniai jrankiai paprastai lizta Siuo bandomuo-
ju laikotarpiu.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, naudokite
viso veido apsauga, akiy apsaugq arba apsau-
ginius akinius. Jei numatyta, naudokite kauke
nuo dulkiy, klausos apsauga, apsaugines pirs-
tines arba specialia prijuoste, kuri sulaikys ne-
dideles slifavimo ir medziagy daleles. Akys turi
bati apsaugotos nuo aplink skriejané€iy svetimka-
niy, kurie susidaro naudojant jvairiais tikslais. Ap-
saugos nuo dulkiy arba kvépavimo taky apsaugos
kauké naudojant turi filtruoti susidarancias dulkes.
Jei Jus ilgesnj laikg dirbate garsiame triukSme, ga-
lite prarasti klausg.

Stebékite, kad kiti asmenys laikytysi saugaus
atstumo iki Jusy darbo zonos. Kiekvienas as-
muo, kuris eina j darbo zong, turi naudoti as-
menines apsaugines priemones. Ruosinio arba
jstatomy jrankiy nuolauzos gali nuskrieti ir sukelti
suzalojimus net uz tiesioginés darbo zonos riby.
Kai atliekate darbus, kuriy metu jstatomas jran-
kis gali pataikyti j pasléptus elektros laidus
arba j savo tinklo kabelj, elektrinj jrankj lieskite
suémimo pavirsSiuose. Prisilietus prie jtampingojo
laido, net ir metalinése jrenginio dalyse gali atsirasti
jtampa ir gali jvykti elektros smagis.

Laikykite tinklo kabelj toliau nuo besisukanéiy
istatomy jrankiy. Jei jrenginys taps nevaldomas,
gali bati perpjautas arba pagriebtas tinklo kabelis,
o Jiasy plastaka arba ranka patekti j besisukant;
jstatoma jrankj.

n)

o)

p)

q)

)

e el sy

Niekada nenuimkite elektrinio jrankio, kol jsta-
tomas jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
jstatomas jrankis gali kontaktuoti su padéjimo
pavirsiumi, dél to elektrinis jrankis gali tapti neval-
domas.

Nepaleiskite elektrinio jrankio tuo metu, kai jj
nesate. Jisy drabuziai gali bati pagriebti dél atsi-
tiktinio kontakto su besisukanciu jstatomu jrankiu,
o jstatomas jrankis gali jsigrezti j Jisy kdng.
Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio vé-
dinimo angas. Variklio ventiliatorius traukia dul-
kes j korpusa, o susikaupus dideliam metalo dulkiy
kiekiui elektra gali kelti pavojy.

Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy me-
dziagy. Kibirkstys gali uzdegti Sias medziagas.
Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriems reikia
skysto ausinimo skyscio. Naudojant vandenj
arba kitus skystus ausinimo skys¢ius, galima pa-
tirti elektros smagj.

Kiti saugos nurodymai kitiems naudojimo atve-

jams ir atatrankai bei atitinkami saugos nurodymai

Atatranka yra staigi reakcija dél uzsikabinusio arba uz-
blokuoto besisukancio jstatomo jrankio, pvz., $lifavimo
disko, ploks¢iojo Slifavimo disko, vielinio Sepecio ir t. t.

Dél to pagreitinamas nevaldomo elektrinio jrankio ju-
déjimas prie$ jstatomo jrankio sukimosi kryptj bloka-
vimo vietoje.

Jei, pvz., §lifavimo diskas uzsikabina uz ruoSinio arba
uzsiblokuoja, gali uzstrigti Slifavimo disko krastas, ku-
ris jlenda j ruo$inj, ir taip nulauzti Slifavimo diskg arba
sukelti atatrankg. Slifavimo diskas tada juda operato-
riaus link arba nuo jo, priklausomai nuo disko sukimosi
kryptis blokavimo vietoje. Tuo metu $lifavimo diskai taip
pat gali l0zti.

Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio jran-
kio valdymo pasekmé.

Jos galima iSvengti tinkamomis atsargumo priemoné-
mis, kaip apra8yta toliau.

a)

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir nustatykite
savo kiing bei rankas j tokig padétj, kurioje ga-
lite sulaikyti atatrankos jégas. Visada naudo-
kite papildoma rankeng (jei yra), kad jsibégé-
jant maksimaliai biity suvaldomos atatrankos
jégos arba reakcijos momentai. Tinkamomis
atsargumo priemonémis operatorius gali suvaldyti
atatrankos ir reakcijos jégas.
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b) Niekada nekiskite ranky artyn besisukanéiy
istatomy jrankiy. |vykus atatrankai, jstatomas
jrankis gali judéti Jasy ranka.

c) Savo kinu venkite srities, j kurig jvykus ata-
trankai judinamas elektrinis jrankis. Dél ata-
trankos elektrinis jrankis blokavimo vietoje varo-
mas kryptimi, prieSinga $lifavimo disko judéjimo
krypgiai.

d) Kampy, astriy briauny ir t. t. srityje dirbkite
ypa¢ atsargiai. Neleiskite jstatomiems jran-
kiams atSokti nuo ruosinio ir jstrigti. Esant
kampams, astrioms briaunoms arba atsitrenkes
besisukantis jstatomas jrankis gali jstrigti. Dél to
jis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite grandininio pjiklo geleztés me-
dienai pjauti, segmentuoto deimantinio pjovi-
mo disko su didesniu nei 10 mm atstumu tarp
segmenty ir dantytos pjuklo geleztés. Dél tokiy
jstatomy jrankiy daznai jvyksta atatranka arba
jrankis tampa nevaldomas.

Papildomi Slifavimo Svitriniu popieriumi saugos

nurodymai — specialiis Slifavimo Svitriniu popie-

riumi saugos nurodymai

a) Naudokite tinkamo dydzio Slifavimo diskus
ir vadovaukités gamintojo nurodymais, kaip
pasirinkti $lifavimo diskus. Slifavimo diskai,
kurie iSsikiSa virs lIékstiniy Slifavimo diskuy,
gali suzaloti ir sukelti Slifavimo disky jstrigima,
jtrdkimg arba atatranka.

Papildomi saugos nurodymai

a) Norédami atlikti darbus, prijunkite dulkiy siurblj
prie komplektacijoje esancio adapterio.

b) Démesio! Neleiskite, kad Slifavimo dulkés patekty
arti ugnies. Jos gali bati sprogios.

c) Kai atliekate Slifavimo darbus, ypa¢ vir§ galvos
arba apdorodami kritines medziagas, visada uzsi-
dékite apsauginius akinius arba apsaugine kauke
nuo dulkiy! Slifuojant tam tikras medziagas (pvz.,
dazus, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy
medieng ir metalus)., susidaro kenksmingy arba
nuodingy dulkiy.

Prisilietus prie Siy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti
pavojus operatoriui arba Salia esantiems asmenims.

Nuorodos dél vibracijos ir triuk§mo susidarymo
Apribokite susidarantj triuk8ma ir vibracijg iki mini-
mumo!

1. Naudokite tik nepriekaistingus elektrinius jrankius.

N

Elektrinj jrankj reguliariai techniSkai priziarékite
ir valykite.

Pritaikykite savo darbo blidg elektriniam jrankiui.
Neperkraukite elektrinio jrankio.

Prireikus paveskite elektrinj jrankj patikrinti.

Kai elektrinis jrankis nenaudojamas, jj iSjunkite.

O hw

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas

pagal reikalavimus, visada lieka liekamuyjy riziky. Dél

Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio galimi

tokie pavojai:

a) Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikiancios vi-
bracijos, jei prietaisas bus naudojamas ilgesnj lai-
kg arba nebus tinkamai kreipiamas ir techniskai

b) Suzalojimai arba materialiné zala dél svaidomy
istatomy jrankiy, kurie dél staigaus pazeidimo, su-
sidéveéjimo arba netinkamo pritvirtinimo gali bati
iSsviesti i§ elektrinio jrankio / nuo jo.

c) Nudegimai arba pjautiniai suzalojimai, kai elektri-
niai jrankiai lie¢iami i$ karto po naudojimo ir (ar-
ba) plika oda.

A |SPEJIMAS

Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektroma-
gnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus.
Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su medici-
niniais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su
savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa 220-240 V~
Vardinis daznis 50 Hz
Imamoji galia 710W
\S/:;?éruiz)s:kiq skaicius (virpesiy 800-1800 min.-*
Suklio dydis M14
Slifavimo popieriaus skersmuo 215 mm
Apsaugos klasé 1]
Svoris 4,9 kg

Garso vertés
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Garso slégio lygis L, 94,2 dB
Garso galios lygis L, 105,2 dB
Neapibréztis, K 3dB
Plastaky ir ranky vibracija

Slifuojant Slifavimo disku a, 5,848 m/s?
Neapibréztis, K 1,5 m/s?

Nurodyta ranky vibracijos verté nustatyta $lifuojant $li-
favimo disku. Naudojant kitaip, vertés gali bati kitokios.

Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal EN
60745-1 ir EN 60745-2-3.

Deklaruojamoji vibracijos verté buvo iSmatuota re-
miantis standartiniu bandymo metodu ir, norint paly-
ginti elektrinj jrankj, jg galima naudoti su kitu.

Nurodyta vibracijy verte taip pat galima naudoti pirma-
jam apkrovos vertinimui.

Ispéjimas! Tikrosios vibracijos vertés gali skirtis nuo
nurodytyjy, priklausomai nuo to, kaip naudosite elek-
trinj jrankj!

Norédami apsisaugoti nuo vibracijos, imkités tam ti-
kry priemoniy!

Tuo metu atsizvelkite j visg darbo eiga, taigi, taip pat
ir j momentus, kuriais elektrinis jrankis veikia be ap-
krovos arba yra iSjungtas!

Tinkamos priemonés — tai taip pat yra ir reguliari elek-
trinio jrankio ir jrankiy antgaliy techniné prieZidra bei
priezidra, ranky laikymas S$iltai, reguliarios pertraukos
bei geras darbo procesy planavimas!

Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausa.

7. PrieS pradedant eksploatuoti

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.
Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti.

Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

e el sy

DEMESIO

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus
praryti ir uzdusti!

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifika-

cijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

» Apie bet kokius pazeidimus nedelsdami informuoki-
te transporto jmone, kuri pristaté elektrinj jrankj.

« Venkite ilgy laidy (ilginamojo kabelio).

* Neeksploatuokite elektrinio jrankio drégnoje arba
Slapioje patalpoje.

« Eksploatuokite elektrinj jrankj tik tinkamose patalpo-
se (gerai védinamose).

8. Montavimas ir valdymas

/A Démesio! Prie§ pradédami eksploatuoti, gaminj
batinai iki galo sumontuokite!

Irengimas (2-3 pav.)
Sudékite priekine ir galing dalis ir priverzkite fiksa-
vimo varztg (3).

Siurbimo vamzdzio ilginamojo elemento montavi-
mas (4 pav.)

|kiSkite siurbimo vamzdzio ilginamajj elementg (11) j
siurbimo vamzdzio ilginamojo elemento jungtj (12) ir
uzfiksuokite, kaip parodyta 4 pav.

Nuoroda: siurbimo vamzdzio ilginamuoju elementu
(11) nustatykite sieny ir luby $lifuoklj taip, kad galétu-
méte juo patogiai dirbti. Jrenginj galima naudoti ir be
siurbimo vamzdzio ilginamojo elemento.

Slifavimo popierius

Parinkimas

1. Slifavimo popieriaus gridétumas nurodomas ga-
linéje puséje. Kuo mazesnis nurodytas skaicius,
tuo didesnis yra gridétumas.

2. Grubiems §lifavimo darbams naudokite stambaus
gradétumo Slifavimo popieriy, o galutiniam apdo-
rojimui — smulkaus gradétumo $lifavimo popieriy.
Rekomenduojama naudoti $lifavimo popierius su
aliuminio oksidu, silicio karbidu arba kitomis sin-
tetinémis §lifavimo priemonémis.

3. Jei galite rinktis i$ jvairiy gradétumuy, pradékite
nuo stambaus gradétumo ir uzbaikite smulkiausio
gradétumo popieriumi, kad pasiektuméte gera ar-
ba lygy Slifavimo rezultata.
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Tvirtinimas ir keitimas

1. Pritvirtinkite $lifavimo popieriy (16) mechanizmu
su lipuku prie $lifavimo plokstelés (1).

2. |8tiesinkite Slifavimo popieriy (16) prie Slifavimo
plokstelés (1) ir tolygiai jj prispauskite.

3. Nutraukite $lifavimo popieriy (16) nuo $lifavimo ploks-
telés (1), kad jj pakeistuméte nauju / kitu (7 pav.).

Dulkiy nusiurbimas

Ispéjimas! Apdorojant, pvz., danga, kurioje yra Svi-
no, gali susidaryti kenksmingy / nuodingy dujy. Jos
kelia pavojy tiek naudotojui, tiek ir Salia esantiems
asmenims!

Todél §j elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy nusiur-
bimo jtaisu ir papildomai apsaugokite save bei kitus
asmenis darbo zonoje tinkamomis asmeninés apsau-
ginémis priemonémis!

Dirbant su Siuo elektriniu jrankiu, susidaro daug dul-
kiy. Dulkiy nusiurbimo jtaisas yra labai naudingas, kad
Jasy darbo zona baty Svari.

I$siurbimo jrenginj arba dulkiy siurblj galima sujungti
su iS§siurbimo Zarna (14), kuri prijungiama prie dulkiy
nusiurbimo jtaiso jungties.

|kiSkite Zarnos adapterj (15) j dulkiy nusiurbimo jtaiso
(10 arba 12) ir uzfiksuokite, kaip parodyta 5 ir 6 pav.

Nuoroda: prijunkite savo jrankj prie i§siurbimo jtaiso
arba dulkiy siurblio. Taip galésite puikiai iSsiurbti dul-
kes ir nuosédas.

A Démesio! Batinai naudokite dulkiy skirtuva.
Nuoroda: jsitikinkite, kad dulkiy siurblys tinkamas nau-
doti su elektriniu jrankiu.

Sepecio krastas

Sio elektrinio jrankio $lifavimo galvute apjuosia $epe-

Cio krastas. Jis pasizymi tokiais dviem privalumais:

a) Sepegio krastas issiki$a vir§ §lifavimo plokstelés
(1) ir i$ pradziy priglunda prie ploto, kurj reikia ap-
doroti. Taip prie$ tai, kol jstatomas jrankis kontak-
tuos su pavirSiumi, kurj reikia apdoroti, Slifavimo
plokstelé bus nustatyta lygiagre€iai su darbiniu
pavir§iumi. Taip iSvengiama $lifavimo disko krasto
padaromo pjautuvo formos jdubimo.

b) Be to, Sepecio krastas neleidzia susidaryti per
daug dulkiy. Slifuojant susidarangios dulkés $e-
riais ne nukreipiamos j iSore, o utilizuojamos per
iSsiurbimo sistemg. Prie$ bet kokius darbus su
Siuo elektriniu jrankiu jsitikinkite, kad Sepecio
krastas nepazeistas. Jei pastebésite pazeidimy
arba susidévéjimo pozymiy, paveskite jj pakeisti.

Prijungimas prie elektros srovés tiekimo linijos

1. sitikinkite, kad elektrinis jrankis iSjungtas. Prie$
prijungdami prie elektros srovés tiekimo linijos,
ij./i8j. jungiklj (13) i$ pradziy visada perjunkite |
iSjungimo padét;j.

2. Jkiskite tinklo kiStuka j tinkamai jrengtg kiStukinj
lizda, kuris atitinka tam tikrus reikalavimus pagal
techninius duomenis.

3. Dabar Jasy elektrinis jrankis parengtas darbui.

ljungimas / iSjungimas
ljungimas:
Paspauskite jj./i§j. jungiklj (13).

ligalaikés apkrovos rezimas: (9 pav.)
UZzfiksuokite jj./is]. jungiklj (13) fiksavimo mygtuku (6).

ISjungimas:
Trumpai jspauskite jj./i$j. jungiklj (13).

Sikiy skai¢iaus nustatymas (8 pav.)

Prie§ darby pradzig nustatykite naudojimui tinkamg
sukiy skai€iy. Grubiems Slifavimo darbams naudokite
maza sukiy skaiciy, tiksliems darbams — jj padidinkite.

Sureguliuokite stkiy skaiciy, spausdami mygtukus (5).

» Paspauskite @ mygtuka, kad padidintuméte sikiy
skaiciy (8 pav.).

» Paspauskite @ mygtuka, kad sumazintuméte sa-
kiy skaiciy (8 pav.).

Nuoroda: iSjungus jstatomas jrankis trumpai veikia i$
inercijos. Prie$ padédami elektrinj jrankj, palaukite, kol
jstatomas jrankis sustos.

Slifavimas

1. Sumontuokite tinkamg $lifavimo diskg (16) ir pa-
sirinkite tinkama sdkiy skaiciy.

2. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj uz suémimo pavir-
iy (2,7) ir iSjunkite jj, kaip aprasyta.

3. Palaukite, kol jstatomas jrankis pasieks savo visg
darbinj greitj.

4. Jei jmanoma, kreipkite Slifavimo plokstele (1) ly-
giagreciai su siena ir uzdékite jg su Sepecio kras-
tu i$ pradziy ant pavirSiaus, kurj reikia apdoroti.

5. Siek tiek spustelékite $lifavimo galvute (1), kad
jstatoma jrankj nustatytuméte ant ploto, kurj rei-
kia apdoroti.
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6. Judinkite elektrinj jrankj tolygiais judesiais pavir-
Siumi.

Nuoroda: nelaikykite elektrinio jrankio per ilgai vie-

noje vietoje, kad iSvengtuméte netolygiy Slifavimo re-

zultaty.

7. Prie$ iSjungdami elektrinj jrankj, nukelkite $lifa-
vimo plokstele (1) nuo pavirSiaus, kurj reikia ap-
doroti.

8. Prie$ padédami elektrinj jrankj, palaukite, kol jsta-
tomas jrankis sustos.

Luby slifavimas (11 pav.)

Darbams luby srityje uzfiksuokite $lifavimo galvute vie-
lokaisciu (19) (jeina j komplektacijg), kaip parodyta 11
pav.

Sviesos diody apsvietimas (10 pav.)

Kad darbo vieta bity gerai apSviesta, prireikus naudo-
kite LED lempa (4).

Norédami jjungti /iSjungti Sviesos diody lempute (4),
paspauskite jungiklj (20).

Po naudojimo

1. I8junkite elektrinj jrankj, kaip aprasyta, atjunkite
ji nuo elektros srovés tiekimo linijos ir leiskite jam
atvésti.

2. I8valykite elektrinj jrankj ir atlikite jo technine
priezilra, kaip aprasyta Zemiau, ir tada padékite
j saugig vieta.

9. Valymas, techniné prieziara ir
remontas

Ispéjimas! Prie$ atlikdami bet kokius darbus prie
elektrinio jrankio (transportuodami, montuodami, per-
montuodami, valydami ir atlikdami techninés priezia-
ros darbus), iStraukite tinklo kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

Valymas

a) Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo angos
ir variklio korpusas baty kuo Svaresni ir nedulkéti.

b) Esant mazam slégiui (maks. 3 bar), nuvalyki-
te elektrinj jrankj Svaria Sluoste arba iSpuskite
suslégtuoju oru.

c) I8valykite elektrinj jrankj i§ karto po kiekvieno
naudojimo.

d) Nenaudokite valymo priemoniy arba tirpikliy. Jie
gali pazeisti plastikines jrenginio dalis. Atkreip-
kite démesj | tai, kad | jrenginio vidy nepatekty
vandens.

e el sy

Techniné prieziura

Prie$ naudodami elektrinj jrankj ir po kiekvieno jo nau-
dojimo kaskart patikrinkite elektrinj jrankj ir priedus
(pvz., jstatomus jrankius), ar jie nesusidévéje ir ne-
pazeisti.

Prireikus juos pakeiskite naujais, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje. Tuo metu laikykités techniniy
reikalavimy.

Slifavimo plokstelé, Sepeéio krastas

Jei Slifavimo plokstelé (1) ir Sepecio krastas pazeisti
arba stipriai susidévéje, paveskite kvalifikuotam spe-
cialistui juos pakeisti tokio paties tipo naujais.

Prijungimo prie tinklo laido keitimas

Jei Sio elektrinio jrankio prijungimo prie tinklo laidas
pazeistas, jj privalo pakeisti gamintojas, jo klienty ap-
tarnavimo tarnyba arba panas$ig kvalifikacijg turintis
asmuo, kad baty iSvengta pavojy.

Techninés priezidros informacija

Atkreipkite démesj | tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: angliniai Sepetéliai, ploks-
Ciasis Slifavimo diskas, Sepecio galvuté, Svitrinis po-
pierius.

* j komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite mdsy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

Ispéjimas! Elektrinio jrankio viduje néra daliy, kurias
galéty techniskai prizidréti naudotojas! Niekada neati-
darinékite elektrinio jrankio! Techninés priezitros dar-
bus paveskite atlikti kvalifikuotam personalui!

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas. Kli-
ento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis laidas turi
atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas
Daznai pazeidZziama jungiamuyjy elektros laidy izolia-
cija.
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To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

+ sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

+ jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gy-

vybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-

pazeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant jungia-

masis laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE

ir DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazy-

métus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-

loma.

Kintamosios srovés variklis

» Tinklo jtampa turi bati 220-240 V~.

» llginamyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungimo budas Y

Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laida,
tuomet tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas,
kad nekilty pavojaus saugai.

Prijungti ir remontuoti elektros jranga leidziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

» variklio srovés rasj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

11. Laikymas ir transportavimas

1. Nenaudojamg elektrinj jrankj laikykite sausoje,
gerai védinamoje vietoje vaikams nepasiekiamo-
je vietoje, pvz., ant auks$tos spintos arba uzrakin-
toje vietoje.

2. Jeijmanoma, laikykite elektrinj jrankj, naudojama
instrukcijg ir prireikus priedus kartu originalioje
pakuotéje. Taip visg informacijg ir dalis visada tu-
résite netoliese.

3. Visada neskite elektrinj jrankj uz laikymo viety.

4. Supakuokite elektrinj jrankj, kad iSvengtuméte
transportavimo pazeidimy, arba naudokite origi-
nalig pakuote.

5. Apsaugokite elektrinj jrankj nuo vibracijos ir virpe-
siy, ypac transportuodami transporto priemonése.

12. Utilizavimas ir pakartotinis atgavi-
mas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medZiagas galima per-

O WA
%@ @‘h édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

Ei Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
mmmm reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

+ Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, pries
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidZiant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

« Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynima i$ utilizuojamo panaudoto
irenginio!

« Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

« Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- VieSosios atlieky $alinimo ar surinkimo vietos
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose).

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie§ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Deél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag kli-
enty aptarnavimo tarnyba.
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» Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vaCiam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

13. Klaidy Salinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pas$alinti, jei Jisy gaminys blogai veikty. Jei
taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezidros dirbtuves.

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti

Nepasileidzia elektrinis Nutrlko elektros srovés tiekimas Patikrinkite elektros srovés tiekima,
jrankis prijungdami kitg elektrinj jrankj

Pazeistas tinklo kabelis arba Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui
kistukas

Kitoks elektrinio jrankio elektrinés | Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui
dalies gedimas

Elektrinis jrankis veikia Per ilgas ilginamasis kabelis ir Naudokite leistino ilgio ir (arba) skerspjavio
ne visa galia (arba) per mazas jo skerspjavis ilginamajj kabelj
Per Zema elektros srovés tiekimo Prijunkite elektrinj jrankj prie tinkamo elektros
Saltinio (pvz., generatoriaus) srovés tiekimo $altinio
jtampa
Blogi darbo rezultatai Susidévéjes jstatomas jrankis Paveskite pakeisti jstatomg jrankj
Susidévéjo Slifavimo plokstelé Paveskite pakeisti Slifavimo plokstele
Susidaro daug dulkiy Susidévéjo Sepecio krastas Pakeiskite Sepecio krastg

Neprijungtas / nejjungtas dulkiy Prijunkite / jjunkite dulkiy nusiurbimo jtaisg
nusiurbimo jtaisas
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Bridinajums! Neievérojot iesp&jami draudi dzivibai, savaino$anas risks vai
instrumenta bojajumi!

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus!

Lietojiet aizsargbrilles!

Lietojiet ausu aizsargus!

Rodoties putekliem, lietojiet respiratoru!

@ Aizsardzibas klase Il

RaZojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

Razojums atbilst piemé&rojamam Serbijas vadlinijam.
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Vélam prieku un sekmes, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade:

Sis ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices

dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalpoSanu

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

+ treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem re-
montiem

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas notei-
kumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 / VDE
0113

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ieri-
ci un lietot tas noteikumiem atbilsto$as izmantosanas
iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegtas svarigas norades par
drosu, lietpratigu un ekonomisku darbu ar ierici, lai ne-
pielautu riskus, ietaupttu remonta izdevumus, samazi-
natu dikstaves laikus un palielinatu ierices uzticamibu
un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sak$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierTci drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saisttti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima-
lais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts pasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

2. lerices apraksts

Slipplaksne
Priek$&jais atbalsta rokturis
Fiksacijas skrave
Gaismas diodes lukturis
Apgriezienu skaita iestatljums
Stavokla fikséSanas poga
Galvenais rokturis
TTkla baroSanas kabelis
Papildu rokturis
. Puteklu nostksanas iekartas pieslégums
. lestkS8anas caurules pagarinajums
. lestk8anas caurules pagarinadjuma pieslégums
. leslégSanas / izslégSanas slédzis
. Lokana iestk3anas $lltene
. Slatenes adapteris
. Slippapirs
. SeSstira atsléga
. Ogles sukas
. Skelttapa
. leslégSanas / izslégSanas slédza gaismas diode

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Piegades komplekts (1. att.)

1 gipSkartona sienu slipmasina

1 iestkSanas $latene (11)

2 §|atenes adapteris (12)

6 slipésanas platnes (16) (ar dazadu grauda izméru)
2 Rezerves ogles sukas (18)

1 seS$stdra atsléga (17)

1 Skelttapa (19)
4. Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

81 elektroinstrumenta noteikumiem atbilsto$a lieto$a-
na ietver sienu sausas apdares lielu laukumu sauso
slipéSanu, lai tas sagatavotu krasosanai vai tapesu
ITmésanai, izmantojot piemérotas slipéSanas platnes.
Sis elektroinstruments nav piemérots mazu virsmu,
ka art stdru un malu apstradei. Turklat tas nav pie-
mérots tapeSu noslipésanai, un to nedrikst izmantot

mitrai slipéSanai.
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Elektroinstrumentu nedrikst izmantot ka grie$anas
slipmasinu vai pirmapstrades slipmasinu, puléSanas
slipmasinu vai ar stieples sukam. Ar So elektroins-
trumentu nedrikst apstradat azbestu saturo§us ma-
terialus.

Sis elektroinstruments ir paredzéts vienigi privatai lie-
toSanai majsaimnieciba, un to drikst izmantot tikai at-
bilstosi ta mérkim.

lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par no-
teikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem
vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir
atbildigs lietotajs un nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu raZojumi atbilstosi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai rapnie-
ciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja
razojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rip-
niecibas uznémumos, ka arT ltdzigos darbos.

5. Drosibas noradijumi

/A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus un norades,
ilustracijas un tehniskos raksturlielumus, ar ku-
riem Sis elektroinstruments ir aprikots. Turpmako
norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzipam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baro$anas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulato-
ra (bez tikla baro$anas kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba un neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami $kidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas
novér§anas gadijuma jus varat zaudét kontroli par
jerici.

2)

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

e el sy

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaie-
deras kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adapte-
ra kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni
un piemérotas kontaktligzdas mazina elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., caurulém, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir
iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens iekld$ana elektroiericé palielina
elektriska trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli citam nolikam, lai parne-
satu, uzkarinatu elektroinstrumentu vai atvie-
notu kontaktspraudni no kontaktligzdas. Sar-
gajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam ierices dalam. Bojati vai sapinuSies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

Kad darbojaties ar elektroinstrumentu briva
daba, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,
kuri ir atlauti izmantoSanai ari darbiem arpus
telpam. Darbiem arpus telpam piemérota pagari-
nataja kabela lietoSana mazina elektriska triecie-
na risku.

Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novérSama, izmantojiet nopliadstravas aiz-
sargslédzi. NoplOdstravas aizsargslédza lietoSa-
na mazina elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

Vienmeér rikojieties piesardzigi un pieveérsiet
uzmanibu tam, ko darat, un pratigi saciet
darbu ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elek-
troinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu
iespaida. Neuzmanibas bridis elektroinstrumenta
lietoSanas laika var izraisit nopietnus savainoju-
mus.

Lietojiet individualos aizsardzibas Ilidzeklus
un vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas ITdzek|u lietoSana, piem., pretputeklu
respirators, neslidoSi droSibas apavi, aizsargkive-
re vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumen-
ta veida un izmantoSanas, mazina savainojumu
risku.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

4)
a)

b)

c)

d)
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Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jis to pievienojat pie elektroapgades, to
satverat vai parnésajat. Ja elektroinstrumenta
parnésasanas laika turat pirkstu uz slédza vai ie-
rici jau ieslégta veida pievienojat pie elektroapga-
des, tad var notikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
regulésanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var radit savainojumus.

Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet lldzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, ap-
gérbu un cimdus no kustigajam dalam. Kusti-
gas dalas var satvert valigu apgérbu, rotaslietas
vai garus matus.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, par-
liecinieties, vai tas ir pievienotas, un tiek pa-
reizi izmantotas. Putek|u noslkSanas iekartas iz-
manto$ana var mazinat bistamibu, ko rada putekli.
Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noréjiet elektroinstrumenta drosibas tehnikas
noteikumus, pat ja péc daudzam lietoSanas
reizém parzinat elektroinstrumentu. Nevériga
riko8anas var sekundes dalas radit smagus savai-
nojumus.

Elektroinstrumenta lietoSana un apstrade
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmanto-
jiet sava darba Sim nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jus darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iesp&ams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasalabo.
Atvienojiet spraudni no kontaktligzdas, pirms
veicat ierices reguléjumus, nomainat piederu-
mus vai noliekat projam ierici. Sis piesardzibas
pasakums novers elektroinstrumenta nejausu pa-
laiSanu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot ieri-
ci personam, kuras neparzina $o ierici vai nav
izlastjuSas Sis instrukcijas. Elektroinstrumenti
ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e)

f)

g)

h)

5)
a)

Ripigi kopiet elektroinstrumentus. Parbau-
diet, vai kustigas dalas nevainojami darbojas
un neiestrégst, vai dalas nav saliizu$as vai nav
bojatas ta, ka ir traucéta elektroinstrumenta
darbiba. Pirms ierices izmantoSanas lieciet
bojatas dalas salabot. Daudzu nelaimes gadiju-
mu célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.
Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rap1gi kopti griez&jinstrumenti ar asam griezéjma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilsto$i $im noradém.
Turklat nemiet véra darba apstaklus un izpil-
damo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem
neparedzétiem lietoSanas gadijumiem var radit
bistamas situacijas.

Nodrosiniet, lai satverSanas virsmas buatu
sausas, tiras un nebitu notraipitas ar ellu un
ziedi. Slideni rokturi un satver$anas virsmas ne-
atlauj elektroinstrumenta droSu vadibu un kontroli
neparedzamas situacijas.

Serviss

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina
to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Kopéjie drosibas noradijumi slipésanai, slipéSanai
ar smilSpapiru, darbam ar stieplu sukam, pulésa-
nai un griesanai ar slipripu:

a)

b)

c)

Sis elektroinstruments ir izmantojams ka slip-
masina ar smilSpapiru. Izlasiet visus drosibas
noradijumus, norades, attélojumus un datus,
kurus sanemat ar ierici. Neievérojot visas turp-
mak sniegtas norades, var tikt gats elektriskais
trieciens, izcelties ugunsgréks un/vai tikt gati no-
pietni savainojumi.

Sis elektroinstruments nav piemérots slipé-
Sanai, darbam ar stieplu sukam, pulésanai,
perforésanai un grieSanai. Izmantosanas veidi,
kuriem elektroinstruments nav paredzéts, var iz-
raisit bistamibu un savainojumus.

Neizmantojiet elektroinstrumentu kadai darbi-
bai, kurai tas nav neparprotami konstruéts, un
kurai razotajs to nav paredzéjis. Sada parbive
var radit kontroles zaudéSanu un nopietnus mie-
sas bojajumus.



d)

e)

f)

g)

h)
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Neizmantojiet darbinstrumentu, kuru razotajs
nav paredzéjis un ieteicis Tpasi Sim elektroins-
trumentam. Tikai tapéc, ka jas varat piestiprinat
piederumu pie elektroinstrumenta, negaranté dro-
Su izmanto$anu.

Darbinstrumenta pielaujamajam apgriezienu
skaitam jabat vismaz tik lielam, kads maksi-
malais apgriezienu skaits ir noradits uz elek-
troinstrumenta. Darbinstruments, kas roté atrak,
neka tas ir pielaujams, var saldzt un tikt izsviests
gaisa.

Darbinstrumenta aréjam diametram un biezu-
mam jaatbilst elektroinstrumenta izméru da-
tiem. Nepareizi izméritos darbinstrumentus nevar
pietiekami ekranét vai kontrolét.
Darbinstrumenta stiprinaSanas izmériem ja-
sader ar elektroinstrumenta stiprinasanas
Iidzeklu izmériem. Darbinstrumenti, kas precizi
netiek piestiprinati pie elektroinstrumenta, roté ne-
vienmerigi, loti stipri vibré un var izraistt kontroles
zaudésanu par instrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.
Pirms darbinstrumentu katras izmantoSanas
reizes parbaudiet, vai, piem., slipripam nav
atSkélumu un plaisu, Skivjveida slipripam nav
plaisu, nodiluma vai spéciga nolietojuma, stie-
plu sukdm nav nenostiprinatu vai salGzusu
stieplu.

Ja elektroinstruments vai darbinstruments no-
krit, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai izman-
tojiet nebojatu darbinstrumentu. Ja jis esat
parbaudijis un ievietojis darbinstrumentu,
uzturieties pats un tuvuma esosas personas
arpus rotéjosa darbinstrumenta plaknes un
laujiet iericei vienu minuati darboties ar maksi-
malo apgriezienu skaitu. Bojati darbinstrumenti
parasti sallzt $aja testé$anas fazée.

Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet visas
sejas aizsargu, acu aizsargu vai aizsargbril-
les. Ja to prasa konkréta situacija, lietojiet
respiratoru, ausu aizsargus, aizsargcimdus
vai specialo priekSautu, kas pasargas jis no
mazam slipéSanas un materialu dalinam. Acis
japasarga no apkartlidojoSiem sveSkermeniem,
kuri rodas dazadu lietoSanas veidu laika. Respi-
ratoram vai respiratora maskai jafiltré putekli, kuri
rodas instrumenta lietoSanas laika. Ja jas ilgstoSi
esat paklauts skala trokSna iedarbibai, jums var
iestaties dzirdes zudums.

K)

m)

n)

o)

p)

q)

"

e el sy

Uzmaniet, lai citas personas atrastos drosa at-
taluma no jisu darba zonas. Katram, kas ieiet
darba zona, jalieto individualie aizsardzibas Ii-
dzekli. Darba materiala atlizas vai saplisusi dar-
binstrumenti var aizlidot un izraisit savainojumus
arT arpus tieSas darba zonas.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, kad veicat darbus, kuru
laika darbinstruments var sadurties ar slép-
tam elektroinstalacijam vai instrumenta tikla
barosanas kabeli. Kontakts ar spriegumu vadoSu
ITniju var parvadtt spriegumu art uz ierices metala
dalam un radtt elektrisko triecienu.

Sargajiet tikla baroSanas kabeli no rotéjoSiem
darbinstrumentiem. Ja jus zaudéjat kontroli par
ierici, var tikt pargriezts vai satverts tikla barosa-
nas kabelis, un jasu delna vai roka var ieklat roté-
josa darbinstrumenta.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu, pirms
darbinstruments nav pilnigi apstadinata sta-
vokli. RotéjoSais darbinstruments var nonakt
saskaré ar kontaktvirsmu, ka rezultata jis varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Nelaujiet elektroinstrumentam darboties, ka-
mér jas to parnésajat. Rotéjoss darbinstruments
nejausas saskares gadijuma var satvert jasu ap-
gérbu, un darbinstruments var ieurbties jusu ker-
meni.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
spraugas. Motora ventilators ievelk puteklus kor-
pusa, un metala puteklu spécigs sablivéjums var
izraisit elektriskos riskus.

Tadel neizmantojiet elektroinstrumentu aiz-
dedzinamu materialu tuvuma. Dzirksteles Sos
materialus var aizdedzinat.

Neizmantojiet darbinstrumentus, kuriem ir ne-
piecieSams dzesésanas $kidrums. Udens vai
citu dzeséSanas Skidrumu izmanto$ana var radit
elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noradijumi visiem lietoSanas vei-
diem — Atsitiens un atbilstosi drosibas noradijumi
Atsitiens ir rotéjosa darbinstrumenta, piem., slipripas,
Skivjveida slipripas, stieplu sukas utt., kas aizkeras vai
nosprostojas, péksSna reakcija. AizkerSanas vai no-
sprosto$anas rada rotéjo$a darbinstrumenta strauju
apturésanu.

Tadéjadi nekontroléjama elektroinstrumenta darbiba
tiek paatrinata pretéji darbinstrumenta grieSanas vir-
zienam nosprostojuma vieta.
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Ja, piem., slipripa aizkeras vai nosprostojas darba ma-
teriala, tad slipripas mala, kas iedzilinas darba mate-
riala, var iekerties un tadéjadi izlauzt slipripu vai izraisTt
atsitienu. Tada gadijuma slipripa virzas uz operatora
pusi vai prom no vina, atkariba no ripas grieSanas
virziena nosprostojuma vieta. Turklat slipripas var ar1
saplist.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai kladai-
nas lieto§anas sekas.

To var noveérst, izmantojot piemérotus piesardzibas pa-
sakumus, ka turpmak aprakstits.

a) Stingri turiet elektroinstrumentu un novieto-
jiet kermeni un rokas tada pozicija, kura jas
varat uztvert atsitiena spékus. Vienmér izman-
tojiet papildrokturi, ja ir pieejams, lai iegatu
maksimali iespéjamo kontroli par atsitiena
spékiem vai reakcijas momentiem paatrinaju-
ma laika. Operators var parvaldtt atsitiena spékus
un reakcijas spékus veicot piemérotus piesardzi-
bas pasakumus.

b) Nekad nelieciet rokas rotéjoSo darbinstrumen-
tu tuvuma. Darbinstruments atsitiena gadijuma
var virzities pari delnai.

c) Ar kermeni izvairieties no zonas, kura elektro-
instruments parvietoties atsitiena gadijuma.
Atsitiens dzen elektroinstrumentu pretéji slipripas
virzienam nosprostojuma vieta.

d) Tpasi uzmanigi stradajiet stiru, asu malu u.c.
zona. Novérsiet darbinstrumentu atsiSanos
pret darba materialu un aizkerSanos. Roté&jo-
Sam darbinstrumentam stidros, pie asam malam
vai ja tas atlec, ir tendence aizkerties. Tas izraisa
kontroles zaudésanu vai atsitienu.

e) Neizmantojiet koka zagésanai paredzétu zaga
sliedi ar kédi, segmentétu dimanta grieSanas
disku ar segmentu attalumu virs 10 mm un
zaga platni ar zobiem. Sadi darbinstrumenti bieZi
izraisa atsitienu un kontroles zaudéSanu par ins-
trumentu.

Papildu drostbas noradijumi slipésanai ar smils-

papiru — Ipasie drosibas noradijumi slipésanai ar

smilSpapiru

a) Lietojiet pareiza izméra slipésanas platnes un
izpildiet razotaja norades par slipéSanas plat-
nu izvéli. SlipéSanas platnes, kuras izvirzas
arpus Skivjveida slipripas, var izraisit savaino-
jumus, ka arT radit slipéSanas platnu aizker$anos,
sapli§anu vai atsitienu.

Papildu drosibas noradijumi

a) Veicot darbu, pievienojiet puteklu sic&ju pie kom-
plekta ieklauta adaptera.

b) levéribai! Nelaujiet slipéSanas putekliem nok]at
atklatas uguns tuvuma, putekli var bat spradzien-
bistami.

c) Vienmeér lietojiet aizsargbrilles un putek|u aizsarg-
masku, ja veicat slipéSanas darbus, Tpasi darbos
virs galvas, un apstradajot kritiskus materialus!
Slipéjot noteiktus materialus (piem., svinu satu-
ro$as krasas, dazus koksnes un metala veidus),
rodas kaitigi vai indigi putekli.

PieskarSanas Siem putekliem vai to ieelpoSana
var radit bistamibu operatoram vai tuvuma eso-
Sajam personam.

Norades par vibracijam un skanas intensitates Ii-
meni

lerobeZojiet skanas intensitates ITmeni un vibraciju IT1dz
minimumam!

1. Izmantojiet tikai nevainojamus elektroinstrumentus.
Regulari apkopiet un tiriet elektroinstrumentu.
Pielagojiet savu darba veidu elektroinstrumentam.
Neparslogojiet elektroinstrumentu.

Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudtt elektroins-
trumentu.

6. Izslédziet elektroinstrumentu, kad to nelietojat.

o k0N

Atlikusie riski

ArT tad, ja jus lietojat So elektroinstrumentu atbilstoSi

noteikumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski. Sa-

kariba ar 87 elektroinstrumenta konstrukciju un modeli
var rasties $adi riski:

a) Veselibas kaitéjumi, kas izriet no delnu-roku vib-
racijam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai
nepienacigi vada un apkopj.

b) Savainojumi un materialie zaud&jumi, ko izraisa ap-
kartlidojoSi darbinstrumenti, kuri sakara ar peksnu
bojajumu, nodilumu vai nepienacigu piestiprinasa-
nu negaiditi tiek izsviesti no elektroinstrumenta.

c) Apdegumi un griezti savainojumi, ja darbinstru-
mentiem uzreiz péc lietoSanas un / vai pieskaras
ar kailu adu.

A BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagnétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstak|os var traucét aktivo
vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazinatu
nopietnu vai navéjo$u savainojumu risku, personam ar
mediciniskajiem implantiem pirms elektroinstrumenta lie-
toSanas ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.
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6. Tehniskie dati

Nominalais spriegums 220-240 V~
Nominala frekvence 50 Hz
Patéréjama jauda 710 W

Nominalais apgriezienu skaits

- in?
(svarstibu skaits) n 800 - 1800 min

Darbvarpstas izmérs M14
SlipéSanas papira diametrs 215 mm
Aizsardzibas klase 1l
Svars 4,9 kg
Skanas vertibas

Skanas spiediena limenis L, 94,2 dB
Skanas jaudas limenis, L, 105,2 dB
Klada K 3dB
Delnas-rokas vibracija

slipgjot ar slipésanas platni a, 5,848 m/s?
Klada K 1,5 m/s?

Noradita delnas-rokas vibracijas vértiba ir balstita uz
slipésanu ar slipéSanas platni. Citi lietoSanas veidi var
radit citas vértibas.

TrokSna un vibracijas vértibas bija noteiktas atbilsto-
Si standarta EN 60745-1 un EN 60745-2-3 prasibam.

Noradita vibracijas vértiba ir mérita saskana ar stan-
dartizétu parbaudes metodi un to var izmantot elektro-
instrumenta salidzina$anai ar citam iericém.

Noradtto vibracijas vértibu var izmantot art darba par-
traukumu novértésanai.

Bridinajums! Atkariba no ta, ka jds izmantojat elektro-
instrumentu, faktiskas vibracijas vértibas var atSkirties
no noradttajam!

Veiciet pasakumus, lai pasargatos no vibraciju slo-
dzes!

Turklat nemiet véra visu darba gaitu, tatad arT brizus,
kad elektroinstruments darbojas bez slodzes, vai ir
izslégts!

e el sy

Pieméroti pasakumi bez visa paréja ietver sevi elek-
troinstrumenta un instrumenta uzgalu regularu apkopi
un kop$anu, roku turéSanu siltuma, regularus partrau-
kumus, ka arT labu darba gaitas plano$anu!

Lietojiet ausu aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

7. Pirms lietoSanas sakSanas

Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transportéSanas stiprinajumus (ja ir pieejami).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas
laika nav bojati.

Ja iesp€jams, uzglabajiet iepakojumu Iidz garantijas
termina beigam.

IEVERIBAI

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

Pirms pievieno$anas parliecinieties, vai datu plaksnité

noradita informacija sakrit ar elektrotikla parametriem.

» Nekavéjoties zinojiet par iesp&jamiem bojajumiem
transporta uzn@mumam, kur$ bija piegadajis elek-
troinstrumentu.

» Nedrikst pielaut garas barojo$as Iinijas (pagarina-
tajus).

* Nelietojiet elektroinstrumentu mitra vai slapja telpa.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai piemérotas tel-
pas (labi ventilétas).

8. Uzstadisana un vadiba

A levéribai! Pirms lietoSanas sakS$anas noteikti
pilnigi samontéjiet razojumul!

Uzstadisana (2.-3. att.)
Salieciet kopa priek$&jo un aizmuguréjo dalu un pie-
velciet fiksacijas skravi (3).

lesiikSanas caurules pagarinajuma montaza (4. att.)
levietojiet iesikSanas caurules pagarindjumu (11) ie-
stk8anas caurules pagarinajuma piesléguma (12) un
nofikséjiet to, ka paradits 4. att.
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Norade: Noreguléjiet sienu un griestu slipmasinu ar ie-
stk$anas caurules pagarinajumu (11) ta, lai jas varétu
erti ar to stradat. lerici drikst izmantot arT bez iestk3sa-
nas caurules pagarinajuma.

Slippapirs

lzvéle

1. SlipéSanas papira grauda izmérs ir noradits otra-
ja pusé. Jo mazaks noradttais numurs, jo lielaks
grauda izmérs.

2. Izmantojiet rupja grauda slipéSanas papiru rup-
jiem slipéSanas darbiem un smalka grauda slipé-
Sanas papiru — nobeiguma apstradei. Ir ieteica-
mi slipéSanas papiri ar aluminija oksidu, silicija
karb1du vai citiem sintétiskajiem abrazivajiem I1-
dzekliem.

3. Saciet ar rupju grauda izméru un pabeidziet ar
smalku grauda izméru, ja jus varat izvéléties
slipéSanas papiru ar dazadiem grauda izmériem,

lai iegQtu labu vai gludu slipéSanas rezultatu.

Piestiprinasana un nomaina

1. Piestipriniet slipéSanas papiru (16) pie slipplak-
snes (1), izmantojot ITpaizdares mehanismu.

2. lzldziniet slipéSanas papiru (16) pie slipplak-
snes (1) un vienmérigi to piespiediet.

3. Nonemiet slipéSanas papiru (16) no slipplak-
snes (1), lai to nomainTtu pret jaunu / citu (7. att.).

Puteklu nosiikSanas iekarta

Bridinajums! Apstradajot, piem., krasas klajumu, kas
satur svinu, var rasties kaitigas / indigas gazes. Tas
rada risku gan lietotajam, gan arT tuvuma eso$am per-
sonam!

Tadé| So elektroinstrumentu izmantojiet tikai ar puteklu
nosukSanas ierici un pasargajiet sevi un citas perso-
nas darba zona papildus ar piemérotiem individuala-
jiem aizsardzibas ITdzekliem!

Darba ar So elektroinstrumentu rodas liels puteklu
daudzums. Puteklu nosik38ana ir |oti lietderiga, lai uz-
turétu tiru darba zonu.

NosukSanas iekartu vai puteklu slcé&ju var savienot
ar nosukSanas $lateni (14), ko pievieno pie puteklu
nosukSanas iekartas piesléguma.

levietojiet Slatenes adapteri (15) puteklu nosdkSanas
iekartas piesléguma (10 vai 12) un nofiksé&jiet to, ka
paradits 5. un 6. att.

Norade: Pievienojiet instrumentu pie nostksanas ie-
rices vai puteklu sticéja. Tas nodro$ina puteklu un no-
gulsnéjumu lielisku nostkSanu.

A levéribai! Noteikti izmantojiet puteklu atdalitaju.
Norade: Parliecinieties, vai puteklu sicéjs ir piemérots
izmanto8anai ar elektroinstrumentu.

Sukas mala

ST elektroinstrumenta slipésanas galvu apnem sukas

mala. Ta sniedz divas priek§rocibas:

a) Sukas mala sniedzas arpus slipplaksnes (1) un
vispirms pieklaujas pie apstradajamas virsmas.
Tadejadi slipplaksni novieto paraléli darba virs-
mai, pirms darbinstruments nonak saskaré ar ap-
stradajamo virsmu. Tadé&jadi nepielauj sirpjveida
padzilindjumu, ko veic slipplaksnes mala.

b) Turklat sukas mala novérs§ parmérigu puteklu vei-
doSanos. Pateicoties sariem, slipéSanas laika ra-
duSos puteklus neizvada uz aru, bet gan utilizé, iz-
mantojot nostk$anas sistému. Pirms katra darba
ar So elektroinstrumentu parliecinieties, vai sukas
mala darbojas. Lieciet to nomainit, ja konstatéjat
bojajumus vai nodilumu.

Pieslégums pie elektroapgades

1. Parliecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts.
Pirms pievieno$anas pie elektroapgades vispirms
vienmér parslédziet ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (13) izslégtaja stavokilr.

2. levietojiet tikla kontaktspraudni atbilstoSi noteiku-
miem uzstaditaja kontaktligzda, kas atbilst atbilsto-
Sajam prasibam saskana ar tehniskajiem datiem.

3. Tagad Sis elektroinstruments ir gatavs darbam.

leslegSana / izslegSana
leslegsana:
Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (13).

ligstosas lietoSanas rezims: (9. att.)
Nostipriniet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (13) ar
stavokla fikséSanas pogu (6).

Izslégsana:
Tslaicigi iespiediet ieslég$anas / izslég$anas slé-
dzi (13).

Apgriezienu skaita regulésana (8. att.)

Pirms darba sakuma noregul&jiet apgriezienu skaitu
pieméroti lietoSanas veidam. Izmantojiet mazu apgrie-
zienu skaitu rupjiem slipéSanas darbiem, palieliniet ap-
griezienu skaitu smalkiem slipéSanas darbiem.
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Noreguléjiet apgriezienu skaitu, nospiezot tausti-
nus (5).

* Nospiediet taustinu @ lai palielinatu apgriezienu
skaitu (8. att.).

* Nospiediet taustinu @ lai samazinatu apgriezienu
skaitu (8. att.).

Norade: Darbinstruments péc izslégSanas turpina
griezties péc inerces. Nogaidiet, [1dz darbinstruments
ir pilnigi apstadinats, pirms novietojat elektroinstru-
mentu.

Slipésana

1. Piestipriniet piemérotu slipéSanas platni (16) un
izvélieties piemérotu apgriezienu skaitu.

2. DroSinoturiet elektroinstrumentu aiz satverSanas
virsmam (2,7) un ieslédziet to, ka aprakstits.

3. Nogaidiet, I'dz darbinstruments ir sasniedzis savu
pilno darba atrumu.

4. Vadiet slipplaksni (1) péc iespéjas paraléli sienai
un novietojiet to ar sukas malu vispirms uz apstra-
dajamas virsmas.

5. Mazliet izdariet spiedienu uz slipésanas galvu (1),
lai novietotu darbinstrumentu uz apstradajamas
virsmas.

6. Parvietojiet elektroinstrumentu pa virsmu, izdarot
vienmérigas kustibas.

Norade: Neturiet elektroinstrumentu parak ilgi viena

vieta, lai nepielautu nevienmérigus slipéSanas rezul-

tatus.

7. Paceliet slipplaksni (1) no apstradajamas virsmas,
pirms izslédzat elektroinstrumentu.

8. Nogaidiet, ITdz darbinstruments ir pilnigi apstadi-
nats, pirms novietojat elektroinstrumentu.

Griestu slipésana (11. att.)

Darbiem griestu zona nofiksgjiet slipéSanas galvu ar
Skelttapu (19) (ieklauta piegades komplekta), ka para-
dits 11. attéla.

Gaismas diodes lukturis (10. att.)

Lai nodro$inatu labi apgaismotu darba vietu, péc vaja-
dzibas izmantojiet gaismas diodes lukturi (4).
Nospiediet slédzi (20), lai ieslégtu / izslégtu gaismas
diodes lukturi (4).

Péc lietoSanas
1. lzslédziet elektroinstrumentu, ka aprakstits, at-
vienojiet to no elektroapgades un laujiet atdzist.

e el sy

2. Tiriet un apkopiet elektroinstrumentu, ka apraks-
tits zemak, un péc tam rapigi uzglabajiet.

9. TiriSana, apkope un remonts

Bridinajums! Pirms jebkadiem darbiem pie pasa elek-
troinstrumenta (piem., transportésana, uzstadisana,

parveidoSanas, tiriSanas un apkopes darbi) atvienojiet
tikla kontaktspraudni no kontaktligzdas!

TiriSana

a) Uzturiet aizsargmehanismus, ventilacijas atveres
un motora korpusu tiru no putekliem un netiru-
miem, cik vien tas ir iesp&jams.

b) Noslaukiet elektroinstrumentu ar tiru dranu vai
izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu
(maks. 3 bar).

c) Tiriet elektroinstrumentu uzreiz péc katras lieto-
Sanas reizes.

d) Neizmantojiet tiriSanas Itdzek|us vai Skidinatajus,
jo tie var bojat ierices plastmasas dalas. Uzma-
niet, lai Gdens nevarétu iek|at ierices iekSiené.

Apkope

Pirms un péc katras lieto§anas parbaudiet, vai elek-
troinstrumentam un piederumiem (piem., darbinstru-
mentiem) nav nodiluma un bojajumu.

Ja nepiecieS§ams, nomainiet tos pret jauniem, ka ap-
rakstits Saja lietoSanas instrukcija. Turklat ievérojiet
tehniskas prasibas.

Slipplaksne, sukas mala

Uzticiet kvalificetam specialistam nomainit slipplaks-
ni (1) un sukas malu bojajumu vai spéciga nodiluma
gadijuma pret tada paSa tipa jaunam detalam.

Tikla piesleguma vada nomaina

Uzticiet bojato elektroinstrumenta tikla piesléguma
vadu nomaintt razotajam vai ta klientu servisam vai
tamlidzigi kvalificétai personai, lai nepielautu bistami-
bu.

Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas*: ogles sukas, $kivjveida slipripas,
sukas galva, slipéSanas papirs.

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

www.scheppach.com LV | 203



scund e s

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu
servisa centra. Sim noltikam noskenéjiet titullapa eso-
$o kvadratkodu.

Bridinajums! Elektroinstrumenta iekSiené neatrodas
nekadas dalas, kuras lietotajs varétu apkopt! Nekad
neatveriet elektroinstrumentu! Citiem apkopes dar-
biem nogadajiet to pie kvalificéta specialista!

10. PieslégsSana elektrotiklam

Uzstadttais elektromotors ir pievienots darbam gatava
veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE un DIN
noteikumiem. Klienta tikla pieslégumam un izmanto-
tajam pagarinataja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektriskais piesleguma vads

Elektriskajiem piesléguma vadiem bieZi rodas izola-

cijas bojajumi.

To iemesli var bat sadi:

» saspiedumi, ja piesléguma vadus izvieto logu vai
durvju ailas;

* locijuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rindSanas vai izvietoSanas dél;

+ griezuma vietas piesléguma vada, parbraucot tam
pari;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

*+ plaisas izolacijas novecoSanas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzi-

vibai.

Regulari parbaudiet, vai piesléguma vadiem nav boja-

jumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads

nebitu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE

un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savieno$anas

vadus ar markéjumu HO5VV-F.

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-

bela ir obligats.

Mainstravas motors

+ Tikla spriegumam jabat 220-240 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinatdja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

PievienoSanas veids Y

Ja ir nepiecieSama tikla piesléguma vada nomaina,
tad ta jaizpilda razotajam vai ta parstavim, lai nepielau-
tu dro$ibas apdraudéjumus.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautadjumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

» ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradtitie dati.

11. Uzglabasana un transportésana

1. Kad nelietojat elektroinstrumentu, uzglabajiet to
sausa, labi védinata, bérniem nepieejama vieta,
piem., uz augsta skapja vai aizslégta vieta.

2. Uzglabajiet elektroinstrumentu, lietoSanas instruk-
ciju un, ja nepiecieSams, piederumus péc iespéjas
originalaja iepakojuma. Tadéjadi informacija un
dalas vienmér ir sagatavotas lieto$anai.

3. Vienmér parnésajiet elektroinstrumentu aiz
satver$anas virsmam.

4. lepakojiet elektroinstrumentu, lai nepielautu bo-
jajumus, kas rodas transportéSanas laika, vai iz-
mantojiet originalo iepakojumu.

5. Pasargajiet elektroinstrumentu no vibracijam un
satricindjumiem, it seviski transporté&jot transport-
Ildzek|os.

12. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

Norades par iepakojumu

& = Y lepakojuma materiali ir parstrada-

%@ &N @.jami. Utilizsjiet iepakojumus at-
bilstoSi apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
Ef kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod Skiro$anas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi ieblvéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrauSanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

« Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.
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+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

+ Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka .
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-

z&t sadzives atkritumos.

+ Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie- .
tas (piem., komunalie bavlaukumi).

- Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un
tie$saiste), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem8anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriekS€jas iegades no raZotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

13. Kladu novérsana

e el sy

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-

vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas

elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim noltkam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek

uzstadttas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-

stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/

ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas

daltbvalstis, var bat spéka no §im atskirigas prasi-

bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

Turpmakaja tabula ir paraditas klidu pazimes un aprakstits, ka jds varat tas noveérst, ja jasu raZzojums nedarbojas
pareizi. Ja jus tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Traucéjums lespéjamais célonis

Elektroinstruments Partraukta elektroapgade
nesak darboties

Noveérsana

Parbaudiet elektroapgadi, pievienojot citu
elektroinstrumentu

Bojats tikla baroSanas kabelis vai
kontaktspraudnis

Parbaudi veic kvalificéts elektrikis

Cits elektroinstrumenta
elektriskais bojajums

Parbaudi veic kvalificéts elektrikis

Elektroapgadei (piem.,
generatoram) ir parak zems
spriegums

Elektroinstruments Parak gars$ pagarinataja kabelis Izmantojiet pielaujama garuma un/ vai
nedarbojas ar pilnu un / vai parak mazs Skérsgriezums | Skérsgriezuma pagarinataja kabeli
jaudu

Pievienojiet elektroinstrumentu pie piemérotas
elektroapgades

Slikts darba rezultats Nodilis darbinstruments

Lieciet nomainit darbinstrumentu

Nodilusi slipplaksne

Lieciet nomainit slipplaksni

Spéciga puteklu Nodilusi sukas mala

Nomainiet sukas malu

veidoS$anas o s
Nav pievienota / nav ieslégta

puteklu nosikSanas iekarta

Pievienojiet / ieslédziet puteklu nosiksanas
iekartu
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Varning! Vid asidosattande kan det férekomma livsfara, skaderisk och
verktyget kan skadas!

Las och folj instruktionsmanualen och sé&kerhetsanvisningarna fére
idrifttagning!

Anvand skyddsglasdgon!

Anvand hoérselskydd!

Anvand andningsskydd vid dammutveckling!

Skyddsklass Il

Produkten uppfyller kraven i gallande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
apparat.

Anvisning:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom apparaten:

» Vid felaktig behandling

+ Om driftsanvisningen inte foljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

» Felaktig anvandning

* Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stdmmelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113

Observera foljande:

Las hela texten i instruktionsmanualen innan monte-
ring och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett satt.
Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar apparatens tillforlit-
lighet och livslangd.

Utéver denna instruktionsmanuals sékerhetsbestdm-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
apparatens anvandning i ditt land.

Foérvara denna instruktionsmanual vid apparaten, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den
maste lasas och foljas noga av all operatdrspersonal
innan arbetet paborjas.

Endast personer som utbildats i apparatens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med apparaten. Félj angiven lagsta alder for
anvandning av maskinen.

Férutom sakerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika foreskrifterna, maste
man ocksa beakta allmanna regler for drift av identiska
maskiner.

Vitar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att félja manualen och sakerhetsan-
visningarna.

2. Maskinbeskrivning

Slipplatta
Framre grepphandtag
Fasthallningsskruv
LED-ljus
Installining varvtal
Lasknopp
Huvudhandtag
Natkabel
Extra handtag
. Anslutning fér dammutsugning
. Sugroérsforlangning
. Anslutning sugrdrsférlangning
. TILL-/FRAN-brytare
. Flexibel sugslang
. Slangadapter
. Slippapper
. Insexnyckel
. Kolborstar
. Splint
. PA-/AV-knapp LED-lampa

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Leveransomfang (bild 1)

1 végg- och takslip

1 sugslang (11)

2 slangadaptrar (12)

6 slipblad (16) (olika kornstorlek)
2 reservkolborstar (18)

1 insexnyckel (17)

1 splint (19)

4. Avsedd anvidndning

Den avsedda anvandningen av detta elverktyg omfat-
tar torrslipning av stora ytor pa gipsskivevaggar med
lampliga slipblad som forberedelse infér malningen
eller tapetseringen.

Det har elverktyget ar inte [ampligt till bearbetningen
av sma ytor samt hérn och kanter. Det passar dess-
utom inte till bortslipning av tapeter och det far inte
anvandas till vatslipning.
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Elverktyget far inte anvédndas som kap- eller skrot-
slip, poleringsredskap eller med stalborstar. Material
som innehaller asbest far inte bearbetas med detta
elverktyg.

Detta elverktyg ar uteslutande avsett for privat hus-
hallsbruk och far bara anvandas pa avsett satt.

Varje anvandning darutdver ar inte andamalsenlig. For
alla sorts skador eller personskador som uppstar om
detta inte respekteras ansvarar anvandaren/operato-
ren och inte tillverkaren.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmaéssig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar produkten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Séakerhetsanvisningar

A VARNING

Las alla sékerhetsanvisningar och instruktioner,
illustrationer och tekniska specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Om du inte foljer saker-
hetsanvisningarna och de angivna instruktionerna
finns risk for elstotar, brander och/eller allvarliga per-
sonskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med nétkabel)
som batteridrivna verktyg (utan natkabel).

1) Arbetsplatsséakerhet

a) Setill att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning. Oordning och dalig belysning pa ar-
betsplatser kan utgdra en olycksrisk.

b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antédndliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvander elverktyget. Du kan
forlora kontrollen éver maskinen om du blir dist-
raherad.

2)

b)

<

d)

e)

f)

3)

a)

b)

<

e el sy

Elsakerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte andra stickkontakten pa
nagot séatt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elverktyg. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar 6kar om din kropp ar jor-
dad.

Lat inte elverktyg utsattas for regn eller véta.
Vatten som tranger in i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

Anvind inte sladden fér andra uppgifter dn
den ar avsedd for, till exempel for att bara eller
hdnga upp elverktyget eller for att dra ut kon-
takten ur uttaget. Hall kabeln borta fran varme,
olja, foremal med vassa kanter och rérliga ma-
skindelar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elstétar.

Om du anvander en forlangningskabel nar du
arbetar med ett elverktyg utomhus maste den
vara godkénd for utomhusbruk. Forlangnings-
kablar som ar avsedda fér utomhusbruk minskar
risken for elstotar.

Anvind en jordfelsbrytare om du maste an-
vénda elredskapet i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elstotar.

Personsékerhet

Var alltid uppmarksam, téank pa vad du goér och
anvind ditt fornuft nar du arbetar med elverk-
tyg. Anvand inte elverktyget om du ar trott el-
ler paverkad av alkohol, droger eller lakeme-
del. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av
elverktyget kan leda till allvarliga personskador.
Anvind personlig skyddsutrustning och ha
alltid skyddsglaségon pa dig. Personlig skydds-
utrustning anpassad till elverktygets anvandning,
som dammask, halksakra sékerhetsskor, skydds-
hjalm och hoérselskydd, minskar risken for person-
skador.

Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstiangt innan du
ansluter det till stromférsoérjningen samtinnan
du lyfter upp eller bar det. Olyckor kan intraffa
om du haller fingret pa brytaren nar du bar elverk-
tyget, eller om apparaten redan &r tillslagen nar du
ansluter den till stromférsérjningen.
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d)

e)

f)

9)

h)

4)

b)

c)

d)

e)
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Ta bort alla instdllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en skruvmejsel inuti en roterande maskindel
kan orsaka personskador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att
sta sdkert och behall balansen hela tiden. Da
har du béattre kontroll éver elverktyget om nagot
ofdrutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar. Lost sittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

Om det finns monterade anordningar for
dammsugning och dammuppsamling ska du
se till att de dr anslutna och anvands pa ratt
sdtt. Anvandning av en dammutsugning kan mins-
ka risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sdkerhet och bryt
inte mot sékerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kanner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till
allvarliga personskador inom brakdelar av sekun-
der.

Anvinda och hantera elverktyget

Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som ar avsett for arbetet. Du arbe-
tar battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anviand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stangas av lang-
re ar farligt och maste repareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget innan du gor ap-
paratinstéllningar, byter tillbehor eller stéller
undan apparaten. Denna forsiktighetsatgard for-
hindrar att du startar elverktyget oavsiktligt.
Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer anvanda
apparaten som inte kanner till hur den an-
vinds eller som inte har ldst denna bruksan-
visning. Elverktyg utgoér en fara om de anvands
av oerfarna personer.

Skot om elredskap med omsorg. Kontrollera
att rorliga delar fungerar som de ska och inte
ar fastklamda, kontrollera om delar ar brutna
eller sa pass skadade att det inverkar pa el-
verktygets funktion. Skadade delar ska repa-
reras innan du bérjar anvanda maskinen igen.
Manga olyckor orsakas av daligt underhalina el-
verktyg.

f)

g)

h)

a)

Hall skédrverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvénd elverktyg, tillbehor, insdttningsverk-
tyg osv enligt dessa anvisningar. Ta &dven
hansyn till arbetsférhallandena under ditt ar-
bete. Farliga situationer kan uppstd om elverktyg
anvands for andra &ndamal an de ar avsedda for.
Hall greppytor torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor tillater inte saker
anvandning och kontroll av elverktyget i oférutsed-
da situationer.

Service

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmén, endast originalreservdelar far an-
vidndas. Darmed sakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sakert.

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning,
slipning med sandpapper, arbete med tradborstar,
polering eller kapslipning:

a)

b)

<

d)

e)

f)

Detta elverktyg ska anvdndas som sandpap-
persslip. Las alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och data som med-
foljer apparaten. Om fdljande instruktioner inte
beaktas kan detta leda till elektrisk stot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Detta elverktyg ar inte lampligt till slipning, ar-
bete med tradborstar, polering, halskarning och
kapslipning. Anvandningar som elverktyget inte ar
avsett for kan orsaka risker och personskador.
Anvind inte elverktyget for en funktion som
den inte uttryckligen har konstruerats for och
ar avsedd for av tillverkaren. En sadan ombygg-
nad kan leda till férlorad kontroll och allvarliga
kroppsskador.

Anvand inget insattningsverktyg som inte ar
speciellt avsett och rekommenderat av tillver-
karen for detta elverktyg. Att du kan satta fast
tillbehoret pa ditt elverktyg garanterar inte en sa-
ker anvandning.

Insatsverktygets tillatna varvtal maste vara
minst lika hogt som det maximala, hogsta
varvtalet som &r angivet pa elverktyget. Insatt-
ningsverktyg som snurrar snabbare an tillatet kan
brytas av och flyga runt.

Insatsverktygets ytterdiameter och tjocklek
maste motsvara mattuppgifterna for ditt el-
verktyg. Felaktigt berdknade insatsverktyg kan
inte avskarmas och kontrolleras tillrackligt.



g)

h)

k)

m

=

Matten for insatsverktygets fastséttning mas-
te passa till matten for elverktygets fastdon.
Insattningsverktyg som inte passar exakt pa el-
verktygets slipspindel roterar ojamnt, vibrerar
mycket kraftigt och kan géra att kontrollen forloras.
Anvand inte skadade insatsverktyg. Fore varje
anvandning ska det kontrolleras om insats-
verktyg som slipskivor dar naggade eller har
sprickor, om sliptallrikar har sprickor eller
uppvisar slitage eller kraftig forslitning och
om tradborstar har 16sa eller brutna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget faller
ner ska du kontrollera om det ar skadat, eller
anvand annars ett oskadat insatsverktyg. Nar
du har kontrollerat och satt in insatsverktyget
haller du och andra personer i ndrheten er ut-
anfor det roterande insatsverktygets niva och
later apparaten ga pa hogsta varvtal under 1
minut. Skadade insattningsverktyg bryts oftast
under denna testperiod.

Bar personlig skyddsutrustning. Bar heltéck-
ande ansiktsskydd, 6gonskydd eller skydds-
glasdgon, allt efter anvandning. Om det
behovs bars dammask, horselskydd, skydds-
handskar eller specialforklide som haller
sma slip- och materialpartiklar borta fran dig.
Ogonen ska skyddas mot kringflygande, fram-
mande material som bildas vid olika anvandningar.
Damm- eller andningsmask maste filtrera dammet
som bildas vid anvandningen. Om du utsétts for
hégt buller under lang tid kan du férlora hérseln.
Var noga med andra personers sikra avstand
till ditt arbetsomrade. Alla som betréder ar-
betsomradet maste bara personlig skyddsut-
rustning. Splitter fran brott pa verktyget eller av-
brutna insatsverktyg kan flyga ivdg och férorsaka
personskador aven utanfor det direkta arbetsom-
radet.

Hall endast elverktyget i de isolerade grep-
pytorna nar du utfor arbeten déar inséattnings-
verktyget kan triffa dolda stromledningar eller
den egna natkabeln. Kontakten med en span-
ningsférande ledning kan aven gdra maskinens
metalldelar spanningsférande och orsaka en elek-
trisk stot.

Hall natkabeln borta fran roterande insatsverk-
tyg. Om du férlorar kontrollen éver apparaten kan
natkabeln kapas av eller fastna och din hand eller
arm kan da hamna i det roterande insatsverktyget.

n)

o)

p)

q)

)

e el sy

Lagg aldrig ner elverktyget innan insatsverk-
tyget har stannat helt. Det roterande insatsverk-
tyget kan komma i kontakt med férvaringsytan och
déa kan du foérlora kontrollen 6ver elverktyget.

Lat inte elverktyget vara igang néar du bar det.
Dina klader kan fastna vid tillfallig kontakt med det
roterande insatsverktyget som da kan borra sig in
i din kropp.

Rengor ditt elverktygs ventilationséppningar
regelbundet. Motorflakten drar in damm i huset
och en kraftig ansamling av metalldamm kan orsa-
ka elektriska risker.

Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brann-
bara material. Dessa material kan antandas av
gnistor.

Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Anvandning av vatten eller andra fly-
tande kylmedel kan leda till en elektrisk stot.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar for all anviandning
— kast och motsvarande sdkerhetsanvisningar

Kast &r den plotsliga reaktionen till foljd av att ett rote-
rande insatsverktyg, som slipskiva, sliptallrik, tradbors-
te o.s.v.,, hakar fast eller blockeras. Fasthakning eller
blockering leder till att det roterande insatsverktyget
stoppar abrupt.

Detta gor att ett okontrollerat elverktyg accelererar mot
insatsverktygets rotationsriktning vid blockeringsstallet.

Om exempelvis en slipskiva hakar eller blockerar i ar-
betsstycket kan kanten pa slipskivan, som sanks ner
i arbetsstycket, fastna och da kan slipskivan slita sig
16s eller orsaka ett kast. Da ror sig slipskivan mot an-
vandaren eller bort fran denne, beroende pa skivans
rotationsriktning vid blockeringsstéllet. Slipskivor kan
aven brytas i samband med detta.

Kast ar ett resultat av felaktig anvandning av elverk-
tyget.

Det kan férebyggas genom att vidta lampliga forsiktig-
hetsatgarder som beskrivs nedan.

a)

Hall elverktyget stadigt och placera din kropp
och dina armar i en position dar du kan halla
emot kastkrafterna. Anvand alltid extragrep-
pet, om detta finns, for att ha storsta majliga
kontroll over kastkrafter eller reaktionsmo-
ment vid uppstarten. Anvandaren kan beharska
kast- och reaktionskrafter genom lampliga forsik-
tighetsatgarder.
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b) Hall aldrig handen i narheten av roterande in-
satsverktyg. Insatsverktyget kan réra sig 6ver din
hand vid kastet.

c) Undvik att ha kroppen i omradet déar elverkty-
get ror sig vid ett kast. Kastet driver elverktyget i
motsatt riktning i férhallande till slipskivans rorelse
vid blockeringsstallet.

d) Arbeta extra forsiktigt i omraden vid hoérn,
vassa kanter o.s.v. Forhindra att insattnings-
verktyg studsar tillbaka fran arbetsstycket och
hakas fast. Det roterande insatsverktyget tende-
rar att haka i vid horn, vassa kanter eller nar det
studsar bort. Detta orsakar en kontrollforlust eller
ett kast.

e) Anvand inte ett motorsagblad for att skara ved,
en segmenterad diamantkapskiva med ett seg-
mentavstand pa mer dn 10 mm eller ett tandat
sagblad. Sadana insattningsverktyg orsakar ofta
kast eller att man tappar kontrollen 6ver verktyget.

Ytterligare sékerhetsanvisningar for sandpap-

persslipning - Sarskilda sakerhetsanvisningar for

sandpappersslipning

a) Anviand slipblad i ratt storlek och folj tillver-
karens uppgifter om val av slipblad. Slipblad
som sticker ut over sliptallriken kan orsaka
personskador samt leda till blockering, till att slip-
bladen slits sénder eller till kast.

Ytterligare sdakerhetsanvisningar

a) Anslut den medféljande adaptern for att arbeta
med dammsugare.

b) Obs! Lat inte slipdamm hamna i nérheten av 6p-
pen eld. Damm kan vara explosivt.

c) Bar alltid skyddsglas6gon och en dammskydds-
mask nar du utfor sliparbeten, framfor allt vid ar-
beten éver huvudhéjd och vid bearbetning av pro-
blematiska material! Det bildas skadligt eller giftigt
damm vid slipning av vissa material (till exempel
blyménja, en del tra- och metallsorter).

Berdring eller inandning av detta damm kan inne-
béra en risk for anvandaren eller personer som
befinner sig i nérheten.

Anvisningar géllande vibration och bullerutveck-
ling

Begrénsa buller och vibrationer till ett minimum!

1. Anvand enbart felfria elverktyg.

2. Underhall och rengér elverktyget regelbundet.

3. Anpassa ditt arbetssatt till elverktyget.

4. Overbelasta inte dina elverktyg.

5. Latundersoka elverktyget om sa behovs.
6. Stang av elverktyget nar det inte anvands.

Kvarstaende risker

Aven om du anvander detta elverktyg pa ratt satt, finns

det alltid kvarstaende risker. Foljande risker kan upp-

sta pa grund av elverktygets konstruktion och utfo-
rande:

a) Halsoskador, som uppstar genom hand- eller arm-
vibrationer nér maskinen anvands under en langre
tid, inte har anvants pa ratt satt eller blivit riktigt
underhallet.

b) Personskador och materiella skador, orsakade av
utslungade insatsverktyg som pa grund av plétslig
skada, plotsligt slitage eller felaktig fastsattning
ovantat slungas ut ur/bort fran elverktyget.

c) Brannskador och skarskador om man rér vid in-
satsverktyg direkt efter anvandningen och/eller
direkt med huden.

A VARNING

Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift.
Under vissa forhallanden kan faltet stora aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska risken for
dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar vi dar-
for personer med medicinska implantat till att héra med
sin lakare och kontakta tillverkaren av det medicinska
implantatet innan verktyget anvands.

6. Tekniska specifikationer

Markspanning 220-240 V~
Nominell frekvens 50 Hz
Effektférbrukning 710 W
sommellt varvtal (vibrationstal) 800 - 1800 min-"
Spindelstorlek M14
Slippapperets diameter 215 mm
Skyddsklass 1]
Vikt 4,9 kg
Ljudnivaer

Ljudtrycksniva L, 94,2 dB
Ljudeffektniva L, 105,2 dB
Osakerhet K 3dB
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Hand- och armvibration

vid slipning med slipblad a, 5,848 m/s?

Oséakerhet K 1,5 m/s?

Det angivna hand- och arm-vibrationsvardet baseras
pa slipning med slipblad. Andra anvandningar kan le-
da till andra varden.

Buller- och vibrationsvardena faststélldes enligt EN
60745-1 och EN 60745-2-3.

Det angivna vibrationsvardet har uppmatts med ett
standardiserat testférfarande och det kan anvandas
for att jamfora ett elverktyg med ett annat.

Det angivna vibrationsvardet kan ocksa anvandas for
en inledande uppskattning av uppehallet.

Varning! De verkliga vibrationsvardena kan avvika fran
de angivna beroende pa hur du anvander elverktyget!
Vidta atgarder for att skydda dig mot vibrationsbelast-
ningar!

Ta da hansyn till hela arbetsforloppet, alltsa aven tid-
punkter nar elverktyget arbetar utan last eller ar avstangt!
Lampliga atgarder omfattar bland annat ett regelbun-
det underhall och en regelbunden skétsel av elverkty-
get och verktygstillbehéren, att halla handerna varma,
regelbundna pauser samt en bra planering av arbets-
forloppen!

Anvand hoérselskydd.
Buller kan orsaka horselskador.

7. Fore idrifttagning

Oppna férpackningen och ta ut apparaten férsiktigt.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpacknings- och
transportsékringar (om sadana finns).

Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.
Kontrollera apparaten och tillbehér betraffande trans-
portskador.

Om mdjligt, forvara férpackningen fram till utgangen av
garantiperioden.

OBS

Apparaten och forpackningsmaterialet ar inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

e el sy

Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att upp-

gifterna pa typskylten éverensstdmmer med de som

galler for elnatet.

« Rapportera eventuella skador omedelbart till trans-
portféretaget som levererade elverktyget.

* Langa matarledningar (férlangningssladdar) bor
undvikas.

« Anvand inte elverktyget i ett fuktigt rum eller i ett
vatrum.

« Elverktyget far bara anvandas i lampliga utrymmen
(val ventilerade).

8. Montering och mandvrering

A Obs! Montera klart hela produkten fore idrifttag-
ning!

Installation (bild 2-3)
Fall ihop fram- och bakdel och dra at fasthallnings-
skruven (3).

Montering av sugrorsfoérlangning (bild. 4)

Stick in sugrorsférlangningen (11) i anslutningen for
sugrorsforlangningen (12) och las fast den som visas
i bild 4.

Anvisning: Stall in tak- och vaggslipen med sugrors-
forlangningen (11) sa att du kan arbeta bekvamt med
den. Maskinen kan &ven anvandas utan sugrorsfor-
langning.

Slippapper

Urval

1. Slippapprets kornstorlek anges pa baksidan. Ju
lagre det angivna numret ar desto grévre &r korn-
storleken.

2. Anvand grovkornigt slippapper for grova sliparbe-
ten och finkornigt slippapper for slutbehandling.
Slippapper med aluminiumoxid, kiselkarbid eller
andra syntetiska slipmedel rekommenderas.

3. Borja med en grov kornstorlek och avsluta med
den finaste kornstorleken om du har slippapper
med olika kornstorlekar att valja mellan for att
uppna ett bra och jamnt slipresultat.

Fastséattning och byte

1. Fast slippappret (16) pa slipplattan (1) med kard-
borremekanismen.

2. Rikta in slippappret (16) pa slipplattan (1) och
tryck fast det jamnt.

3. Dra av slippappret (16) fran slipplattan (1) for att
byta ut det mot ett nytt/annat (bild 7).
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Dammutsugning

Varning! Vid bearbetning av t.ex. blyhaltig bestryk-
ning kan skadliga gaser uppsta. De utgdr en halsorisk
bade for anvandaren och de personer som befinner
sig i narheten!

Anvand darfor elverktyget bara med en dammsuga-
ranordning och skydda dig och andra personer i ar-
betsomradet dessutom med Iamplig personlig skydds-
utrustning!

Vid arbetet med detta elverktyg uppstar mycket damm.
Dammutsugningen ar till stor nytta for att halla ditt ar-
betsomrade rent.

En utsugningsanlaggning eller en dammsugare kan
med utsugningsslangen (14) kopplas till anslutningen
fér dammutsugning.

Stick in slangadaptern (15) i anslutningen fér damm-
sugning (10 eller 12) och las fast den enligt bild 5 och 6.

Anvisning: Anslut verktyget till en utsugsenhet eller
dammsugare. Det ar ett mycket effektivt satt att suga
upp damm och avlagringar.

A Obs! Dammavskiljare maste anvandas.
Anvisning: Overtyga dig om att den aktuella damm-
sugaren ar lamplig att anvandas tillsammans med ett
elverktyg.

Borstkant

Sliphuvudet pa detta elverktyg omges av en borstkant.

Den ger tva fordelar:

a) Borstkanten sticker ut 6ver slipplattan (1)och lig-
ger an forst mot ytan som ska bearbetas. Detta
gor att slipplattan placeras parallellt med arbets-
ytan, innan insatsverktyget kommer i kontakt med
ytan som bearbetas. Detta gor att man undviker
en halvmanformad férdjupning pa grund av slip-
skivekanten.

b) Detinnebar att borstkanten forhindrar allt for stor
dammbildning. Borsten gor att dammet, som bild-
as vid slipningen, inte leds utat utan det hanteras
av utsugningssystemet. Sakerstall att borstkanten
ar intakt infor varje arbete med elverktyget. Lat
byta ut den om du faststaller skador eller slitage.

Anslutning till stromférsoérjningen

1. Sakerstall att elverktyget ar franslaget. Stall dar-
efter alltid Till-/Fran-brytaren (13) i Fran-lage inn-
an du ansluter till stromférsorjningen.

2. Stick in natstickkontakten i ett eluttag (foreskrift-
senligt installerat) som motsvarar tillampliga krav
enligt tekniska data.

3. Ditt elverktyg &r nu klart fér anvéndning.

Till-/frankoppling
Koppla till:
Tryck pa Till-/Fran-brytaren (13)

Kontinuerlig drift: (Bild 9)
Sakra Till- /Fran-brytaren (13) med lasknoppen (6).

Koppla fran:
Tryck in Till- /Fran-brytaren (13) kort.

Instéllning av varvtalet (bild 8)

Stall in varvtalet sa att det passar for anvandningen
innan du pabdrjar arbetet. Anvand ett lagt varvtal for
grova sliparbeten och 6ka varvtalet for precisionsar-
beten.

Andra varvtalet genom att trycka pa knapparna (5).
* Tryck pa knappen @ for att 6ka varvtalet (bild 8).
* Tryck pa knappen @ for att minska varvtalet (bild 8).

Anvisning: Insatsverktyget roterar vidare nagot aven
efter att det stangts av. Vanta tills insatsverktyget har
stannat innan du lagger ner det.

Slipning

1. Satt pa ett [ampligt slipblad (16) och valj ett pas-
sande varvtal.

2. Hall fast elverktyget stadigt i de isolerade grep-
pytorna (2,7) och satt igang det enligt beskriv-
ningen.

3. Vanta tills insatsverktyget har uppnatt full has-
tighet.

4. For slipplattan (1) sa parallellt med vaggen som
mojligt och satt den (med borstkanten forst) mot
den yta som ska bearbetas.

5. Tryck lite pa sliphuvudet (1) for att placera insats-
verktyget pa ytan som ska bearbetas.

6. Flytta elverktyget dver ytan med ett jamnt tryck.

Anvisning: Hall inte elverktyget for lange pa ett stélle

for att undvika att slipresultatet blir ojamnt.

7. Lyft slipplattan (1) fran ytan som bearbetas innan
du slar av elverktyget.

8. Vanta tills insatsverktyget har stannat innan du
lagger ner det.

214 | SE www.scheppach.com



Innertaksslipning (bild 11)
For arbeten pa innertak fixeras sliphuvudet med hjalp
av en sprint (19) (ingar i leveransen) som visas i bild 11.

LED-lampa (bild 10)

Anvéand vid behov LED-lampan (4) for att sékerstalla en
god belysning pa arbetsplatsen.

Tryck pa knappen (20) for att tdnda/slacka LED-lam-
pan (4).

Efter anvdandningen

1. Stang av elverktyget enligt beskrivningen, skilj det
fran stromférsorjningen och lat det svalna.

2. Rengor och underhall elverktyget enligt beskriv-
ningen nedan och lagra den darefter pa en nog-
grant vald plats.

9. Rengoring, underhall och reparation

Varning! Dra ut natstickkontakten ur eluttaget innan
arbete utfors pa sjalva elverktyget (t.ex. vid transport,
montering, kompletterings-, rengérings- och under-
hallsarbeten)!

Rengéring

a) Setill att skyddsanordningar, ventilationséppning-
ar och motorhus ar sa fria fran damm och smuts
som mogjligt.

b) Torka av elverktyget med en ren trasa, eller blas
ur den med tryckluft med lagt tryck (max. 3 bar).

c) Rengor elverktyget direkt efter varje anvandning.

d) Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel ef-
tersom de kan angripa apparatens plastdelar. Se
till att det inte tranger in vatten i maskinen.

Underhall

Kontrollera om det finns slitage och skador hos elverk-
tyget och tillbehdrsdelarna (till exempel insatsverktyg)
fére och efter varje anvandning.

Byt vid behov ut dessa mot nya pa det satt som be-
skrivs i denna instruktionsmanual. Beakta da de tek-
niska kraven.

Slipplatta, borstkant

Lat behdrig fackpersonal byta ut slipplattan (1) och
borstkanten mot nya av samma typ vid skador eller
kraftigt slitage.

e el sy

Byta natanslutningskabeln

Lat tillverkaren eller dennes kundservice eller en per-
son med liknande kvalifikationer byta elverktygets ska-
dade natanslutningskabel for att undvika faror.

Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Kolborstar, sliptallrik, borsthuvud, slippap-
per.

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-
center. For att géra detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

Varning! Det finns inga delar inuti elverktyget som
anvandaren kan underhalla! Oppna aldrig elverktyget!
Lamna det till en kvalificerad specialist for avancerade
underhallsarbeten!

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den ar re-
do for drift. Anslutningen motsvarar gallande VDE- och
DIN-bestdammelser. Kundens natanslutning liksom den
anvanda forlangningskabeln maste motsvara dessa
foreskrifter.

Trasig elanslutningssladd

Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta

isolationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

» Tryckstéllen nar anslutningssladdar foérs genom
fonster- eller dérréppningar.

« Knéackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen kérts
over.

» Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte an-

vandas och ar pa grund av isolationsskadorna livs-

farliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-

ledningarna ar skadade. Kontrollera att anslutnings-

sladden inte &r ansluten till elnatet vid kontrollen.
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Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestammelser. Anvand endast
anslutningssladdar med markningen HO5VV-F.
Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa
anslutningskabeln.

Viaxelstromsmotor

» Natspanningen maste vara 220-240 V~.

+ Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningstyp Y

Om ett byte av natanslutningskabeln kréavs

maste detta goras av tillverkaren eller dennes repre-
sentant for att undvika eventuella sakerhetsrisker.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behoriga elektriker.

Uppge féljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

+ Uppgifter pa maskinens typskylt

» Uppgifter pa motorns markskylt

11. Forvaring och transport

1. Forvara elverktyget pa en torr, val ventilerad plats
utom rackhall fér barn nar det inte anvands t.ex.
pa ett hogt skap eller inlast.

2. Fodrvara om mdjligt elverktyget, bruksanvisning-
en och ev. tillbehor tillsammans i originalférpack-
ningen. Da har du alltid all information och delar
tillhands.

3. Bar alltid elverktyget i handtagen.

4. For att undvika transportskador bor du packa in
elverktyget eller anvanda originalférpackningen.

5. Skydda elverktyget mot vibrationer och skakning-
ar, sarskilt vid transport i fordon.

12. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betriffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan ater-

Y. %
%@ @‘h @vinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betriffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
Ef rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjéanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

« Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas évriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

+ Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

« Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser géalla for avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.
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13. Felavhjalpning

Den féljande tabellen innehaller felsymtom och beskriver hur de kan avhjalpas om din produkt ndgon gang inte
skulle arbeta som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta satt sa kontaktar du din
serviceverkstad.

Stoérning Méjliga orsaker Atgird
Elverktyget startar inte Stromfoérsorjning avbruten Anslut ett annat elverktyg for att kontrollera
stromforsoérjningen
Néatkabel eller kontakt defekt Kontroll av behérig elektriker
Annan elektrisk defekt hos Kontroll av behdérig elektriker
elverktyget
Elverktyget har inte full Forlangningskabel for lang och/ Anvand forlangningskabel med tillaten 1angd/
effekt eller med for stort tvarsnitt och eller tvarsnitt
Strémforsorjning (till exempel Anslut elverktyget till Iamplig stromférsorjning
generator) har for lag spanning
Daligt arbetsresultat Insatsverktyg utslitet Lat byta insatsverktyg
Slipplatta utsliten Lat byta ut slipplatta
Kraftig dammbildning Borstkant utsliten Byt borstkant
Dammutsugning inte ansluten/ Ansluta / koppla till dammutsugning
startad
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Varoitus! Jos ohjeet laiminlyédaan, seurauksena voi olla hengenvaara,
loukkaantumisvaara tai tydkalun vioittuminen!

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttddnottoa!

Kayta suojalaseja!

Kayta kuulosuojaimia!

Kayta hengityssuojainta, jos tydssd muodostuu polya!

Suojausluokka Il

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kadyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

» Epéaasianmukainen kasittely

+ Kayttéohjeen laiminlyonti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperéaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

* Maéraystenvastainen kaytto

+ Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlytdessa séah-
kdmaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Huomaa:

Lue kayttbohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttémahdollisuuksien hyodyntamista.

Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset laitteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta laitteen yhteydessa muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kilon on luettava se huolellisesti ja noudatettava sita
tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkil6t, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltdmien turvallisuusohjeiden
ja maasi erityisten maaraysten liséksi on noudatettava
voimassa olevia yleisid samanlaisten koneiden kaytt6a
koskevia teknisia saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus

hiomalevy
Etummainen pitokahva
Lukitusruuvi
LED-valo
Kayntinopeuden saatd
kiinnitysnuppi
Paakahva
Virtajohto
Lisdkahva

. Pélynimun liitéanta

. imuputken pidennysosa

. Imuputken pidennysosan liitanta

. Virtakytkin

. Joustava imuletku

. Letkun sovitin

. Hiomapaperi

. kuusiokoloavain

. Hiiliharjat

. sokka

. Virtakytkin / LED

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Toimituksen sisaltoé (kuva 1)

1 kipsilevyn hiomakone

1 imuletku (11)

2 letkun sovitinta (12)

6 hiomapaperia (16) (erilaiset raekoot)
2 varabhiiliharjaa (18)

1 kuusioavain (17)

1 sokka (19)

4. Maaraystenmukainen kaytto

Taman sahkotyokalun maaraystenmukainen kayttd
sisaltaa suuripintaisten kipsilevyjen kuivahionnan so-
pivilla hiomalaikoilla ennen kipsilevyjen maalausta tai
tapetointia.

Tama sahkotydkalu ei sovellu pienten pintojen ja kul-
mien ja reunojen kasittelyyn. Se ei mydskaan sovellu
tapettien pois hiomiseen eika sita saa kayttaa mar-
kéhiontaan.
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Sahkotyokalua ei saa kayttaa katkaisu- tai rouhintahi-
omakoneena, kiillotuskoneena tai yhdessa terashar-
jojen kanssa. Talla sahkoétydkalulla ei saa tyostaa as-
bestia siséltavia materiaaleja.

Tama sahkotydkalu on tarkoitettu vain yksityiseen ko-
titalouskayttéon, ja sitd saa kayttaa vain sille maari-
tettyyn kayttotarkoitukseen.

Kaikki muunlainen kaytto katsotaan maaraystenvastai-
seksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneista vahingoista ja
tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5. Turvallisuusohjeet

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset
ja tekniset tiedot, jotka ovat taman sahkoétyokalun
ohessa. Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudatta-
misessa voivat aiheuttaa sadhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavia vammoja.

Sailytad kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sdhkotydkaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttoisia sahkoétydkaluja (ilman
virtajohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestys ja huono/puuttuva valaistus ty6alueil-
la voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b) Ald tydskentele sidhkétydkalulla rijahdys-
vaarallisessa ymparistossa, jossa on palavia
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkétyokalut muo-
dostavat kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai
hoyryt.

c) Pidé lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita. Jos huomiosi kiinnittyy
muualle, voit menettaa laitteen hallinnan.

2)

b)

<

d)

e)

f)

3)
a)

b)

<

e el sy

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantdpistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
144n tavalla. Ali kdyta mitidédn sovitinpistoketta
yhdessd suojamaadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, sahkdiskun vaara on pienempi.
Vilta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

Pida sahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Veden paasy sahkolaitteeseen lisda sah-
kéiskun vaaraa.

Ala kdyta johtoa vairin esim. sihkétyokalun
kantamiseen ja ripustamiseen, dlaka irrota
pistoketta pistorasiasta vetamalla johdosta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, tera-
vistd reunoista tai liikkuvista laitteen osista.
Kun johto on vioittunut tai kierteelld, sahkdiskun
vaara on suurempi.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta vain
sellaista jatkojohtoa, joka on hyviaksytty ulko-
kayttoon. Ulkokayttdon hyvaksytyn jatkojohdon
kayttaminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kidyttod kosteassa ympa-
ristossa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole aina tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja
menettele jarkevasti sdhkotyokalua kaytties-
sasi. Ala kiytéa sdhkotyokalua, jos olet vasynyt
tai jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sahkotyokalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja
aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pdlynaamarin, turvajalkineiden,
suojakyparan tai kuulosuojaimien kayttd sahko-
tyokalulla tehtavista téista riippuen vahentaa vam-
mautumisvaaraa.

Esté tahaton kadyttéonotto. Varmista, ettad sidh-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton paille, ennen kuin otat laitteen
kéteesi tai alat kantaa sitd. Jos sahkotyokalua
kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai laite on
jo kytkettyna paalle, kun se kytketdan virransyot-
téon, seurauksena voi olla onnettomuus.

www.scheppach.com Fl|221



scund e s

d)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

b)

c)

d)

e)
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Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotyokalun paalle. Pyorivassa
laitteen osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheut-
taa vammoja.

Vilta epanormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sdilytit aina
tasapainon. Nain pidat sahkotyokalun paremmin
hallinnassa myds odottamattomissa tilanteissa.
Kiytd sopivaa vaatetusta. Ald pida paillisi
lilan valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi,
vaatteesi ja kadsineesi loitolla liikkuvista osis-
ta. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
jaada kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja -kerdyslaitteet voidaan asen-
taa, varmista, etta ne on liitetty ja niité kayte-
taan oikein. Polyn poistoimulaitteen kaytolla voi-
daan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.

Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen dldka poikkea sédhkotydkalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sdhkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa
johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al3 ylikuormita sidhkotyokalua. Kiyta tyossa
sitd varten tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopi-
valla sahkotyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Ali kiyta sihkotyodkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkotydkalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ennen laitteen
saatod, lisavarusteiden vaihtoa tai laitteen
pois laittoa. Ndma varotoimenpiteet estévat sah-
koétyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna laitetta sellaisten
ihmisten kdyttoon, jotka eivit ole perehtyneet
kyseiseen laitteeseen tai jotka eivat ole luke-
neet naitd ohjeita. Kokemattomien henkildiden
kaytossa sahkotydkalut ovat vaarallisia.

Hoida sé@hkotyokaluja huolellisesti. Tarkasta,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja
jumittumatta ja etteivat osat ole murtuneet tai
vaurioituneet niin, ettd sahkoétyokalun toimin-
ta vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen lait-
teen kayttéa. Monien onnettomuuksien taustalla
on sahkotydkalujen huono huolto.

=)

)

g)

h)

5)
a)

Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vdhemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, kaytto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella ta-
valla. Huomioi télléin tyéolosuhteet ja suori-
tettava tehtava. Sahkdtyokalujen kaytté muuhun
kuin niille maaritettyihin kayttétarkoituksiin voi joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida tartuntapinnat kuivina, puhtaina seka 6l-
jyttdmina ja rasvattomina. Sahkotyokalun kayttod
ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole tur-
vallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaita.

Huolto

Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kdyttaen vain alkuperiisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkotydkalun pysymi-
nen turvallisena.

Yhteiset turvallisuusohjeet hiomiseen, hiekkapa-
perihiomiseen, tyoskentelyyn terasharjoilla, kiil-
lottamiseen tai katkaisuhiontaan:

a)

b)

c)

d)

e)

Tata sahkotyokalua tulee kayttda hiekkapa-
perihiomakoneena. Lue kaikki turvallisuus-
ohjeet, ohjeet, esitykset ja tiedot, jotka olet
saanut laitteen mukana. Jos et huomioi kaikkia
seuraavia ohjeita, seurauksena voi olla sahkdisku,
tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Tama sahkotyokalu ei sovellu hiomiseen, tyos-
kentelyyn terdsharjoilla, kiillottamiseen ja kat-
kaisuhiontaan. Sahkotyokalulle sopimaton kayttod
voi altistaa vaaroille ja vammautumisille.

Ala kayta sihkotyokalua sellaiseen toimin-
toon, johon sité ei ole nimenomaisesti suun-
niteltu ja johon valmistaja ei ole sitd tarkoit-
tanut. Sellainen muutos voi aiheuttaa hallinnan
menetyksen ja sen seurauksena erittdin vakavia
ruumiinvammoja.

Ala kdytd kayttotyokalua, jota valmistaja ei
ole erityisesti tarkoittanut ja suositellut télle
sadhkotyokalulle. Vain se, ettd jokin lisdvaruste
voidaan kiinnittdd sahkotydkaluun, ei takaa sen
kaytdn olevan turvallista.

Kéayttotyokalun sallitun kierrosluvun on olta-
va vahintaan niin korkea kuin sahkotyokalun
madritetty korkein mahdollinen kierrosluku.
Kaytettava tyokalu, jota pyodritetddn nopeammin
kuin mika sille on sallittua, voi murtua ja osia voi
sinkoilla ymparistoéon.



f)

9)

h)

k)

Kayttotyokalun ulkoldpimitan ja paksuuden on
vastattava taman sahkotyokalun mittatietoja.
Vaarin mitoitettuja kayttétydkaluja ei voi suojata
riittavasti tai niita ei voi hallita kunnolla.
Kayttotyokalun kiinnitysmittojen on vastatta-
va sdhkotyokalun kiinnittimen mittoja. Kaytet-
tavat tyokalut, joita ei kiinnitetéd kohdistustarkasti
sahkotyokaluun, pydrivat epéatasaisesti, tarisevat
erittdin voimakkaasti ja voivat aiheuttaa hallinnan
menetyksen.

Ald kdytd vahingoittuneita kayttétyokaluja.
Tarkasta kayttotyokalut aina ennen kdyttamis-
ta irronneiden lastujen ja halkeamien varalta,
tarkasta hiomalautanen halkeamien, kulumien
tai loppuun kulumisen osalta ja tarkasta, onko
terdsharjoissa irronneita tai murtuneita terés-
lankoja.

Jos sdhkotyokalu tai kayttotyokalu putoaa,
tarkasta, onko se vioittunut tai kayta vioittu-
matonta kayttotyokalua. Jos olet tarkastanut
kayttotyokalun ja otat sen kdyttéon, sinun ja
muiden ldhelld olevien henkildiden on pysytel-
tava pyorivan kayttotyokalun tason ulkopuo-
lella. Anna laitteen kdyda yhden minuutin ajan
suurimmalla kierrosluvulla. Vialliset kdytettavat
tydkalut murtuvat yleensa taman testiajan aikana.
Kayta henkilokohtaista suojavarustusta. Kay-
ta kayttosovelluksesta riippuen koko kasvot
peittdvaa suojanaamaria, silmédsuojaimia tai
suojalaseja. Jos se on tarpeen, kadyta poly-
naamaria, kuulosuojaimia, suojakésineita tai
erityistd suojainta, joka suojaa sinua pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimat on suo-
jattava sinkoilevilta hiukkasilta, joita syntyy erilai-
sissa kayttosovelluksissa. Poly- tai hengityksen-
suojanaamarin on suodatettava kaytdssa syntyva
poly pois. Jos altistut pitkaan voimakkaalle melul-
le, voit saada kuulovaurion.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvalli-
sen etdisyyden paédssa tydalueeltasi. Kaikkien
tyoalueelle astuvien henkildiden on kaytettiva
henkilokohtaista suojavarustusta. Tyokappa-
leesta murtuneet osat tai murtuneet kayttétyokalut
voivat sinkoilla ymparistodn ja aiheuttaa vammoja
my&s suoran tyéalueen ulkopuolella.

Pida sdhkotyokalusta kiinni eristetyista tar-
tuntapinnoista, kun suoritat toitd, joissa kayt-
totyokalu voi osua piileviin virtajohtoihin tai
omaan virtajohtoonsa. Kosketus jannitetta joh-
taviin johtoihin voi tehdd myds metalliset laitteen
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sdhkoéiskun.

e el sy

m) Pida virtajohto loitolla pyorivista kdytettavista

n)

o)

p)

q)

tyokaluista. Jos menetét laitteen hallinnan, virta-
johto voi repeytya tai takertua ja katesi tai raajasi
voivat menna pyorivaan kayttétydkaluun.

Ala koskaan laske sihkotyokalua alas ennen
kuin kaytettiva tyokalu on pysdhtynyt koko-
naan. Pyodriva kayttétyokalu voi koskea asetus-
pintaan, jolloin voit menettda sahkotydkalun hal-
linnan.

Ald anna sdhkétydkalun kdydd kantaessasi
sitd. Vaatteesi voivat pydrivaan kayttdtyokaluun
koskiessaan takertua siihen ja kayttotydkalu voi
viiltda haavan vartaloosi.

Puhdista sdhkotyokalun tuuletusaukot sain-
néllisesti. Moottorin puhallin vetaa polya koteloon
ja metallipdlyn kertyminen voi aiheuttaa sahkovir-
taan liittyvia vaaroja.

Al kiyta sahkotydkalua palavien materiaalien
lahella. Kipinat voivat sytyttad nama materiaalit.
Ala kdyta mitaan sellaisia kiyttotyokaluja, jot-
ka vaativat nestemadista jadhdytysainetta. Ve-
den tai muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun.

Muita turvallisuusohjeita kaikkiin kayttésovelluk-
siin - Paluuisku ja vastaavat turvallisuusohjeet

Paluuisku on &killinen reaktio, joka aiheutuu kaytetta-
van tyokalun, kuten hiomalaikan, lautaslaikan, terés-
harjan jne. kiinni jaamisesta tai jumittumisesta. Kiinni

juuttuminen tai jumittuminen johtaa pyorivan kayttotyo-

kalun &killiseen pysahtymiseen.

Taman seurauksena sahkétydkalu heilahtaa hallitse-
mattomasti juuttumiskohdasta kaytettavan tyokalun
pyorimissuuntaa vastaan.

Jos esim. hiomalaikka on juuttunut tyokappaleeseen
tai tarttunut siihen kiinni, hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tyékappaleeseen, jaa kiinni ja sen seurauk-
sena hiomalaikka murtuu tai aiheuttaa paluuiskun. Hi-
omalaikka liikkuu sen jalkeen kohti kayttavaa henkil6a
tai hanesta poispain, riippuen laikan pydérimissuunnas-
ta juuttumiskohdassa. Talldin hiomalaikka voi myds
murtua.

Paluuisku on seuraus sahkoétydkalun vaarasta tai vir-
heellisesta kaytosta.

Se voidaan estaa sopivilla varotoimenpiteilld seuraa-
vassa kuvatulla tavalla.
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a) Pida lujasti kiinni sahkotyokalusta ja aseta
vartalosi ja kasivartesi sellaiseen asentoon,
jossa voit vastustaa takaiskuvoimia. Kayta
aina lisdkahvaa, jos sellainen on olemassa,
voidaksesi hallita paluuiskun voiman tai re-
aktiomomentin mahdollisimman hyvin. Kayt-
téhenkild voi sopivilla varotoimenpiteillda hallita
paluuisku- ja reaktiovoimaa.

b) Ali koskaan laita kisidsi pyérivien kiyttotyo-
kalujen lahelle. Kayttdtyokalu voi paluuiskussa
likahtaa kasiesi paalle.

c) Valta vartalosi viemistéd sille alueelle, jolle
sahkotyokalu liikkuu takaiskussa. Paluuisku
vie sahkoétydkalun vastakkaiseen suuntaan hi-
omalaikan pyodrimissuuntaan nahden (juuttumis-
kohdasta).

d) Tyoskentele erityisen varovaisesti alueilla,
joissa on kulmia, terdvid reunoja jne. Esta
kaytettavan tyokalun kimmahtaminen tyokap-
paletta pdin ja kiinni juuttuminen. Pydérivalla
kaytettavalla tyokalulla on taipumus juuttua kiinni
kulmissa, teravissa reunoissa tai kun se kimmah-
taa. Tama aiheuttaa hallinnan menetyksen tai pa-
luuiskun.

e) Alad kiytd ketjusahanterdda puun leikkaami-
seen, dla kayta timanttilaikkaa, jonka segment-
tivali on yli 10 mm, &ldka kdytd hammastettua
sahanteraa. Sellaiset kaytettavat tyokalut aiheut-
tavat usein takaiskun tai hallinnan menetyksen.

Lisaturvallisuusohjeita hiekkapaperihiontaa var-

ten - Erityiset turvallisuusohjeet hiekkapaperi-

hiontaa varten

a) Kaytad oikean kokoisia hiomapapereita ja nou-
data valmistajan antamia ohjeita hiomapape-
rin valinnassa. Hiomapaperit, jotka ulottuvat
lautaslaikan yli, voivat aiheuttaa vammoja ja
liséksi hiomapaperi voi juuttua tai repeytya tai voi
esiintya takaisku.

Lisdturvallisuusohjeet

a) Liitéd poélynimuri mukana toimitetulla sovittimella,
kun tyoskentelet.

b) Huomio! Ala paasta hiomapélya avotulen lahelle,
polyt voivat rajahtaa.

c) Kayta aina suojalaseja ja pélysuojanaamaria, kun
suoritat hiontatoita, erityisesti pdan ylapuolella
tehtavissa tdissa ja tyOstettdesséa kriittisia ma-
teriaaleja! Maarattyja materiaaleja tyostettdessa
(esim. lyijyvarit, muutamat puu- ja metallilajit) syn-
nyttavat haitallisia tai myrkyllisia polyja.
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Koskeminen néihin pdlyihin tai niiden hengittami-
nen voi vaarantaa kayttéhenkilon tai lahella ole-
vien henkildiden terveyden.

Tarindn ja melun muodostumista koskevia ohjeita
Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!

1.

@0k wb

Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia séh-
kotyokaluja.

Huolla ja puhdista sdhkétydkalu séanndllisesti.
Mukauta tyétapasi sahkotyokalulle sopivaksi.
Al4 ylikuormita séhkétydkalua.

Tarkastuta sahkoétydkalu tarvittaessa.

Kytke sahkotyokalu pois paalta, jos sita ei kayteta.

Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotyokalua kaytetdan maaraystenmu-
kaisesti, jaljelle jaa aina jaanndsriskeja. Seuraavia
vaaroja voi esiintyd tdman sahkoétydkalun mallin ja
version yhteydessa:

a)

b)

Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta ai-
heutuvat terveyshaitat, jos laitetta kaytetaan pit-
kaan tai jos sité ohjataan ja huolletaan epaasian-
mukaisella tavalla.

Vammat ja aineelliset vahingot, jotka ovat seura-
usta ymparistéon sinkoilevista kayttétyokaluista,
jotka akillisen vaurion, kulumisen tai epaasian-
mukaisen paikalleen asettamisen vuoksi irtoavat
sahkotydkalusta ja lentavat pois.

Palovammat ja viiltovammat, jos kayttétyokalu heti
kayton jalkeen paasevat kosketuksiin paljaan ihon
kanssa tai jos niihin kosketaan.

A VAROITUS

Tama sahkoétydkalu muodostaa kayton aikana sah-
kdmagneettisen kentan. Tama kentta voi joissain olo-
suhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalais-
ten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi
suosittelemme, ettd ihonalaisia 1aakinnéllisia laitteita
kayttavat henkilét neuvottelevat 1adkarinsa kanssa en-
nen kuin alkavat kayttaa sahkoétyokalua.

6. Tekniset tiedot
Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellistaajuus 50 Hz
Tehontarve 710W

Nimelliskierrosluku

800 - 1800 min~'

(varahtelynopeus) n




Karan koko M14
Hiomapaperin halkaisija 215 mm
Suojausluokka 1l
Paino 4,9 kg
Meluarvot

Aanen painetaso L, 94,2 dB
Aanen tehotaso L, 105,2 dB
Epéavarmuus K 3dB
Kasiin kohdistuva tarina

hiottaessa hiomalaikalla a, 5,848 m/s?
Epavarmuus K 1,5 m/s?

limoitettu kasiin kohdistuvan tarinan arvo perustuu hi-
omiseen hiomalaikalla. Muussa kaytdssa voi esiintya
toisenlaisia arvoja.

Melu- ja tarindarvot on maaritetty standardien EN
60745-1 ja EN 60745-2-3 mukaisesti.

limoitettu tarindarvo on mitattu standardin mukaisella
testimenettelylla ja sita voidaan kayttaa vertailuarvona
vertailussa toisiin sdhkoétydkaluihin.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttda myds alusta-
vaan arviointiin.

Varoitus! Sahkotyokalun kayttésovelluksesta riippu-
en tosiasialliset tarindarvot voivat poiketa ilmoitetuis-
ta arvoistal

Ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin suojautuaksesi ta-
rinalta!

Huomioi talléin koko tydprosessi, myds ajankohdat,
jolloin sahkétydkalu toimii ilman kuormaa tai on pois
kytkettyna!

Sopivia toimenpiteitéd ovat muiden muassa sahkotyo-
kalun ja lisaty6kalujen saanndllinen huolto ja hoito,
kasien pitdminen lampimina, sdanndlliset tauot ja tyo-
prosessin hyva suunnittelu!

Kéayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.
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7. Ennen kdyttoonottoa

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus-/ ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

Tarkasta, onko toimituksen siséaltod taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvaurioita.
Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuuajan
paattymiseen asti.

HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivit saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutumi-
nen nieluun ja tukehtuminen!

Varmista ennen liitantaa, etta tyyppikilven tiedot vas-

taavat verkkovirran tietoja.

» llmoita mahdollisista vaurioista heti kuljetusyrityk-
selle, joka hoiti sahkétydkalun toimituksen.

+ Pitkia tulojohtoja (jatkojohtoja) on valtettava.

+ Ala sijoita séhkdtydkalua kosteaan tai mérkaan tilaan.

« Sahkodtyokalua saa kayttaa vain siihen soveltuvissa
tiloissa (hyva ilmastointi).

8. Rakenne ja kaytto

A Huomio! Tuote on ehdottomasti asennettava
taydellisesti ennen kayttoonottoa!

Asennus (kuvat 2-3)
Kaanna etu- ja takaosa yhteen ja kiristad kiinnitys-
ruuvi (3).

Imuputken pidennysosan kiinnitys (kuva 4)
Yhdista imuputken pidennysosa (11) sille tarkoitettuun
litantaan (12) ja lukitse se kuten kuvassa 4.
Huomautus: Saada seina- ja kattohiomakone imuput-
ken pidennysosan (11) kanssa niin, etta pystyt tydsken-
telemaan sen kanssa mukavasti. Konetta voi kayttaa
myds ilman imuputken pidennysosaa.

Hiomapaperi

Valinta

1. Hiomapaperin raekoko on merkitty taustapuolelle.
Mité pienempi numero, sitd karkeampi raekoko.

2. Kayta karkearakeista hiomapaperia karkeisiin
hiontatéihin ja hienorakeista hiomapaperia vii-
meistelyyn. Alumiinioksidia, piikarbidia tai muita
synteettisia hioma-aineita sisaltavat hiomapaperit
ovat suositeltavimpia.
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3. Aloita karkealla hionnalla ja lopeta pienimmalla
raekoolla, kun kaytettavissasi on eri raekokojen
hiomapapereita. Nain saadaan aikaan hyva ja si-
led hiontatulos.

Asettaminen ja vaihtaminen

1. Aseta hiomapaperi (16) tarranauhamekanismilla
kiinni hiomalevyyn (1).

2. Suuntaa hiomapaperi (16) hiomalevyyn (1) ja pai-
na se siihen tasaisesti kiinni.

3. Veda hiomapaperi (16) pois hiomalevysta (1) vaih-
taaksesi sen uuteen/toiseen (kuva 7).

polyn poistoimu

Varoitus! Kun tydstetdan esim. lyijya sisaltavia maa-
leja, voi muodostua haitallisia/myrkyllisid kaasuja. Ne
aiheuttavat vaaraa seka kayttajalle etta lahella olevil-
le henkildille!

Kayta tata sahkotyokalua sen vuoksi vain yhdessa po-
lyn poistoimulaitteen kanssa ja suojaa itsesi ja muut
tydalueella olevat henkil6t liséksi sopivilla henkilékoh-
taisilla suojavarusteilla!

Talla sahkoétydkalulla tydskenneltdessd muodostuu
paljon pélya. Pélyn poistoimulaite on erittéin hyodylli-
nen tydalueen puhtaana pitdmisen kannalta.
Poistoimulaitteisto tai pélynimuri voidaan liittéda pois-
toimuletkulla (14) p6lyn poistoimuliitantaan.

Liité letkun sovitin (15) pdlynimun liitantaan (10 tai 12)
ja lukitse se kuten kuvissa 5 ja 6.

Huomautus: Liitd tydkalu imuyksikkdon tai pdlynimu-
riin. Nain pély ja kerdantymat voidaan imuroida erin-
omaisesti.

A Huomio! Kayta ehdottomasti polynerotinta.
Huomautus: Varmista, ettéd pélynimuri sopii kaytetta-
vaksi séahkotydkalun kanssa.

harjan reuna

Taman sahkotyokalun hiomapaa on ympardity harja-

reunalla. Se tarjoaa seuraavat kaksi etua:

a) Harjareuna ulottuu hiomalevyn (1) yli ja asettuu
ensimmaisend tyOstettdvaa pintaa vasten. Nain
hiomalevy asettuu samansuuntaisesti tydpinnan
kanssa ennen kuin kayttétydkalu koskee tydstet-
tavaan pintaan. Talla tavalla valtetdan hiomalai-
kan reunan aiheuttamat syvennykset.

b) Lisaksi harjareuna estaa liiallisen p6lyn muodos-
tumisen. Harjojen ansiosta hiomisessa syntyva
poly ei mene ulos, vaan poistoimujarjestelmaan.
Varmista aina ennen tdman sahkotydkalun kayt-
t64, ettd harjareuna on ehja. Vaihda se, jos siina
on vaurioita tai se on kulunut.

Liittdminen virransyo6ttoon

1. Varmista, ettad sahkoétydkalu on kytketty pois paal-
ta. Kytke virtakytkin (13) aina Pois-asentoon en-
nen kuin liitat laitteen virransyottoon.

2. Liitad verkkopistoke maaraystenmukaisesti asen-
nettuun pistorasiaan, joka vastaa teknisissa tie-
doissa olevia vaatimuksia.

3. Séahkotyokalusi on nyt valmis kayttoon.

Paélle-/pois kytkeminen
Paalle kytkeminen:
Paina virtakytkinta (13)

Jatkuva kaytto: (Kuva 9)
Varmista paalle-/pois-kytkin (13) kiinnitysnupilla (6).

Pois kytkeminen:
Paina virtakytkinta (13) lyhyesti.

Kierrosluvun saaté (kuva 8)

Saada kayntinopeus kayttéon sopivaksi ennen tyon
aloittamista. Kayta alhaista kdyntinopeutta karkeisiin
hiomatdihin, lisda kayntinopeutta hienompia toité var-
ten.

S&ada kierroslukua painamalla painikkeita (5).

+ Paina @-painiketta kasvattaaksesi kierroslukua
(kuva 8).

+ Paina @-painiketta vahentéaksesi kierroslukua
(kuva 8).

Huomautus: Kaytettava tyokalu pyorii edelleen jonkin
aikaa pois kytkemisen jalkeen. Odota, kunnes kaytto-
tyokalu on pysahtynyt kokonaan, ennen kuin lasket
sahkoétydkalun alas.

Hiominen
1. Aseta sopiva hiomalaikka (16) ja valitse sopiva
kierrosluku.

2. Pitele sahkotydkalua kunnolla tartuntapinnoista
(2,7) ja kytke se kuvatulla tavalla paalle.
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3. Odota, kunnes kayttotydkalu on saavuttanut tay-
den tyénopeuden.

4. Ohjaa hiomalevya (1) mieluiten samansuuntaisesti
kipsilevyn/seindlevyn kanssa ja aseta se tydstet-
tavalle pinnalle niin, etta harjareuna koskee siihen
ensimmaisené.

5. Kohdista hieman voimaa hiomapaahan (1) aset-
taaksesi kaytettavan tydkalun tydstettavaan pin-
taan.

6. Liikuta sdhkotydkalua tasaisilla liikkeilla pinnan yli.

Huomautus: Ala pida sahkétydkalua liian kauan sa-

massa kohdassa valttddksesi epatasaiset hiomatu-

lokset.

7. Nosta hiomalevy (1) pois tydstettavasta pinnas-
ta ennen kuin kytket sahkétydkalun pois paalta.

8. Odota, kunnes kayttétydkalu on pyséhtynyt koko-
naan, ennen kuin lasket sahkotydkalun alas.

Katon hionta (kuva 11)

Kun tydskentelet katon alueella, kiinnitd hiomapaa so-
kan (19) avulla (tulee toimituksen mukana) kuten ku-
vassa 11.

LED-valo (kuva 10)

Varmistaaksesi tyokohteen hyvan valaisun, kayta tar-
vittaessa LED-valoa (4).

Paina kytkinta (20) kytkedksesi LED-valon (4) paalle/
pois paalta.

Kayton jalkeen

1. Kytke sahkotyokalu edella kuvatulla tavalla pois
paalta, irrota se virransyotosta ja anna sen jaah-
tya.

2. Puhdista ja huolla sahkétyokalu alla kuvatulla ta-
valla ja sailyta sité huolellisesti.

9. Puhdistus, huolto ja korjaaminen

Varoitus! Veda virtapistoke irti pistorasiasta aina en-
nen kuin alat kasitelld itse sahkotyokalua (esim. kul-
jetus, asennus, varustelu, puhdistus- ja huoltoty6t)!

Puhdistus

a) Pida suojalaitteet, tuuletusaukot ja moottorin kote-
lo mahdollisimman pdlyttémina ja puhtaina.

b) Pyyhi sahkotydkalu puhtaalla pyyhkeella tai pu-
halla sita heikolla paineilmalla (enintdan 3 baaria).

c) Puhdista sahkotyokalu aina heti kayton jalkeen.

d) Alj kaytad puhdistus- ja liuotinaineita, koska ne
voivat vioittaa laitteen muoviosia. Pida huoli siita,
ettei laitteen sisdosiin paase vetta.
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Huolto

Tarkasta sahkoétydkalu ja lisdvarusteet (esim. kaytto-
tyokalut) aina ennen kayttoa ja kayton jalkeen kulumi-
sen ja vaurioiden varalta.

Vaihda ne tarvittaessa uusiin tassa kayttéohjeessa
kuvatulla tavalla. Huomioi tll6in tekniset vaatimukset.

Hiomalevy, harjareuna

Jos hiomalevyssa (1) ja harjareunassa on vaurioita tai
jos ne ovat kuluneet pahoin, anna patevan ammatti-
henkilén vaihtaa ne samantyyppisiin uusiin osiin.

Virtajohdon vaihtaminen

Jos sahkotydkalun verkkoliitdntdjohto on vioittunut,
sen vaihtaminen on vaarojen valttamiseksi teetettava
valmistajalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakas-
palvelupisteessa tai muulla patevalla henkildlla.

Huoltotietoja

Huomaa, etta taman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Hiiliharjat, lautaslaikka, harjapaa, hi-
omapaperi.

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme.
Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

Varoitus! Sahkotyokalun sisalla ei ole mitdan sellai-
sia osia, joita kaytt&ja voisi huoltaa! Ala koskaan avaa
sahkotydkalua! Teetd mittavammat huoltotydt patevalla
ammattihenkil6lla!

10. Sahkdliitanta

Asennettu sdhkdmoottori on liitetty kayttdvalmiiksi. Lii-
tantd vastaa asiaankuuluvia Saksan sahkétekniikan
liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) maarayksia.
Asiakkaan sahkdéliitdnnan seka kaytetyn jatkojohdon
on vastattava naitéd maarayksia.

Viallinen sdhkoéliitosjohto

Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

« Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

« Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-
dettu vaarin.

« Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.
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» Eristevauriot repaistaessa irti seindpistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.
Tallaisia vahingollisia sdhkéliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioi-
ta. Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni
virtaverkossa.

Liitantajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Sak-
san sahkoétekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton
(DIN) maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjohtoja,
joissa on merkinta HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 220-240 V~.

+ Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 nelidmillimetria.

Kytkentatyyppi Y

Jos verkkoliitantajohto on vaihdettava,

vaihtaminen on vaarojen valttdmiseksi annettava val-
mistajan tai sen edustajan tehtavaksi.

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda
vain sahkoéalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

» Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

11. Sailyttaminen ja kuljetus

1. Kun sahkoétyokalua ei kayteta, sailyta sita kuivas-
sa, hyvin tuuletetussa paikassa, jossa se ei ole
lasten ulottuvilla. Esim. korkeassa kaapissa tai
suljetussa tilassa.

2. Sailyta sahkoétydkalua, kayttdohjetta ja mahdol-
lisia lisdvarusteita mahdollisuuksien mukaan al-
kuperaispakkauksessa. Nain kaikki tiedot ja osat
ovat aina kaden ulottuvilla.

3. Kanna sahkoétydkalua aina sen tartuntapinnoista.

4. Pakkaa sahkotyokalu laatikkoon (alkuperaispak-
kaukseen) valttaaksesi kuljetusvahinkoja.

5. Suojaa sahkotyokalu tarinalta ja ravistelulta, eri-
tyisesti autolla kuljetettaessa.

12. Havittaminen ja kierriatys
Pakkausta koskevat ohjeet

0 Pakkausmateriaalit voidaan kier-
@ » A o )
S rattda. Havitd pakkaus ymparis-
ﬂ { Atta3. HAvits Kk
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

E Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava lajitel-
. tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havit-
tamista saadellaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

* Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilékohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

« Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdan kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesté asiakaspalvelusta.

« Jos valmistaja toimittaa uuden sahkoélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttajan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
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+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivida 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

13. Virheiden korjaaminen

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairi6t ja kuvattu, kuinka toimia, jos tuotteesi ei joskus toimi oikein.
Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot
Séahkatyokalu ei Virransyottd on katkennut Tarkasta virransyétto liittdmalla joku toinen
kaynnisty sahkotyokalu
Verkkovirran johto tai pistoke on Teeta tarkastus valtuutetulla sdhkdasentajalla
viallinen
Muu sahkoétyokalun séhkévika Teeta tarkastus valtuutetulla sahkdasentajalla

Sahkoétydkalu ei saavuta | Jatkojohto on liian pitka ja/tai sen Kayta jatkojohtoa, jonka pituus ja/tai
taytta tehoa poikkileikkaus on liian pieni poikkileikkaus vastaa annettuja tietoja

Virtalahteen (esim. generaattori) Liitd sahkétyokalu sopivaan virtalahteeseen
jannite on liian alhainen

Huono ty6tulos Kayttdtyokalu on kulunut Vaihdatuta kayttotyokalu
Hiomalevy on kulunut Vaihdatuta hiomalevy

P&lya muodostuu paljon | Harjareuna on kulunut Vaihda harjareuna
Polyn poistoimua ei ole liitetty/ Liitd/kytke paalle pélyn poistoimu

kytketty paalle
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Advarsel! Tilsideseettelse er forbundet med livsfare, fare for personskader
eller beskadigelse af veerktgjet!

Les og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne for
ibrugtagning!

Brug beskyttelsesbriller!

Brug hegreveern!

Brug andedraetsveern i stevede omgivelser!

Beskyttelsesklasse Il

Produktet opfylder gaeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder gaeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde:
Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke
med arbejdet med din nye maskine.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar haefter producen-

ten af denne maskine ikke for skader, der opstar pa el-

ler i forbindelse med denne maskine i forbindelse med:

» Forkert handtering

+ Tilsideseettelse af brugsanvisningen

+ Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ik-
ke-autoriserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

+ Utilsigtet brug

» Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Var opmaerksom pa felgende:

Lzes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at laere maskinen at kende og benytte den
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger maskinen sikkert, professionelt
og ekonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
maskinens driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af maskinen, der
matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i naerheden af maskinen;
pak den ind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod
smuds og fugt. Den skal leeses og overholdes med
omhu af alle operaterer, for arbejdet startes.

Arbejde pa maskinen ma kun udfgres af personer, der
er instrueret i brug af maskinen, og som er informeret
om de dermed forbundne farer. Den lovmaessige mini-
mumsalder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder for lignende maskiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader,
der matte opsta som fglge af tilsidesaettelse af denne
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.

2. Beskrivelse af enheden

Slibeplade
Forreste holdegreb
Laseskrue
LED-lys
Indstilling omdrejningstal
Laseknap
Hovedgreb
Netledning
Ekstra handtag
. Tilslutning til stavopsugning
. Sugergrsforleengelse
. Tilslutning sugergrsforleengelse
. TAND-SLUK-kontakt
. Fleksibel sugeslange
. Slangeadapter
. Slibepapir
. Unbrakonggle
. Kulbgrster
. Split
. Teend/Sluk-kontakt LED

NS ORN=2

N = & & a2 2 2 3 A ©
O W oo NGO~ WN= 0"

3. Leveringsomfang (fig. 1)

1 tervaegssliber

1 sugeslange (11)

2 slangeadapter (12)

6 slibeblade (16) (forskellig kornstarrelse)
2 reserve-kulbgrster (18)

1 Unbrakonggle (17)

1 split (19)

4. Tilsigtet brug

Den tilsigtede brug af dette elvaerktsj omfatter tors-
libning af sterre gipsveegge som forberedelse til ma-
ling eller tapetsering ved hjeelp af egnede slibeblade.
Dette elvaerktgj er ikke egnet til bearbejdning af min-
dre omrader samt hjgrner og kanter. Det er heller ikke
egnet til slibning af tapet og ma ikke bruges til vad-
slibning.
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Elveerktgjet ma ikke bruges som afskeerings- eller 2) Elektrisk sikkerhed

grovslibemaskine, polermaskine eller med tradberster. a) Elvearktgjets tilslutningsstik skal passe il

Der ma ikke forarbejdes asbestholdige materialer med stikkontakten. Stikket ma ikke andres pa no-

dette elveerktgj. gen made. Undlad brug af adapterstik sammen

Dette elveerktgj er udelukkende beregnet til privat med elektrisk jordet elvaerktej. Uandrede stik

husholdningsbrug og ma kun bruges til det tilsigte- og passende stikkontakter mindsker risikoen for at

de formal. fa stad.

Enhver anden form for brug falder uden for tilsigtet b) Undga kropskontakt med jordede overflader,

brug. Brugeren, og ikke producenten, beerer ansvaret f.eks. ror, varmeapparater, komfurer og kole-

for materielle skader eller personskader af enhver art, skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis
der matte opsta som fglge heraf. din krop er jordforbundet.
c) Hold elvaerktej pa afstand af regn og fugt. Ind-

Vaer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er kon- traengning af vand i en elektrisk enhed @ger risiko-

strueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller en for at fa elektrisk sted.

industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet d) Brug ikke kablet utilsigtet til at baere eller op-

bruges i erhvervs-, handvaerks- eller industrivirksom- hange elvarktojet eller til at traekke stikket ud

heder samt til lignende arbejde. af stikkontakten med. Hold kablet pa afstand
af varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige

5. Sikkerhedsforskrifter dele af maskinen. Beskadigede eller sammenfil-

trede kabler gger risikoen for at fa sted.

A ADVARSEL e) Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,

Las alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illu- ma du kun bruge forlaengerkabler, som ogsa

strationer og tekniske data, der falger med dette er tilladt til udenders brug. Brug af forleenger-

elvaerktej. Folges de fglgende instruktioner ikke ngje kabler, der er egnet til udendgrs brug, reducerer
som beskrevet, kan dette fore til elektrisk sted, brand risikoen for at fa elektrisk sted.

og/eller alvorlige personskader. f) Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-

gaelig, skal der anvendes fejlstremsrelze. Brug

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger af fejlstremsrelae mindsker risikoen for at fa elek-

til fremtidig brug. trisk sted.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsfor- 3) Personers sikkerhed

skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med a) Veer altid opmarksom, vaer agtpagivende pa,

netledning) og til batteridrevne elvaerktgjer (uden net- hvad du ger, og arbejd altid fornuftigt med et

ledning). elvaerktej. Brug ikke et elvaerktej, hvis du er
traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller

1) Arbejdsplads-sikkerhed medikamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Uor- elveerktgjet bruges, kan fore til alvorlige person-
den og uoplyste arbejdsomrader kan fare til uheld. skader.

b) Arbejd ikke med elvarktgjet i eksplosionsfar- b) Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-
lige omgivelser, hvor der findes brandbare telsesbriller. Brug af personlige veernemidler sa-
vaesker, gasser eller stov. Elvaerktsj genererer som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
gnister, der kan anteende stgv eller dampe. eller hereveern, afhaengigt af hvad elvaerktgjet bru-

c) Hold bern og andre personer pa afstand, nar ges til, mindsker risikoen for personskader.
der arbejdes med elvaerktgjet. Hvis du bliver for- c) Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
styrret, kan du komme til at tabe kontrollen over varktojet er slukket, for det sluttes til strom-
maskinen. forsyningen, opsamles eller baeres. Hvis du

holder fingeren pa kontakten, mens du bzerer ap-
paratet eller tilslutter det til stremforsyningen, kan
dette forarsage ulykker.
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d)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

b)

c)

d)

e)
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Fjern indstillingsveerktojer eller skruenggler,
inden du tilslutter elvaerktojet. Veerktgj eller
skruenggler, som matte befinde sig i en roterende
del af maskinen, kan medfere personskader.
Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
sta sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa denne
made kan du bedre kontrollere elvaerktgjet, hvis
der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende taj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan blive viklet ind i beveegelige
dele.

Hvis der kan monteres stovudsugnings- og
opsamlingsindretninger, skal man sikre sig,
at disse er tilsluttet og bruges rigtigt. Brug af
stgvudsugning kan mindske fare pga. stav.
Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og tilside-
sat ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgj,
heller ikke selvom du evt. feler dig fortrolig
med dette efter laengere tids brug. Skodeslgse
handlinger kan fere til alvorlige personskader pa
en brokdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet
Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvaerk-
tej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elveerktgj i det angivne effektomrade.
Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elvaerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, for du fore-
tager justering pa apparatet, skifter tilbehors-
dele eller lzegger apparatet fra dig. Denne for-
holdsregel forhindrer utilsigtet start af elvaerktgjet.
Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgangeligt
for born. Undga, at apparatet bruges af perso-
ner, som ikke er fortrolige med det, eller som
ikke har lest denne brugsanvisning. Elveerktg-
jer er farlige i heenderne pa uerfarne personer.
Elvaerktejer skal plejes med omhu. Kontrollér
med jaevne mellemrum, om bevagelige dele
fungerer, som de skal, og at de ikke sidder
fast, om dele er braekket eller beskadiget pa en
sadan made, at elvarktgjets funktion er forrin-
get. Fa beskadigede dele repareret, for maski-
nen tages i brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

f)

g)

5)
a)

Hold skarevaerktoj skarpt og rent. Omhygge-
ligt plejet skeerevaerktaj med skarpe skeerekanter
saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fore.
Brug elvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktosjer
osv. i henhold til disse instruktioner. Tag hen-
syn til arbejdsvilkarene og den aktivitet, der
skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfgre farlige situationer.
Hold gribefladerne terre, rene og fri for olie og
fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger sikker
betjening af og kontrol med elvaerktgjet i uforud-
sete situationer.

Service

Elvaerktejet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveerktgjet ogsa
fremover er sikkert at benytte.

Falles sikkerhedsforskrifter for slibning, sand-
papirsslibning, arbejde med tradberster, polering
eller slibeskaring:

a)

b)

<

d)

e)

f)

Dette elvaerktoj skal anvendes som sandpa-
pirsslibemaskine. Lzes alle sikkerhedsforskrif-
ter, anvisninger, illustrationer og data, der fol-
ger med maskinen. Manglende iagttagelse af alle
felgende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Dette elvaerktoj er ikke egnet til slibning, arbejde
med tradberster, polering, hulskaering og slibe-
skaering. Anvendelsesformal, som elvaerktgijet ikke
er beregnet til, kan forarsage risici og personskader.
Brug ikke elvaerktgjet til funktioner, som det
ikke udtrykkeligt er designet og beregnet til af
producenten. En sadan konvertering kan resulte-
re i tab af kontrol og alvorlige personskader.
Undlad brug af indsatsvaerktej, som produ-
centen ikke har leveret eller anbefalet specielt
til dette elvaerktgj. Bare fordi du kan fastgere til-
behgret til elvaerktgjet, er dette ingen garanti for
sikker brug.

Det tilladte omdrejningstal for indsatsvaerkte-
jet skal vaere mindst lige sa hgjt som det maks.
omdrejningstal, der er angivet pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktgj, der roterer hurtigere end tilladt,
kan knzekke og blive slynget bort.
Indsatsveerktojets udvendige diameter og
tykkelse skal stemme overens de mal, der er
angivet for elvaerktgjet. Forkert dimensionerede
indsatsvaerktejer kan ikke afskarmes eller kontrol-
leres tilstraekkeligt.



g)

h)

k)

m)

Malene for fastgerelse af indsatsvarktgjet
skal svare til dimensionerne pa elvarkto-
jets fastgorelseselementer. Indsatsvaerktgjer,
der ikke fastgeres ngjagtigt i elveerktojet, roterer
ujaevnt, vibrerer meget kraftigt og kan fere til kon-
troltab.

Brug ikke beskadigede indsatsvarktgjer.
Inden hver brug skal indsatsvarktsjer som
f.eks. slibeskiver kontrolleres for splintring
og revner, slibebagskiver for revner, slid eller
kraftig slitage, tradberster for lgse eller knaek-
kede trade.

Hvis elvaerktgjet eller indsatsvaerktojet fal-
der pa gulvet, skal man kontrollere, om det
er beskadiget, eller bruge et ubeskadiget ind-
satsvarktej. Nar man har kontrolleret og brugt
indsatsvaerktgjet, skal man holde sig selv og
tilstedevarende personer uden for det rote-
rende indsatsvaerktojs rakkevidde og lade
maskinen kore med maks. omdrejningstal i et
minut. Beskadigede indsatsveerktgjer knaekker
normalt i Igbet af denne testperiode.

Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af an-
vendelsen skal man bare fuldt ansigtsveaern,
ojenvarn eller beskyttelsesbriller. Hvis rele-
vant skal du bzre steavmaske, herevarn, be-
skyttelseshandsker eller specialforklade, der
holder sma slibe- og materialepartikler vaek fra
dig. Djnene skal beskyttes mod omkringflyvende
fremmedlegemer, som opstar under forskellige an-
vendelser. Stov- eller andedraetsmaske skal bort-
filtrere den stgv, der dannes under anvendelsen.
Lang tids eksponering for hgj stgj kan medfare
hgretab.

Hold andre mennesker pa sikker afstand af ar-
bejdsomradet. Alle, der kommer ind i arbejds-
omradet, skal bzre personlige varnemidler.
Fragmenter af emnet eller kneekkede indsatsvaerk-
tejer kan flyve veek og forarsage personskader,
ogsa uden for det umiddelbare arbejdsomrade.
Hold kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du arbejder pa steder, hvor indsatsvaerkte-
jet kan stede pa skjulte elledninger eller maski-
nens egen netledning. Kontakt med stremfaren-
de ledninger kan ogsa gere elvaerktajets metaldele
stremfarende og forarsage elektrisk stad.

Hold netledningen pa afstand af roterende
indsatsvaerktgjer. Hvis du mister kontrollen over
maskinen, kan netledningen blive skaret over eller
klemt, og din hand eller arm kan komme ind i det
roterende indsatsveerktgj.

n)

o)

p)

q)

)

e el sy

Efterlad aldrig elvaerktgjet, for indsatsvaerkte-
jet star helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj
kan komme i kontakt med underlaget, hvorved
man kan miste kontrollen over elveerktgjet.

Lad ikke elvaerktojet kere, mens du baerer det.
Utilsigtet kontakt med det roterende indsatsvaerk-
taj kan bevirke, at dit tgj bliver indfanget, og ind-
satsveerktgjet kan bore sig ind i din krop.

Renger ventilationsslidserne i elvaerktojet
med javne mellemrum. Motorventilatoren traek-
ker stgv ind i huset, og kraftig ophobning af me-
talstgv kan forarsage elektrisk fare.

Undlad at benytte elvaerktojet i naerheden af
brandbare materialer. Gnister kan antaende dis-
se materialer.

Brug ikke indsatsvaerktgjer, der kraever flyden-
de kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kolemidler kan medfere elektrisk sted.

Yderligere sikkerhedsforskrifter for alle anven-
delser - Tilbageslag og tilsvarende sikkerhedsfor-
skrifter

Tilbageslag er den pludselige reaktion som resultat af
et fasthaengende eller blokeret roterende indsatsvaerk-
tej sdsom slibeskive, slibebagskive, tradberste osv.
Fasthaengning eller blokering ferer til brat stop af det
roterende indsatsvaerktg;j.

Herved accelereres et ukontrolleret elveerktgj mod ind-
satsvaerktajets rotationsretning ved blokeringspunktet.

Hvis f.eks. en slibeskive saetter sig fast eller bliver blo-
kereti emnet, kan kanten af slibeskiven, der dykkerind i
emnet, blive indfanget og derved braekke af slibeskiven
eller forarsage tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig da
ind mod operatgren, eller bort fra samme, afhaengig af
skivens rotationsretning ved blokeringspunktet. Her-
ved kan slibeskiver braekke.

Et tilbageslag er en konsekvens af forkert eller fejlagtig
brug af elvaerktgjet.

Dette kan forhindres via bestemte sikkerhedsforan-
staltninger, som er beskrevet nedenfor.

a)

Hold godt fast i elvaerktojet, og anbring krop-
pen og armene i en position, hvor du kan absor-
bere tilbageslagskrafterne. Brug altid det eks-
tra greb, hvis dette findes, for at fa sterst mulig
kontrol over tilbageslagskraefter eller reakti-
onsmomenter, nar der accelereres. Operatgren
kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne
via passende sikkerhedsforanstaltninger.
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b) Anbring aldrig handen i narheden af rote-
rende indsatsvarktgjer. Indsatsveerktgjet kan
bevaege sig ind over din hand i forbindelse med
tilbageslaget.

c) Undga at holde kroppen i det omrade, som
elvaerktojet bevaeger sig ind i i tilfelde af til-
bageslag. Tilbageslaget driver elveerktgjet i den
modsatte retning af slibeskivens beveegelse ved
blokeringspunktet.

d) Arbejd sarligt forsigtigt i naerheden af hjorner,
skarpe kanter osv. Undga, at indsatsvaerktgj
gar imod emnet og saetter sig fast. Det roteren-
de indsatsveerktgj har tendens til at saette sig fast
ved hjgrner, skarpe kanter - eller hvis det preller af.
Dette medfgrer kontroltab eller tilbageslag.

e) Kaedesavklinger ma ikke benyttes til treeskae-
ring, ligesom der ikke ma anvendes segmen-
terede diamantskareskiver med en segmen-
tafstand pa mere end 10 mm eller tandede
savklinger. Sadanne indsatsveerktgjer forarsager
ofte tilbageslag eller tab af kontrollen.

Yderligere sikkerhedsforskrifter til sandpapirs-

slibning - Sarlige sikkerhedsforskrifter vedr.

sandpapirsslibning

a) Brug den korrekte storrelse slibeplader, og
folg producentens anvisninger for valg af sli-
beplader. Slibeblade, som rager ud over sli-
bebagskiven, kan forarsage personskader og
blokering, iturivning af slibeblade og tilbageslag.

Yderligere sikkerhedsforskrifter

a) Under arbejdet skal der veere tilsluttet en stavsu-
ger til den medfelgende adapter.

b) PAS PA! Undgé, at slibestgv kommer i nserheden
af aben ild, da stgv kan vaere eksplosivt.

c) Brug altid beskyttelsesbriller og stevmaske, nar
du udferer slibearbejde, iseer nar du arbejder over
hovedhgjde, og nar du arbejder pa kritiske ma-
terialer! Ved slibning af visse materialer (f.eks.
blymaling, visse typer tree og metal) dannes der
skadeligt eller giftigt stov.

Bergring eller indanding af sadant stav kan veere
farligt for operataren eller personer, der opholder
sig i neerheden.

Bemarkninger vedr. vibration og stejudvikling

Begraens stgjudvikling og vibration til et minimum!

1. Brug kun intakte og ubeskadigede elveerktgjer.

2. Vedligehold og renger elveerktgjet med jeevne
mellemrum.

3. Tilpas arbejdsmaden efter elvaerktgjet.
4. Undlad at overbelaste elvaerktgjet.

5. Fari givet fald elveerktgjet undersegt.
6. Sluk elveerktgjet, nar det ikke benyttes.
Restrisici

Selv om man betjener elveerktgjet forskriftsmaessigt,
vil der stadigveek vaere restrisici at tage hgjde for. Fal-
gende farer kan opsta i sammenhang med elveerkte-
jets design og udfgrelse:

a) Helbredsskader som folge af hand-arm-vibratio-
ner, hvis maskinen bruges i leengere tid eller ikke
styres og vedligeholdes korrekt.

b) Personskader og materielle skader forarsaget af
udslyngede indsatsveerktgjer, der uventet slynges
ud af/fra elveerktgjet pa grund af pludselig skade,
slid eller forkert placering.

c) Forbreending og snitsar, hvis indsatsveerktgjer
bergres direkte efter brug og/eller med den blot-
te hud.

/A ADVARSEL

Dette elvaerktgj fremstiller et elektromagnetisk felt un-
der driften. Dette felt kan under bestemte omstaendig-
heder forringe aktive eller passive medicinske implan-
tater. For at forringe faren for alvorlige kvaestelser eller
kvaestelser med dgden til falge anbefales det personer
med medicinske implantater at ga til laege og kontakte
producenten af det medicinske implantat, for elvaerk-
tojet betjenes.

6. Tekniske data

Meerkespaending 220-240 V~
Meerkefrekvens 50 Hz
Stremforbrug 710 W
Nom. omdrejningstal 800 - 1800 min-
(svingningstal) n

Spindelstgrrelse M14
Slibepapir-diameter 215 mm
Beskyttelsesklasse 1]
Veegt 4,9 kg
Stgjveerdier

Lydtryksniveau L, 94,2 dB
Lydeffektniveau L, 105,2 dB
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Usikkerhed K 3dB

Hand-arm-vibration

ved slibning med slibeblad a, 5,848 m/s?

Usikkerhed K 1,5 m/s?

Den angivne hand-arm-vibrationsveerdi er baseret pa
slibning med slibeblad. Andre anvendelser kan med-
fgre andre veerdier.

Stgj- og vibrationsveerdierne er bestemt i henhold til
EN 60745-1 og EN 60745-2-3.

Den angivne vibrationsveerdi er blevet malt iht. en
standardiseret prgvningsmetode og kan bruges til at
sammenligne et el-veerktgj med et andet.

Det angivne vibrationstal kan ogsa bruges til at foreta-
ge en indledende vurdering af eksponeringen.
Advarsel! Afhaengigt af hvordan man bruger elveerk-
tojet, kan de faktiske vibrationsveerdier afvige fra de
angivne!

Der skal traeffes forholdsregler til beskyttelse mod vi-
brationsbelastninger!

Tag hgjde for hele arbejdsprocessen, herunder de
tidspunkter hvor elveaerktejet kerer uden belastning
eller er slukket!

Egnede forholdsregler omfatter regelmaessig vedlige-
holdelse og pleje af elvaerktgjet og veerktajspasatser-
ne, varmholdning af haenderne, regelmaessige pauser
og god planleegning af arbejdsprocesserne!

Brug hgreveern.
Stejpavirkning kan fere til haretab.

7. For ibrugtagning

Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

Fjern emballagematerialet samt emballage- og trans-
portsikringer (hvis sadanne findes).

Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.
Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for transport-
skader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet af
garantiperioden.

e el sy

PAS PA

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Born ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa typeskiltet

stemmer overens med netdataene.

* Meld straks evt. skader til den transportvirksomhed,
som elveerktgjet blev leveret med.

» Lange ledninger (forlaengerkabler) skal undgas.

« Brug ikke elvaerktgjet i fugtige eller vade rum.

» Elvaerktgjet ma kun bruges i egnede rum (god ven-
tilation).

8. Opbygning og betjening

A PAS PA! Sgrg for, at produktet er monteret fuld-
staendigt for ibrugtagning!

Installation (fig. 2-3)
Klap for- og bagdelen sammen, og spaend laseskru-
en (3).

Montér sugerorsforleengelsen (fig. 4)

Anbring sugerarsforleengelsen (11) i tilslutningen til
sugergrsforleengelsen (12) og las den som vist i fig. 4.
Bemaerk: Indstil vaeg- og loftssliberen med sugergrs-
forlaengelsen (11) pa en saddan made, at den er praktisk
at arbejde med. Maskinen kan ogsa bruges uden suge-
rorsforleengelse.

Slibepapir

Valg

1. Slibepapirets kornstarrelse er angivet pa bagsi-
den. Jo mindre det angivne tal er, desto starre
kornsterrelse.

2. Brug groft sandpapir til groft slibearbejde og fin-
kornet sandpapir til efterbehandling. Slibepapir
med aluminiumoxid, siliciumcarbid eller andre
syntetiske slibemidler anbefales.

3. Start med grov kornstgrrelse, og slut af med fine-
ste kornstgrrelse, hvis du kan veelge imellem sli-
bepapir med forskellige kornstarrelser, for at opna
et godt eller glat slibningsresultat.

Anbringelse og udskiftning

1. Anbring slibepapiret (16) med burrebands-meka-
nismen pa slibepladen (1).

2. Indjustér slibepapiret (16) pa slibepladen (1), og
tryk det jeevnt fast pa pladen.
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3. Treek slibepapiret (16) af slibepladen (1), hvis det
skal udskiftes med et nyt/andet (fig. 7).

Stgvudsugning

Advarsel! Ved bearbejdning af f.eks. blymaling kan
der opsta skadelige/giftige gasser. Sadanne gasser
udger en fare for bade brugeren og for personer, der
opholder sig i neerheden!

Brug derfor kun dette elveerktgj med en stgvudsug-
ningsanordning, og beskyt dig selv og andre personer i
arbejdsomradet med egnede personlige veernemidler!

Der dannes meget stov under arbejdet med dette el-
veerktgj. Stavudsugningen er saerdeles praktisk til at
holde arbejdsomradet rent.

Et udsugningsanlaeg eller en stgvsuger kan tilsluttes
ved hjeelp af udsugningsslangen (14), som tilsluttes til
stgvudsugningen.

Anbring slangeadapteren (15) i tilslutningen til stevop-
sugningen (10 eller 12) og las den som vist i fig. 5 og 6.

Bemaerk: Tilslut dit vaerktgj til en opsugningsenhed
eller en stgvsuger. Dette muligger en fremragende op-
sugning af stav og aflejringer.

A Pas pa! Brug ubetinget en stgvudskiller.

Bemaerk: Sgrg for, at stevsugeren er egnet til brug
med et elvaerktgj.

Borstekant

Slibehovedet pa dette elveerktgj omsluttes af en bor-

stekant. Dette giver to fordele:

a) Berstekanten rager ud over slibepladen (1) og
lsegger sig ferst pa den flade, der skal bearbejdes.
P& denne made anbringes slibepladen parallelt
med arbejdsfladen, faor indsatsvaerktgjet kommer i
kontakt med den overfladen, der skal bearbejdes.
Herved undgas en seglformet fordybning gennem
slibeskivekanten.

b) Derudover laegger berstekanten en deemper pa
stevudviklingen. Barsterne farer ikke det stgv, der
dannes under slibningen, udadtil, men bortskaffer
det gennem udsugningssystemet. Kontrollér altid,
at bgrstekanten er intakt, inden dette elvaerktgj ta-
ges i brug. Far den udskiftet, hvis der konstateres
skader eller slid.

Tilslutning til stremforsyningen

1. Kontrollér, at elveerktgjet er slukket. Inden tilslut-
ningen til stramforsyningen skal man sikre sig, at
Teend/Sluk-kontakten (13) er slukket.

2. Seet netstikket i en korrekt installeret stikkontakt,
der opfylder de relevante krav i overensstemmel-
se med de tekniske data.

3. Nu er elveerktgjet klar til drift.

Tand/Sluk
Tanding:
Tryk pa Teend/Sluk-kontakten (13)

Kontinuerlig drift: (fig. 9)
Las Teend/Sluk-kontakten (13) med laseknappen (6).

Slukning:
Tryk Teend/Sluk-kontakten (13) kortvarigt ind.

Indstilling af hastighed (fig. 8)

Indstil omdrejningstallet, sa det passer til arbejdet, for
arbejdes startes. Brug et lavt omdrejningstal til groft sli-
bearbejde, g omdrejningstallet til fint arbejde.

Man kan justere omdrejningstallet ved at trykke pa ta-
sterne (5).

* Tryk tasten @ for at ge omdrejningstallet (fig. 8).

« Tryk tasten @ for at reducere omdrejningstallet
(fig. 8).

Bemaerk: Indsatsveerktgjet bliver ved med at rotere,
efter at det er slukket. Vent, til indsatsvaerktgjet er
standset, inden du leegger elveerktgjet fra dig.

Slibning

1. Anbring et passende slibeblad (16), og veelg et
passende omdrejningstal.

2. Hold sikkert fast i elveerktgjet i gribefladerne (2,7),
og taend det som beskrevet.

3. Vent, til indsatsvaerktgjet har naet sin fulde ar-
bejdshastighed.

4. For slibepladen (1) sa parallelt med veeggen som
muligt, og saet den an mod den overflade, der skal
bearbejdes, med barstekanten forst.

5. Tryk en smule pa slibehovedet (1) for at bringe
indsatsveerktgjet ind mod den overflade, der skal
bearbejdes.

6. Bevaeg elveerktgjet hen over overfladen med mo-
derat tryk.

Bemaerk: Undga at holde elvaerktgjet for lsenge pa

samme sted for at undga ujsevne sliberesultater.

7. Loeftslibepladen (1) op fra den flade, der skal bear-
bejdes, inden der slukkes for elvaerktgjet.
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8. Vent, til indsatsvaerktgjet er standset, inden du
leegger elveerktgjet fra dig.

Loftsslibning (fig. 11)
Til arbejde i loftsomradet fastgeres slibehovedet med
splitten (19) (medfelger) som illustreret i figur 11.

LED-lys (fig. 10)

Brug efter behov LED-lampen (4) for at sikre en velop-
lyst arbejdsplads.

Tryk pa kontakten (20) for at teende/slukke for LED-ly-
set (4).

Efter brug

1. Sluk for elveerktajet som beskrevet, afbryd det fra
stremforsyningen, og lad det kgle af.

2. Renger og vedligehold elvaerktgjet som beskrevet
nedenfor, og opbevar det herefter omhyggeligt.

9. Renggring, vedligeholdelse og
reparation

Advarsel! Inden der udfgres arbejde pa selve elveerk-
tejet (f.eks. transport, montering, omstillings-, renge-
rings- og vedligeholdelsesarbejde), skal netstikket
traekkes ud af stikkontakten!

Rengering

a) Hold savidt muligt beskyttelsesanordninger, venti-
lationsabninger og motorhus fri for stev og snavs.

b) Ter elveerktojet af med en ren klud, eller udblees
det med trykluft ved lavt tryk (maks. 3 bar).

c) Renger elvaerktgjet umiddelbart efter hver brug.

d) Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler, da
disse kan angribe maskinens plastdele. Sgrg for,
at vand ikke kan traenge ind i maskinen.

Vedligeholdelse

For og efter hver brug skal elveerktgjet og tilbehars-
dele (f.eks. indsatsveerktgjer) kontrolleres for slid og
skader.

Udskift dem om nedvendigt med nye - som beskrevet
i denne brugsanvisning. Veaer her opmaerksom pa de
tekniske krav.

Slibeplade, berstekant
Fa slibepladen (1) og berstekanten udskiftet med nye
af samme type af en kvalificeret specialist i tilfaelde af
skader eller kraftigt slid.

e el sy

Udskiftning af tilslutningsledningen

Hvis en lysnetkabel til elvaerktgjet bliver beskadiget,
skal man fa den udskiftet af producenten eller dennes
kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person
for at forebygge risici.

Serviceinformation

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Kulbgrster, slibebagskive, barstehoved, sli-
bepapir.

* medfelger ikke ngdvendigvis!

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

Advarsel! | elveerktgjets indre findes der ingen dele,
som kan vedligeholdes af brugeren! Du ma aldrig abne
elveerktgjet! Indlever det til en kvalificeret fagmand for
avanceret vedligeholdelsesarbejde!

10. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og
DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos kunden samt
den anvendte forlaengerledning skal opfylde disse for-
skrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan vare:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Knaeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

« Skeeresteder, nar tilslutningsledningen kares over.

- Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa vaeggen.

* Revner pga. ldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger

ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-

derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for

skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslut-

ningsledningen ikke haenger i stremnettet, nar den

kontrolleres.
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Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anven-

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

des tilslutningsledninger med maerkningen HO5VV-F.
Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstremsmotor

* Netspaendingen skal veere 220-240 V~.

+ Forlaengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutningstype Y

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte nettilslutnings-
ledningen,

skal dette arbejde udfgres af producenten eller dennes
sikkerhedsrepraesentant for at undga, at sikkerheden
bringes i fare.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgivet:
* Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

+ Data pa motortypeskiltet

11. Opbevaring og transport

1. Opbevar el-veerktgjet et tort og godt ventileret
sted uden for berns reekkevidde, nar det ikke er
i brug, f.eks. oven pa et hgjt skab eller et aflast
sted.

2. Opbevar helst el-vaerktgjet, betjeningsvejlednin-
gen og evt. tilbehgr sammen i den originale em-
ballage. P4 den made har du alle informationer og
dele inden for raekkevidde.

3. Hold altid fast i gribefladerne, nar el-vaerktgjet
bruges.

4. Indpak elveerktgjet for at undga transportskader,
eller bruge den original emballage.

5. Beskyt el-vaerktgjet mod vibrationer og rystelser,
iseer nar det transporteres i keretgjer.

12. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er gen-

IOV WA
%@ @‘ﬂ é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. geeldende miljgregler.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
Ef skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-

— parat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-

nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske

maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-

sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

» Symbolet med den overstregede skraldespand be-

tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)

kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

» Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten

til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

« Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der in-

stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der gaelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).
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13. Afhjaelpning af fejl

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis produktet ikke fungerer korrekt.
Hvis man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag Afhjelpning
Elveerktoj starter ikke Stremforsyning afbrudt Kontrollér stramforsyningen ved at tilslutte et
andet elveerktgj
Netledning eller stik defekt Kontrol skal udfgres af elektriker
Anden elektrisk defekt i Kontrol skal udfgres af elektriker

elveerktgjet

Elveerktgj nar ikke op pa | Forlaengerkabel for langt og/eller Benyt forleengerkabel med tilladt lsengde og/
fuld ydeevne har for lille tveersnit eller tveersnit

Stremforsyning (f.eks. generator) Tilslut elveerktgj til egnet stremforsyning
har for lav spaending

Darligt arbejdsresultat Indsatsveerktgj slidt Fa indsatsvaerktgjet udskiftet
Slibeplade slidt Fa slibeplade udskiftet
Kraftig stevdannelse Barstekant slidt Udskift barstekanten

Stevudsugning ikke tilsluttet/teendt | Tilslut/teend stevudsugning
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Forklaring av symbolene pa apparatet

Advarsel! Ved ignorering er det livsfare, fare for personskader eller skade
av verktayet!

For igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og
falges!

Bruk vernebriller!

Bruk hgrselsvern!

Bruk andedrettsvern ved stgvutvikling!

Beskyttelsesklasse Il

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning
Produsent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kjare kunde,
vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven

om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-

star pa dette apparatet eller grunnet dette apparatet

ved:

+ Feil handtering

+ Ignorering av bruksanvisningen

* Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fag-
folk

» Montering og utskifting av ikke originale reservede-
ler

* Ikke-tiltenkt bruk

« Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Var oppmerksom pa felgende:

Fgr montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjere det enklere for
deg a bli kjent med apparatet og gjere nytte av den i
henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gko-
nomisk samt hvordan du unngar farer, sparer repara-
sjonskostnader, reduserer nedetider og oker palitelig-
heten og levetiden til apparatet.

I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen ma du absolutt overholde gjeldende forskrif-
ter for drift av apparatet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss
og fuktighet i en plastiomme ved apparatet. Alle betje-
ningspersoner ma lese og folge den ngye for start av
arbeidet.

Kun personer som har fatt undervisning i bruk av appa-
ratet og farene som er forbundet med den, skal arbeide
pa apparatet. Pabudt minstealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa fglge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av identiske maskiner.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Apparatbeskrivelse

Slipeplate
Fremre handtak
Laseskrue
LED-lys
Innstilling turtall
Laseknapp
Hovedhandtak
Nettkabel
Ekstra handtak
. Tilkobling for stavavtrekk
. Sugergrforlengelse
. Tilkobling sugergrforlengelse
. PA-/AV-bryter
. Fleksibel sugeslange
. Slangeadapter
. Slipepapir
. Unbrakongkkel
. Kullbgrster
. Splint
. PA-/AV-bryter LED

NS ORN=2
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3. Leveringsomfang (fig. 1)

1 Gipsslipemaskin

1 Sugeslange (11)

2 Slangeadapter (12)

6 Slipeblader (16) (forskjellig korning)
2 Reservekullbgrster (18)

1 Unbrakongkkel (17)

1 Splint (19)

4. Tiltenkt bruk

Den tiltenkte bruken av dette el-verktgyet inkluderer
terrsliping av gipsplater over store omrader som for-
beredelse til maling eller tapetsering med egnede sli-
peblader.

Dette el-verktgyet er ikke egnet for bearbeiding av
sméa omrader eller hjgrner og kanter. Den egner seg
heller ikke til sliping av tapeter og ma ikke brukes til
vatsliping.
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El-verktgyet ma ikke brukes som kappe- eller slipe-
maskin, poleringsmaskin eller med stalberster. Mate-
rialer som inneholder asbest méa ikke behandles med
dette el-verktoyet.

Dette el-verktoyet er utelukkende beregnet for privat
husholdningsbruk og skal kun brukes til det tiltenkte
formalet.

Enhver annen bruk som gar utover dette er ikke for-
skriftsmessig. Brukeren, og ikke produsenten, er an-
svarlig for materielle skader eller personskader av en-
hver art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom pro-
duktet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

5. Sikkerhetsinstruksjoner

/A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger,
illustrasjoner og tekniske data, som er vedlagt
el-verktoyet. Unnlatelse av & overholde de pafalgen-
de anvisningene kan fore til elektrisk stgt, brann og/el-
ler alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet El-verktgy som brukes i sikkerhetsinstruksjo-
nene gjelder for stramdrevne el-verktgy (med nettka-
bel) og batteridrevne el-verktgy (uten nettkabel).

1) Arbeidsplass-sikkerhet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uor-
den og ubelyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) Ilkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. El-verktoy lager gnister,
som kan antenne stgvet eller dampen.

c) Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktayet. Hvis du blir distrahert, kan du
miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingspluggen til el-verkteyet ma passe inn
i stikkontakten. Stepselet ma pa ingen mater
endres. lkke bruk adapterplugger sammen med
jordet el-verktey. Uendrede stapsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

<

d)

e)

e el sy

Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til, f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjgsleskap.
Det bestar en gkt risiko for elektrisk stat, nar din
kropp er jordet.

Hold el-verktgy unna regn og fuktighet. Ved
inntrenging av vann i et elektrisk apparat gker risi-
koen for elektrisk stot.

Ikke misbruk kabelen til & bzaere elektroverk-
tayet, til a henge opp eller a trekke ut stepselet
fra stikkontakten. Hold kabelen unna varme,
olje, skarpe kanter eller bevegelige apparat-
deler. Skadde eller sammenviklede kabler gker
risikoen for elektrisk stot.

Nar du arbeider med et el-verktgy utenders,
ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa
er godkjent for utenders bruk. Bruken av en
forlengelseskabel som er egnet for utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Hvis det ikke er mulig & unnga drift av elektro-
verktoyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en feilstrembryter reduse-
rer faren for elektrisk stot.

Sikkerhet til personer

Veer alltid oppmerksom, pass pa hva du holder
pa med, og ga fornuftig frem ved arbeid med
et el-verktoy. lkke bruk el-verktgy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverkteyet kan fere til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebril-
ler. Bruk av personlig verneutstyr som stgvmaske,
sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller hersels-
vern, alt etter type og bruk av elektroverktayet,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg
om at el-verktayet er slatt av, for du kobler det
til stremforsyningen, lafter eller barer det.
Hvis du har fingeren pa bryteren mens du beerer
el-verktgyet eller kobler apparatet til stramforsy-
ningen mens det allerede er slatt pa, kan dette
fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktey eller skrungkler, for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy eller en
ngkkel, som befinner seg i en dreiende maskindel,
kan fgre til personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Serg for
sikkert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik
kan du i uventede situasjoner bedre kontrollere
el-verktayet.
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f)

g)

h)

4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

246 | NO www.scheppach.com

Bruk egnede kleer. Du skal ikke benytte vide
klaer eller smykker. Segrg for at har, kler og
hansker holdes unna bevegelige deler. Lostsit-
tende kleer, smykker eller langt har kan hektes fast
i bevegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg
om at det er tilkoblet og brukes pa riktig mate.
Bruk av et stgvavtrekk kan redusere stgvrelaterte
farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktayet. Uaktsom handling kan i Igpet av et
brekdels sekund fere til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet

Du skal ikke overbelaste el-verktayet. Bruk et
el-verktey som er egnet for arbeidet som skal
utferes. Med passende el-verktgy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktgy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten, fer du
foretar innstillinger pa apparatet, skifter tilbe-
horsdeler eller legger bort apparatet. Denne
forholdsregelen hindrer utilsiktet start av elektro-
verktoyet.

El-verktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke apparatet, som ikke er kjent med det el-
ler ikke har lest disse anvisningene. El-verktgy
er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.
Var ngye med a pleie el-verktayet. Kontroller
om bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke
klemmer, om deler er brukket eller gdelagt,
slik at funksjonen til elektroverktoyet er redu-
sert. Skadde deler ma repareres for apparatet
brukes. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
el-verktoy.

Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene.
Korrekt pleide skjaereverktgy med skarpe skjeere-
kanter er mindre utsatt for fastsetting og lettere a
fore.

El-verktoy, tilbehor, bruksverktey osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene. Der-
ved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av el-verktgy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fare til farlige situasjoner.

h)

5)
a)

Sorg for a holde handtaksflatene terre, rene
og fri for olje og fett. Glatte handtak og hand-
taksflater tillater ikke sikker betjening og styring av
el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

Service

El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det at sikkerheten til el-verk-
toyet opprettholdes.

Felles sikkerhetsinstruksjoner for sliping, sliping
med sandpapir, arbeid med stalbgrster, polering
eller kapping:

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Dette el-verktoyet skal brukes som sandpapir-
sliper. Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvis-
ninger, illustrasjoner og data som du mottar
med apparatet. Unnlatelse av a falge alle anvis-
ningene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlige personskader.

Dette el-verktoyet er ikke egnet til sliping, ar-
beid med stalborster, polering, skjare hull og
kapping. Bruk som el-verktayet ikke er beregnet
for kan forarsake farer og personskader.

Du ma ikke bruke el-verktoyet for en funksjon,
som det ikke er uttrykkelig konstruert for og
ment for av produsenten. En slik ombygging kan
fare til tap av kontroll og fare til alvorlige person-
skader.

Ikke bruk bruksverktey som ikke er spesielt
utviklet og anbefalt av produsenten for dette
el-verktoyet. Bare fordi du kan feste tilbehgret il
el-verktgyet, er det ingen garanti for sikker bruk.
Det tillatte turtallet til bruksverktoyet ma vaere
minst like hoyt som maks. turtall som er angitt
pa el-verktoyet. Et bruksverktgy, som roterer raske-
re enn hva som er tillatt, kan brekke og slynges rundt.
Den ytre diameteren og tykkelsen pa verktoy-
innsatsen ma samsvare med dimensjonene til
el-verktayet. Feil dimensjonert bruksverktay kan
ikke skjermes eller kontrolleres tilstrekkelig.
Malene for feste av bruksverktoyet ma passe
med malene for festemidlene til el-verktoyet.
Bruksverktgy som ikke festes neyaktig pa el-verk-
tayet, roterer ujevnt, vibrerer veldig kraftig og kan
fore til at du mister kontrollen.

Ikke bruk skadde bruksverktey. For hver bruk
ma du kontrollere bruksverktey som slipeski-
ver for splinter og sprekker, slipeplater for
sprekker, slitasje eller kraftig bruk, stalbarster
for lgse eller knekte trader.



k)

m)

n)

o)

p)

Hvis el-verkteyet eller bruksverktoyet faller
ned, ma du kontrollere, om det er skadet, el-
ler bruke et uskadd bruksverktgy. Nar du har
kontrollert og satt inn bruksverkteyet, hold
deg selv og andre personer i nerheten utenfor
nivaet til det roterende bruksverkteyet og la
apparatet kjere med maks. turtall i ett minutt.
Skadde bruksverktay knekker vanligvis i lapet av
denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av an-
vendelse skal det brukes komplett ansikts-
vern, gyevern eller vernebrille. Hvis det er
aktuelt, bruk stevmaske, herselsvern, verne-
hansker eller et spesielt forkle som holder sma
slipe- og materialpartikler borte fra deg. Jyner
skal beskyttes mot fremmedlegemer som kastes
rundt, som oppstar ved forskjellige anvendelser.
Stgv- eller andedrettsmasken ma filtrere stovet
som dannes ved anvendelsen. Hvis du lenge er
utsatt for hgy stay, kan det fgre til hgrselstap.
Veaer oppmerksom pa at andre personer har
sikker avstand til ditt arbeidsomrade. Alle,
som gar inn i arbeidsomradet, ma bruke per-
sonlig verneutstyr. Bruddstykker til verktoyet
eller bruksverktay som brekker kan slenges bort
og kan ogsa forarsake personskader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Hold el-verktoy kun pa isolerte handtaksflate-
ne, nar du utferer arbeider, der bruksverktayet
kan stote pa skjulte stremledninger eller den
egne nettkabelen. Ved kontakt med en stremfg-
rende ledning kan ogsa deler av apparatet som er
av metall bli stramfarende og fere til elektrisk stot.
Hold nettkabelen unna roterende bruksverk-
tey. Hvis du mister kontrollen over apparatet, kan
nettkabelen kuttes eller sette seg fast og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende
bruksverktoyet.

Du ma aldri legge fra deg el-verktoyet, for
bruksverktoyet har stanset helt. Det roterende
bruksverktgyet kan komme i kontakt med mottaks-
flaten, noe som kan fgre til at du mister kontrollen
over el-verktoyet.

Ikke la el-verktoyet ga mens du bzerer det. Util-
siktet kontakt med det roterende bruksverktaoyet
kan gripe kleerne dine og bruksverktayet kan bore
seg inn i kroppen din.

Rengjor regelmessig lufteslissene til el-verk-
toyet. Motorviften trekker stgv inn i huset, og sto-
re mengder med metallstov kan fore til elektriske
farer.

e el sy

q) El-verktoyet skal ikke brukes i narheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

r) lkke bruk bruksverktey, som krever flytende
kjolemiddel. Bruk av vann eller andre flytende
kjelemidler kan fare til elektrisk stot.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner for alle bruks-
omrader - tilbakeslag og tilsvarende sikkerhetsin-
struksjoner

Tilbakeslag er den plutselige reaksjonen som et resul-
tat av et hektet eller blokkert roterende bruksverktay,
som en slipeskive, slipeplate, stalbgrste osv. fastkil-
ing eller fastkjering ferer til brastopp av det roterende
bruksverktayet.

Som et resultat akselereres et ukontrollert el-verktgy
mot rotasjonsretningen til bruksverktayet pa blokke-
ringspunktet.

Hvis f.eks. en slipeskive setter seg fast eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten av slipeskiven som dykker
ned i arbeidsstykket sette seg fast og bryte ut av slipe-
skiven eller forarsake tilbakeslag. Slipeskiven beveger
seg deretter mot eller bort fra operatgren, avhengig av
hjulets rotasjonsretning ved blokkeringspunktet. Her-
ved kan slipeskiver ogsa brekke.

Et tilbakeslag er fglgen av feil eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet.

Dette kan hindres gjennom egnede forsiktighetstiltak
som beskrevet under.

a) Hold el-verkteyet godt fast og bring kroppen
og armene i en posisjon der du kan absor-
bere tilbakeslagskreftene. Bruk alltid ekstra
handtak, hvis tilgjengelig, for & ha sterst mu-
lig kontroll over tilbakeslagskrefter eller reak-
sjonsmomenter ved oppstart. Gjennom egnede
forsiktighetstiltak kan operataren kontrollere tilba-
keslags- og reaksjonskreftene.

b) Ha aldri handen i nerheten av roterende verk-
tay. Bruksverktoyet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

c) Unnga omradet med kroppen din der el-verk-
toyet vil bevege seg ved tilbakeslag. Tilbakesla-
get driver el-verktgyet i motsatt retning av slipeski-
vens bevegelse ved blokkeringspunktet.
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d) Arbeid spesielt forsiktig i omradet til hjarner,
skarpe kanter osv., unnga at bruksverktoy
spretter mot arbeidsstykket og setter seg fast.
Det roterende bruksverktayet har tendens til & set-
te seg fast ved hjgrner, skarpe kanter eller hvis det
spretter av. Dette gjgr at du mister kontrollen eller
tilbakeslag.

e) lkke bruk et motorsagblad til trekapping, en
segmentert diamantkappeskive med en seg-
mentavstand pa mer enn 10 mm eller et tagget
sagblad. Slike bruksverktgy forarsaker ofte tilba-
keslag og tap av kontroll.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner for sliping med

sandpapir - Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for

sliping med sandpapir

a) Bruk slipeblader med riktig sterrelse og folg
produsentens spesifikasjoner for valg av sli-
peblader. Slipeblader som stikker utover sli-
peplaten kan forarsake personskader og fere til
blokkering, riving av slipebladene eller tilbake-
slag.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner

a) Koble en stgvsuger til adapteren som falger med
for & arbeide.

b) Obs! Ikke la slipestav komme i naerheten av apen
flamme, stev kan veere eksplosivt.

c) Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du ut-
forer slipearbeider, spesielt nar du arbeider over
hodet og nar du arbeider med kritiske materialer!
Ved sliping av bestemte materialer (f.eks. blyma-
ling, enkelte typer tre og metall), dannes det ska-
delig eller giftig stov.

Bergring eller innanding av dette stavet kan utgje-
re en risiko for operataren eller personer i neer-
heten.

Informasjon om vibrasjon og steyutvikling
Begrens stgyutviklingen og vibrasjoner til et minimum!
1. Bruk kun feilfrie el-verktay.

Vedlikehold og rengjar el-verktayet regelmessig.
Tilpass arbeidsmaten til el-verktayet.

Du skal ikke overbelaste el-verktgyet.

Serg for at el-verktayet blir kontrollert om ngd-
vendig.

6. Sla av el-verkteyet nar det ikke er i bruk.

S

Resterende risikoer

Ogsa nar dette El-verktgyet handteres forskriftsmes-

sig, er det restfarer. Fglgende farer kan opptre i sam-

menheng med konstruksjonsmaten og utferelsen av
dette el-verktayet:

a) Helseskader som fglge av hand- og armvibrasjo-
ner, dersom apparatet brukes over lengre tid el-
ler ikke fgres og vedlikeholdes forskriftsmessig.

b) Personskader og materielle skader forarsaket av
bruksverktey som slynges bort, som uventet kas-
tes ut av el-verktegyet pa grunn av plutselig skade,
slitasje eller feil montering.

c) Forbrenninger og kuttskader hvis bruksverktgy
bergres direkte etter bruk og/eller med bar hud.

/A ADVARSEL

Under driften danner dette elektroverktgyet et elektro-
magnetisk felt. Dette feltet kan under visse omstendig-
heter skade aktive eller passive medisinske implan-
tater. For & redusere faren for alvorlige eller dedelige
farer anbefaler vi at personer med medisinske implan-
tater forhgrer seg med legen sin eller produsenten av
implantatet for elektroverktayet betjenes.

6. Tekniske data

Nominell spenning 220-240 V~
Merkefrekvens 50 Hz
Effektbehov 710 W
(rotasjonshastighet) 800 - 1300 min"
Spindelsterrelse M14
Slipepapir-diameter 215 mm
Beskyttelsesklasse 1]
Vekt 4,9 kg
Lydverdier

Lydtrykkniva L, 94,2 dB
Lydeffektniva L,,,, 105,2 dB
Usikkerhet K 3dB
Hand-arm-vibrasjon

ved sliping med slipeblad a, 5,848 m/s?
Usikkerhet K 1,5 m/s?
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Den angitte hand-arm-vibrasjonsverdien er basert pa
sliping med slipeblad. Andre anvendelser kan fgre til
andre verdier.

Stey- og vibrasjonsverdiene ble beregnet i henhold til
EN 60745-1 og EN 60745-2-3.

Den angitte vibrasjonsverdien er blitt malt int. en stan-
dardisert testmetode og kan brukes for sammenligning
av et el-verktgy med et annet.

Den angitte vibrasjonsverdien kan ogsa brukes for en
innledende bedgmmelse av svekkelsen.

Advarsel! Avhengig av hvordan du bruker el-verktgy-
et, kan de faktiske vibrasjonsverdiene avvike fra de
spesifiserte!

Ta forholdsregler for & beskytte deg mot vibrasjons-
belastninger!

Ta hensyn til hele arbeidsprosessen, inkludert tider
nar el-verktgyet arbeider uten belastning eller nar det
er slatt av!

Egnede tiltak innebzerer blant annet regelmessig ved-
likehold og pleie av el-verktayet og verktgyfestene,
holde hendene varme, regelmessige pauser og god
planlegging av arbeidsprosesser!

Bruk harselsvern.
Innvirkningen av stey kan fare til horselstap.

7. Forigangsetting

Apne emballasjen og ta apparatet forsiktig ut av esken.
Fjern emballasjematerialet samt emballasje-/og trans-
portsikringene (hvis tilstede).

Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

Sjekk apparatet og tilbeharsdeler for transportskader.
Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til garanti-
perioden er over.

OBS

Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

For maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-

taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene til

streamnettet.

* Meld eventuelle skader straks til transportselskapet
som leverte el-verktoyet.

+ Unnga lange tilferselsledninger (skjateledninger).

+ El-verkteyet ma ikke drives i fuktige eller vate rom.

e el sy

« El-verktgy skal kun drives i egnede rom (godt ven-
tilert).

8. Oppbygning og betjening

A Obs! For idriftsetting ma produktet monteres
komplett!

Installasjon (fig. 2-3)
Fold sammen den fremre og bakre delen og trekk til
laseskruen (3).

Montere sugerorforlengelse (fig. 4)

Sett sugergrforlengelsen (11) inn i tilkoblingen for su-
gergrforlengelsen (12) og las den som vist i fig. 4.
Merknad: Still inn vegg- og takslipemaskinen med su-
gerorforlengelsen (11) slik at du kan jobbe komfortabelt
med den. Maskinen kan ogsa brukes uten sugergrfor-
lengelse.

Slipepapir

Utvalg

1. Slipepapirets korning er angitt pa baksiden. Jo
mindre nummer, desto grovere korning.

2. Bruk grovkornet slipepapir til grovslipearbeider og
finkornet slipepapir til etterbehandling. Slipepa-
pir med aluminiumoksid, silisiumkarbid eller andre
syntetiske slipemidler anbefales.

3. Start med grov korning og avslutt med fineste kor-
ning hvis du har slipepapir med forskjellige kor-
ning a velge mellom for & oppné et godt hhv. jevnt
sliperesultat.

Sette pa og skifte ut

1. Fest slipepapiret (16) til slipeplaten (1) ved hjelp
av borrelasmekanismen.

2. Rettutslipepapiret (16) pa slipeplaten (1) og trykk
det jevnt fast.

3. Trekk slipepapiret (16) av slipeplaten (1) for & er-
statte det med et nytt/annet (fig. 7).

Stovavtrekk

Advarsel! Nar du f.eks. bearbeider blyholdig maling
kan det danne skadelige/giftige gasser. Disse utgjer
en fare bade for brukeren og for personer i neerheten!
Bruk derfor kun dette el-verktgyet med stgvavtrekk og
beskytt deg selv og andre personer i arbeidsomradet
med egnet personlig verneutstyr!
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Det oppstar mye stev ved arbeid med dette el-verk-
toyet. Stevavtrekk er veldig nyttig, for & holde arbeids-
omradet rent.

Et avtrekksanlegg eller en stgvsuger kan kobles til
utsugsslangen (14), som kobles til tilkoblingen for
stgvavtrekk.

Sett slangeadapteren (15) inn i tilkoblingen for stgvav-
trekk (10 eller 12) og las den som vist i fig. 5 og 6.

Merknad: Koble verktgyet til en sugeenhet eller stgv-
suger. Dette muliggjer utmerket avsug av stgv og av-
leiringer.

A Obs! Sgrg for & bruke en stgvsamler.

Merknad: Forsikre deg om at stavsugeren er egnet for
bruk med et el-verktay.

Borstekant

Slipehodet til dette el-verkteyet er omgitt av en ber-

stekant. Dette gir to fordeler:

a) Barstekanten stikker utover slipeplaten (1) og hvi-
ler forst pa overflaten som skal bearbeides. Pa
denne maten feres slipeplaten parallelt med ar-
beidsflaten for bruksverktgyet kommer i kontakt
med overflaten som skal bearbeides. Dette unn-
gar en sigdformet fordypning gjennom kanten av
slipeskiven.

b) Itillegg forhindrer bgrstekanten overdreven stgv-
utvikling. Berstene bringer stgvet som dannes
under sliping ikke til utsiden, men sender det hel-
ler gjennom sugesystemet. Fgr du arbeider med
dette el-verktayet, ma du sjekke at barstekanten
er intakt. Fa den skiftet ut hvis du merker skader
eller slitasje.

Tilkobling til stremforsyningen

1. Forsikre deg om at el-verktayet er slatt av. Sla all-
tid pa/av-bryteren (13) til av-stilling fer du kobler
til stramforsyningen.

2. Sett strempluggen inn i en forskriftsmessig instal-
lert stikkontakt som oppfyller de relevante kravene
i henhold til tekniske data.

3. El-verktgyet er na driftsklart.

Sla pa og av
Sla pa:
Trykk pa-/av-bryteren (13)

Kontinuerlig drift: (Fig. 9)
Sikre pa-/av-bryteren (13) med laseknappen (6).

Sla av:
Trykk kort ned pa-/av-bryteren (13).

Innstilling av turtallet (fig. 8)

For du starter arbeidet, still inn turtallet tilsvarende til
anvendelsen. Bruk lavt turtall ved grovslipearbeider, gk
turtallet ved finarbeider.

Juster turtallet ved a trykke pa tasten (5).

« Trykk pa @ tasten, for a gke turtallet (fig. 8).

* Trykk pa @ tasten, for & redusere turtallet (fig. 8).
Merknad: Bruksverktoyet fortsetter & rotere etter at

det er slatt av. Vent til bruksverktgyet har kommet til
stillstand, for du legger fra deg el-verktgyet.

Slipe
1. Fest et egnet slipeblad (16) og velg et passen-
de turtall.

2. Hold el-verktgyet godt fast i handtaksflatene (2.7)
og sla det pa som beskrevet.

3. Vent til bruksverktgyet har nadd fullstendig ar-
beidshastighet.

4. For slipeplaten (1) sa parallelt med veggen som
mulig og plasser den fgrst med berstekanten pa
overflaten som skal bearbeides.

5. Legg litt trykk pa slipehodet (1) for a bringer bruks-
verkteyet pa overflaten som skal bearbeides.

6. Beveg el-verktgyet over overflaten med jevne be-
vegelser.

Merknad: Ikke hold el-verktgyet pa ett sted for lenge

for & unnga ujevne sliperesultater.

7. Loft slipeplaten (1) fra overflaten som skal bear-
beides for du slar av el-verktoyet.

8. Vent til bruksverktgyet har kommet til stillstand,
for du legger fra deg el-verktgyet.

Taksliping (fig. 11)

For arbeid i takomradet, las slipehodet ved hjelp av
en splint (19) (inkludert i leveringsomfanget) som vist
i figur 11.

LED-lys (fig. 10)

For & sikre en godt opplyst arbeidsplass, bruk LED-lam-
pen (4) om ngdvendig.

Trykk pa bryteren (20) for a sla pa/av LED-lampen (4).
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Etter bruk

1. Sla av el-verktayet som beskrevet, koble det fra
stremforsyningen og la det avkjole.

2. Rengjer og vedlikehold el-verktayet som beskre-
vet nedenfor, og oppbevar det deretter omhyg-
gelig.

9. Rengjering, vedlikehold og repara-
sjon

Advarsel! Trekk strampluggen fra stikkontakten for al-
le arbeider pa el-verktey (f.eks. transport, oppbygning,
omstillings-, rengjerings- og vedlikeholdsarbeider)!

Rengjering

a) Hold beskyttelsesinnretninger, ventilasjonsap-
ninger og motorhuset mest mulig fritt for stav og
smuss.

b) Terk av el-verktayet med en ren klut eller blas ut
av det med trykkluft med lavt trykk (maks. 3 bar).

c) Rengjor el-verktayet direkte etter hver bruk.

d) Ikke bruk rengjerings- eller Igsningsmidler, disse
kan angripe plastdelene til apparatet. Pass pa at
det ikke kan komme vann inn i maskinen.

Vedlikehold

For og etter hver bruk ma du kontrollere el-verktgy-
et og tilbeharsdeler (f.eks. bruksverktgy) for slitasje
og skader.

Eventuelt ma disse skiftes ut mot nye slik det er be-
skrevet i denne brukerveiledningen. Derved ma du
overholde de tekniske kravene.

Slipeplate, borstekant

La slipeplaten (1) og berstekanten bli skiftet ut med
nye av samme type av en kvalifisert spesialist hvis de
er skadet eller kraftig nedslitt.

Skifte nettilkoblingsledningen

En skadet nettilkoblingsledning til el-verktgyet ma skif-
tes ut av produsenten eller produsentens kundeservice
eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga farer.

Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er nadvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Kullbgrster, slipeplate, berstehode, slipe-
papir.

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

e el sy

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

Advarsel! Pa innsiden av el-verktgyet finnes ingen de-
ler, som kan vedlikeholdes av brukeren! Du skal aldri
apne el-verktgyet! Ta den med til en kvalifisert spesia-
list for videre vedlikeholdsarbeider!

10. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og
DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kunden,
samt skjogteledningen som benyttes, ma veere i sam-
svar med disse forskriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning

Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske

tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan vaere:

» Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fares gjennom
vinduer eller dersprekker.

+ Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fgring av
tilkoblingsledningen.

» Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

» Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen

regelmessig for skader. Pass pa at tilkoblingslednin-

gen ikke er koblet til stramnettet ved kontroll.

Strgmledninger skal veere i samsvar med relevante

VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-

ninger med merkingen HO5VV-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen

er en forskrift.

Vekselstrommotor

* Nettspenningen skal veere 220 - 240 V~.

» Skjeteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er
ngdvendig, méa dette gjeres av produsenten eller dens
representant for a unnga sikkerhetsfarer.
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Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi felgende informa-
sjon:

+ stregmtype til motoren

» informasjon til maskinens typeskilt

» Data pa motor-typeskiltet

11. Oppbevaring og transport

1. Nar el-verkteyet ikke er i bruk, ma du oppbevare
det pa et tort, godt ventilert utenfor rekkevidden
til barn, f.eks. pa et hgyt skap eller pa et last sted.

2. Oppbevar el-verktoyet, brukerveiledningen og ev.
tilbehgr om mulig sammen i originalemballasjen.
Slik har du alltid all informasjon og deler lett til-
gjengelig.

3. Beer el-verktoyet alltid pa handtaksflatene.

4. Pakk inn el-verktgyet for & unnga transportskader
eller bruk originalemballasjen.

5. Beskytt el-verktgyet mot vibrasjon og stet, spesi-
elt ved transport i kjgretoy.

12. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirku-

OV, WA
%@ @‘h éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter

skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

EEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

+ Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

+ Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-

res inn gratis ved folgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributarer hos de respektive
kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat

til en privat husholdning, kan denne arrangere at

det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spearsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er

installert og solgt i landene i EU og underlagt det

europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske apparater.
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13. Feilretting

e el sy

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis produktet ikke arbeider slik det
skal. Hvis du ikke klarer a lokalisere problemet pa denne maten, méa du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil

El-verktgy starter ikke

Mulig arsak

Stremforsyning avbrutt

Tiltak

Kontrollere stremforsyningen ved a koble til et
annet el-verktay

Nettkabel eller stgpsel defekt

Kontroll gjennom elektriker

Annen elektrisk defekt av el-
verktoyet

Kontroll gjennom elektriker

El-verktgyet har ikke full
effekt

Skjeteledning for lang og/eller
med for lite tverrsnitt

Bruk en skjgteledning med godkjent lengde og/
eller tverrsnitt

Stremforsyningen (f.eks.
generator) har for lav spenning

Koble til el-verktgyet pa en egnet
stremforsyning

Darlig arbeidsresultat

Bruksverktay nedslitt

La bruksverktayet bli skiftet ut

Slipeplate nedslitt

La slipeplaten bli skiftet ut

Sterk stgvdannelse

Barstekant nedslitt

Skift ut berstekanten

Stevavtrekk ikke tilkoblet/slatt pa

Koble til/sla pa stevavtrekk
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OO6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

MpenynpexaeHue! MNpy HecnasBaHe CbLECTBYBa ONACHOCT 3a XMBOTA,
HapaHsiBaHe Unu noBpexaaHe Ha UHCTpymeHTa!l

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoartauus npoyeTeTe U cnassanTe PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba u ykazaHusita 3a 6esonacHocT!

HoceTte 3awuTHU ounnal

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa!

Mpun 06pa3yBaHe Ha npax HoceTe AuxaTtenHa 3awural

Knac Ha 3awurTalll

[MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE €BPONENCKN ANPEKTUBK.

MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE CPBOCKM AUPEKTUBH.
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1. YBopa
Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, l'epmaHus

YBaxaeMu KnNueHTH,
Kenaem Bu MHOro npvsTHM MOMEHTM U ycnexu npu
paboTtaTa ¢ Bawwus HOB ypen.

Yka3saHue:

CbrnacHo feiicTBallusi 3aKOH 3a nMpoaykToBaTta OT-

rOBOPHOCT, MPOU3BOAMTENAT Ha TO3W ypea He Hocu

OTrOBOPHOCT 3@ LWeTn, Bb3HWUKHANM No unv nopagmn

TO3U ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaseHe

* HecnasBaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PeMOHTU OT HEYNbIIHOMOLLEHU CNeunanucTu, aBs-
Ball ce TpeTu nuua

* MoHTax 1 nogMsiHa Ha He OPUTMHamNHN pe3epBHU
YyacTu

* Ynotpeba He no npeaHasHavyeHve

+ OTka3 Ha enekTpuyeckaTa MHCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npepanucaHusTa 3a paboTta c enek-
TpuyecTBo u pasnopeanbute Ha VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

B3emeTe nog BHUMaHue:

Mpean MoHTaxa M NyckaHeTo B ekcrnnoatauus npo-
yeTeTe Lenusi TEKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a.
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e Aa Bu
ynecHu npu 3ano3HasaHeTo ¢ Bawwus ypea u nanons-
BaHETO Ha HEeroBMTE Bb3MOXHOCTW 3a ynoTpe6a Cb-
rnacHo npeanucaHusTa.

PbkoBoACTBOTO 3a ynoTpeba CbAabpika BaxHU yKkasa-
HUSt OTHOCHO 6e3onacHara, NpaBmIiHaTa u UKOHOMMY-
HaTa pa6oTa ¢ ypeaa, U3bsrsaHeTo Ha OMnacHocTH,
CnecTsiBaHEeTO Ha Pasxoam 3a PEMOHT, HaMansiBaHeTo
Ha BpeMeHaTa Ha MpecToil U yBenMYaBaHeTo Ha Ha-
OEXAHOCTTa M eKCNoaTaLMOoHHUS XUBOT Ha enek-
TPUYECKNS UHCTPYMEHT.

B pombnHeHne KkbM ykasaHusita 3a 6esonacHocTt
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3aAbiKUTerNHo
TpsibBa Aa cnaseaTe OTHacsWMWTe ce A0 ekcnnoaTa-
uMsTa Ha ypena npeanucaHus BbB Bawara crtpaHa.
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CbxpaHsiBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba npwu
ypena, 3aluTeHo OT 3aMbpcsiBaHe 1 Bnara B nnact-
macoBa Topbuuka. To Tpsibsa ga 6bae npoyeTeHo U
BHMMaTEeIIHO cna3BaHo OT BCEKW onepaTtop npeau 3a-
noysaHe Ha pabora.

C ypega morat ga pabotat camo nuua, KouTo ca
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha ypeaa v ca
3ano3HaTu CbC CBbp3aHuTe ¢ ToBa ornacHocTu. Mauc-
KBaHaTa MMHMManHa Bb3pacT Tpsabea ga ce cnasBga.
OcBeH cbabpXalluMTe ce B TOBa PbKOBOACTBO 3@
ynotpeba ykasaHusi 3a 6e3onacHocT U cneumanHuTe
pasnopenbu BbB Bawarta ctpaHa, npu pabotaTta c
MalwuHu TpsibBa Aa ce cnassaTt W obLonpusHaTuTe
npasuna Ha TexHukara.

He noemame OTroBOpHOCT 3a 3110MONYKW UMK LLETK,
Bb3HWKHanN nopagu HecnaspaHe Ha ToBa PbKOBOA-
CTBO UM Ha yKa3aHusiTa 3a 6e30MacHoCT.

2. OnucaHue Ha ypepa

WnudosbYHa nnova

MpenHa pbkoxBaTka

BuHT 3a dukcupaHe

CeeToanoaHa namna

HacTpoiika Ha o6opoTute

ByToH 3a dukcmpaHe

MaBHa pbkoxBaTka

MpexoB kaben

fonbnHuTenHa pbkoxeaTka

M3Bopa 3a n3cmykBaHe Ha npaxTa

YabnxkeHue Ha cMykaTenHaTa Tpb6a

M3Bop 3a yabKeHneTo Ha cMykaTenHata Tpbba

MpeBknioyBaTen 3a BKMOYBaHe/M3ko4YBaHe

MBKaB cMyKaTeneH MapKkyy

. Apantep 3a mapkyy4

Wkypka

LLlecTocTeHeH knto4

MpaduTHM YeTkmn

Wnnuut

. CBeToamofeH npeBkroyBaTen 3a BkiouBaHe/
n3KnoYBaHe

O NOOOGR LN

N = A 4 a4 a2 a4 a2 A a A ©
SN RBNEO

3. O6em Ha pocTtaBkaTa (dwur. 1)

1 MawwuHa 3a cyxo wnandaHe Ha CTeHn

1 Mapkyu 3a nscmyksane (11)

2 ApanTtep 3a mapkyu (12)

6 nucTa wkypka (16) (pa3nuyHM pasamepu Ha 3bPHOTO)
2 pe3epBHU rpadunTHM YeTkn (18)

1 wecTtocTeHeH koM (17)

1 wnnuHT (19)
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4. YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

YnotpebaTa no npeAHa3HavyeHne Ha TO3U eneKkTpu-
YecKku MHCTPYMeHT obxBalya cyxoTo wnandaHe Ha
rofieMu NnoLyn CTEHN OT CYyXO CTPOUTENCTBO 3a NoA-
rotoska npeav 6osguceaHe unu neneHe Ha TaneTn
npv n3nonsBaHe Ha NOAXOASALWM NUCTOBE LIKYPKa.
To3n enekTpU4eckn MHCTPYMEHT He e NoAXoAsiLy 3a 06-
paboTkaTa Ha Manku NAOLLW, KakTo U Ha bImu 1 pbbose.
Cblyo Taka, TOM He e NoaxoAsLy 3a cBansHe Ha Ta-
neTu ypes wnandaxHe n He 6uBa fa ce uanonaea 3a
MOKpO LWnandaHe.

EneKkTpn4ecknaT MHCTpyMeHT He BMBa Aa ce n3nons-
Ba KaTo OTpe3eH wnand unu wnang 3a CTPYKKO-
OoTHeMmaHe, KaTo nonupalla MalvHa Wnu ¢ TeneHu
yeTku. Cbabpxawm azbect matepnanu He 6usa ga
ce o6paboTBaT C TO3U €NEeKTPUHECKN UHCTPYMEHT.
To3u enekTpMYECKN MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH ca-
MO 3a AJomallHa ynotpeba n Moxe Aa ce M3nonsea
caMo crnopej CBOETO NpeAHasHayYeHue.

Bcsika pasnuuaBalla ce ot ToBa ynotpeba He e no
npepHasHavyeHue. 3a BCSKakbB BUMA NPOM3TUYaLLM OT
TOBa LEeTW UMW HapaHsiBaHUsi OTFTOBOPHOCT HOCM No-
TpebuTenaT, a He NPOM3BOANTENAT.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HawuTe MPOAYKTH
He ca KOHCTpyupaHu ¢ npegHasHayeHue 3a Tbpro.-
cka, npodecumoHanHa wnu npomMuwneHa ynotpeba.
He noemame rapaHuus, ako NpoAyKTHLT Ce U3nos3Ba
B TbProBCKU, 3aHASTYUIACKM UK NPOMULLIIEHN Npea-
NpUSATUS, KaKTO U NMPU PABHOCUITHU OEVWHOCTMH.

5. YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

A NPEQYNPEXOEHUE

MpoueTeTe BCMYKM yKazaHusi 3a 6e30MacHOCT M
MHCTPYKLUM, MIAIOCTPALUMTE U TEXHUYECKUTE AaH-
HU, NPefoCTaBeHN C TO3U eNeKTPUYECKU UHCTPY-
MeHT. Mponycku nNpu cnassaHeTo Ha UHCTPYKUMUTE
no-gony MoraT Aa goBejat 4O TOKOB yaap, noxap u/
UIN TEXKN HapaHsABaHUsA.

3anaseTe BCMYKU yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U UH-
CTPyKuMM 3a 6baelm cnpaBku.

M3nonsBaHoTO B ykasaHuWsTa 3a GesonacHocT mno-
HATUE ,eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT® ce OTHacs Ao
3axpaHBaHW OT MpexaTa eneKkTpUYecKkn UHCTPYMEH-
T (c MpexoB kaben) n 4o 3axpaHBaHW C akymynaTop
enekTpu4eckn NHCTpymeHTu (6e3 mpexoB kaben).
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Be3onacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
MopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U
Aobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT U HEOCBETEHU-
Te paboTHM MecTa moraT Aa AosejaT Ao 31ono-
nyKu.

He pa6oTeTe c enekTpU4eckMs UHCTPYMEHT
BBbB B3pMBOONacHa cpeAa, B KOAITO UMa 3ana-
NIMMU TeYHOCTM, rasoBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE UHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPU, KOU-
TO MoOraT Aa Bb3nnamMeHsT npaxa unv napure.
[OpbxXTe Aeua v Apyrv nuua ganey no Bpeme
Ha U3NON3BaHETO Ha eNeKTPUYECKUsl MHCTPY-
MeHT. [pu pasceriBaHe MoxeTe aa n3rybure KoH-
Tpon BbpXy ypeaa.

Be3onacHocT npu pa6oTa c enekTpu4ecku Tok
LllencenbT Ha eneKTPUYECKUA WHCTPYMEHT
TpsA6Ba Aa oTroBaps Ha KoHTakTa. LllencensbTt
He 6MBa ga ce NPOMEHs NO HUKAKbB HAYUH.
He usnonseante aganTepHu Lwencenu 3aegqHo
CbhbC 3a3eMeHU eneKTPUYEeCKU MHCTPYMEHTM.
HenpomeHeH Lencen u noaxogswmM KOHTaKTW
HamanaBaT pucka OT TOKOB yaap.

N36sarBanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMe-
HU MOBBbPXHOCTU KaTo TPbOWU, OTONNUTENHU
ypeaun, dypHu u xnaaunHuuu. CbluecTByBa
NoBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, korato TanoTto Bu
e 3a3eMeHo.

MNaseTe enekTpuU4eckuTe WHCTPYMEHTU OT
AbXA 1 Bnara. [poHVKBaHeTO Ha BoAa B enek-
TpUYeckusi yped yBenvyasa pucka oT TOKOB yaap.
He u3nonsBaite kaGena He no npegHasHa-
YyeHue, 3a HOCEHe UNM 3aKayaHe Ha eneKkTpu-
YEeCKUA MHCTPYMEHT Unu 3a u3abpnBaHe Ha
wencerna ot KOHTakTa. [aseTe kabena ot rope-
WKMHa, Macno, ocTpu pb6oBe nnu aBnXeL U ce
yacTu Ha ypeaa. [oBpeaeHun unu ycykaHu kabe-
v yBenuyaBsaT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTute c eNneKTpMYeCcKn UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3Non3BanTe camo yabKaBalin
kabenu, KOUTO CbLLO ca 0A06peHM 3a ynoTpe-
6a Ha oTkpuTo. M3non3saHeTo Ha noaxoasLy 3a
ynotpeba Ha OTKpUTO yabIxuTeneH kaben Hama-
siBa p1cka oT TOKOB yaap.

Korato ynoTpe6ata Ha eneKkTpuU4YecKkus WH-
CTPYMeHT BbB BfaxHa cpeja He Moxe pa
6bae usberHarta, msnonssante Aed)eKTHOTO-
KoBa 3awmTa. ianonasaHeTo Ha fedeKTHOTOKO-
Ba 3alLMTa HaMansiBa pucka oT TOKOB yaap.
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3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Be3onacHocT Ha xopaTa

BuHarn ObpeTe BHMMaTenHW, ob6pblianTe
BHUMaHMWe Ha TOBa, KOeTo NpaBuUTe, U NOAXOX-
[anTe pa3yMHO KbM paboTata c enekTpuye-
CKUAl UHCTPyMeHT. He nsnonseaite enektpm-
YeCKU MHCTPYMEHTU, aKko CTe YMOPEeHW unu
noA BIIMSAHMETO HAa HAPKOTULWU, ankoxon unu
MeAuKaMeHTU. MOMEHT HeBHUMaHWE Mpu us-
NoN3BaHETO Ha eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOXe
[a aosefe 40 CepMO3HN HapaHsiBaHUS.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpeacTBa U BUHArn
npeanasHu ouymna. HoceHeTo Ha NWUYHW npea-
nasHu cpefcTea, KaTo NpoTMBOMpaxoBa Macka,
npeanasHu obyBKW, KOUTO He Ce XMb3raT, Npea-
nasHa Kkacka unu sawuTta 3a cnyxa, cnopej svaa
n ynotpebata Ha enekTPUYECKUS WHCTPYMEHT,
HamarnsiBa pucka OT HapaHsiBaHUs.

U36srsante HeBONHO BKIlOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eneKTPUYECKUAT WMHCTPYMEHT € W3-
KIloueH, NpeAu Aa ro BKIYUTE KbM enek-
Tpo3axpaHBaHeToO, NpeAun Aa ro B3emeTe UNU
HocuTe. AKO NPV HOCEHETO Ha eneKkTpuyYeckus
MHCTPYMEHT ObPXUTE NPbCTa CU BbPXY NPEKbC-
Baya Unu CBbPXETE KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO
Beye BKIIOYEHWS ypes, ToBa MOXe fa AoBefe A0
3M10MONyKU.

OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTe 3a HacTpoWka
WNK raeyvyHuTe KnioYoBe, Npeaun Aa BKAYMTE
eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT. VIHCTpYyMeHT unu
KIHOY, HAMUpaLL, ce BbB BbpTSiLLa Ce YacT oT ype-
Aa, Moxe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHus.
U36areante HenpaBuIIHa CTOMKa Ha TANOTO.
OcurypeTte cu ctabuneH ctoex U NOCTOAHHO
naseTte paBHoBecue. Taka MoxeTe Aa KOHTPOnu-
paTte enekTpuYeckUss MHCTPYMEHT no-gobpe npu
HeoYakBaHu CUTyaLun.

HoceTe noaxopasiuo o6nekno. He HoceTe K-
POKMU Apexu Unu HakuTu. JpbxKTe KocaTta, 06-
NeKNoTo U pbKaBULIMTE CU Aaney oT ABNXKeLLU
ce vyactu. LUvpokn Opexu, HaKUTU WM ObAru
Kocu MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTu OT ABUXKELLM ce
yacTu.

KoraTto morat ga 6bAaT MOHTMPaHM Npaxouns-
CMyKBaLlM U NpaxoynaBAlM yCTPOWUCTBA, yBe-
peTe ce, Ye Te ca CBbpP3aHM U ce u3nonssar
npaBuInHo. 13non3saHeTo Ha Npaxon3cMyKBaLLo
YyCTPOWCTBO MOXe [ja Hamanu BpeauTe 3a 34pa-
BETO nopaawu npax.

h)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

He ce noppaBaiTe Ha chanwmsBoTo 4yBCTBO
3a 6e3onacHoCcT M He npeHebGpersanTe npa-
Bunata 3a 6e3onacHocT npu pa6ota c enek-
TPUYECKUTEe WHCTPYMEHTWU, [OPU aKo crnepj
MHOroKpaTHaTa UM ynotpe6a mMucnurte 4e ru
nosHaBaTe Ao6pe. HebpexHute aenicTsus mo-
rat ga goeedaT A0 TEXKM TenecHu nospeav B
paMKuTe Ha YacTu OT cekyHpaTa.

Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNeKTPUYECKUS UH-
CTPYMEHT

He npeTtoBapBaiTe eneKkTpU4eckusi UHCTPY-
MeHT. M3non3BakTe noaxoaawma 3a Bawara
paboTa enekTpuvyecku UHCTpyMmeHT. C noaxo-
OSAWNS enekTpUYeckn MHCTPYMeHT paboTtute no-
nobpe v No-curypHo B AnanasoHa Ha paboTHuTe
My XapaKTepuCTUKH.

He n3nonsBaiTe eneKTpMYeCKU UHCTPYMEHT,
YMITO NpekbCcBay e noBpeAeH. Enektpuyeckn
VWHCTPYMEHT, KOWTO HEe MOXe [a Ce BKIoYBa unm
n3KIYBa, € onaceH n TpsibBa Aa 6bae peMoH-
TMpaH.

M3BapjeTe wWwencena oT KOHTaKTa, npeau aa
U3BbpPLIBaTE HACTPOMKK NO ypeaa, Aa CMEHS-
Te NPUHAANEXKHOCTU UMK Aa OocTaBUTe ypeaa
HacTpaHu. Tasu msipka 3a 6e3onacHoCT npeao-
TBpaTsiBa HEYMULLIIEHOTO BKIIOYBAHE HA UHCTPY-
MeHTa.

CbxpaHsiBaWTe Heu3NON3BaHUTe erleKTpu-
YeCKN MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMNHO 3a Aeua
msicto. He octaBsanTe ypeaa Aa 6bae msnons-
BaH OT Nnuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero
WNM He ca Npoyvenu Te3n UHCTpyKuuu. Enex-
TPUYECKUTE MHCTPYMEHTH Ca OMacHU, ako ce u3-
nons3Bat OT HEONUTHU Nuua.

NopAabpxanTe enekTpUYecKUTe MHCTPYMEH-
™ rpuxnuBo. lNpoBepsABaiTe Aanu ABUXe-
wuTte ce 4vacTu yHKUMOHUpaAT 6Ge3ynpeyvyHo
W He 3aAXAaT, Aanu HAMA CYYNeHU Unu Taka
noBpeAeHN 4acTu, Ye Aa HapywaBaT (yHK-
LMOHMPaAHETO Ha eNleKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
NoBpepeHuTe YacTu cneaBa Aa 6bAaT PEMOH-
TUpaHuU NpeAmn n3nonsBaHeTo Ha ypeaa. MHoro
3M0MNOMyKN ca NPUYMHEHN OT NOLWO NoAAbpPXKaHU
eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTMH.

MNopnbpxanTe pexelwmutTe WUHCTPYMEHTM Ha-
TOYEHU U YMCTU. [PMXKMMBO NoaabpXKaHUTE pe-
el UHCTPYMEHTU C OCTpu pexelun pbbose ce
3aKknMHBAT NO-Marnko 1 ce BOAST NO-IecHo.
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g)

h)

5)
a)

UsnonsBanTe eneKTPMYECKUA WHCTPYMEHT,
npuHaanexHocTuTe, paboTHUTE UHCTPYMEH-
TN U T.H. CbINACHO HacCTOALMUTE MHCTPYKLUMN.
Mpwu ToBa B3emanTe Noa BHUMaHWE YCNOBUSA-
Ta Ha paboTa 1 gencTBueTO, KoeTo TpsAGBa Aa
ce u3BbPLK. YnotpebaTa Ha eNeKTpUYEcKn UH-
CTPYMEHTM 3a pas3fnnyHu OT NpeaBuaeHuTe npu-
TNOXEHWs MOXe Aa AoBeJe [0 ONacHU cUTyauum.
Ma3eTe NOBBbPXHOCTUTE Ha APBXKKUTE, YUCTU U
6e3 Macrno u rpec. Xnb3raBute ApbXKKU U TEXHU-
Te MOBBLPXHOCTW He no3BonsiBaT GesonacHa pa-
60Ta ¥ KOHTPON Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEeHN cUTyaumn.

CepBus

Bb3naraite pemMoHTM no Bawwusa enektpu-
YeCKU MHCTPYMEHT camMo Ha KBanuduumpaHu
cneuuanncTu U caMo C OPUrUHaNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye 6e3onacHocTTa Ha
€NeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT Lie ce 3anasu.

O6wu ykasaHusa 3a 6e3onacHocT npu wnandaxe,
wnandaHe c WKypKa, paboTa c TeNneHn 4YeTku, no-
nvpaHe UNu oTpesHo WwnudoBaHe:

a)

b)

c)

d)

To3n eneKkTpMYeCcKUn MHCTPYMEHT cnepBsa Aa
ce U3nonsBa KaTo wwaidMalumHa ¢ WKypKa.
MpoyeTeTe BCUYKM yKka3aHuUA 3a Ge3onacHocCT,
WHCTPYKUUKN, N306pakeHUss U AaHHU, KOUTO
cTe nony4yunu 3aefgHo ¢ ypeaa. HecnasaHeTo
Ha BCUYKM N3BPOEHN No-A0Mny UHCTPYKLUKN MOXe
f[a gosejae 40 TOKOB yaap, noxap u/wnu cepmos-
HO HapaHsiBaHe.

To3n enekTpMYeckn UHCTPYMEHT He e npea-
Ha3HaveH 3a wnudgoBaHe, paboTta Cc TeneHun
YeTKW, nonupaHe, Npo6MBaHe U OTPE3HO LLNU-
coBaHe. NpunoxeHns, 3a KOMTO eNEKTPUYECKN-
AT MHCTPYMEHT He e npegHa3HayeH, moraT aa
NPUYMUHST ONACHOCTMW U HapaHsiBaHUs.

He n3nonsBaitTe enekTpU4ecKusi UHCTPYMEHT
3a (PyHKLMA, 3a KOAATO TOM He € U3PUYHO Npo-
eKTMpaH U NpeAHa3Ha4yeH OT NPoU3BOAUTENSA.
Mopo6Ha Mmoandukaums moxe Aa AoBeae Ao 3a-
ryba Ha KOHTPON M CEPUO3HMN TENECHN NOBPeaMN.
He usnonssante paboTeH UHCTPYMEHT, KOUTO
He ca 6un cneunanHo npeaBuAeH U NpenopbL-
YaH OT NPOM3BOAUTENSA 3a TO3U eNeKTPUYEeCKN
MHCTPyMeHT. ToBa, Ye MoxeTe Aa 3akpenute
fafeHa npuHagnexHocT kbM Bawwus enektpu-
YeCcKM MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHaTa
My ynoTpeba.
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e)

f)

g)

h)

)]

e el sy

[fonycTumute 060poTN Ha PabOTHUA UHCTPY-
MeHT TpsiGBa Aa ca NoHe TONKOBa BUCOKM,
KONKOTO MOCOYEeHUTe BbLPXY eneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT MaKcumanHu obopotu. PaboteH
WNHCTPYMEHT, KOINTO ce BbPTM No-6bp30 oT Aonyc-
TUMOTO, MOXe Aia Ce CHYMNW 1 4a NONeTN HaoKomMo.
BBHWHMAT AnameTbp M gebenuHata Ha pa-
6OTHMA MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa OTroBapAT Ha
yKasaHusATa 3a pa3mepu Ha Bawwus enekTtpu-
YeCKWN UHCTPYMEHT. lNorpeluHo opasmepeHu pa-
6OTHM MHCTPYMEHTW MOXe [a He ca [OoCTaTbyHO
3aWwuTeHn unu ga He 6bAaT gocTtaTbyHo Aobpe
KOHTPOMMPaHW.

PasmepuTte 3a 3akpenBaHe Ha PaGOTHUA WH-
CTPyMeHT TpAGBa Aa cbLOoTBETCTBAT Ha pa3me-
pUTE Ha KpeneXHWUTe enemMeHTU Ha enekTpu-
YecKUA UHCTPYMeHT. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH,
KOUTO He ca PUKCMPaHN TOYHO KbM €NeKTPOUH-
CTpyMeHTa, ce BbPTAT HepaBHOMEpPHO, Bubpupar
MHOrO CWUMHO KM MoraT Aa gosefat Ao 3aryba Ha
KOHTpoO~.

He nsnonsBaite noBpeaeHn paboTHM UHCTPY-
meHTU. Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsBanTe
paboTHUTE WMHCTPYMEHTU — WNUDOBBHYHMU-
Te AUCKOBE 3a HaTpOWaBaHWUA U NMYKHATUHMU,
wWnugoBbYHNUTE NOANOXKKA 3a NyKHaTUHM,
W3HOCBaHe UMK CUIHO n3xabsBaHe, TeneHUTe
YeTKM 3a He3aKpeneHn N oTYyneHun Tenyera.
AKO eneKTPUYeCKUAT UHCTPYMEHT unm pabor-
HUAT UHCTPYMEHT NajHe Ha 3eMATa, NnpoBepe-
Te panu Ton He ce e NOBpeAUN UMM U3NoOn3-
BaWTe HenoBpeAeH paboTeH MHCTPYMEHT. AKo
cTe nNpoBepunu paGoTHUS UHCTPYMEHT U ro
u3nonspaTe, APBLXTe Hamupawwute ce Hab-
nu30 xopa M3BBLH paBHUHaATa Ha BbpTAMUA
ce paboTeH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe ypeaa
Aa paboTu B npoablkeHMe Ha eAHa MUHYTa
C Han-BUcoKa ckopocT. [ToBpeaeHuTe paboTHu
VNHCTPYMEHTU 06MKHOBEHO Ce cyynBaT Nno Bpeme
Ha TO3M TecT.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpeactBa. B 3aBu-
CUMOCT OT NMpPUNOXeHUeTo, n3nonssante uUn-
NOCTHA 3aluTa Ha NMuUeTo, 3alMTa Ha ouuTe
WU 3alMTHU ouuna. [loKonKoTo e noaxoasn-
wo, HoceTe NMpoTUBOMpaxoBa Macka, 3awuTta
3a cnyxa, npeAnasHyW pbKaBULM UMK cneun-
arnHu NpecTUNKKN, KOMTO AbpXKaT Aaney ot Bac
Mankute abpa3svMBHM YacTULM M HacTuuuUTe
MaTepwuan.
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Ouunte TpsAbBa Aa ca 3awWUTEHW OT XBbpyalyn
HacTpaHu Yyxau Tena, nosiBsiBalM ce npu pas-
NWYHKM npunoxexus. MNpoTuBonpaxosBata Macka
UNn pecnupartopHaTa macka Tpsbsa aa dpunTtpu-
paTt npaxa, KoWTo ce obpasyBa npu pabota. Ako
NPOABLIKUTENHO BPEMe CTe U3NOXEHU Ha CuneH
LWyM, MOXe Aa npeTbpnuTe 3aryba Ha cnyxa.

k) Cnepete 3a 6e3onacHoO pa3cTosiHMe Ha Apyru
nuua po Bawara pa6oTHa 30oHa. Bceku, koTo
Bnu3a B paboTHaTa 30Ha, TpA6Ba Aa HOCKU NNY-
HU NnpeanasHu cpeacTBa. OT4YyneHn napyeta ot
obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT UMW CUyMeHW pa-
B6OTHW MHCTPYMEHTM MOraT Aa OTNeTAT HacTpaHu
1 Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHWUs JOPU U M3BBLH Npsi-
kaTa paboTHa 30Ha.

1) [OpbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camMo 3a U30-
NMpaHUTe NOBBPXHOCTM 3a XBallaHe, korato
u3BbpwBaTe paboTn, Npu KOoUTo paboTHUAT
WHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTU enek-
TPU4eCKU MPOBOAHMLM WUNN COBCTBEHUA
MpexoB kaben. KoHTakTbT C MpoBOAHMK noj
HanpexeHne MoXe Aa NOCTaBW NOJA HanpexeHue
CbLLUO M MeTarHM YacTu oT ypeaa u Aa fosee Ao
TOKOB yAap.

m) [OpbXTe MpexoBusA kaben paney oT BbpPTA-
WM ce paboTHU MHCTPYMeHTU. AKO u3rybute
KOHTPON Haj ypeaa, MpexoBusT kaben moxe ga
6bAe oTkbCHaT uMnu 3axBaHaT u Bawarta anaH
UM pbKa Aa nonagHe BbB BbPTSALLMS ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

n) Hukora He ocTaBANTe eNEKTPUYECKUA WH-
CTPYMEHT, npeAn paGoOTHMAT MHCTPYMEHT Aa
e cnpsin HanbnHo. BbpTAWMAT ce paboTeH uH-
CTPYMEHT MOXe Aa nonagHe B KOHTaKT C NOBBbPX-
HOCTTa, BbPXY KOSITO € OCTaBeH, OT KOETO MoXe
Aa n3rybute KOHTPON BbPXY eNeKTPUYeckns uH-
CTPYMEHT.

0) He ocTaBsanTe enekTpMYECKMA MHCTPYMEHT Aa
paboTu, AokaTo ro HocuTe. [pun cnyyaeH KOH-
TaKT C BbPTALMSA Ce MHCTPYMeHT Bawute gpexu
morat Aa 6baat 3axBaHaTu U paBOTHUAT MHCTPY-
MeHT Aa ce 3abuve B TAnoTo Bu.

p) MouucTBanTe pefOBHO BEHTMNALMOHHUTE OT-
BOpu Ha Balms enekTpuyecku MHCTPYMEHT.
BeHTunaTtopbT Ha ABuraTens 3acMmykea npax B
Koprnyca, a ronsiMo HaTpynBaHe Ha MeTaneH npax
MOXe Aa MPUYMHM OMACHOCTW OT eneKTPU4eckn
TOK.

q) He nsnonsBanTe eNEeKTPMYECKUA NHCTPYMEHT
B 6nu3ocT Ao 3ananumu matepuanu. Vickpute
Morart [a Bb3nnaMeHsT Te3n matepuani.
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r) He uanonseaiTe paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOU-
TO M3UCKBAT oxnaxpalwa Te4yHocT. M3nons-
BaHETO Ha BOAA VNV APYry TEYHU oxnaxaallu
cpefcTBa MOXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap.

Opyru ykaszaHus 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKU Npu-
NOXeHUsA — OTKaT U CHOTBETHM YKa3aHus 3a 6es-
onacHocTt

OTKaTbT € BHe3anHa peakuusa BCieAcTBUE Ha 3aka-
YeH N 6oKupaH BbPTAL, ce paboTeH UHCTPYMEHT,
KaTo WNNGOBBYEH ANCK, WNNDOBBYEH KPbI, TefleHa
YyeTka W T.H. 3akayaHeTo unu GnokupaHeTo BoAau A0
BHE3amnHo cnvpaHe Ha BbpTALWMUS CE UHCTPYMEHT.

Mopaan ToBa ENeKTPUYECKUAT WMHCTPYMEHT ce yC-
KOpsiBa HEKOHTPONMPyeMo 0BGpaTHO Ha nocokata Ha
BbpTEHE Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT NpPU MSCTOTO Ha
6nokmpaHe.

AkO Hanp. WnMgoBbYEH OUCK Ce 3akayum nnu 6nokmpa
B obpaboTBaHMsa aAeTain, pbObT Ha LWNMGOBBYHMSA
ONCK, KOWTO Bnu3a B obpaboTBaHMsA feTann, Moxe
na 6bae 3axBaHaT 1 Taka WMMOBBYHUST ANCK Aa ce
CYYNW UMK Aa NPUYUHK OTKaT. Torasa WNNPOBBYHNAT
OMCK ce 3aBWXBa KbM WM Hajganey ot onepaTtopa,
B 3aBMCMMOCT OT ocokaTta Ha BbpTEHe Ha Aucka npu
MSACTOTO Ha 6nokupaHe. lNpu ToBa WNNPOBBLYUHUAT
[NCK MOXe 1 ja ce cHynu.

OTKaThT € CreAcTBME OT NorpeLllHa Unu HenpaeunHa
ynotpe6a Ha eneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

Ton moxe Aa 6bae nsberHaT upes noaxoaswmn npea-
nasHu Mepku, onucaHu no-Aony.

a) JpbXKTe enekTpUHECKUA MHCTPYMEHT 34paBo
Y nocTaBsiNTe TANOTO M pbLEeTe CU B Noroxe-
HUe, B KOETO MOXeTe Aa oBnaaeeTe oTkKaTHUTe
cunu. Bunarn nsnonssante gonbnHuTenHara
APbXKKa, ako MMa TakaBa, 3a Aa MoXxeTe Aa
“MaTe Bb3MOXHO HaW-rONsIM KOHTPON BbPXY
peakTUBHUTE CUNU UNN peaKTUBHUTE MOMEH-
™M npu BUCOKM oGopotu. Ypes nopxoasium
npeanasHy onepaTopbT MOXe Mepku fja oBnagee
oTKaTa U peakTUBHUTE CUNN.

b) Hukora He nocTaBsANnTe pbueTe cu B GnusocTt
A0 BBLPTAWMN ce paGoTHU MHCTPYMeHTU. Mpu
oTKaT paboOTHUSAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce 3aBU-
Xu npes pbkata Bu.

www.scheppach.com




c) Ws3bareanTte c TANOTO cu obnacTtra, B KOATO
eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Lie ce 3aABUXMU
B cnyyaw Ha oTkaT. OTKaTbT 3aABMXBa enek-
TPUYECKNUS MHCTPYMEHT 06paTHO Ha nocokaTa Ha
[ABVKEeHWE Ha LWNUGOBBYHUS JUCK B MSCTOTO Ha
6nokupaHe.

d) PaboteTe oco6eHO BHMMaTenHO B 30HM Ha
brnu, ocTpm pbvbose u T.H. pegoTBpaTaBan-
Te OTCKayaHe M 3aknMHBaHe Ha paboTHuTe
WHCTPYMeHTU B obpaboTBaHusa aeTtann. Bbp-
TALWMAT ce paboTEH MHCTPYMEHT € CKITOHEH npu
paboTa Ha brnu, ocTpn pbboBe UK ako oTCKoYH,
na ce 3akauu. ToBa npuunHsiBa 3ary6a Ha KOH-
TPON UNnu oTKaT.

e) He usnonspBaiTe ANCK Ha BepuXeH TPUOH 3a
psi3aHe Ha AbPBECUHA, CerMeHTUpaH AnamaH-
TeH pexell ANCK C pa3cTOAHUE MeXAY CermMeH-
TUTe No-ronsiMmo ot 10 mm nnu pexewns AUCK.
TakvBa UHCTPYMEHTM YECTO BOASAT A0 OTCTbNMe-
Hue 1 3ary6a Ha KoHTpor.

[JonbnHUTeNnHNW yka3aHua 3a Ge3onmacHoCT 3a

wnandaHe ¢ wKypka - CneuymnanHu ykasaHuAa 3a

6e3onacHOCT 3a WwnaidaHe ¢ WKypkKa

a) WsnonsBanTe nucToBe LWIKYpKa C noaxoAasLy
pasmMep u cnepBaniTe MHCTPYKLUUUTE Ha nNpo-
n3BoauTens 3a U3bop Ha NMUCTOBE LIKYpKa.
JNluctoBe LWKypKa, KOUTO CTHPYAT HAA LWNU-

(hOBBLYHMUSA KPBF, MOraT 4a NPUYMHAT HapaHs-
BaHUA, KaKTO M Aa foseaaT Ao 6riokupaxe, pas-
KbCBaHE Ha NMCTa WKypKa UK 4o OTKar.

[OonbnHuTenHun ykasaHua 3a 6esonacHocT

a) [pupaboTta cBbp3BaNTe NpaxocMyKkayka Kbm 4O~
cTaBeHWs agantep.

b) BHumanue! He gonyckante npax oT wnavdgaHeTo
Aa nonapaa B 6rM30CT A0 OTKPUT NambK, Npaxo-
BeTe MoraT 4a ca eKCNIo3nBHU.

c) BwuHaru HoceTe npeanasHu o4mna v npoTMeonpa-
X0Ba Macka, Korato u3BbpluBaTe WNGOBBYHN
paboTu, ocobeHo npu paboTa Haa rnasaTa v npu
obpaboTka Ha KpuTUYHKU matepuanu! MNpwu wnawn-
daHe Ha onpegeneHn matepuanu (Hanp. Cbabp-
Xallu onoso 6ou, HAKOM BUAOBE AbPBO U MeTan)
Bb3HUKBAT BPEAHW U OTPOBHM NpaxoBe.
KOHTakTBT unv BAULIBAHETO Ha Te3n npaxose
MOXe Aa npeAcTaBfisiBa ONacHOCT 3a onepaTo-
pa unu 3a Hamupalym ce Habnuso nuua.
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YkasaHus 3a Bubpauuute n wyma

OrpaHnyaBanTe obpasyBaHeTo Ha Wym 1 Bubpauu-

uTe 40 MUHUMYM!

1. W3non3BainTe caMo U3PSAHN eNeKTPUYECKN UH-
CTPYMEHTH.

2. TlopabpxanTe M noYncTBanTe peaoBHO eNeKTpu-
YECKUSA NHCTPYMEHT.

3. CuvobpassBarite HaunHa cu Ha paboTta cnpsimo
eneKkTPUYeCKnst UHCTPYMEHT.

4. He npetoBapBainTe enekTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

5. Tpu HyxAda Bb3naranTe npoBepka Ha enekTpu-
YeCKUSA MHCTPYMEHT.

6. MWsknioyBanTe enekTpMyYecKkns UHCTPYMEHT, KO-
raTo Toi He ce u3nonaea.

OcTaTb4HM pUCKOBe

[lopu 1 koraTo n3nonssaTe TO3U €NeKTPUYECKN UH-

CTPYMEHT Cbrf1acHo NpeanucaHnsaTa, BUHaru octasat

ocTaTbYHM pUCKoBe. B 3aBUCUMOCT OT KOHCTpYyKUMATa

M U3NMbNHEHNETO Ha TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT,

MoraT fa Bb3HUKHAT CriejHUTe ONacHOCTH:

a) YBpexpaHusi Ha 3gpaBeTo B pe3ynTat Ha Bubpa-
uun AnaH-pbka, ako ypeAbT ce M3nonasa npo-
ObIMKUTENHO BPEMe NN He ce HanpasnsaBsa unu
noaAbpXa NpaBuITHO.

b) HapaHsiBaHVMs M nMyLwecTBeHM Bpeau, Npuyun-
HEHU Mopajn U3XBbPIIEHU HacTpaHu paboTHu
WHCTPYMEHTW, KOUTO Nopaau BHe3anHa nospe-
Aa, U3HOCBaHe UMW HenpaBUIIHO NOCTaBsiHeE ca
N3XBBPNEHN HEOYaKBAHO OT eNeKTPUYECKUSA UH-
CTPYMEHT.

c) WarapsaHus n nopesHu paHu, ako paboTHUTE UH-
CTPyMeHTU 6bAaT AoKOCHaTW BeAHara crnej yno-
Tpeba n/mnu c ronn yacTu oT TANOTO.

A NMPEAQYNPEXAEHUE

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTauusi TO3U eneKTPUYecKu
MHCTPYMEHT Cb3faBa enekTpomarHutHo none. Mpu
onpegernieHy ycnoBus ToBa MNone Moxe Aa Hapylu
YHKUMOHUPAHETO Ha aKTUBHW WM NACUBHWU Meau-
LUMHCKM MMMnaHTW. 3a Aa ce Hamanu onacHocTTa ot
CEepuOo3HN UMM CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHusl, npeno-
pbyBaMe Ha nvua ¢ MeAgUUMHCKM MMNNaHTW ga ce
KOHCYNTUpAT CbC CBOS fieKap M C NPOM3BOAUTENS Ha
MEANUMHCKUS UMNNAHT, Npeau enekTpudeckuaT WH-
CTPYMEHT fa 6bae 13nonssaH.

BG | 261




scund e s

6. TexHWYeCKU [aHHU

HomMuHanHo HanpexeHue 220-240 V~
HomuHanHa vectoTa 50 Hz
KoHcymupaHa moLyHocT 710 W
E:n;:gggz;lmof:pom (4ecTtoTa 800 - 1800 min-
Pa3smep Ha wnuHaena M14
[nameTbp Ha WKypkaTa 215 mm
Knac Ha 3awuTta Il
Terno 4,9 kg
CTONHOCTK Ha WwymMa

HunBo Ha 3BykoBO Hansrave L, 94,2 dB
HunBo Ha 3BykoBa MowHocT L, 105,2 dB
HeonpegeneHoct K 3dB
Bubpauunsa anaH-pbka

npu wnandade ¢ WKypka a, 5,848 m/s?
Heonpegenexoct K 1,5 m/s?

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha BMOpauuu AnaH-pbka ce
6a3unpa Ha wnandaHe ¢ wkypka. PasnuyHu npuno-
XeHWs moraT Aa AosefaTt A0 pas3fiMyHM CTOMHOCTU.

CTolHOCTUTE Ha WyM 1 BUBpaLumn ca onpeaeneHun
cbrnacHo EN 60745-1 n EN 60745-2-3.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha BUGpauun e namepeHa no
cTaHjapTeH MeTod Ha M3nuTBaHe u Moxe aa 6bae
M3Mon3BaHa 3a CpaBHeHMe Ha EWH ereKTPUYEecKn
MHCTPYMEHT C ApYT.

MocoyeHaTa cTOMHOCT Ha BMbGpauun moxe fa 6bvae
M3non3BaHa CbLLo U 3a HayanHa oueHka Ha uanara-
HeTo Ha Bb3aencTeue.

MpepynpexaeHune! B 3aBMCUMOCT OT TOBa, Kak U3-
nonssaTte enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT, AeNCTBUTEN-
HUTE CTOMHOCTM Ha BUGpauuu moraT Aa ce pasnuya-
BaT OT NocoyeHuTte!

B3emaiiTe Mepku 3a npeanassaHe oT BUGPaLMOHHM
HaToBapBaHus!
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Mpn TOBa B3emanTe nNog BHUMaHWe Uenus npouec
Ha paboTa, CblO U MOMEHTUTE, NPE3 KOUTO enek-
TPUYECKUAT UHCTPYMEHT paboTun 6e3 HaToBapBaHe
Unu e usknyeH!

MoaxoasawmnTe MepKN BKIKOYBAT, MEXAY APYroTo, pe-
[OBHa NoAApPbXKA U TPUXKU 3a eNeKTPUYEeCKUs UH-
CTPYMEHT U NPUCTaBKUTE Ha MHCTPYMEHTa, Noaabp-
KaHe Ha pblueTe TOMNNWU, PEAOBHU NOYMBKU, KAKTO U
nobpo nnaHupaHe Ha paboTHuTe npouecu!

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
Bb3aencTBneTo Ha Wym MOXe Aa NpuunHu 3ary6a Ha
cnyxa.

7. Tpeau nyck B ekcnnoatauus

OTBOpeTe onakoBkaTa U BHUMATESHO n3Bagete ypeaa.
OTcTpaHeTe onakoBbYHUS MaTepuan, KakTo U ona-
KOBBYHUTE W TPAHCMOPTHUTE OCUTYpPOBKM (ako Mma
Takusa).

MpoBepeTe ganv 06eMbT Ha JocTaBKaTa e MbleH.
MpoBepeTe ypeaa v NpuHagnexHocTuTe 3a noBpean
OT TpaHCcnopTMpaHeTo.

Mo BBL3MOXHOCT 3ana3eTe onakoBkaTa 4O U3TUYaHe
Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

BHUMAHUE

YpeAbT n onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpad-
Ka 3a geua! [leua He 6MBa Aa UrpasT c nnacTmaco-
BW TOp6UYKK, honuno n Ape6Hn yactun! ChbLiecTBy-
Ba ONacHOCT OT nornblyaHe u 3agyliaBaHe!

Mpeaun csbp3BaHeTo ce yBepeTe, Ye AaHHUTE BbpXY

dupmeHaTa Tabenka cbBnagaT c JaHHUTE Ha MpexarTa.

* HesabaBHo cbobuieTe Ha TpaHcnopTHaTa KoMmna-
HUSA, C KOSITO € 6uNn focTaBeH eneKTPUYECKUSAT UH-
CTPYMEHT, 3@ Bb3HVKHaNUTE LWeTw.

+ [Obnrute 3axpaHBalyy NPpoBOAHULM (YABIKUTENEH
kaben) TpsibBa Aa ce usbarear.

* He u3nonsgaiiTe enekTpUYeckUss UHCTPYMEHT B
MOKPO UNK BNAaxXHO NOMeLleHne.

* EnekTpuueckusit MHCTpPyMeHT Tpsbea Oa ce ekc-
nnoaTupa camo B NOAXOAALM nomelleHns (fobpe
BEHTUIMPaHW).
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8. KoHcTpykuus u obcnyxsaHe

A BHumanue! Mpeam nyckaHeTo B eKcnnoatauus
3aAbIKUTeNnHo crnobete HanbNHO NpoAykTal

WHcTanaums (dwr. 2- 3)
- Crnobete npegHaTta u 3agHaTta 4acT W 3aTerHete
dukecnpawms BuHT (3).

MoHTax Ha yABLIMKEHNEeTO Ha CMyKaTenHaTa Tpbba
(Pur. 4)

BkapaiiTe yabnxeHMeTo Ha cMykaTenHaTa Tpbba (11)
B M3BOAA 32 YABIDKEHWETO Ha CMykaTenHaTta Tpbba
(12) v ro oukcupanTe KakTo € nokasaHo Ha dur. 4.
YkasaHue: HacTtponTe wWnugoBbYHMA ypea 3a CTEHU
1 TaBaHW C yObIMKXEHWETO Ha cMykaTenHaTa Tpbba
(11) Taka, 4e pga moxete ga pabotu ynobHo c Hero.
MawwnHaTta Moxe ga ce nanonssa u 6e3 yabrmxeHune
3a cMykaTenHarta Tpbba.

LWkypka

U36op

1. Pa3mMepbT Ha 3bPHOTO Ha LWKypKaTa € MOCOYeH OT
3apHaTa cTpaHa. KonkoTo no-mManbk € NocoYeHu-
AT HOMep, TONIKOBa No-eApu ca 3bpHaTa.

2. WsnonseaiTe egpa WKypka 3a rpyom wnmdoBbY-
HU paboTu 1 UHa LWKypKa 3a OKOHYaTenHa 06-
paboTka. NMpenopbyBaT ce WKYPKM C anyMUHNEB
oKkcua, cUnuumeB kapbua unv Apyrv CUHTETUYHU
LWNMEOBBYHN CPeAcTBa.

3. 3apanocTturHeTte go6bp, CLOTB. rMaabk pesyn-
TaT oT wnandaHeTo, 3anoyBanTe c egpa LWKypka
1 3aBbplUBaNTe C Han-puHaTa, korato umaTte us-
60p OT WKYpPKN C pa3NnyeH paamep Ha 3bPHOTO.

MocTaBsiHe ¥ cMAHa

1. TMocTaBeTe wwkypkaTa (16) cbC 3akpenBaHe Tun
BENKPO BbpXY WwnudosbyHata nnoya (1).

2. WspaBHeTe wkypkata (16) no wnudgoBbYHaATa
nnoya (1) u 9 npuTUCHETE paBHOMEPHO.

3. Wspbpnante wkypkata (16) oT wnudoBbYHA-
Ta nnova (1), 3a ga A cMeHUTe ¢ HoBa / Apyra
(Pur. 7).

NMpaxouscMmykBaHe

MpenynpexaeHune! MNpn o6paboTka Hanp. Ha 6osaun-
CaHU CbC CbAbPXKaLLM 0N0OBO 6OV NOBBPXHOCTM MoraT
[a Bb3HUKHAT BpeAHW/OTpPOBHU rasose. Te npeacTa-
BNSiBAT ONACHOCT KakTo 3a NnoTpebutens, Taka cbLo
1 3a HamupawuTe ce Habnuso xopa!
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3atoBa u3non3sanTe TO3W €NEeKTPUYECKU MHCTPY-
MEHT camo C npucrnocobneHne 3a npaxouM3cMmyksa-
He 1 npeanasBaiTe AonbnHUTENHO cebe cu 1 apyrn
nuua B paboTHaTa 30Ha € noAxoasiia nu4yHa npea-
nasHa ekunupoBka!

Mpun paboTa ¢ TO3M UHCTPYMEHT ce ob6pasyBa MHOro
npax. [paxon3cMyKkBaHeTo € MHOro None3Ho 3a noa-
AbpxaHe Ha Bawara paboTHa 30Ha YucTa.
MpaxonscmykBalla MHCTanaumsa unm npaxocMykay-
Ka mMoraTt Aa ce CBbpXaT C MapKy4a 3a U3cMyKkBaHe
(14), kOMTO ce cBbP3Ba KbM CbEAUHEHMETO 3a npa-
XOU3CMyKBaHe.

Bkapante apantepa Ha mapkyya (15) B u3Boga 3a
n3cmykBaHe Ha npaxTa (10 unu 12) n ro dpukcupaiite
KaKTO e nokasaHo Ha dur. 51 6.

Yka3aHue: CBbpxeTe Bawmsa MHCTPYMEHT KbM BCMY-
kaTeneH 6M0K Mnu npaxocMmykayka. ToBa no3Bonsiea
OTNINYHO M3CMYKBaHE Ha NpaxTa u oTnaraHusTa.

A BHumaHue! 3agbmxuTenHo usnonasante npaxo-
ynosuTen.

Yka3aHue: YBepeTe ce, Ye npaxocMykauykata e noa-
xoasuwa 3a ynotpeba c enekTpuyeckn MHCTPYMEHT.

P16 c yeTkmn

LnudoBbyHaTa rnaBa Ha TO3W €NeKTPUYECKU WH-

CTPyMeHT e 3aobukoneHa oT pbb c yeTkun. Tol npea-

nara aBe npeguMmcTea:

a) P1b6bT cyeTku CTbpyM HaA WnndoBbYHATA NIo-
ya (1) m NpbB NpunsAra KbM NOBbLPXHOCTTA 3a 06-
paboTka. Taka wnudoBbYHaATa Nroya 3acTaBa
ycnopeaHo crnpsimo paboTHaTa NOBbPXHOCT, Npe-
AV paboTHUAT UHCTPYMEHT Aa OCbLLECTBU KOH-
TakT c obpaboTBaHaTa NOBBLPXHOCT. Taka ce us-
6sreat cbpnoBuaHN BANbLOHATUHK OT pbba Ha
WAMOBBYHUS ANCK.

b) OceeH TOBa, pbOBT C YeTKM NpeaoTBpaTsBa npe-
kaneHo obpasyBaHe Ha npax. bnarogapexue Ha
YeTKMTe Bb3HUKBALUSAT NpU WNNdoBaHeTOo npax
He U3nu3a HaBbH, @ Ce 0TCTpaHsiBa OT U3CMYyKBa-
waTta cuctema. MNpeamn Bcska ynotpeba Ha TO-
31 eneKkTPUYeCKN MHCTPYMEHT ce yBepsiBailTe,
ye pbOBLT C YeTKM e B u3npaBHOCT. Bbanarante
HeroeaTa CMsiHa, ako yCTaHOBUTE NoBpeaun unu
N3HOCBaHe.
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CBbp3BaHe KbM efnekTpo3axpaHBaHeTo

1. YBepeTe ce, Ye eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
e usknoveH. Bunarn nbpBo noctassiiTe npe.-
KnoyBaTens 3a BknyBaHe / nsknioysaxe (13) B
nonoxeHue M3kn. npean cBbp3BaHETO KbM enek-
Tpo3axpaHBaHeTo.

2. BknioueTe Lwencena B NpaBUIHO WHCTanupaH
KOHTaKT, KOTO OTroBaps Ha CbOTBETHUTE U3NCK-
BaHWUA CbIMACHO TEXHUYECKNTE AaHHU.

3. Cera BawwnsTt enekTpu4eckn UHCTPYMEHT € ro-
TOB 3a paborTa.

BkniouBaHe / usknyBaHe

BkniouBaHe:

HaTtucHeTe npeBkniouyBaTens 3a BkNwouyBaHe / U3-
knioysaxe (13)

HenpekbcHaTta pa6oTa: (dwur. 9)
OcurypeTte npeBknioyBaTens 3a Bk/loyBaHe | U3-
kntoyBaHe (13) c konyeTo 3a dukcupare (6).

UskniouBaHe:
HaTtucHeTe 3a KpaTko NpeBKNoYBaTENs 3a BKMOYBA-
He / uskniousaHe (13).

HacTtpoiika Ha o6opoTuTe (dur. 8)

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa Harnacete obopoTuTe
crnopeq npunoxexuneto. Nanonasaiite HUCKkn ob6opoTun
3a rpy6u wnmdoBbYHU paboTu, yBenmyete o6opoTu-
Te 3a puHK paboTm.

Perynupaiite o6opoTuTe Ypes HaTuckaHe Ha By TOHU-
Te (5).

* HartucHete GyToHa @ 3a ga yBenuuute obopo-
TnTe (dur. 8).

* HartucHete 6yToHa @ 3a ga HamanuTte obopoTu-
Te (dur. 8).

Yka3aHue: Cnep n3knio4yBaHeTo paboTHUST UHCTPY-
MEHT NpoAbxasa Aa ce BbpTH No uHepums. Nava-
KawTe, fokaTto paboTHMAT UHCTPYMEHT cnpe, npean
[la ocTaBUTE eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

WnawndaHe

1. TlocTtaBeTe nogxoasu nucT wkypka (16) n nsbe-
peTe noaxoaswmn o6opoTu.

2. XBaHeTe eneKkTpMYECKNS MHCTPYMEHT 34paBo 3a
NoBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe (2,7) n ro BknyeTe,
KaKTOo e onucaHo.
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3. MWsvyakawiTe, gokaTo pabOTHMAT UHCTPYMEHT JOC-
TUrHe CBOsITa NbfiHa paboTHa cKopocCT.

4. TMpueegete wnudoBbYHaTa nnoya (1) Bb3MOX-
HO Hall-ycnopeAHo 4O cTeHaTa W A nocraseTe
nbpBO ¢ pbba c YeTkn (Bbpxy obpaboTBaHaTa
NOBbPXHOCT.

5. YnpaxHeTe Manko HaTUCK BbPXY LWNMdOBbYHATA
rnasa (1), 3a ga npvBeaeTte paboOTHUA UHCTPY-
MEHT BbpXY NOBBbPXHOCTTa 3a o6paboTka.

6. [BuxeTe enekTpU4eCcKUss MHCTPYMEHT C paBHO-
MEPHU ABWXEHUS MO NOBBPXHOCTTA.

YkasaHue: He 3agbpxante enekTpuyecknusa NHCTpy-

MEHT npeKkaneHo Abro Ha efHo MSCTO, 3a Aa M3-

6erHeTe HepaBHOMEPHM pe3ynTaTu OT WwnandaHeTo.

7. TNMoeaurHeTe wnudosbYHaTa nnoya (1) ot obpa-
60TBaHaTa NOBBLPXHOCT, MPeAn Aa WU3KNYUTe
eneKkTPUYEeCKUst UHCTPYMEHT.

8. MW3uakainTe, jokaTo pabOTHUSIT UHCTPYMEHT cnpe,
npeauv Aa octTaBuTe eneKTPUYEeCKUst MIHCTPYMEHT.

LLinandaHe Ha TaBaHu (Pur. 11)

3a paboTu B 30HaTa Ha TaBaHa ukcupanTe Wnugo-
BbYHaTa rnasa c nomouiyra Ha wnnuHTa (19) (BkntoyeH
B 0o6eMa Ha gocTaBkaTa), KakTo e nokasaHo Ha durypa
11.

CBeToauoaHa namna (®dwur. 10)

3a fa rapaHTtuparte gobpe ocBeTeHo paboTHO MACTO,
n3nonssanTe ceetoguogHarta namna (4), ako e Heob-
XOAMMO.

HatucHete npesknioyBaTens (20), 3a Aa Bkno4uuTe
WY N3KNKYUTE cBeTOoAMoAHaTa namna (4).

Cnep ynotpebaTta

1. W3KknioyeTe ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT criopes
onucaHueTo, oTaerneTe ro oT enekTpo3axpaHaa-
HeTo W ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau.

2. TMouncTteTe u M3BbpLIETE NOAAPBKKA HA Enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT, KaKTO € ONUCaHO No-A0-
ny, U cnef ToBa ro CbxpaHsBanTe rpuxnBo.

9. MouuctBaHe, NnoaApPbHKKA N PEMOHT

MpeaynpexpeHune! MNpean Bcsikakeu pabotu no ca-
MUSi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT (Hanp. TpaHcnopTu-
paHe, pasnonaraHe, npeobopyaBaHe, NOYMCTBAHE U
noAApbXKa) BUHArM naBaxaante MpexoBus Liencen
OT KOHTakTa!
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MouncrTBaHe

a) [MoppbpxanTe npegnasHuTe npucnocobneHus,
BEHTUNAaLWOHHUTE OTBOPU U Kopnyca Ha ABura-
Tens Bb3MOXHO HaW-4MCTU OT Npax n 3aMbpcs-
BaHus.

b) W3bbpcBaiiTe enekTpuIeckusi UHCTPYMEHT C Ync-
Ta Kbprna W ro NnpoayxsanTe CbC CrbCTEH Bb3-
AyX noj HUcKko HansraHe (makc. 3 bar).

c) [lloyncteaiTe enekTpUYeCcknst MHCTPYMEHT Bea-
Hara cnep Bcsika ynotpeba.

d) He u3nonsBanTe noyucTBalM npenapaTtu unu
pasTBOpuTENMW, ThIl KaTo Te MoraT Aa passgar
nnactmacoBuTe 4acTu Ha ypepa. BHumasain-
Te 3a TOBa, fia He MOXe [a nonajHe BoAa BbB
BbTPELHOCTTa Ha ypeaa.

Moaapbxkka

Mpeau v cnep Besika ynotpeba npoBepsiBanTe enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT U MpUHAANEXHOCTUTE (Hanp.
paboTHUTE MHCTPYMEHTM) 3a UBHOCBAHE U NOBPEAM.
Mpu HyXAa rv NOAMEHSANTe C HOBU, KAKTO € onucaHo
B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba. Mpu ToBa cbbnio-
naBanTe TEXHUYECKUTE UBNCKBAHUS.

WnudoBbYHA NNoya, pbO C YeTKH

Mpuv noBpean UnM CUIHO U3HOCBAHE Bb3fnarante Ha
KBanuduumnpaH cneymannct cmsHaTa Ha LWnndoBbY-
HaTa nno4a (1) n Ha pbba Cc YeTkM C HOBK TaknBa OT
chbluMs TUR.

CMsiHa Ha CBbp3Bawms MpexoB NpoBOAHUK
I'Ioapep.eH NpoBOAHUK 32 CBbp3BaHE KbM MpeXxaTa
TDHGBa na 6bae cMeHeH oT npounssoauTensa nnun ot
HeroeaTta cepBusHa cny>+<6a, 3a fa ce n3berHar onac-
HOCTMW.

CepBu3Ha uHcgopmauums

TpsbBa Aa ce uma npeaBup, Ye crnegHUTe YacTu Ha
TO31 NPOAYKT ca 06eKkT Ha U3HOCBaHe nopaaun U3HOC-
BaHe Uy Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe, Pecn. CreaHnTe
YacTu ca Heo6XOAUMM KaTo KOHCYMaTUBH.
Bbp3onsHocBalym ce yactu*: MpaduTHM YeTKK, LWnm-
OoBBYEH KPbI, FNaBa Ha YeTkara, LKypKa.

* He ca BKIIOYEHMW 3aabikuTenHo B obema Ha pgoc-
TaBkaTa!

PesepBHWTE YacTu U akcecoapuTe ce npepnarat B
Hawms cepBU3eH LUeHTBbP. 3a uenTta ckaHupante QR
KoAa Ha 3arnasHarta cTpaHuua.
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MpeaynpexpaeHne! BbB BbTpPEWHOCTTa Ha enek-
TPUYECKUA WHCTPYMEHT HsIMa 4acTu, KOUTO Morat
na 6baat nogabpxaHu oT notpebutens!l Hukora He
oTBapsinTe enekTpuyeckus MHCTpymeHT! 3a gonbn-
HUTeNHW paboTu No noaapbKKa ro 3aHacsTe Ha KBa-
nudurumnpaH cneunanuct!

10. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MOHTUPaHUAT enekTpoaBUraTen e CBbp3aH B rOTOB-
HOCT 3a ekcnnoaTtauusi. CBbp3BaHeTo oTroBapsi Ha
npunoxumute pasnopendu Ha VDE un DIN. MpexoBo-
TO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KNNeHTa, KakTo 1 U3nonas-
BaHUAT yAbnxasaly kaben, Tpsibsa Aa oTroBapaT Ha
Te3n npeanucaHuns.

NoBpeAeH cBbp3Baly eNeKTPMYeCckU NPOBOAHUK
Mo cBbp3BaLLUTe ENEKTPUYECKM NPOBOAHNULM YECTO
Bb3HMKBAT NOBPeAM B n3onaumata.

MpuunHmu 3a ToBa Morar ga 6baar:

* Touku Ha NpuUTUCKaHe, KOraTo CBbp3BaLLMTE Npo-
BOAHMWLM Ca NpoKapaHu npes npoLenun Ha Npo3op-
UM unm BpaTu.

» Touykn Ha NnperbBaHe Nopaau HeNpPaBUIHO 3akpen-
BaHe Unv npokapBaHe Ha CBbP3BaLLMs MPOBOAHMK.

+ MecTa Ha npepsisBaHe nopagu nperasBaHe Ha
CBbp3BaLLMs NPOBOAHUK.

+ [loBpeau B n3onaumsaTa nopaav AbprnaHe oT CTEH-
HUSI KOHTAKT.

+ [TlykHaTWHW Nopaau cTapeeHe Ha nsonauusTa.

TakvBa AedeKTHM CBbP3BaLLM eNeKTpu4eckn npo-

BOAHMLUM He GMBa fa ce U3non3saT v nopagu nospe-

[eHaTa n3onauusi ca onacHu 3a xusoTa.

PenoBHo npoBepsiBaiiTe 3a noBpeau CBbp3BaluTe

enekTpuyecku nposogHuuu. BHumaBaiiTe 3a TOBa,

npu npoBepkaTa CBbP3BALLUAT NPOBOAHMK Aa He e

CBBbP3aH KbM enekTpuyeckata Mmpexa.

CBbp3BaLLuTe enekTpudecky NpoBoaHMLM TpsibBa aa

0TroBapsAT Ha Npunoxumnte pasnopeadu Ha VDE un

DIN. N3nonsBainTe camo cBbp3BaLLy NPOBOAHULN C

obosHaveHne HO5VV-F.

OTnevyaTBaHe Ha TUMNOBOTO 0603HayeHuWe BBPXY

cBbp3Balus kaben e 3aabNKUTENHO NpeanMcaHmne.

[ABuraten Ha NPOMEHNUB TOK

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpsibea aa e 220-240 V~.

* YabmxasalwmTe NPOBOAHULM C AbIIXKMHA A0 25 m
TpsibBa Aa ca ¢ Hanpe4yHo ceveHue oT 1,5 kBaapart-
HU MUnMmeTpa.
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Bua Ha cBbp3BaHeTo Y

AKO NPOBOAHMUKBT 32 CBbP3BaHe KbM MpexaTta Tps6-
Ba /la Ce CMeHM

ToBa Tpsi6Ba Aa 6bAe U3BBPLUEHO OT NpoU3BOAUTENS
U1 HETOB NPEACTaBUTEN, 3a fla Ce u3berHaTt puckoBe
3a 6esonacHocTTa.

CBbp3BaHUS U PEMOHTH NO eNeKTpUYECKOTO 06opya-
BaHe mMoraT fja ce U3BbPLUBAT CaMo OT ENeKTpoTex-
HUK.

Mpwv 3anuTBaHUsA, MONs NocoyBaTe CNeAHUTE JaHHW:
* Tun Tok Ha ABuratens

* [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

» [aHHu oT TUNnoBaTa Tabenka Ha ABuraTens

11. CbXxpaHeHue n TpaHcnopTUpaHe

1. KoraTo He ce n3nonaea, cbxpaHsiBanTe enekTpu-
YeCKUsi UHCTPYMEHT Ha cyxo, Aobpe npoBeTpsi-
BaHO M HEAOCTBMNHO 3a AeLa MACTO, Hanp. BbpXy
BMUCOK LLUKad UNu Ha 3aKNIOYEHO MACTO.

2. CobxpaHsiBanTe enekTpu4Yeckns UHCTPYMEHT, Pb-
KOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a 1 eBeHTyanHuTe npu-
HaANeXHOCTU MO Bb3MOXHOCT 3aeiHO B OpUru-
HanHaTa onakoBka. Taka usnarta nHdopmaums n
BCUYKM YacTu BUHaru we ca Bu noagpbka.

3. BwuHarm HoceTe enekTpUYEeCKUS MHCTPYMEHT 3a
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe.

4. 3au3bsrsaHe Ha TPAHCMOPTHM LLETN ONakoBaii-
Te enekTPUYEeCKUst UHCTPYMEHT UNu n3nonssamnte
opurMHanHaTa onakoBka.

5. [laseTe eneKkTpuUYECKUss UHCTPYMEHT oT BUBpa-
LMN U cbTpeceHnsi, ocobeHo nNpu TpaHCNopTu-
paHe B NPeBO3HU CpeacTBa.

12. U3xBBbpnsiHe U peuuknupaHe
Yka3saHusa 3a onakoBKaTa
OnakoBbYHUTE MaTtepuanu ca

A WA
%é @‘h @)"peuwkﬂwpyemm. Mons, M3XBbp-

neTe onakoBKaTa Mo NpMpoAoCH-
obpaseH HauuH.

266 | BG

Yka3zaHua 3a 3aKOHa 3a eNeKTPMYEeCKOTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPUYeCcKo 1 eNleKTPOHHO 060~
pyABaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBbPNA 3aen-
HO c 6uTOBUTE OTNaAbLLUM, a TpAGBa Aa ce
cbbupa u n3xBbLPNA pasaenHo!

+ Crapute 6aTtepuu 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NoABUXHO MOHTMPaHW B cTapusi ypea, Tpsabea aa
6baaT M3BageHu npeam npegasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasat! TAXHOTO U3XBbPIIsiHE € pernaMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe N akymynatopure.

+ CobcTBeHuLMTe, pecn. Non3BaTennTe Ha enekTpu-
4YecKo U eNleKTPOHHO o6opyaBaHe ca 3akOHOBO 3a-
AbIKEHU Aa v BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaitHnaT notpebuten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HeTO Ha NMMYHUTE MY AaHHW OT CTapus ypes, KoiTo
TpsibBa aa 6bae n3xsbpreH!

+ CumBONBT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha Korena o3Ha-
YaBa, 4ye OTNagbLUTE OT ENeKTPUYECKOTO U ernek-
TpOHHOTO obopyABaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefHo ¢ GUToBMTE OTNAAbLUM.

+ EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO 06opyaBaHe Moxe
fa ce npeaasa 6e3nnaTHoO Ha cneaHUTe MecTa:

- My6bnuyHn cbbupatenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOpOBE Ha 06LWMHCKM crpaamn).

- MarasuHu 3a npogax6a Ha enekTPOHHU ypeau
(dm3nyeckn 1 oHnawiH), Npu ycnoeue ye Tbpro-
BLUMTE ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unu
npeanarat ToBa B3eMaHe J06pPOBOIHO.

- MoxeTe ga npegageTe A0 TpU CTapu enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKU TUM ypes C MakcumanHa
AbIKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 aa
KynyBaTe HOB ype/[ OT Npou3BoAWUTENs, Unun ga
' npefapeTe B ApYyr oTopusupaH cbbupaTteneH
NYHKT BbB BalLUWs paiioH.

- 3a JonbrHUTENHWTE YCNoBMSA 3a BpbluaHe Ha
npoussoAMTenn U AucTpubytopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUA LeHTBbp 3a obcnyxBaHe Ha
KINEHTU.

* AKO HOBUSIT €NeKTpUYeCcKku ypea ce 4OCTaBs OT nNpo-
M3BOAUTENSA Ha YacCTHO [OMAaKWHCTBO, TOW MoOXe
Aa opraHusvpa 6esnnatHo M3Bo3BaHe Ha cTapus
eneKkTpuU4eckn ypen npu rnouckBaHe OT KpaitHWs
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyXBaHe Ha KNWEHTU Ha NPOV3BOAUTENS.

www.scheppach.com




+ ToBa ce OTHacs camo 3a ypeauTte, KOUTO Ce WH-
ctanupaT u npoaasat B EBponeickus cbio3 1 ca
npeameT Ha esponenckata [upektuBa 2012/19/
EC. B cTpaHu n3ebH EBponeiickusi cbo3 morat ga
ce npunaraT pasnuyHu pasnopeabu 3a U3XBbLPIS-
He Ha 13nsA3no ot ynotpeba enekTpM4ecko 1 enek-

TPOHHO o6opyaBaHe.

13. OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

Cneppalarta Tabnuvua nokassa CUMNTOMUTE 3a NOBPEAM M ONUCBA Kak Morat Aa By nomorHat, ako npoaykTsT Bu

e el sy

He paﬁOTI/I npasunHo. AKO He MOXeTe Ja HaMmepuTe 1 OTCTpaHuTe np06nema, CBbpXeTe ce CbC cepBus.

HeusnpaBHoCT Bb3MoxHa npuyunHa OTcTpaHaBaHe
EnekTtpnyeckusat EnekTpo3axpaHBaHeTo € [MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO
MHCTPYMEHT He npekbcHaTo 4ypes cBbp3BaHe Ha ApYyr eneKkTpu4eckn
ctapTupa WHCTPYMEHT
[edekTeH mpexos kaben unm MpoBepka OT eneKTPOTEXHNK
wencen
Apyr enekTpuyeckn aedekT Ha MpoBepka OT eNeKTPOTEXHNK
eneKTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT
Enektpuyecknar MpekaneHo AbNbLI yaobxasally M3nonsgaiitTe yabnxasaly kaben ¢

WHCTPYMEHT He gocTura
NbJiHa MOWHOCT

kaben n/vnu c npekaneHo manko
ceuyeHune

ponyctuMa AbimkKnHa n/vunm cevexmne

EnektposaxpaHBaHeTo (Hamnp.
reHeparop) e C npekaneHo HUCKO
HanpexeHne

CBbpXeTe eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT KbM
NOAXOAALLO eNleKTpo3axpaHBaHe

HesaposonuteneH
pesynTat oT paboTarta

M3HoceH paboTeH MHCTPYMEHT

Bb3noxeTte cMsHa Ha paboTHUA UHCTPYMEHT

M3HoceHa LLIJ'II/Id)OB'bLIHa nrova

Bb3noxeTe cMsiHa Ha LLIl'IVICbOB'bHHaTa nrnova

O6pasyBaHe Ha MHOTO
npax

M3HoceH pbb c YyeTkmn

CmeHeTe pbba ¢ YeTku

[Mpaxon3cMmykBaHeTo He e
CBbpP3aHO/BKIIOYEHO

CBbpxeTe / BKNoyeTe npaxon3cMykBaHeTo

www.scheppach.com
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E¢Rnynon Twv cuuBOAwv TTavw OTn OUCKEUN

Mpoeidotoinon! ®avdaoipog kivduvog, Kivduvog TpaupaTiopou A Teavh
{nu1& oTo epyaleio, o€ TEPITTTWON PN TAPNONG!

Mpiv a6 Tn B€0n o€ Aeitoupyia, dIaBACTE Kal TNPEITE TIG 0dNYieg XEIPIOHOU
Kai Tig uTTodeigelg aopaleiag!

PopdTe TTPOOTATEUTIKG YUaAIG!

PopdaTte TpooTATIA AKOAG!

2 TTEPITITWON TTOU TTAPAYETAI OKOVR, QOpATE TTpOoTACTA AVATIVONG!

@ Katnyopia mpooTaciag Il

To TTPOoidV CUPPOPPUIVETAI PE TIG I0XUoUTEG EupwTTaikég Odnyieg.

A To TTPOIOV CUPHOPPUIVETAI PE TIG I0XUOUTEG OEPPIKEG KAVOVIOTIKEG

! a Odnyieg.
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1. Eicaywyn
KaTooKeuaoTAG:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

A16TIpE TTEAATN,
0ag euXOPOOTE va ATTOAQUOETE TN vEA OOG OUOKEUN
Kal va €XETE KAAG atToTEAETUATA KATA TN XPAON TNG.

Ymwodeign:

O KaTOOKEUOOTAG QUTAG TNG GUOKEUNG Ogv euBuveTal

oUppwva pe Tov IoxUovTa vouo Trepi uBuvng Tpoi-

OvTwv yia {nui€g, TTOU TTPOKAAOUVTAl O€ QUTA Tn OU-

OKEUN ) aTTé auTh Tn CUOKEUN OTIG €§AG TTEPITITWOEIG:

*  aKATAAANAN peTOxEipION

* TTapdBAewn TwV EVTIOAWV XEIPIOHOU

* ETMOKEUEG ATTO TPITOUG, MN £§0UCI0BOTNUEVOUG TE-
XVIKoUg

* TOTTOBETNON KAl AVTIKATAOTAGN HN YVACIWY avTaA-
AOKTIKWV

* un evdedelypévn xpnon

* BA&Beg TNG NAEKTPIKAG EyKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAeWng Twv NAEKTPIKWY KAVOVWY KAl TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Mpooégre:

Mpiv amd Tn ocuvappoAdynon Kai TpIv Tn B€on o€ Ael-
Toupyia diaBdoTe GAO TO KEIPEVO TWV OBNYIWV XEIPI-
auou.

AuTég 01 00nyieg XeIpIOPOU €XOuv OKOTTO va 0ag dIEu-
KOAUVOUV VO YVWPITETE TN CUOKEUN KAl VO EKPMETAAAEU-
TEITE TIG EVOEDEIYUEVEG BUVATOTNTEG XPHONG TNG.

O1 00nyieg XeIpIOPOU TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€eIG yIa va epyALeTTE UE TN CUOKEUN PE AOPAAEIQ, Ow-
OT@ Kal OIKOVOUIKA Kal yia va aTToQeUyEeTE KIVOUVOUG,
va €€oIKOVOEiTE £€00a ETTIOKEUNG, VA PEIWVETE TOUG
Xpoévoug aduvapiag AeiIToupyiag Kal va augdveTe Tnv
aglomiaTia kal Tn didpkeia {wNG TNG CUOKEUNG.
EmmpdoBeTa oTOUG Kavoveg acPaAeiag aTig TTapou-
oeg 0dnyieg xeIpIopoU, TTPETTel va AauBaveTe oTTwodA-
TTOTE UTTOWN 0ag TIG dIaTAEIG TToU 1I0KUOUV OTN XWPa
0ag yIa TN AEITOUPYia TNG CUOKEURG.

DUAGETE TIG 0BNYiEG XEIPITHOU O€ €va TTAAGTIKO KAAU-
O TTPOCTATEUPEVEG ATTO PUTTOUG Kal Uypagia, KOvTd
oTn ouokeur). OAa Ta dTopa TOu TTPOOWTTIKOU XEIPI-
opou TpéTrel va TIg diaBadouv TPV aTrd TNV £vapén
TNG Epyaciag Kal va TIg TNPOoUV OXOAACTIKA.

2Tn OUOKEUR €mMTPETTETAI va gpyddovTal Hovo GToud
TTOU €XOUV £VNUEPWOEI yia TN XPAON TNG CUOKEUNG Kal
yvwpifouv Toug KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTOI PE QUTH.
Mpétrel va Tnpeital n amairodpevn eAdxioTn nAikia.
EkT66 a1md TIg UTTOdEIEEIG aT@aAEiag TTOU avapépovTal
OTIG TTApoUOEG 0dNYieg XeIPITHOU Kal TIG €101KEG dIaTA-
§EIG TNG XWPAG 0aG, yia Tn A&IToupyia pnxavnuaTwy
TTAPOMOIOG KATAOKEUNG, TIPETTEI VO TNPEITE TOUG YEVIKA
avayvwpIoHEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

Agv avalauBdavoupe kapia €uBdvn yia atuxfuaTa i
¢nui€g TTou ogeilovTal o€ TTapdBAEWn auTwyY Twv odn-
YIWV KAl TwV UTTodEiewV ao@aleiag.

2. Meprypagn TNG OUCKEUAG

MAdka Aeiavong

MmrpooTivi AaBR KpaThpaTog

Bida akivnrotroinong

Pwg LED

PUBuion apiBuol aTpopwv

KouBio akivntotoinong

Kupia Aapn

KaAwdio pelpatog dikTUou

9. Mpo6oBeTtn AaBn

10. XUvdeopog yIa cUCGTNUA avappoPnong okovVNng
11. Eméktaon cwAnva avappoéenong

12. Z0vOeOopOG ETTEKTAONG CWARVA avappoPnong
13. AIGKOTITNG £VEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG
14. EOKauTITOG CWARVAG avappopnong

15. TMpooappoyéag eUKAUTITOU CWARVA

16. TuaAodyapTo

17. KA€1di AAev

18. WAkTpeg dvBpaka

19. Mepdvn

20. LED 31akoTTTn £VvEpPYOTTOIiNONG/ ATTEVEPYOTTOINONG

O NN

3. Napadotéo uAiké (Eik. 1)

1 1piIBeio yuwooavidag

1 eUkapTITOG CWAARVAG avappoenang (11)

2 TPOCAPUOYEIG EUKAPTITOU CWARva (12)

6 yuahdxapta (16) (d10POPETIKWY VOUPEPWY KOKKW-
doug)

2 avTaAAakTIKEG WAKTPEG AvBpaka (18)

1 kKA€1di Alev (17)

1 mepovn (19)
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4. Evdedeiypévn xpion 1) Aoc@dAeia oTOV XWpO Epyaciag
a) Ailatnpeite TNV WEPIOXA £pyaciag KaBapn kal
H mpoBAeTopevn Xprion autol Tou NAEKTPIKOU epya- KaAG @wTIopEVN. ATTO aKATAOTOOTA KOI PN QWTI-
Aeiou repihapBaver Tnv Enpn Aciavon peyGAwv emi@a- OMEVEG TTEPIOXEG EPYATiag HTTOPET va TTPOKANBoUV
VEIWV TOIXWV NPAG TOIXOTTOIiag yia TNV TTPOETOIPaACia atuxniuara.
TPIV TN Ba@r ) TNV TOTTOBETNON TATTETOAPIAG, PE XPNA- b) Mnv gpydleoTe pe 1o NAEKTPIKO gpyaleio o€
on KaTAAANAwWY yuaAdxapTwy. SuvnTikd ekpnipo TepIBAAAov 6TTou Bpioko-
AuTo TO NAekTPIKO gpyaleio dev evdeikvuTal yia Tnv vTal KaUoiga uypd, aépla | OKOVEG. Ta nAe-
emegepyacia PIKPWVY ETTIPAVEIWY, KABWG Kal YWVIWV KTPIK& epyaAeia TTapdyouv oTivlrpeg ol oTroiol
Kl akPwv. ETTiTTAéov, dev evdeikvuTal YIa ATTOPGKPUV- pTTOpOUV va TTPOKAAéTouV avagAegn TNg okovng
on TameToapiag PE Agiavaon Kal dev ETITPETTETAI VA A TWV ATHWV.
xpnoipotroinBei yia uypn Agiavaon. c) Kard tn Xpion Tou nAeKTpIKOU £pyaAgiou Kpa-
To nAekTpIKO £pyaleio Oev €MITPETTETAI VO XPNOIUO- TATE pakpId TaISiId Kal GAAA dTopd. € TTEPi-
TToIN0ei Wg TPOXOG KOTIAG ) TPAXUVONG, WG EPYaAEio TITWON EKTPOTIAG MTTOPET va XAOETE TOV EAEYXO TNG
oTiABwong ) o€ cuvdUAO PO PE GUPPATORBOUPTOEG. Agv OUOKEUNG.
EMTPETTETAI N €TTECEPYATiA HE AUTO TO NAEKTPIKG €p-
YOA€EiO UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV AMiavTo. 2) Ao@dAeia Xpiong nAeKTpIKoU pelATOG
AuTS TO NAEKTPIKG EPYAAEIO TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG a) To @ig ouvdeong Tou NAeKTpIKOU gpyaAeiou
yia 1IDIWTIKA OIKIOKA XPAON Kal ETTPETTETAI VA XpNn- WPETEl va Taiplddel otnv pia. Aev emiTpé-
oIPoTIOIEITAI HOVO CUPPWVA PE TNV TTPORAETTONEVN TETAI KAVEVOG €idOUG TPOTTOTTOINGN TOU QIG.
XPAON TOU. Mn XpnNOIMOTIOIEITE QPIG TTPOCAPHUOYNG HE NAE-
Kd&Be xprion mépav autAg Bewpeital pn evoedelypé- KTPIKA gpyaAeia mTou SlaBéTouv TpooTacia
vn. MNa ¢nuiég | TpaupaTiouoUg OTTOIoUdATIOTE £i00UG Héow yeiwong. Ta un TPOTTOTTOINUEVA @IG KAl Ol
TTpoKaAOUPEVEG aTTO aUuTh TN XpPron, TNV euBlvn @Epel KATAAANAEG TTPICEG HEILWVOUV TOV KiVOUVO NAEKTPO-
0 XPAOTNG Kal 6XI O KATAOKEUOGTAG. TAngiag.
b) ATOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG ME YEI-
N&BeTe UTTOWN OTI TA TIPOIOGVTA PAG KAVOVIKG OV £XOUV WHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG 08 CWANVEG, Beppa-
oxedlaaTei yia eUTTopIKA, BIOTEXVIKA 1 BlOUNXAVIKA XPA- VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.
on. Aev avaAapuBdavoupe kapia euBuvn av To TTPoidv xpn- ‘OT1av 10 oWPa 00g gival YEIwPEVO, UTTAPXE! augn-
olpoTToINGEl o€ EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG 1 BIOMNXAVIKEG pévog Kivduvog atré nAekTpoTtrAnéia.
ETTIXEIPATEIG KABWG KaI G€ TTApOUOIEG dPACTNPIOTNTEG. c) Aiatnpeite Ta NAEKTPIKA epyaAgia pokpId amrod
Bpoxn N vypacia. H dicicduon vepol o€ pia nAe-
5. Ymobdeigeig acpaleiag KTPIKF GUOKEUT QUEGVEI TOV KivBUVO NAEKTPOTTAN-
giag.
A MPOEIAOMOIHZH d) Mnv kakopeTaxelpileoTe TO KAOAWSI0O yia va
AlaBdoTe 6Aeg TIg uTrodeifelg ao@aAeiag Kal TIg METAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO | VA TO KPE-
odnyieg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TA TEXVIKA XOPAKTN- MATE 1 YIO VA aQaIPEiTE TO PIG a6 TNV TPila.
PIOTIKG TTOU OUVOdEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO gpya- Kpardare To kaAwdio pakpid amwod Beppornra,
Agio. ATré TTapaAeiyelg otnv THPNON Twv akéAoubwv AGS1, aiXpnpég aKpEG 1) KIVOUMEVA MEPN TNG OU-
odnylwv evdéxeTal va TTPokANBei nAekTpotAngia, pw- okeung. Ta kaAwdia TTou €xouv UTToaTEl {nuIG 1
TIG KaI/i coBapoi TPaUpPATIGHOI. gival yrepdepéva augavouv Tov Kivduvo nAEKTpo-
TAngiag.
DuAagre 6Aeg TIg UTTOSEi§EIS aopaAeiag Kal TIG 0dn- e) Orav epydleoTe pe éva NAEKTPIKO epyaleio o€
Yi€g yia yeAAOVTIKA XpAON. AVOIKTO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KAAWDIA
€TMEKTOONG TO OTrOia €ival KAl OUTA EYKEKPIYE-
O 6p0og "NAeKTPIKO EPYOAEIO” TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG va yla xpAion o€ ewTtepikoUg xwpoug. H xprion
uTTodEigEIG ao@aleiag apopd NAEKTPIKA EpyaAgia TTou kaAwdiou emékTaong katdAAnAou yia xpAon o€
AgiToupyoUv pe pelpa dIKTUOU (UE KAAWDSIO peUPATOG €EWTEPIKOUG XWPOUG PEILWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPO-
S1kTUOU) Kal NAEKTPIKG epyaAgia TTou AsiIToupyolv pe TAngiag.

ETTAVAPOPTICOUEVEG PHTTATAPIES (XWPIG KaAWDIOo pelpa-
106 SIKTUOU).

www.scheppach.com GR | 271



scund e s

f)

3)

b)

c)

d)

e)

f)

272 | GR www.scheppach.com

Av gival avamro@eukTn n AgiToupyia Tou nAe-
KTPIKOU gpyaAgiou o€ epIBaAAov pe uypaagia,
XPNnolpoTroleiTe éva peAé TTpooTaCiag OTd
peupa dlappong. H xprion evég peAé TTpooTaagiag
atd pelpa dIapPONG HEIWVEI TOV KivVOUVO NAEKTPO-
mANngiag.

Ao@dAsia aTOpwV

Mapauévere TTAVTA TTPOCEKTIKOI, TTPOCEXETE
TI KAVETE KOI XPNOIYOTIOIEITE OUVEDT KATA TV
epyacia pe €va nAekTpikd epyaleio. Mn xpn-
olpoTrolgiTeE NAEKTPIKO €pyaAeio OTav gioTe
KOUPAOUEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY,
olvoTrveUpaTog | papudkwv. Mia oTiyur ampo-
ogegiag Katd Tn Xxprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou
pTTopEi va 0dnyfRoel og cofapolg TpaupaTIopoug.
®Dopdrte aTtopiké £§oTTAIONS6 TTpoOTACIiAg Kal
TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion atopi-
KoU €€OTTAIGHOU TTPOOTACIAG, OTTWG HACKAG KATA
NG OKOVNG, avTiIoAIoONTIKWY UTTOdNUATWY acPa-
Agiag, TTPOOTATEUTIKOU KPAVOUG i} HECWYV TTPOCTA-
giag akong, avaAoya e To €id0g Kal TN Xprion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou, PEIWVEI TOV KivOUVO Tpau-
HOTIOHWV.

Atro@eUyeTe TNV akoUola Béon o€ AsiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpPyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE
oTNV TPOPOdoCia peUUATOG, TO TTAPETE OTA XE-
pla 0aG I TO HETOPEPETE. AV KATA TN HETAPOPA
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou €xeTe TO dAXTUAO OTO
O10KOTITN A av OUVOECETE TN GUOKEUR GTNV TPO-
@odoacia peUPATOG EVW €ival ABN evepyoTTOINUEVN,
pTTOpEi va TTpokAnBoUv aTuxAuaTa.
AtropakpUveTe epyaleia puBpiong N kAeidid
BIdWHATOG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Eva epyaAeio i KAeISi TO oTToio Bpioke-
Tal O€ £va TTEPIOTPEPOHUEVO PEPOG TNG OUOKEUNG
UTTOPEI va TIPOKAAEDEI TPAUMPATIOUOUG.
Atro@eUyeTe oTroladATTOTE Q@UOIKN OTAON
owpaTtog. Na @povTileTe yia ac@aAn oTAPIEn
oTa mwodia oag Kal va SlaTnpPEiTe TAavra TRV
100ppoTria 0ag. Me auTtév Tov TPOTTO PTTOPEITE
va eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ Un
QAVOUEVOUEVEG KATAOGTATEIG.

®Popdre KaTdAAnAo pouxioué. Mn opdre pap-
814 pouxa N koouRpaTta. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kal Ta YavTia oag HAaKpPId a1ré KIvoUuE-
va pépn. Ta polxa pe @apdid epapupoyr, Ta Ko-
ouAparta f Ta gakpid JaAAid uTTopei va maoTouv
atd Kivoupeva pépn.

9)

h)

4)

a)

b)

<

d)

e)

Av ptopoUv va xpnoipotroinfouv diatdageig
avappo®nong kai cuAAoyng Tng okoévng, PBe-
BaiwBeite OTI auTég eival ouvdedepéveg Kal
XpnoipotroioUvral owaTd. H xprion piag didra-
&ng avappdPnong okOvVNG UTTOPEI va PEIWOEI TOUG
KIVOUVOUG aTTé TN OKOvN.

Mnv éxete Yeudn aiocbnon Tng ac@dAsiag Kai
HNV ayn@dATe TOug KAvOoveg ao@algiag yia
NAEKTPIKA gpyaAgia, oKOUO Kal av EXETE €§ol-
KEIWOEI pE TO NAEKTPIKO €pyaAeio PETA aTrd
emavelAnuuévn xpnon Tou. O1I aTTPOCEKTOI XEI-
plopoi uTTOopoUV o€ KAAOPATA TOU BEUTEPOAETITOU
va empépouv oofapolg TpaupaTiopoug.

Xpron Kol JETAXEIPION TOU NAEKTPIKOU gpya-
Agiou

Mnv uTrep@OPTWVETE TO NAEKTPIKO gpyaAeio.
XpNOIYOTIOIEITE VIO TNV EPYOCia oA TO NAe-
KTPIKO gpyaAeio TTou TpoopileTal ylo auTh.
Me 10 KatdAANAO NAEKTPIKG gpyaleio epydaleaTe
KOAUTEPQ Kal 0O@AAéTTEPD GTNV TIPOBAETTOPEVN
TTEPIOXN 10XU0G.

Mn Xpno1JOTTOINCETE TTOTE NAEKTPIKO EPYaAEio
TOU OoTToiou o 31aKOTITNG TTapouaoidadel BAGRN.
‘Eva nAekTpIKS epyaleio TTou dev ptropei TAéov va
€VEPYOTTOINOEI 1 va aTTEVEPYOTTOINBEI, Eival ETTIKIV-
OUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

A@aIp£oTE TO QIG ATTO TNV TPIJa TTPIV TTPAYHA-
TOTTOINOETE PUBUICEIG OTN CUOKEUN, AAAGEETE
afeocoudp N UETAQPEPETE T CUOKEUN. AUuTO TO
UETPO TTPO@UACENG ATTOTPETTEN TNV ABEANTN EKKi-
vnon Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

QuAdooeTE HAKPIA ATTO TTaISIA Ta NAEKTPIKA
epyaAeia rou Sev xpnoipotroigite. Mnv agprive-
TE VO XPNOIJOTTOIOUV T OUOKEUN GTOUO TTOU
Sev eival e§oikelwpéva ME AUTAV 1 Sev éxouv
Siafdoel TIG TTAPOoUOoEg odnyieg. Ta NAEKTPIKA
epyaleia gival emikivouva, 6tav xpnaigotroiovvTal
atré aTmeipa aToua.

®povTileTe pe TPOOoOXN TA NAEKTPIKA Epya-
Agia. EAéyxeTe av Ta KIvnTd pépn Aeitoupyolv
dyoya Xwpig va koAAoUv, av utrdpxouv eggap-
TAMOTO TTOU £€XOUV OTACEl 1| €XOUV UTTOOTEI
{nuId TETOIO TTOU Va ETTNPEGETAI N AEITOUpYia
Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou. Mpiv TN XPAOTN TNG
OUOKEUAG @QPOVTI(eTE va emOoKeEUdiovTal Ta
eapTApATA TTOU £XOUV UTTOOTEI {nuId. MoAAG
ATUXAMATA €XOUV TNV AITIO TOUG O€ KAKOOUVTNPN-
Jéva NAEKTPIKG epyaAeia.



f)

9)

h)

5)

Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aiXunPd Kal Ka-
Bapd. Ta TTPOOEKTIKA PPOVTICPEVA EPYAAEia KO-
TTAG HE KOPTEPEG AIXMES EXOUV PIKPOTEPN TAON YIA
oQAVWHA Kal gival EUKOAOTEPO va kaBodnynBoulv.
XpnoipoTtrolgitTe To NAEKTPIKO epyaAEio, Ta age-
ooudp, Ta epyaAgia epyaciag KAT. cUupwva
HE TIG TTapoUoeg odnyieg. AauBdveTe emiong
uTTOYn TIG CUVBNKEG EPYATiag Kal TNV gpyacia
TTou TTPOKEITAl Vo EKTEAEDTEI. H Xprion nAekTpi-
KWV epyaAeiwy yia epappoyég AAAEG aTrd TIG TTpo-
BAerépeveg pTTopei va odnynoel o€ €TMIKiVOUVEG
KOTAOTAOEIG.

AloTnpeiTe TIG EMIPAVEIEG KPATAMATOG OTE-
yYvég, kaBapég kai amaAAaypéveg amd Aadia
kal ypdoa. O1 oAioBnpég Aafég kal €TTIQAVEIEG
KPOTAMATOG JEV ETNITPETTOUV ATPAAA XEIPIGUO Kal
€Aey X0 TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU O€ ATTPOBAETTTEG
KOTAOTAOEIG.

ZépPig

AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU €p-
yYaAgiou pévo o€ MIOTOTTOINPEVO EIBIKEUPEVO
TPOCWTTIKO KAl MOVO PE YV OIA aVTAAAAKTIKG.
Me auTtdv Tov TpdTTO €€aoPaAileTe 6TI Ba diaTnpei-
Tl N aC@AAEIQ TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU.

Koivég utrodeigelg ao@alegiag yia Tn Agiavon, 1o
YUaAOXdApTIOHO, TNV €pyacia ME CuppaToBoup-
TOEG, TN OTIABwON N TNV KOTTA JE TPOXIOHA:

a)

b)

c)
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AUTO TO NAEeKTPIKO gpyaAeio TTPETEl va Xpn-
OIJOTIOIEITAl WG EPYAAEIO YUOAOXOPTIOUOTOG.
AlaBdaoTte 6Aeg TIg uTTodEifelg aopalgiag, Tig
odnyieg, TIG aTrEIKOVioEI§ Kal Ta Sedopéva Tmou
ouvodelouv Tn ouokeun oag. Av dev AGBeTe
uTréwn ocag OAeg TIG odnyieg TTou akoAouBouyv,
pTTopei va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia, ewTid Kai/n
oofapoi TpPaUPATIGHOI.

AuT6 10 NAeKTPIKO Epyaleio Sev gival KATAAAN-
Ao yia Agiavon, epyacia ye CUPPATOBOUPTOEG,
oTiABwonN, KOTIA OTTWV KAl KOTTH HE TPOXIOUA.
O1 xpAoeig yia Tig otroieg dev €xel TTPORAEPOE TO
NAEKTPIKO €pyaAgio, pTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
KIVOUVOUG KOl CWHOTIKEG BAGBES.

Mn xpnoipotroleiTe TO NAEKTPIKO epyaAEgio yia
HiIa AgiIToupyia yia Tnv otroia dev €xel pntd
oxedlaoTei kal dev éxel TpoPBAe@Bei amd Tov
KOTOOKEUOOTH ToUu. Mia TéTOlIO HETAOKEUR WPTTO-
PEi VO €£XEI WG OUVETTEIO OTTWAEIQ TOU EAEYXOU Kal
ooBapoug TpaupaTIoPoUG.

d)

e)

f)

g)

h)

e el sy

Mnv xpnoiyoTroleiTe Kavéva gpyaleio epyaoi-
ag To oTroio eV TTPORAETTETAI KAl TTPOTEIVETAI
ATTO TOV KATOOKEVUOOTH €15IKA Y10 QUTO TO NAe-
KTPIKO epyaAgio. To yeyovog 0TI UTTOPEITE va OTE-
PEWOETE TO AECOUAP GTO NAEKTPIKG EpyaAeio Oev
e€ao@aAilel TNV ac@aA xprion Tou.

O eMITPETOPEVOG OPIBUOG OTPOPWYV TOU EPYa-
Aegiou gpyaciag TpEmel va gival TOUAdXIoTOV
icog pE TOV PEYIOTO APIBUO CTPOPWYV TTOU aVa-
PEpPETAl TTAVW OTO NAEKTPIKO gpyaleio. ‘Eva
epyaleio epyaciag TTou TEPIOTPEPETAI TAXUTEPQ
atrd TO ETMITPETTOPEVO UTTOPEI VO KOUUATIAOTE Kal
Va EKTOEEUTEI.

H g§wTtepikn SIAPETPOG KAl TO TTAXOG TOU EP-
YaAgiou epyaciag TPETTEl va AVTIGTOIXOUV OTA
Sedopéva d100TACEWV TOU NAEKTPIKOU €pya-
Agiou oag. e TeEPITTTWON £pyaAEiwV Epyaadiag ue
AavBaopéveg S1a0TAOEIG DEV UTTOPET VO TIPOTPEP-
O¢i eTTapkng TTpooTaagia A EAEyXOG.

O1 d100TACEIG YIO T OTEPEWOCT TOU EPYAAEiou
£PYACiAg TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTIG 81a0TA-
OEIG TWV PECWV OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
gpyalegiou. Ta epyaleio epyaaiag TTou dev OTe-
pewvovTal pe akpifela oTo NAEKTPIKS epyaAeio,
TTEPIOTPEPOVTAI AVOUOIOPOPPa, dovoUVTal UTTEP-
BOAIKG Kal YTTOPOUV Va €XOUV WG OTTOTEAETA TV
aTTWAEIO TOU EAEyXOU.

Mn xpnoiyotroleite gpyaAeia gpyagiog TTou
g€xouv umrooTei {nuid. Mpiv amwd kdaBe xpron
eAEyXETE TA epyaAEia epyaciag, 6TTwg TpoxoUg
Agiavong, yla onueia amwAegiag UAIKOU Kal
pwypég, Toug Siokoug Atgiavong yia pwyuég,
meplopiopévn 1 €vrovn @Bopd, TIG CUPHATO-
BoupToeg yia xaAapwpéva [ oTmaopéva olp-
paTa.

Av Téoel KATW TO NAeKTPIKO €pyaAgio i To
epyaAeio epyaociag, eAéyETe av £xel UTTOOTEI
{nuid, I XpPNOIYOTIOINOTE £€va gpyaAEio gpya-
giog TTou &ev éxel utrooTEl {NMIG. APOU £XETE
eAéygel kal TOTTOBETAOEI TO EpyaAEio epyaoiag,
TAPAUEIVETE TOOO EOEIG OCO KAl TTAPEUPICKO-
MEVA ATOPA EKTOG TOU ETTITTESOU TOU TTEPICTPE-
poOpevou epyaAeiou gpyaociag Kol apAOTE Tn
OUOKEUR va AeIToupynoel yia didoTnua gvog
AETTTOU pE TOV PEYIOTO ApPIBNO OTPpOQWYV. Ka-
VOVIKG TO epyaAgia epyaciag TTou €XOuv UTTOOTEN
{nu16 Ba ordoouv péoa og auTd 1o didaTnua do-
KIHAG.



scund e s

K)

m)

n)

0)

274 | GR www.scheppach.com

®Popdre aTopikd €§omAiIoué TpooTaciag. Po-
pATE, avdAoya UE TNV EQAPUOYH, TTPOCTACIA
TARPOUG TTPOCWITTOU, TTPOCTATEUTIKG HATIWV
A TTPOOTATEUTIKA YuaAld. Epdoov evdeikvuTal,
@opdaTe PHAOKO KATA TNG OKOVNG, TTpOCTACIA
aKONG, TTPOCTATEUTIKA YAVTIa i 181K TOdId,
TTOU 0OG TTPOCTATEUOUV ATTO MIKPA CwHATISIa
Agiavong | UAIKWv. Ta pdTia TTPETTElI va TTIPOCTA-
TeovTtal amd eKkTIVAOoOoOpEVa &Eva owuata, Ta
oTroia TTapdyovtal o€ S1AQopEG epappoyéS. Mia
paokKa TTpooTagiag amd okévn f TPooTagiag TNG
AVATTVOAG TTPETTEI VO QIATPAPEI TN OKAVN TTOU TTa-
PAYETAI KATA TNV EQAPUOYN. Z€ TTEPITITWON TTAPA-
TeTapévng €kBeang ae duvatd B6pufo, pTopei va
UTTOOTEITE ATTWAEIO AKOAG.

Xe TEPITTTWON TOU TrapeupiokovTal GAAa
AToHa, TIPOCEXETE VA S1aTNPOUV aoPaAAR a1Tod-
oTaon amoé TNV TEPIOXN Epyaciag ogag. Kabe
GTOMO TTOU EICEPXETAI OTNV TTEPIOXN £PYyATiag
TPETTEI VO POPA ATOUIKO ESOTTAIONO TTPOCTAC-
ag. ©OpalopaTta Tou avTIKEIPEVOU pyaaiag i aTra-
opéva epyaleia pyaciag PTTOPET VO EKTIVOXTOUV
KOl VO TIPOKOAEGOUV TPAUNATIOPOUG Kal EKTOG TNG
dueong TePIOXAG Epyaciag.

Kpatdte To NAEKTPIKO epyaAeio poévo ammod Tig
HOVWHEVEG ETMIPAVEIEG KPOTAPATOG OTAV EKTE-
AeiTe Epyaoieg oTIG OTrOieg TO EpyaAEio pyaoi-
g MTTOPEi VA OUVAVTAOEI KPUUPEVA NAEKTPIKA
KaAwdia i 1o 81k6 Tou KaAwdio pevparog Bi-
KTUOU. H eTma@r pe kaAwdio utrd Tdon Ytropei va
B¢oel uTTd Taon KAl HETAAAIKG pEPN TNG OUOKEUNG
Kal va em@EPEl NAEKTPOTTANGia.

KpaTtdte To KaAwd10 pedpaTog SikTUOU pHakpId
aTréd WEPIOTPEPOPEVA EpyaAeia epyaciag. Av
XAOETE TOV EAEYXO TNG OCUOKEUNG, TO KAAWDIO PEU-
paTog OIKTUOU UTTOPET VO KOTTEI i va TTIACTEl, Kal TO
XEPI 0aG va KaTaAngel péoa OTO TTEPICTPEPOUEVO
epyaAeio epyaaiag.

MoTé unv a@nveTe TOo NAEKTPIKO EpyaAgio amod
TO XéPIA OOG TPIV aKIvTOTroInBei TeAEiwg TO
epyaleio epyaoiag. To TEPIOTPEPOPEVO EPYAAEIO
epyaciag Ptropei va €pBel og ETTaQA PE TNV ETTIPA-
vela OTTOU TO AQAVETE, KAl PHE auTd TOV TPOTIO va
XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
Moté pnv éxete o€ AgiToupyiad TO NAEKTPIKO
epyaAeio evw To peTapépeTe. O pouxIoudg oag
uTTOPEl Va TTIaaTEi Adyw TUXaiag ETTAPNG PE TO TTE-
PIOTPEPOPEVO EPYAAEIO EPYOTiag Kal TO EPYAAEio
€pyaciag va TPUTTACEI TO CWPA 0AG.

p) KaBapileTe TAKTIKG TIG OXIOHEG OEPICHOU TOU
nAekTpIKOU gpyaleiou oag. O avepioThpag Tou
KIVNTAPO avoppo@d aépa péoa oTo TrepiBAnua
Kl TUXOV £VTOVN OUCOWPEUON OKOVNG PETAAAWY
uTTOPEi VO TTPOKAAETEI KIVOUVOUG aTrd TO NAEKTPI-
K6 pevpa.

dq) Mn xpnoipoTtrolgite To NAEKTPIKO eEpyaAeio KO-
VTa o€ KaUoIPa UAIKA. AUTA Ta UAIKG Ba pttopou-
gav va avagAeyouv atéd oTivenpeg.

r) Mn XpnoIMOTTOINOETE OTOIOSATIOTE £pyaAEio
£PYQOiag ylo TO OTroio aTaITOUVTAl UYypd Yu-
KTIKG péoa. H xprion vepoU i GAAWV uypwv wu-
KTIKWV HEOWV UTTOPEI va eTTIQEPEI NAEKTPOTTANEIa.

NepaiTépw utrodeifelg ao@aleiag yia OAeg TIg
epappoyEég - AvAKpPOUON Kal OXETIKEG UTTodEigelg
ac@aleiag

Avdkpouan eival n aipvidia avtidpacn AOyw paykw-
JEVOU 1 PTTAOKAPIOHPEVOU TTEPIOTPEPOPEVOU EVOETOU
epyaleiou, 6TTwWG TpoxoUu Agiavong, diokou Aciavong,
ouppaToBoupTaag KAT. To yaykwua A To PTTAOKAPI-
Opa ETTIPEPEI ATTOTOPO OTAUATNUA TOU TTEPICTPEPOE-
Vou gpyaAgiou epyaaiag.

Qg ouvéTela, éva ekTOG EAEYXOU NAEKTPIKO epyaleio
utropei va emTaxuvBei oTn B€éon pTTAokapiopaTog
avTifeTa amd TN Popd TTEPIOTPOPAG TOU epyaAeiou
epyaaiag.

Av T.X. £vag TPoXOG Agiavong TTaoTel  PTTAOKAPIOTET
pEéCa OTO QVTIKEINEVO €pyaciag, YTTOPEI TO GKPO TOou
TpoxoU Agiavong Tmou BuBifeTal OTO QVTIKEIMEVO £pya-
oiag va maoTei Kal €701 0 TPOXOG Agiavong va oTrdoel i
va mpokaAéael avakpouan. O Tpoxdg Asiavang 16T Ba
KIvnOEi TTpoG TOV XEIPIOTA 1 avTiBeTa amd auTdy, ava-
Aoya pe TN @opd TTEPIOTPOPAG Tou Biokou oTn Béon
MTTAOKOPIOPOTOG. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON PTTOPE] Kal
va gTTAgoUV oI TPOXOi Agiavang.

Mia avakpouan eival guvéTeia akaTtdAANANG i AavBa-
OPEVNG XPAONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

Mrropei va amoTpatrei ye KatdAAnAa TTPOANTITIKG pé-
TPA, OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPAKATW.

a) ZuykparTeite KaAAd TO NAEKTPIKO epyaAgio kal
PEPVETE TO CWHA Kal Toug Bpaxiovég oag o€
0é0n WOTE Vo UTTOPEITE VO AVTIOTOBEITE OTIG
duvdpeig avdkpouong. XpnoIPOTIOIEITE TTAVTA
TNV TPO6oBeTn AdBK, av UTTAPXEL, VIO VO EXETE
TOV HEYaAUTEPO BuvaTo £AeyXO ETTi TwV Suvd-
HEWV avAKPOUONG | TWV POTTWV aVAKpPOUOoNg
KaTd TNV évapgn AeiIToupyiag Tou epyaleiou.



O XeIpIOTAG PTTOPET ME KATAAANAG TTIPOANTITIKG pé-
TPa va ouyKpaTtAoel TIg SUVAPEIG avAKPOUONG Kal
avTidpaong.

b) Mn @épveTe TOTE TO XEPI OOG KOVTA O€ TreEPI-
oTpEPOpEVa gpyaleia epyaciag. To epyaAeio
epyaciag Ptropei va KivnOei Tdvw oTo XEPI 0ag O€
TEPITITWON avdkpouong.

c) ATmo@eUYETE VO TOTTOBETEITE TO CWHA TAG OTNV
TEPIOXN OTTOU UTTOpPEi Va KIVNOBEi TO NAEKTPIKO
epyaAeio og mepiTTWON avdkpouong. H ava-
Kpouan KIVE TO NAEKTPIKG epyaAeio o€ KATEUBUV-
an avTiBeTn pe TNV Kivnon Tou TpoxoU Agiavang
oTn 6€éon pTAokapiopaTtog.

d) EpyadleoTe pe 1310iTEPN TTPOCOXA OTNV TTEPIO-
XN YWVIWV, AIXHNPWYV AKMWYV KATT. ATTOTPETTETE
TNV avamwnAdnon Kal To MAYKWHO TwV gpya-
Agiwv gpyaciag oTo avTIKEiNEVO gpyaciag. To
TTEPIOTPEPOPEVO EPYOAEIO EPyOTiag EXEl TNV TAON
YO JAYKWHO O€ YWVIEG, aiXxunpég aKpég A otav
avatndd. Autd TTpokaAei aTTwAEIa ToOu EAEyXOU N
avakpouon.

e) Mn xpnoipotroleite Aemida mwpilovioU pe aAu-
oida yia Tnv ko1n §UAou, oUTE SiapavTodioko
ATTOKOTTNG TTOU Eival XWPIOPEVOG OE TUAHATA
Kal £XEI ATTOCTAON TUNMATWY HEYAAUTEPN ATTO
10 mm, aAAd oUTE Kal 0dovTwTH AETida plo-
viou. AuTd Ta epyaleia epyaciag TpokaAoUv ou-
XV& avakpouaon ) TNV aTTWAEIa Tou €AEyXou Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Np6o0BeTeg uTTodEielg aopaAeiag yia Aciavon pe

yuaAéxapto - I181aiTepeg uTTodEieIg aog@aAcgiag yia

Agiavon pe yuaAoéxapto

a) XpnoipoTrolgite YUaAOXOpPTO TOU CWOTOU ME-
Y€éBoug kal TnpeiTe TIg UTTOSEi§EIg TOU KaTa-
OKEUAOTR YIA TNV €TMIAOYH TWV YUAAOXAPTWV.
Ta yuaAdxapTa Tou Tpoe§éxouv amod Tov bi-
oko Agiavong pmropouv va TpogevioouV Tpau-
HOTIOPOUG Kal ETTITTAEOV VA ETTIPEPOUV HAYKWUA,
OXioIgO TV YUaAOXapTwWY f avakpouaon.

Np6o0BeTeg uTTOdEieEIG aoPaleiag

a) TNa T nv epyacia ouvdéeTe éva katdAAnAo aloTn-
pa avappd@nang oKOVNG OTOV TTAPEXOPEVO TTPO-
oopuoyEa.

b) Mpoooxn! Mnv aerveTe TIg okdveg atd Tn Asiavan
va @Bdoouv KovTa o€ Yyupvr @Adya, yiaTi ol okd-
VEG PTTOPEI VO €XOUV EKPNKTIKEG 1818TNTEG.

e el sy

c) ®opdTte TAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid Kal paoka
TIPOOTACiag amdé okévn OTAV TTPAYMATOTIOIEITE
epyaocieg Agiavong, 1I01QITEPWG OE Epyaadieg o€
uTrepuywuévn Béon kal katd Tnv emegepyaaia
Kpioipwv UAikwv! Katd tn Agiavon opiopévwy
UNIKWV (TT.X. XPWHATWY HOAUBOOU, OpIoUEVWY EI-
dwv §UAou kal yeTdAAou) TTapayeTal emRAABAG
i 10§k okdvn.

H eTa@A pe autég TIG OKOVEG A N EICTIVON TOUG
pTTOpEi va atroTeAEi KivOuvo yia Tov XEIPIOTA A Ta
dtopa TTou BpiokovTal KOVTA.

Ymodei§elg yia Toug kKpadaopoUg Kal TRV Trapa-

YwyR 6opuBou

MepiopieTe TNV TTapaywyr BopuBou Kal KPASATHWY

aTo gAdyioTo!

1. Xpnoiyotroleite pévo NAEKTPIKG EpyaAEia TTOU €i-
val g€ dyoyn KataoTaon.

2. XuvTnpeite Kal KaBapifeTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

3. TpooapudleTe TOV TPOTTO EPYACIOG OAG OTO NAE-
KTPIKO £pyaAeio.

4. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio.

5. Av xpelaZetal dWOTe TO NAEKTPIKO epyaAEio yia
€AEyxoO.

6. AmevepyoTrolgiTe TO NAEKTPIKSO epyaAeio 6Tav dev
TO XPNOIUOTIOIEITE.

YmoAeimrépevol Kivduvol

AKOPO Kal av XEIPifeaTe auTO TO NAEKTPIKG epyaAEio

OTTWG TTPOBAETTETAI, TTAPAPEVOUV TTAVTA UTTOAEITTOHE-

vol Kivduvol. MTropei va TTpokUyouv ol §RG Kiviuvol

avaAoya Pe ToV TPOTTO KATAOKEURG Kal TN d1apopewaon
auToU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou:

a) BAd&Beg NG uyeiag, amrd Toug kpadaopolg oTo oU-
aTnua xeplou-Bpaxiova, o€ TEPITTTWAON TTOU N OU-
OKEUT XPNOIYOTIOIEITAI VIO TTAPATETAPEVO XPOVIKO
didoTnua rf av dev TUyXAavel CWOTAG HETAXEIPIONG
Kal CUVTAPNONG.

b) TpaupaTiopoi kal UAIKEG CnUIEG TTOU TTIPOKAAOU-
vTal amé ekTogeudpeva epyaleia epyaaiag, Ta
oTroia PTTopoUV va ekTogeuBoulv Xwpig va ava-
pévetal atré 10 NAEKTPIKG epyaleio AOyw ai@vi-
810G ¢nuIdg, @BoPAg 1 un KAvovikAG TOoTToBEéTn-
ONG TOUG.

c) EykalUpara kal koyigata, o€ TEPITITWON ETTAPAG
JE epyaleia epyaaiag apéowg PETE TN XpAON Kai/f
ME yupVo déppa.
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A NPOEIAOMOIHZH

AuTd 1O NAEKTPIKO £pyaAcio TTapdayel €va nAekTpopa-
yvnTIKG TTedio Katd Tn SIGPKEIa TNG AEIToupyiag Tou.
AuTo TO TTEdiO UTTO OPICPEVEG TTEPIOTAOEIG PUTTOPET VO
eTnpedoel evepyd | TAONTIKA 10TPIKA €PPUTEUUATA.
MNa va peioeTe Tov Kivduvo coBapwv ) Bavatngo-
PWV TPAUUATIOPWY, OUVIOTOUPE O€ GTOPA HE 1aTPIKA
geu@uTElpaTa va cgupBouAedovTal TO YIOTPO TOUG Kal
TOV KATAOKEUAATH TOU IATPIKOU EYQUTEUUATOG, TTPIV TO
XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

6. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

OvopaaoTikr Tédon 220-240 V~

OvopaaoTIKR ouxvoTnTa 50 Hz

KartavédAwaon 1oxuog 710 W

OvopqulKog ap|9p9g OTPOPWV 800 - 1800 min-

(ouxvoTnTa TOAQVTWOEWV) N

MéyeBog aTpakToU M14

AiapeTpog yuahdxaptou 215 mm

Kartnyopia pooTaciag 1l

Bdapog 4,9 kg

Tiyég BopuBou

Z1G8uNn NXNTIKAG Trieang L, 94,2 dB

Z1G8uNn NXNTIKAG I0XU0oG L, 105,2 dB

ABeBaidTnTa K 3dB

Kpadaopoi ato guotnua Xepiou

Bpayiova

;mcx TN Agiavon pe yuahdxapto 5,848 m/s?
h

ApepaidTnTa K 1,5 m/s?

H avagepopevn iR Kpadaopwyv oTo oUOTNUO XE-
plou-Bpaxiova Bacifetal otn Aciavan pe @UAAO yua-
AoxapTou. ANAEG EQAPUOYEG UTTOPEI va €XOUV WG ATTO-
TENEOPA AAAEG TIPEG.

O1 Tipég BopuBou kal Kpadaouwyv TTPOadlopioTNKAV
olpewva pe Ta TpoTutra EN 60745-1 kai EN 60745-
2-3.

H avagepdpevn TIuAR Kpadaouwy éxel HeTpnOei oU-
Qwva pe yia TpoTuTIn d1adiKagia eAEyXOU Kal UTTOPET
va xpnoigotroindei yia 1n oUykpian vog NAEKTPIKOU
epyaAeiou pe éva dAAo.

H ava@epduevn TIUM KPABATUWY PTTOPEI VO XPNOIPO-
TroINBei Kal yia pia TpwTn agloAdynaon Tng ékBeang.
Mpoeidotroinon! AvaAoya pe Tov TpATIO XProng Tou
NAEKTPIKOU EpYaAEioU, EVOEXETAI OI TIPAYHATIKEG TIMEG
KPadaouwWYV va ATTOKAIVOUV OTT6 TIG avapePOpEVEG!
NG&BeTe pETPA, WOTE VO TTPOOTATEUTEITE OTTO TNV €KOE-
on og kpadaopoug!

A&BeTe UTTOWN OAOGKANPN TNV TTOpPEia TNG £pyaaiag,
dnAadn kal Ta XPOVIKA& OnueEia gkeiva gTa OTroia TO
NAEKTPIKO epyaAeio AsiToupyei Xwpig @opTio 1 gival
atevepyoTroinuévo!

Zra KaTa@AANAa pétpa epIAapBavovTal yetagu dAAwv n
TAKTIKF) OUVTAPNON Kal @POoVTida TOu NAEKTPIKOU gpya-
Aeiou Kal Twv TTpocapTNUATWY TWY £pyaieiwy, n diath-
pNoN TWV XEPIWV EGTWY, TA TAKTIKG SIaAEippaTa KOBWG
Kal £vag KAAGG oxedIAoUOG TNG TTOPEIAG TNG epyaaiag!

PopaTe TpooTATia AKOAG.
H emidpaon Tou BopUBou evOEXETAI VO TTPOKAAEDEI
ATTWAEIO AKOAG.

7. Mpiv amé Tn 0éon ot Aseitoupyia

AvoifTe T OUOKEUOOia Kal AQAIPETTE TIPOCEKTIKA TN
OUOKEUN.

ATTopakpUVETE Ta UAIKG OUOKeEUOoiag Kabwg Kal Ta
ao@aAIOTIKE OCUCKEUAOIag Kal PETAPOPAS (epdoov
uTTdpxouV).

EAéyETe edv gival TTANpeG TO TTAPadOTEO UAIKO.

EA£yETe TN ouoKeun Kal Ta afeooudp yia TuXOV ¢nuIEg
KATA TN METAPOPA.

DuAEgTE TN oUoKeuaaia kAT To duvaTtd PéXPI TN AREN
g gyyunong.

NPOZOXH

H ouokeun kai Ta UAIKG cguokeuaoiag dev gival
TaIdikd Taixvidia! Ta TaIdid dev eMITPETETAI VA
maifouv pe TAAOTIKEG OOKOUAEG, peEpBPAvVESG Kal
MIkpd gdapTAparta!l Ymdpxel Kivduvog Kartdmroong
Kal aougiag!

BeBaiwBeite TpIv amd Tn olvdeon 0TI cuPPwvolV Ta

OTOIXEIO OTNV TTIVOKIdA TUTTOU PE TA OTOIXEIA TOU DIKTU-

ou TPOPOdOaTiag.

o AvoQépeTe TUXOV Cnuieg Aueca OTn HPETAPOPIKN
£TAIPEID TTOU TTOPEBWOE TO NAEKTPIKS EPYAAEiO.
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* [pétrel va aTToQeUyETE Ta HEYGAOU IAKOUG KAAWDIa
TPOPOB0Tiag (KaAWSIA ETTEKTAONG).

* Mn XpnOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE XWPO
Je uypaaoia A vepod.

* To nAekTPIKO EPYAAEio ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOI-
€iTal pOvo o€ KATAAANAOUG XWPOUG (KaAG agpifdpe-
VOug).

8. TomoBéTnon kai XeIpICUOG

A Mpoooxn! Mpiv amé 1™ 0éon ot AsiToupyia,
OTTWOSATTOTE GUVAPHOAOYROTE TTARPWG TO TTPOI6V!

EykardoTtaon (Eik. 2-3)
SUPTITUETE HETAEU TOUG TO PTTPOCTIVO Kal TTHoW TPA-
pa kal ogi¢te T Bida akivnrotroinang (3).

EyKaTAoTAOTE TNV EMEKTACON OWARVA (Eik. 4)
Eiodyete TNV emékTaon owAnva avappoéenong (11)
péoa 01O OUVOEOUO YIO TNV ETTEKTACT CWARva avap-
po®nong (12) kal ag@aiioTe TNV 6TTWG deixvel n Eik. 4.
Ymwodeign: PubpioTe TN cuokeun Asiavong Toixwv Kai
0pPOPWV PE TNV ETTEKTAON OCwAAva avappoenong (11)
ME TPOTTO WOTE VA YTTOPEITE VA EPYACETTE AVETA PE QU-
TAv. To ynxdvnua PTTopei va XpnoipoTtroinBei kal Xwpig
TNV ETMEKTACN CWARvVa avappdenong.

NuaAoxapto

EmiAoyn

1. To KOKKWOEG TOU YUOAOXOPTOU AVOPEPETAI OTNV
Tiow TAeupd Tou. Ooo HIKPOTEPOG €ival O ava-
@epOuevog apiBudg, T6oo peyaAlTepol gival ol
KOKKOI.

2. XpNOIUOTIOIEITE TO XOVOPOKOKKO YUaAOXaPTO yia
XOVOPIKEG epyaaieg Agiavang kal TO WIAOKOKKO
yuaAdxapTo yia TNV TEAIKA £Tegepyaaia. ZuvioTw-
vTal yuaAhdxapTa pe o&eidio Tou apyiAiou, kapRidio
TOU TTUPITIOU 1] pE AAAQ OUVBETIKG AElaVTIKG péaa.

3. ZeKIVATE PE XOVOPOKOKKO YUOAOXAPTO KOI TEAEIW-
VETE TNV £PYOCIA PE TO TTIO YIAOKOKKO, AV €XETE
yuaAdxapto pe dIa@opeTIKEG dlaBabuioelg Kok~
KWOOUG, yIa va eTTITUXETE Eva KAAS 1) Agio atToTé-
Aeopa Agiavong.

Tomo0£éTNoN KAl AVTIKATACTAON

1. TommoBeTAOTE TO YUOAOXOPTO PE TOV PNXAVIOUO
XPITG-XPaTG (16) o€ ema@n pe TNV TAAGKQ Agiav-
ong (1).

2. EuBuypappioTe 10 yuaAoxapTo (16) otnv TTAGKa
Agiavong (1) kal TETTE TO OpoIdPOPGA.
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TpaBnTe To yuaAdxapTto (16) atré Tnv TTAGKa Agi-
avong (1), av B€AeTe va To aAANGEeTE pe vEo / GA-
Ao (Eik. 7).

Avappoégpnon okovng

Mpoe&idomroinon! Katd tnv emmegepyaaia .x. MIXPI-
OUATWY TTOU TTEPIEXOUV PHOAUBDO PTTOPEI va TTPOKU-
wouv emRAaBr/TogIkd aépia. Autd atToTeAoUV Kivou-
vo 1600 yia Tov XpAoTn 600 Kal yia Ta ATopa TToU
BpiokovTal kovTa!

Emopévwg, xpnoipoTroleite autd 1o NAEKTPIKO €pya-
Agio pévo pe pia didTagn avappod@enong TG okovng
KOI TTPOCTATEUETE TOV €QUTO 0AG Kal GAAa dTopa oTnv
TTEPIOXN €pyadiag €mMITTAéOV PE KATAAANAO ATOUIKG
e€oTTAIOP6 TTpoaTaciag!

Katd tnv epyacia pe autd 10 NAEKTPIKO EpyaAeio TTa-
pdyeTal yeydAn ToooTNTA OKOVNG. H avappdenon Tng
oKkovng ival oAU xpAaoiun yia va diatnpeite kabapn
TNV TEPIOXN EPYOTIAg 0aG.

‘Eva ouoTnua avappd®nong f Mo NAEKTPIKF OKOU-
TTa YTTopoUV va cuvdeBoUV Pe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappéenaong egaywyng (14), o omroiog ouvdéeTal GTO
oUVOETHO YIa avappéPnaon okovNnG.

Eiodyete Tov TIpocappoyéa eUkauTITou cwAfva (15)
pyéoa oTo oUVOETUO Yia avappoenan okévng (10 A 12)
Kal ao@aAioTe Tov OTTwG deixvel n Eik. 5 kai 6.

Ymodei§n: ZuvdéeTte To epyaleio oag uévo o€ povada
avappoenong r o€ NAEKTPIKA okoUTTa. AUTO ETTITPETTEI
TNV €GAIPETIKA avappdPNOn OKOVNG Kal ATTOBETEWV.
A Mpoooxn! XpnoipoTtoleite omwaodnmoTe £vav dia-
XWPIOTA OKOVNG.

Ymodeign: BeBaiwbeite 6TI N nAeKTPIKA oKOUTIA €ival
KATGAANAN yia xpron pe nAeKTpIkS epyaleio.

NepipeTpikA BoUpToQ

H kepaAn Aeiavong autol Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
TePIBAAAETAI aTd pia TTEPIYETPIKA BoupToa. AuTh
TTPOo@EPEl OUO TTAEOVEKTAUATA:

a)

H mepipetpikn Bouptoa egéxel amd Tnv TTAGKA
Agiavang (1) Kal €pXETAl TTPWTN O€ ETTAPH PE TNV
TpOoG eTeepyaaia em@dveia. ‘ETol n TAGKa Agi-
avong AauBdavel Béan TapdAAnAa pe TNV £TIQA-
VEla epyaciag, Tpiv €pBel og eTTAPr To epyaleio
€pyaaciag Pe TNV TPOG eTTegepyaaia emipaveia. Me
auTtdv Tov TPOTTO aTToPeUyEeTal N OPETTAVOEIONG
BaBuvon atod 1o xeihog Tou diokou Agiavong.
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b) EmA¢ov, n TepIPeTPIKA BoUPTOO ATTOTPETTEI TNV
uTTEPBOAIKA TTapaywyn okévng. Xapn oTIg TPIXES,
n okévn TTou TTapAyeTal KATA TN Agiavon dev dia-
@elyel, aAAG aTToppiTITETAI HEGW TOU CUCTAUATOG
avappoenong. Mpiv atd kabe epyacia pe autd To
NAEKTPIKG epyaAeio, BIOCPAAICETE OTI N TTEPIYETPI-
KA BoupToa eival ABIKTN. Av S1ATTIOTWOETE {NUIEG
f @Bopd, avaBéaTe Tnv avTikatdoTaon.

20vdeon oTnV Tpopodocia pEUHATOG

1. BeBaiwBeite 611 To NAeKTPIKSO EpyaAEio eival aTre-
vepyoTroinpévo. MNpiv 1n o0vdeon oTnv Tpo@odo-
oia pevpaTog, TAvVTa BETETE TOV DIAKOTITN EVEP-
yotroinong/ amevepyotoinong (13) otn Béon
aTevepyoTroinong.

2. XuvdEaTe TO QIG peupaToAnyiag o€ pia Trpida TTou
£XEI EYKATAOTAOEI CUPPWVA PE TIG TIPOBIAYPAPES,
n OTToix AVTIOTOIXEI OTIG KATAAANAEG ATTAITACEIG
oUPQWVA PE Ta TEXVIKA dedopéva.

3. Twpa 10 NAEKTPIKO 0Og epyaAeio gival ETOIMO yia
AeiToupyia.

EvepyoTmroinon/amwevepyotmoinon

EvepyoTtroinon:

MatAoTe ToV B1AKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOI-
nong (13)

Tuvexng Asitoupyia: (Eik. 9)
Ac@aAioTe Tov BIOKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
moinong (13) pe 1o kopPio akivnrotroinong (6).

Atrevepyotroinon:
MéoTe oUvTopa Tov JIAKOTITN EveEpPyoTTOinONG/ aTTE-
vepyoTtroinang (13).

PUBpion Tou apiBuou oTpopwv (Eik. 8)

Mpiv TNV évapén Tng epyaciag pubuiote Tov apiOud
OTPOPWV CUUPWVA PE TNV EQAPUOYH. XPNOIPOTIOIEITE
XAUNAG apIBUd GTPOPWY Yia XOVOPIKEG epyaaieg Aei-
avong Kal au§AOTE ToV apIBUS GTPOPWY YIa TTIO AETTTO-
uepn epyaaia.

PuBpifeTe Tov apiBud oTPOPWV TTATWVTAG T TTARKTPA

(5).

* MathoTe T0 TAAKTPO @ yla va augnoeTe Tov apib-
uo6 atpogwy (Eik. 8).

* [MiéoTe TO TTARKTPO @ YIia VO JEIWOETE TOV apIBud
oTpowv (Eik. 8).

Ymo6dei§n: To epyaleio epyaciag ouveyiCel va Tepi-
oTpEPETAI HETA TNV aTTEVEPYOTTOINGN. MEPIUEVETE EWG
&T1ou akivnToTroIinBei TAApPwWG To £pyaAeio epyaaiag,
TIPIV aQAOETE TO NAEKTPIKSG EPYaAEio aTTd Ta XEPIA GAG.

Agiavon

1. TomoBeTAoTe £va KaTAAANAO @UAAO yuaAdxapTou
(16) kau eTMAEETE Evav KATAAANAO apIOUO OTPOPWV.

2. KpaTAoTe To NAEKTPIKO epyaAeio oTaBepd atrd TIg
EM@PAVEIEG KPATANATOG (2,7) KAl EVEPYOTIOINOTE
TO OTTWG TTEPIYPAPNKE.

3. Mepipévete Ewg OTOU TO epyaAEio epyaaiag EXel
emMITUXEI TNV TTAAPN TAXUTNTA AEITOUpYiag Tou.

4. KaBodnynoTe Tnv mAdka Agiavong (1) 600 10 du-
vaTtov 1o TTapaAANAa Pe Tov TOiXO Kal TOTTOBETH-
OTE TNV TIPWTA UE TNV TTEPIUETPIKA BOUPTOA TTAVW
OTNV TIPOG ETTEEEPYATIA ETTIQAVEIQ.

5. AokAoTe pikpr Triean oTnv Ke@aAn Agiavang (1)
YIO VO QEPETE TO EPYAAEio epyaaciag o€ eTTAPN PE
TNV TTPOG ETTEEEPYATia ETTIQAVEIQ.

6. KIVeiTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO HE OPOIOPOPPES K-
VAOEIG TTAVW OTNV ETTIPAVEIQ.

Ymwodei§n: Mnv a@rvete 10 NAEKTPIKO EpyaAEio TTOAAR

WpPa OTO idI0 oNUEio, yia VO ATTOPUYETE AVOUOIOHOPPA

atmoteAéoparta Asiavong.

7. AvuywaTe TNV TAdKa Agiavang (1) amd TNV TTPpOg
eTmeCepyaoia ETIQAVEIQ TIPIV OTTEVEPYOTTOINOETE
TO NAEKTPIKO epyaleio.

8. Mepipévete £Ewg 6TOU aKIVNTOTTOINGEI TTARPWG TO
epyaAeio epyaaciag, TTPIV AQATETE TO NAEKTPIKO €p-
yaAegio amé Ta xépla oag.

Agiavon opo@ng (Eik. 11)

MNa epyacia oTnV TEPIOXA TNG OPOPNG OTEPEWTTE TNV
Ke@aAR Agiavang pe Tn Bondeia Tng TePovng (19) (Tre-
pIAapBavetal oTo TTAPadoTED UAIKO) OTTWG JEiXVEl N
eikova 11.

®wg LED (Eik. 10)

Na va egao@alifete KOAO QWTIOPO TOU XWPOU Epya-
oiag, xpnoiyoTroigite To @wg LED (4) 6Tav xpeidleral.
MatAoTe Tov d1akdTTN (20), yia va evepyoTroifoeTe /
QTTEVEPYOTTOINOETE TO QWG LED (4).

MeTd Tn Xpron

1. ATmevepyoTroifoTe TO NAEKTPIKO €PyaAEio OTTwWG
TEPIYPAPNKE, ATTOOUVOEGTE TO ATIO TNV TPOPO-
d0o0ia peUPATOG KAl APAOTE TO VO KPUWOEL.

2. KabapioTe kal ouvTnPRoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPOAKATW KAl KATOTTIV QU-
A&ETE TO TTPOOEKTIKA.
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9. Kabapioudg, cuvTipnon Kai £1mi-
OKeUn

Mpo&idomoinon! Mpiv amd k&be epyacia oTo idI0 TO
NAEKTPIKG epYaAEio (TT.X. METOQOPE, TOTTOBETNON, OA-
Aayr e€oTTAIoPOU, epyaaieg kaBapiauou Kal GuvTHpPN-
oang), AQaIPEiTE TO PIG peupaToAnyiag améd Tnv Tpida!

KaBapiopog

a) AlaTnpeiTe TIG TTPOCTATEUTIKEG DIATAEEIG, TA AVOiy-
paTa agpiGPoU Kal To TEPiBANUa poTEP 6G0 TO du-
vaTtov kaBapd aTrd okévn Kal akabapaieg.

b) ZkouTrioTe To NAeKTPIKG epyaAeio pe Eva KabBapd
TTavi ] QUONETE TO PE TTETTIECUEVO aEpa XaunAAg
mieong (Méy. ieang 3 bar).

c) Kabapifete To NAEKTPIKO £pyaAeio apéowg PETA
ato kabe xpron.

d) Mn xpnoigotrolgite KaBapIoTIKE 1 OIOAUTIKE,
eTeIdn autd Ba pymmopoloav va TpoafBdAouv Ta
TAQOTIKG YéEPN TNG CUOKEUNG. MNMPoagéxeTe va punv
UTTOPETEl VA EI0XWPAOEI VEPO OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEURG.

ZuvTtipnon

Mpiv kal peTd aTd KABe XPrAan EAEYXETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio kal Ta ageogoudp Tou (T1.X. EpyaAEia epyaaiag)
yia @Bopd Kal {nuIEG.

Av xpeldgeTal avTikKaBIoTATE Ta PE VEQ OUPQWVA HE
6oa TepIypapovTal OTIG TTapoUoeg 0dnyieg XEIPIGUOU.
NAapBavete TTAVTA UTTOWN 0OG TIG TEXVIKEG ATTAITAOEIG.

MAdka Agiavong, TepIMETPIKA BoUpTOQ

e mepimTwon {nuIwV 1 éviovng @Bopdg avabéoTe o€
€€eIOIKEUPEVO TEXVIKO TNV QVTIKATACTACN TNG TTAGKAG
Agiavong (1) kal TG TTEPIPETPIKAG BoUpTOAG.

AVTIKOTAOTAOT TOU KOAWSiou pelpaTOGg

Av utrooTei {nuId 0 aywyog pelpartog diIKkTUou autou
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou, TIPETTEI VO QVTIKATOOTAOET
QT TOV KATAOKEUAOTH | atrd 10 0€pPIg Tou A KATTOI0
TPOOWTIO TTAPOUOIAG KATAPTIONG, WOTE VA OTTOPEU-
xBouv Kivduvol.

NMAnpogopieg oépBig

Mpétrel va €xete uTTOYWN O0OG OTI € AUTO TO TTPOIGV TA
TTapakdaTw e§apTAPATA UTTOKEIVTAI 0€ PBOPa avaAloya
ue TN XpAon A uaikA Bopd, dnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMATA XPEIGJOVTAl WG AVAAWOTIYA.

DOeipopeva eCaptipaTa®: WnkTpeg avOpaka, diokol
Aeiavong, kepaAn BoupToag, yuaAdxapTo.
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* Oev TepIAaPBAavovTal UTTOXPEWTIKA OTO TTaPadoTéo
UAIKO!

AvTOAAGKTIKG Kal a§eooudp UTTOPEITE va TTIPOUNBEUTEI-
TE a1o TO KEVTPO OEPRIG TNG ETaIPEiag pag. MNa Tov oko-
6 AUTOV, CaPWOTE ToV KwdIké QR oTn oeAida TiTAOU.

Mpoe&idotroinon! Z10 e0wTEPIKG TOU NAEKTPIKOU Epya-
Aeiou Bev uTTApPYXOUV €EOPTANATA TA OTTOIA ETTIBEXOVTAI
ouvTtApnon amd 1o xpAoTn! MoTé unv avoigeTe To nAe-
KTPIKG epyaAeio!l MNa mepaITépw £pyadieg ouvtApnaong
TTAPAdWOTE TO O€ VAV TTIOTOTTOINUEVO E18IKO TEXVIKO!

10. HAekTpIKN OUVdeON

O eykaTeoTNUEVOG NAEKTPOKIVNTHAPAG £XEI OUVOEDET
woTe va gival £€Tolgog yia Asitoupyia. H alvdeon oup-
Hop@uwveTal PE TIG Io0xUouoeg diaTdgelg VDE kal DIN.
H ouvdeon aT1o NAekTPIKS BiKTUO ATT TNV TTAEUPd TOU
TEAGTN KABWG Kal TO KAAWDIO ETTEKTACNG TTOU XPNOI-
MOTTOIEITAI TTPETTEI VA CUMUOPPUIVOVTAI PE QUTEG TIG
TPOdIaYPAPES.

KaAwd10 NAEKTPIKNAG OUVEEONG HE TNHIG

>1a KoAWSIa ouvdeong ouxvda TIPOKUTITOUV (nuIég

oTtn pévwon.

O1 OXETIKEG QITIEG UTTOPEI VA Eival:

* onueia mieong, 6Tav KaAwdia olvdeang TTepvoUv
péoa amo didkeva TTapabupou ) TOPTAG.

* Béoeig ToakiopaTog Adyw akaTdAANANG oTEPEWONG
f 81€Aeuang Tou kaAwdiou oUvdEoNG.

* onueia kowipatog Adyw diéAeuong TpoxAAaTwy
AVTIKEIJEVWY ETTAVW ATTO TO KAAWDIO oUVOEDNG.

* {nu€g aTn povwon Adyw TpaBrypaTog Tou @Ig atrd
TNV Tpida.

* PWYHEG AGYw yrhpavang Tng HoVwong.

KaAwdia nAekTpikAg olvdeang pe TETOIEG (nUIEG OV

ETMTPETTETAI VA XPNTIMOTTOIMB0UV Kal Adyw Twv {nUIWV

oTn pévwon atoteAolv Kivouvo yia Tn wr.

EAéyxeTe TAKTIKG Ta KOAWSIO NAEKTPIKAG aUvdeang

yia Tuxov ¢nui€g. NMpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO

TO KOAWSI0 oUVOEONG va unV eival ouvdedeuévo OTO

SiKTUO PEUNATOG.

Ta kaAwdia NAeKTPIKAG aUVOEONG TTPETTEI VO CUUUOP-

@uvovTal pe TIG IoxUouoeg diatagelg VDE kar DIN.

XpnoiyoTrolgiTe povo KaAWdIa oUVdETNG UE XAPAKTN-

piopd HO5VV-F.

Eival utroxpewTikd va gival TuTTwpévn n ovopacia T0-

TTOU TTAVWw 0TO KaAwdio olvdeong.
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MoTép evaAAaooopevou pelpaTog

* Hrtdon dikTUou pedpaTog TTPETTEl va gival 220-240 V~.

* Ta KaAWdIa ETTEKTACNG PAKOUG £WG 25 m TTPETTEI VA
€xouv dilatoun 1,5 TeTpaywvikoU XIAloGTOU.

Tomog oUvdeong Y

Av atraiTeital avTikatdoTaon Tou KaAwdiou peUPaTOG
TOTE QUTH TIPETTEI VO QVTIKATAOTABE amd Tov KaTa-
OKEUAOTA 1 OTTO TOV EKTTPOCWTTO TOU, YIO TNV OTTOPUYN
¢kBeong o€ KIVOUVOUG.

JUVOEDEIG KAl ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOPOU
EMTPETTETAI VA yivovTal pévo atrd €10IKEUPEVO NAE-
KTPOAGYO.

€ TePITMTWON EPWTACEWY, AVOPEPETE T EEAG OTOI-
xeia:

* TUTTOG pEUPATOG TOU KIVNTAPA

+ XTOIXEia TNG TIVaKidag TUTTOU TOU pNXavAUaTog

* Agdopéva Tng mIvVakidag TUTTOU TOU KIvnTApa

11. ®UAaEn Kal peTagopd

1. Otav dev XpNOIPOTIOIEITAI, UAGCTETE TO NAEKTPI-
KO epyaAeio o€ évav Enpo, KAAG agpI{OUEVO XWPO
HaKpIG aTrd TTaIdid, T.X. o€ éva VTOUAQTTI TTou Bpi-
OKETAI YNAA 1§ O€ XWPO TTOU KAEIBWVEL.

2. Aveival e@IkTO, QUAGTOETE TO NAEKTPIKS EPYAAEiO,
TIG 0dnyieg XeIpIoPOU Kal TUXOV ageaoudp OAa pa-
Ci otTnv apxikr ouokeuaaoia. 'ETol £xeTe OAEG TIG
TTANPOPOPIEG KAl TA PEPN TOU PNXAVANATOG O€
€TOINOTNTA XPAONG.

3. Kpatdre mavTa 10 NAEKTPIKO EPYAAEio aTrd TIG €TTI-
PAVEIEG KPATAPATOG.

4. Xuokeuddete To NAEKTPIKO EPYAAEiO yia TNV aTTO-
@uyn ¢nUIWV aTTé TN HETAPOPA ) XPNOIUOTTOIEITE
TNV apxIKA cUoKeUaaia.

5. TMpoaoTarteleTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio atmod kpada-
opoUg Kal TPavTaypaTta, ISIITEPWG KATA TN PETA-
@opd pe oxAuaTa.

12. AéppIYn Kal avaOKUKAwGN
Y1odei§elg OXETIKA UE TN CUOKEUAOIQ

S Ta UAIk@ guokeuaaoiag gival ava-

@ %‘h @a KUKAwaiya. Mapakalolpe va
ATTOPPIYETE Tn OUOKEudoia ME
TPOTIO QIANIKO TTPOG TO TTEPIBAA-
Aov.

Ymodeigeig oXETIKA pe TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§omAiopoU (ElektroG)

Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€§OTTAIONOU BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI

OTA OIKIOKA aTroppidpaTa, aAAd va OUAAE-
YovTal | va atroppitrTovTal {EXwpIloTd!

* Ol XPNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG 1 ETTAVAPOPTIZO-
UEVEG PTTATAPIEG TTOU DEV €ival aTABEPG EYKATEDTN-
uéveg oTnv TTaAQIG CUCKEUN, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPd-
0001 TOUuG va apaipolvTal XwpPig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiwn Toug pubuigetal atd Tov VOPO OXETIKA
JE pTTaTapieg.

« O1 1810KTATEG | XPAOTEG TTaAaIoU NAeKTPIKOU Kal
nAEKTPOVIKOU €EOTTAIOPOU uTTOXpEOUVTAl aTTd TN
vopoBeoia va Tov €TMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
weEAIUNG {wNAG Tou.

* O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI O iB10G TNV €UBUVN yia TN
Slaypa@r Twv TTPOCWTTIKWY dedouévwy Tou atrd
TNV TPOG améppiwn Talaid cuokeun!

+ To ouuBolo diaypappévou KAdOU aATTOPPIYPATWY
onuaivel 61 Ta arOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KoU €EOTTAIGHOU BEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKG ATTOPPIYHATA.

* To amopAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
gpoU ptropoUv va TapadidovTal Xwpig XxpEwan aTIg
€€ng Béoceig:

- Anpoéoieg Béacig amoppIyng 1 BEoelg oUAAOYAG
(11.X. B€0€IG TTOU £X0UV 0picEl OI SNUOTIKEG APXEG).

- Znueia TWANONG NAEKTPIKOU €EoTTAIopoU (giTe
PUOIKG KATOOTAPATA €iTE online) epdaov o1 EuTro-
pol éxouv Tnv uTmroxpéwaon TapaAaBAg Toug A
TIPOCPEPOUV AUTH TNV UTTNPETia EBEAOVTIKA.

- 'Ewg TpeIg TTOAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avda
€i00G OUOKEUNG, ME MAKOG OKPAG €wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE VA TIG TTOPOASWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIig Xxpéwaon Kal Xwpig TTponyoulpe-
vn ayopd véag OUOKEUNG, i va TIG TTAPAdWOETE
ae dAANn egouoiodotnuévn Béon ouAloyAg oTnv
TTEPIOXN GOG.

- Nepaitépw oupTTAnpwpaTIKOUG 6pOUG TTapaAa-
BrG TOU KATAOKEUAOTH Kal TOU JIaVOUED PTTOPEITE
va TTAnpo@opnOeite atd TO EKACTOTE TUAKA €U~
TTNPETNONG TTEAATWV.

e Xg TEPITTWON TTAPAd0ONG MIAG VEAG NAEKTPIKAG
OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH O€ pia 1O1WTIKA
oIKia, aUTOG PTTOPEI va PPOVTIOEI yia Tn OWPEAV TTa-
paAaBn TnG TTaAaIdg NAEKTPIKAG CUCKEUNG, KATOTTIV
¢ATNONG aTT6 TOV TEAIKO XPAROTN. MNa TOV OKOTTO AUuTO
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAPA £EUTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.
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* AuTéG o1 dnAwoeIg IoXU0oUV PHOVO VIO CUGKEUEG TTOU
eykaBioTavTal kai TwAoUvTal o XWPES TNG Eupw-
TaikAg ‘Evwong kal utrékevral otnv EupwTraikn
Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg k166 EupwTraikig
‘Evwaong ptropei va 1aX0ouv d1a@opeTIKEG dIATALEIS
yia TNV ammoppiyn atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal nAe-
KTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

13. ESaAsiyn oc@aApdTwy

O TTopaKATW TTiVOKAG BEIXVEI CUUTITWHATA CQOAAPATWY Kal TTEPIYPAPEI TTWG PTTOPEITE VA TA AVTIMETWTTIOETE, TNV
TEPITTITWAON TTOU TO TIPOiIdV 0ag eP@avioel KATTOTE KATTOIO SUCAEITOUPYia. Av BEV PTTOPEITE VO EVTOTTIOETE Kal va

eCaAeiyeTe TO TPOBANUA PE AuTO TOV TPATTO, ATTEUOUVOEITE OTO TOTTIKO 0OG OUVEPYEIO TEPRIG.

Mpo6BAnpa

To NAeKTPIKO epyaleio
Oev gekIva

Evdexouevn aitia

‘Exel SlakoTrei N Tpopodoaia
pedpartog

MéTpo aVTIMETWTTIONG

EAéyETe TNV TpOQPOBOCIia peUPATOG TUVOEOVTAG
£€va dAAo nAekTpIkS epyaAeio

BAG&BN 010 KaAwdio pelpaTtog
SiIkTUOU ) oTNV TTPila

‘EAeyX0G OTTO EIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO

AAAN nAekTpIKA BAGBN TOU
NAeKTPIKOU epyaAeiou

‘EAeyX0G atro €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO

To nAekTPIKO £pyaAeio
Oev €xel TNV TTAAPN 10XU

KaAwdio emékTaang oAU pakpu
KA/ TTOAU pIKPAG S1aTOUNAG

XpnaoiyoTtroleite KAAWDIO ETTEKTACNG
EMTPETOPEVOU NAKOUG Kal/r) S1aToUAG

H 1pogodoaia pedpaTog (1T.X.
YEVVATPIQ) £XEI TTOAU XaunAn 160N

ZUVOEOTE TO NAEKTPIKO EPyaAEio € KATAAANAN
TPOPOdOTia PEUPATOG

Mn kavoTroinTikd
atoTéAegpa epyaciag

dBappévo epyaheio epyaciag

ZnTACTE TNV AVTIKATACTAON TOU EpYaAEiou
epyaaoiag

MAdka Aeiavaong @Bapuévn

AvaBéoTe TNV avTikaTtdoTaon TnG TAAKag
Agiavong

‘EvTtovn Tapaywyn
akévng

MepipeTpIkn BoupToa @Bapuévn

AVTIKATAOTAOTE TNV TIEPIPETPIKA BoupToa

Aev €xe1 ouvdeBei/ evepyotroinOei
ouoTnua avappoéPnong okovng

ZuvdéoTe / evePYOTIOIROTE TO OUCTNUA
avappdenaong okévng
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Avertizare! In caz de nerespectare exista pericol de moarte, pericol de
vatamare sau de deteriorare a uneltei!

nainte de punerea in functiune cititi si tineti cont de manualul de utilizare si
de indicatjile de securitate!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti antifonice!

Daca se produce praf, purtati masca de protectie a respiratiei!

@ Clasa de protectie Il

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe in vigoare.
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1. Introducere
Producator:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

in caz de:

* manipulare necorespunzatoare

* Nerespectare a instructiunilor de operare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

« utilizare necorespunzatoare

+ Defectiuni ale instalatiei electrice in caz de neres-
pectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor VDE
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Acordati atentie:

inainte de montajul si punerea in functiune cititi intregul
text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare are rolul de a va facilita cu-
noasterea aparatului dumneavoastra si utilizarea posi-
bilitatilor aplicative conforme cu destinatia.

Manualul de utilizare contine indicatii importante pri-
vind modul de lucru sigur, in conformitate cu prescripti-
ile si economic cu aparatul si cum sa evitati pericolele,
sa economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii
de nefunctionare si sa@ mariti fiabilitatea si durata de
serviciu a aparatului.

Suplimentar fata de dispozitiile de siguranta din acest
manual de utilizare trebuie sa respectati in mod obliga-
toriu prescriptiile in vigoare referitoare la exploatarea
aparatului din tara dumneavoastra.

Pastrati manualul de utilizare intr-o husa de plastic pro-
tejat de murdarie si umiditate, la aparat. Acestea trebu-
ie citite de personalul de operare nainte de inceperea
lucrului si respectate riguros.

La aparat au voie sa lucreze numai persoane care au
fost instruite privitor la utilizarea aparatului si care cu-
nosc pericolele legate de aceasta. Respectati varsta
minima necesara.

In afara de indicatiile privind securitatea cuprinse in
acest manual de utilizare si prevederile speciale ale
tarii dumneavoastra, trebuie respectate regulamentele
tehnice general recunoscute pentru exploatarea masi-
nilor de acest tip constructiv.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea aparatului

Placa de slefuire

Maner de sustinere frontal

Surub de imobilizare

lluminare cu LED

Reglare turatie

Buton de fixare

Maner principal

Cablu pentru retea

9. Maner suplimentar

10. Conexiune pentru aspiratorul de praf
11. Extensie teava de aspirare

12. Conexiune pentru extensia tevii de aspirare
13. Comutator de PORNIRE / OPRIRE
14. Furtun de aspirare flexibil

15. Adaptor de furtun

16. Hartia abraziva

17. Cheie imbus

18. Periile de carbune

19. Splint

20. Comutator PORNIT/OPRIT cu LED

O NN

3. Pachetul de livrare (fig. 1)

1 Slefuitor de gips-carton

1 Furtun de aspirare (11)

2 Adaptor furtun (12)

6 foi abrazive (16) (granulatie diferita)
2 rezerve perii de carbune (18)

1 cheie imbus (17)

1 splint (19)
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4. Utilizarea conforma cu destinatia b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze
Utilizarea prevazuta a acestei scule electrice include sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
slefuirea uscata pe scara larga a gips-cartonului pen- scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.
tru a se pregati pentru vopsire sau tapetare folosind c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in tim-
folii abrazive adecvate. pul utilizérii sculei electrice. in cazul devierii
Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru pre- puteti pierde controlul asupra aparatului.
lucrarea suprafetelor mici, precum colturi si muchii.
in plus, nu se preteaza la slefuirea tapetelor si nu se 2) Securitatea electrica
permite utilizarea la slefuirea uda. a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie
Nu se permite utilizarea sculei electrice ca slefuitor de sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
taiere sau degrosare, aparat de lustruire sau cu perii niciun caz modificata. Nu utilizati nicio figsa a
de sarma. Nu se permite prelucrarea cu aceasta scula adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
electrica a materialelor care contin azbest. pamantare de protectie. Fisele nemodificate si
Aceasta unealta electrica este destinata exclusiv uzu- prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.
lui casnic privat si poate fi utilizatd numai in conformi- b) Evitati contactul corpului cu suprafetele le-
tate cu scopul pentru care a fost proiectata. gate la pamant, cum ar fi tuburi, sisteme de
Orice alta utilizare este consideratd neconforma cu incalzire, masini de gatit si frigidere. Exista un
destinatia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de risc crescut de electrocutare daca corpul va este
orice fel rezultate pe cale de consecinta raspunde uti- pamantat.
lizatorul si nu producatorul. c) Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu electric duce la cresterea riscului de electrocutare.
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro- d) Nu folositi in mod gresit cablul pentru a purta,
fesionala sau industriala. Nu preluam garantia daca acrosa scula electrica sau pentru a scoate fisa
produsul este utilizat in regim profesional sau industri- din priza. Tineti cablul la departare de caldura,
al, precum si la activitati la fel de solicitante. ulei, muchii ascutite sau componentele mobile
ale aparatului. Cablurile deteriorate sau incalcite
5. Indicatii de securitate cresc riscul de electrocutare.
e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
A AVERTIZARE utilizati numai cablul prelungitor care este
Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, adecvat si pentru zona exterioara. Utilizarea
ilustratiile si datele tehnice cu care este prevazu- unui cablu prelungitor adecvat pentru zona exteri-
ta aceasta scula electrica. Deficientele la respecta- oara diminueaza riscul de electrocutare.
rea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocuta- f) Daca nu se poate evita exploatarea sculei elec-
rea, incendiul si/sau vatamari grele. trice in mediu umed, utilizati un comutator
automat de protectie diferential. Utilizarea unui
Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiu- comutator de protectie pentru curenti vagabonzi
nile pentru utilizarea viitoare. diminueaza riscul de electrocutare.
Notiunea de unealta electrica, utilizata in indicatiile de 3) Securitatea persoanelor
securitate, face referire la uneltele electrice actionate a) Ridicati intotdeauna nivelul de atentie, con-
prin retea (cu cablu pentru retea) si la uneltele electrice centrati-va la fiecare operatiune efectuata si
actionate prin acumulatori (fara cablu pentru retea). procedati in mod rational atunci cénd ince-
peti lucrul cu scula electrica. Nu utilizati scula
1) Securitatea la locul de munca electrica daca sunteti obosit sau sub influenta
a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi- drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
nat. Dezordinea si iluminatul insuficient in zona de moment de neatentie la utilizarea sculei electrice
lucru pot provoca accidente. poate provoca cele mai serioase vatamari.
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

b)

286 | RO

Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie precum
masca impotriva prafului, incaltdmintea de sigu-
ranta rezistenta la alunecare, casca de protectie
sau castile antifonice, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice diminueaza riscul de vatamari.
Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de a o conecta la alimentarea electrica, inainte
de a o prelua sau cara. Daca la cararea sculei
electrice aveti degetul pe comutator sau daca ra-
cordati aparatul deja conectat la alimentarea elec-
trica, acest lucru poate cauza accidente.
inlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealta sau cheie care se afla in partea rotativa a
aparatului poate cauza vatamari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si mentineti in perma-
nenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la
distanta parul, imbracamintea si manusile de
componentele mobile. Tmbricamintea largs,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si corect utilizate. Utilizarea
unei aspirari de praf poate diminua pericolele pro-
vocate de praf.

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nuincalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari. Actionarea ne-
glijenta poate conduce in interval de fractiuni de
secunde la vatamari grave.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru lucrul dum-
neavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.
Nu utilizati scule electrice cu comutator de-
fect. O scula electrica pe care nu o mai puteti co-
necta sau deconecta este periculoasa si trebuie
reparata.

<

d)

e)

f)

g)

h)

5)
a)

Scoateti fisa din priza inainte de a efectua re-
glaje la aparat, de a schimba accesorii saude a
depune aparatul in afara zonei de lucru. Aceas-
ta masura de precautie previne pornirea involunta-
ra a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu
sunt familiarizate cu acesta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane
neexperimentate.

intretineti sculele electrice cu grija. Controlati
daca componentele mobile functioneaza ire-
prosabil si daca nu prind, daca piesele sunt
rupte sau deteriorate, daca functionarea scu-
lei electrice este afectata. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de utilizarea apa-
ratului. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand mu-
chii de taiere ascutite se intepenesc mai putin si
sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile, sculele
de lucru etc. corespunzator acestor instruc-
tiuni. Totodata luati in considerare conditiile
de lucru si activitatea de executat. Utilizarea de
scule electrice pentru alte aplicatii decat cele pre-
vazute poate sa conduca la situatii periculoase.
Pastrati suprafetele manerelor uscate, curate,
fara urme de ulei si unsoare. Manerele si suprafe-
tele manerului alunecoase nu permit o operare sigu-
ra si controlul sculei electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
electrice numai de catre personal de speciali-
tate calificat i numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta
sculei electrice.

Indicatii de securitatea pentru slefuire, slefuirea
cu hartie abraziva, lucrari cu perii de sarma, lus-
truire sau taiere cu disc abraziv:

a)

Aceasta unealta electrica se va utiliza ca slefui-
tor cu hartie de slefuit. Cititi toate indicatiile de
securitate, instructiunile, reprezentarile si date-
le pe care le primiti impreuna cu aparatul. Daca
nu respectati instructiunile urmatoare, se pot produ-
ce electrocutari, incendii si/ sau vatamari grave.
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Aceasta scula electrica nu este adecvata pen-
tru slefuire, lucrul cu perii de sarma, lustruire
si taiere cu disc abraziv. Utilizarile uneltei elec-
trice in alte scopuri decat cele prevazute pot cauza
pericole si vatamari.

Nu utilizati scula electrica pentru nicio functie
pentru care aceasta nu este construita si pre-
vazuta in mod expres de catre producator. O
astfel de conversie constructiva poate provoca o
pierdere a controlului si vatamari corporale grave.
Nu utilizati scule de lucru care nu au fost pre-
vazute si recomandate de producator special
pentru aceasta scula electrica. Simplul fapt ca
puteti fixa accesoriul la unealta electrica nu garan-
teaza utilizarea n siguranta.

Turatia admisa a sculei de lucru trebuie sa fie
cel putin la fel de mare ca turatia maxima indi-
cata pe unealta electrica. O scula de lucru care
se roteste mai rapid decat este admisibil, se poate
rupe si poate fi proiectata la intamplare.
Diametrul exterior si grosimea uneltei de lucru
trebuie sa corespunda dimensiunilor uneltei
dumneavoastra electrice. Uneltele de lucru di-
mensionate gresit nu pot fi ecranate sau controlate
suficient.

Cotele pentru fixarea sculei de lucru trebuie
sa corespunda cu cotele elementelor de fixa-
re ale sculei electrice. Sculele de lucru care nu
se fixeaza cu precizie pe scula electrica se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Nu utilizati scule de lucru deteriorate. inainte
de fiecare utilizare controlati uneltele de lucru,
discurile de slefuit nu trebuie sa prezinte cio-
bituri si fisuri, talpile de slefuit nu trebuie sa
prezinte fisuri, uzura sau tocire puternica, iar
periile de sarma nu trebuie sa prezinte sarme
desfacute sau rupte.

Daca unealta electricd sau unealta de lucru
cade pe jos, verificati daca este deteriorata
sau utilizati o unealta de lucru nedeteriorata.
Daca ati controlat si montat unealta de lucru,
lasati aparatul sa functioneze timp de un minut
la turatie maxima si stationati in afara planului
uneltei de lucru aflate in rotatie. Sculele de lu-
cru deteriorate se rup in mod normal in aceasta
perioada de testare.
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k)

m)

n)

o)

p)

q)

e el sy

Purtati echipament de protectie personal. In
functie de aplicatie purtati aparatoare pentru
fata, pentru ochi sau ochelari de protectie.
Daca este necesar, purtati masca anti-praf,
echipament de protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care va protejeaza
impotriva particulelor mici de material de gle-
fuit. Protejati-va ochii impotriva corpurilor straine
care sunt aruncate la diferitele aplicatii. Masca
anti-praf sau de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful generat in timpul utilizarii. Daca sun-
teti expus timp indelungat unui zgomot puternic,
puteti suferi o pierdere a auzului.

Nu permiteti accesul altor persoane in inte-
riorul spatiului de siguranta al zonei dum-
neavoastra de lucru. Toti cei care patrund in
zona de lucru trebuie sa poarte echipamentul
de protectie personal. Bucati ale piesei sau ale
uneltelor de lucru rupte pot fi aruncate si in afara
zonei directe de lucru putand cauza vatamari.
Prindeti scula electricd numai de suprafetele
izolate ale manerelor cand efectuati lucrari la
care scula electrica poate atinge conductori
electrici mascati sau propriul cablu de retea.
Contactul cu conductorul aflat sub tensiune poate
aduce si piesele metalice ale aparatului sub tensi-
une si poate determina electrocutarea.

Tineti cablul de retea la distantd de uneltele
de lucru aflate in rotatie. Daca pierdeti contro-
lul asupra aparatului, cablul de retea poate fi taiat
sau prins si mana sau bratul dumneavoastra poate
ajunge n unealta de lucru aflata in rotatie.

Nu lasati niciodata unealta electrica din mana
inainte ca unealta de lucru sa se fi oprit com-
plet. Unealta de lucru aflata in rotatie poate veni
n contact cu suprafata de asezare si astfel puteti
pierde controlul asupra uneltei electrice.

Nu lasati unealta electrica in functiune in timp
ce o transportati. in urma contactului accidental
cu unealta de lucru aflata in rotatie, imbracamin-
tea dumneavoastra poate fi prinsa si unealta de
lucru poate patrunde in corp.

Curatati periodic fantele de ventilare ale unel-
tei electrice. Suflanta motorului atrage praf in
carcasa si o acumulare mare de praf metalic poate
genera pericole electrice.

Nu utilizati unealta electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scanteile ar putea aprinde
aceste materiale.
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r) Nu utilizati uneltele de lucru care necesita
agenti de racire lichizi. Utilizarea apei sau altor
agenti de racire lichizi poate provoca o electrocu-
tare.

Alte indicatii de securitate pentru toate aplicatiile -
Reculul si indicatii de securitate corespunzatoare
Reculul este reactia brusca a unei unelte de lucru aga-
tate sau blocate, ca de exemplu disc de slefuit, talpa
de slefuit, perie de sarma etc. Agatarea sau blocarea
provoaca oprirea brusca a uneltei electrice aflate in
rotatie.

Astfel, unealta electrica necontrolata este accelerata
in sens contrar celui de rotatie al uneltei de lucru la
locul de blocare.

Daca de ex. se agata sau se blocheaza un disc de
slefuit in piesa de prelucrat, muchia discului de slefuit
care patrunde n piesa se poate agata producand ast-
fel ciobirea discului de slefuit sau un recul. in aceasta
situatie discul de slefuire se misca spre operator sau in
sens contrar, in functie de sensul de rotatie a discului la
locul de blocare. Se poate produce si ruperea discului
de slefuit.

Un recul este urmarea unei utilizari gresite sau defec-
tuoase a uneltei electrice.

Acesta poate fi prevenit prin masurile de precautie
adecvate, conform descrierii urmatoare.

a) Tineti ferm unealta electrica si aduceti cor-
pul si bratele dumneavoastra intr-o pozitie in
care puteti rezista fortelor reculului. Utilizati
intotdeauna manerul suplimentar, daca exista,
pentru a avea control maxim asupra fortelor
de recul sau momentelor de reactiune la acce-
lerare. Operatorul poate stapani reculul si fortele
de reactie prin masuri de precautie adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mana de uneltele de lu-
cru aflate in rotatie. in caz de recul, unealta de
lucru se poate misca peste mana dumneavoastra.

c) Nu aduceti corpul dumneavoastra in zona in
care este miscata unealta electrica in cazul
unui recul. Reculul impinge unealta electrica in
directie opusa fata de miscarea discului de slefuire
la locul de blocare.

d) Lucrati cu maxima atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati revenirea brus-
ca si intepenirea uneltelor de lucru in piesa de
prelucrat.
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Scula de lucru rotativa are tendinta sa se intepe-
neasca in colturi, muchii ascutite sau daca rico-
seaza. Aceasta determind pierderea controlului
sau reculul.

e) Pentru taierea lemnului nu utilizati panze de
ferdstrau cu lant, panze de circular cu diamant
segmentate cu o distanta intre segmente mai
mare de 10 mm si nici panze de ferastrau din-
tate. Astfel de scule de lucru cauzeaza frecvent un
recul si pierderea controlului.

Indicatii suplimentare de securitate pentru slefui-

rea cu hartie abraziva - Indicatii speciale de secu-

ritate pentru slefuirea cu hartie abraziva

a) Utilizati panze de slefuire de marime corecta
si urmati instructiunile producéatorului pen-
tru selectarea panzelor de slefuire. Panzele
de slefuire care depasesc talpa de slefuit pot
cauza vatamari si pot conduce la agatarea, rupe-
rea panzelor de slefuire sau la recul.

Indicatii de securitate suplimentare

a) Conectati un aspirator la adaptorul furnizat pen-
tru lucru.

b) Atentie! Nu permiteti prafurilor rezultate din sle-
fuire sa ajunga in apropierea focului, prafurile pot
fi explozive.

c) Purtati in permanenta ochelari de protectie si o
masca de protectie anti-praf cand executati lucrari
de slefuire, in special la lucrarile deasupra capu-
lui si la prelucrarea materialelor critice! La slefui-
rea anumitor materiale (de ex. vopsele cu plumb,
anumite tipuri de lemne si metale) sunt produse
prafuri otravitoare sau toxice.

Intrarea in contact direct sau inhalarea acestor
prafurilor poate reprezenta un pericol pentru uti-
lizator sau pentru persoanele aflate in apropiere.

Indicatii referitoare la vibratii si dezvoltarea in-

tensa de zgomot

Limitati zgomotul produs si vibratiile la minimum!

1. Utilizati numai scule electrice impecabile.

2. Intretineti si curatati regulat scula electricé.

3. Adaptati modalitatea dumneavoastra de lucru cu
scula electrica.

4. Nu suprasolicitati scula electrica.

5. Daca este cazul, permiteti verificarea sculei elec-
trice.

6. Deconectati scula electrica cand nu este folosita.
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Riscuri reziduale

Chiar daca operati scula electrica conform prescriptii-

lor, exista intotdeauna riscuri neclasificate. Pot aparea

urmatoarele pericole in legatura stransa cu felul de
constructie si executia acestei scule electrice:

a) Daune asupra sanatatii, care rezulta din vibratiile
mana-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
un timp mai indelungat sau daca nu este intretinut
si utilizat conform prescriptiilor.

b) Vatamari si prejudicii materiale, cauzate prin
aruncarea neasteptata din/de scula electrica a
sculelor de lucru, care sunt aruncate din cauza
deteriorarii, uzurii sau a montarii in neconformi-
tate cu prescriptiile.

c) Arsuri si vatamari prin taiere, daca sculele elec-
trice sunt atinse imediat dupa utilizare si/sau cu
pielea neprotejata.

A AVERTIZARE

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul func-
tionarii un camp electromagnetic. Acest camp poate in
anumite imprejurari sa influenteze negativ implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a micsora pericolul
unor vatamari grave sau mortale, recomandam per-
soanelor cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
scula electrica.

6. Date tehnice

Tensiune nominala 220-240 V~
Frecventd nominala 50 Hz
Putere consumata 710 W
Turatie nominala (frecventa 800 - 1800 min-
vibratiilor) n

Dimensiunea axului M14
Hartie abraziva-diametrul 215 mm
Clasa de protectie 1l
Masa 4,9 kg
Valori acustice

Nivelul presiunii acustice L, 94,2 dB
Nivelul puterii acustice L, 105,2 dB
Incertitudinea K 3dB

e el sy

Vibratii-mana-brat

la slefuirea cu panza de slefuire

5,848 m/s?
a

h

Incertitudinea K 1,5 m/s?

Valoarea specificata pentru vibratiile mana-brat se ba-
zeaza pe slefuirea cu panza de slefuire. Alte aplicatii
pot duce la valori diferite.

Valorile de zgomot si de vibratie au fost determinate
corespunzator EN 60745-1 si EN 60745-2-3.

Valoarea indicata a vibratiilor a fost masurata conform
unui procedeu normat si poate fi utilizatd pentru com-
pararea unei scule electrice cu alta.

Valoarea indicata a vibratiilor poate fi utilizata si pentru
o apreciere initiala a expunerii.

Avertizare! In functie de modul de utilizare a sculei
electrice, valorile vibratiilor reale pot diferi de cele in-
dicate!

Luati masuri pentru a va proteja impotriva sarcinilor
vibratiilor!

Pentru aceasta tineti cont de intreaga desfasurare a
procesului de munca, deci si de momentele in care
scula electrica functioneaza fara sarcina sau este de-
conectata!

Masurile adecvate cuprind printre altele o intretine-
re curenta si ingrijire regulata a sculei electrice si a
sculelor atagabile, mentinerea caldurii mainilor, pauze
regulate, precum si o planificare corecta a procese-
lor de munca!

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

7. nainte de punerea in functiune

Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie aparatul.
Tnlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca pachetul de livrare este complet.
Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta deteri-
orari de la transport.

Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expirarea
perioadei de garantie.
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ATENTIE

Aparatul si materialele de ambalat nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscrise pe

placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

» Eventualele prejudicii trebuie semnalate companiei
de transport, prin care a fost livrata scula electrica.

» Conductele de alimentare lungi (cablul prelungitor)
trebuie intotdeauna evitate.

+ Nu utilizati scula electrica in incinta umeda sau uda.

* Scula electrica se poate utiliza numai in incinte
adecvate (bine aerisite).

8. Structura si operarea

A Atentie! Este esential sa asamblati complet pro-
dusul inainte de punerea in functiune!

instalare (Fig. 2-3)
Pliati partea frontala si cea posterioara si strangeti
de surubul de imobilizare (3).

Montati extensia tevii de aspirare (Fig. 4)

Cuplati extensia tevii de aspirare (11) in locasul adec-
vat (12) si reglati-o cum se arata in fig. 4.

Indicatie: Pozitionati slefuitor pentru pereti si plafon cu
extensia tevii de aspirare (11) in asa fel, incat sa puteti
lucra comod. Masina poate fi folosita si fara extensia
tevii de aspirare.

Hartia abraziva

Selectie

1. Granulatia hartiei abrazive se afla pe partea pos-
terioara. Cu cat este mai mic numarul, cu atat gra-
nulatia este mai mare.

2. Utilizati hartie abraziva cu granulatie mare pen-
tru lucrari mari de slefuire si hartie abraziva cu
granulatie fina pentru finalizare. Hartiile abrazive
cu oxid de aluminiu, carbura de siliciu sau alte
accesoriul de slefuire sintetice sunt recomandate.

3. Incepeti cu o granulatie mare si terminati cu cea
mai find granulatie, daca aveti la alegere hartii
abraziva abrazive cu diferite granulatii, pentru a
obtine un rezultat de slefuire bun resp. neted.

Atasarea si inlocuirea
1. Atasati hartia abraziva (16) cu mecanismul de
prindere de tip arici la placa de slefuire (1).

2. Aliniati hartia abraziva (16) la placa de slefuire (1)
si apasati-le uniform.

3. Scoateti hartia abraziva (16) de pe placa de sle-
fuire (1) pentru a o inlocui cu una noua/ diferita
(Fig. 7).

Aspirarea prafului

Avertizare! La prelucrarea de ex. a vopselei cu conti-
nut de plumb pot fi produse gaze nocive/toxice. Aces-
tea reprezinta un pericol atat pentru utilizator, cat si
pentru persoanele aflate in apropiere!

De aceea, utilizati aceasta scula electrica numai cu un
dispozitiv de aspirare al prafului si protejati-va supli-
mentar impreuna cu persoanele aflate in zona de lucru
cu echipamentul personal de protectie!

La lucrarea cu aceasta scula electrica se produce mult
praf. Sistemul de aspirare a prafului este foarte util,
pentru a va mentine zona de lucru curata.

O instalatie de aspirare sau un aspirator pot fi racorda-
te la furtunul de aspirare (14) care se leaga la racordul
pentru aspirarea prafului.

Cuplati adaptorul furtunului (15) la racordul aspiratorului
de praf (10 sau 12) si reglati cum se arata in Fig. 5 si 6.

Indicatie: Conectati-va scula la o unitate de aspirare
sau la un aspirator. Acest lucru face posibila o aspirare
remarcabila a prafului si a depunerilor.

A Atentie! Utilizati neaparat un separator de pulberi.
Indicatie: Asigurati-va ca, aspiratorul este destinat uti-
lizarii cu o scula electrica.

Margine a periei

Capul de slefuire al acestei scule electrice este in-

conjurat de o perie de margine. Aceasta ofera doua

avantaje:

a) Peria de margine depaseste in exterior placa de
slefuire (1) si atinge prima oara suprafata de pre-
lucrat. Astfel, placa de slefuire este adusa in pozi-
tie paralela cu suprafata de lucru, fnainte ca scula
electrica sa intre in contact cu suprafata de prelu-
crat. Astfel, se evita o adancitura in forma de se-
miluna cauzata de marginea discului de slefuire.

b) Mai mult, peria de margine impiedica producerea
exagerata de praf. Cu ajutorul periilor, praful re-
zultat din slefuire nu va fi adus spre exterior, ci va
fi eliminat prin sistemul de aspirare. Asigurati-va
fnainte de fiecare lucrare cu aceasta scula elec-
trica, ca peria de margine este intacta. Permiteti
schimbarea acesteia, daca descoperiti deteriorari
sau uzuri ale acesteia.
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Conexiunea la alimentarea electrica

1. Asigurati-va ca scula electrica este scoasa din
functiune. Treceti intotdeauna comutatorul pornit/
oprit (13) in pozitia expunere inainte de a conecta
la sursa de alimentare.

2. Conectati fisa de retea intr-o priza in conformitate
cu prescriptiile, care corespunde cerintelor cores-
punzatoare conform datelor tehnice.

3. Scula dumneavoastra electrica este pregatita de
functionare.

Pornirealoprirea
Pornirea:
Apasati comutatorul de pornire / oprire (13)

Regim de functionare permanenta: (Fig. 9)
Fixati comutatorul de pornire/ oprire (13) cu ajutorul
butonului de blocare (6).

Oprirea:
Apasati scurt comutatorul pornit/oprit (13).

Reglarea turatiei (fig. 8)

Reglati turatia potrivita utilizarii inainte de efectuarea
lucrarilor. Utilizati o turatie scazuta pentru lucrari mari,
majorati turatia pentru lucrari fine.

Reglati turatia prin apasarea tastelor (5).
+ Apasati tasta @ pentru a creste turatia (fig. 8).
+ Apasati tasta @ pentru a reduce turatia (fig. 8).

Indicatie: Unealta de lucru se roteste spre deconec-
tare. Asteptati ca scula electrica sa ajunga in starea
de repaus Tnainte de a o aseza undeva.

Polizare

1. Aduceti o hartia abraziva (16) adecvata si alegeti
o turatie potrivita.

2. Tineti ferm scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate (2,7) si porniti-o conform descrierilor.

3. Asteptati pana cand scula electrica atinge vite-
za de lucru.

4. Pozitionati placa de slefuire (1) pe cat posibil pa-
ralel cu peretele si asezati-o cu peria de margine
(mai intai pe suprafata de lucru.

5. Aplicati o anumita presiune asupra capului de sle-
fuire (1) pentru a aduce unealta de lucru pe supra-
fata care urmeaza sa fie prelucrata.

e el sy

6. Deplasati scula electrica cu miscari uniforme pe
suprafata.

Indicatie: Nu {ineti scula electrica prea mult intr-un

singur loc, pentru a evita rezultate de slefuire neu-

niforme.

7. Ridicati placa de slefuire (1) de pe suprafata de
prelucrat, inainte de a opri scula electrica.

8. Asteptati ca scula electrica sa ajunga in starea de
repaus fnainte de a o ageza undeva.

Slefuirea tavanului (fig. 11)

Pentru lucrarile in zona tavanului, fixati capul de slefu-
ire cu ajutorul splintului (19) (primit in pachetul de livra-
re) cum este descris in figura 11.

Lumina LED (fig. 10)

Pentru a va asigura un loc de lucru bine iluminat, utili-
zati la nevoie luminile LED (4).

Apasati comutatorul (20), pentru a porni / opri luminile
LED (4).

Dupa utilizare

1. Deconectati scula electrica cum este descris, se-
parati alimentarea electrica si lasati-o sa se ra-
ceasca.

2. Curatati si intretineti unealta electricd asa cum
este descris mai jos si apoi depozitati-o cu grija.

9. Curatarea, intretinerea curenta si
reparatia

Avertizare! Inainte de toate lucrérile la scula elec-
trica (de ex. transport, montaj, lucrari de reechipare,
curatare si intretinere curenta) scoateti fisa de retea
din priza!

Curatarea

a) Pastrati dispozitivele de protectie, orificiile de ven-
tilatie si carcasele motoarelor cat mai libere de
praf si murdarie.

b) Stergeti unealta electrica cu o carpa curata sau
suflati-o cu aer comprimat la presiune scazuta
(max. 3 bar).

c) Curatati unealta electrica imediat dupa fiecare
utilizare.

d) Nu utilizati detergenti sau solventi, acestia ar pu-
tea ataca piesele din material plastic ale apara-
tului. Aveti grija sa nu poata patrunda apa in in-
teriorul aparatului.
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intretinerea curenta

Inainte si dupé fiecare folosire verificati daca scula
electrica si accesoriile (de ex. scula electrica) prezinta
uzura si deteriorari.

Daca este cazul, schimbati-le cu altele noi conform de-
scrierii din acest manual de utilizare. Acordati atentie
cerintelor tehnice.

Placa de slefuire, peria de margine

in cazul deteriorérilor si a uzurii puternice, permiteti
schimbarea piese noi a placii de slefuire (1) si a periei
de margine de catre un specialist calificat.

Schimbarea conductei de racord la reteaua elec-
trica

Pentru a evita pericolele o conducta de racord la retea-
ua electrica deteriorata a sculei electrice trebuie inlo-
cuita de catre producator sau de catre serviciul pentru
clienti al acestuia sau de catre o persoana cu calificare
identica.

Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv
ca urmatoarele componente sunt necesare drept con-
sumabile.

Piese de uzura*: Perii de carbon, talpa de slefuit, cap
de perie, hartie abraziva.

* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

Avertizare! In interiorul sculei electrice nu se afl& pie-
se care pot fi intretinute de utilizator! Nu deschideti
niciodata scula electrica! Pentru lucrari ample de intre-
tinere curenta aduceti-o la un specialist calificat!

10. Brangamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de func-
tionare. Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare
ale asociatiilor profesionale si din normele DIN. Ra-
cordul la reteaua electrica pus la dispozitie de client,
precum si cablul prelungitor utilizat, trebuie sa cores-
punda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati

La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-

vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

* Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii
improprii a conductorului de legatura.

» Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

« Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatiei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici

daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la veri-

ficare, conductorul de legatura sa nu stea suspendat

de reteaua electrica.

Conductorii de legéatura electrici trebuie sa corespun-

da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale

si din normele DIN. Utilizati numai conductori de le-

gatura cu identificatorul HO5VV-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe

cablul de conexiune.

Motorul de curent alternativ

« Tensiunea de retea trebuie sa fie 220-240 V~.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Tipul racordului Y

Daca este necesara inlocuirea conductei de racord la
reteaua electrica

acest lucru trebuie efectuat de cétre producator sau de
catre reprezentantul acestuia pentru a evita riscurile
referitoare la siguranta.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

n cazul solicitarilor de informatii v& rugam sa indicati
urmatoarele date:

« Tipul de curent al motorului

+ Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

« Datele de pe placuta de fabricatie a motorului
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11. Depozitarea si transportul

1. In cazul nefolosirii, pastrati scula electrica intr-un
loc uscat, bine aerisit in afara razei de actiune a
copiilor, de ex. pe un dulap inalt sau intr-un loc
incuiat.

2. Pastrati, dupa posibilitati, scula electrica, manua-
lul de utilizare si, dupa caz, accesoriile impreuna
in ambalajul original. Astfel, aveti toate informati-
ile si piesele la indemana.

3. Nu transportati scula electrica de suprafetele de
prindere izolate.

4. Ambalati unealta electrica pentru a preveni de-
teriorarea in timpul transportului sau folositi am-
balajul original.

5. Protejati scula electrica impotriva vibratiilor si
trepidatii, in special la transportul in autovehicule.

12. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

Y 472
%69 @ﬂ é clabile. V& rugam sa eliminati am-
balajele ca deseu, in mod ecolo-

gic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
E ce nu reprezintda gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca

— deseul!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi Tnainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

» Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

* Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

e el sy

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca oferad in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

in cazul in care un producator livreaza un echipa-

ment electronic nou catre o gospodarie privata,

echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. in acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt

instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si

care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.

Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene

sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-

seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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13. Remedierea defectiunilor

Tabelul urmétor afiseaza simptomele de eroare si descrie modul de remediere a acestora in cazul in care produsul
dumneavoastra nu functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul
dumneavoastra de service.

Defectiune Cauza posibila Remediere
Scula electrica nu Alimentarea electrica intrerupta Verificati alimentarea electrica prin racordul
porneste altei scule electrice
Cablul de retea sau fisa defecta Verificarea realizata de catre specialistul
electrician
Alta defectiune electrica a sculei Verificarea realizata de catre specialistul
electrice electrician
Scula electrica nu are Cablul prelungitor prea lung si/sau | Utilizati cablul prelungitor cu lungimea si/ sau
putere maxima cu sectiune prea scurta sectiunea admisibila
Alimentarea electrica (de ex. Conectati scula electrica la o alimentare cu
generatorul) are tensiunea prea curent adecvata
mica
Rezultat de lucru Unealta de lucru uzata Tnlocuiti unealta de lucru
nesatisfacator . “ o . . )
Placa de slefuire uzata Permiteti schimbarea placii de slefuire
Formarea puternica a Peria de margine uzata Tnlocuiti peria de margine
rafului . . . e .
P Nu Iasati sistemul de aspirare a Conectati/porniti sistemul de aspirare a
prafului conectat/pornit prafului
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Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! Kod nepridrzavanja moguéa opasnost po Zivot, opasnost od
povreda ili oSte¢enje alata!

Pre pustanja u rad proditati i pridrzavati se priru¢nika za upotrebu i
sigurnosnih napomena!

Nosite zastitne naocare!

Nosite Stitnike za usi!

U slu€aju stvar. prasine, nosite zastitu za dis. organe!

Klasa zastite Il

Proizvod odgovara vazec¢im evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa
Vas$im novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vazeéim zakonom

o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu koja

nastane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja u slu¢aju:

* nestruénog rukovanja

* nepostovanja uputstva za upotrebu

+ Popravki od strane trecih lica, neovlaséenih stru¢nih lica

* Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

* nenamenske upotrebe

» Otkaz elektricne instalacije usled nepos$tovanja
propisa o elektriénim instalacijama i VDE propisa
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Vodite raéuna o slede¢em:

Pre montaze i puStanja maSine u rad procitajte
celokupan tekst priru¢nika za upotrebu.

Ovo uputstvo za upotrebu treba da Vam olak$a
upoznavanje VaSeg uredaja i iskoriS¢avanje njegovih
namenskih moguénosti upotrebe.

Priruénik za upotrebu sadrzi vazne napomene kako da
bezbedno, strué¢no i ekonomiéno radite sa uredajem, kao i
kako da izbegnete opasnosti, ustedite troSkove popravke,
smanjite neradno vreme i povecate pouzdanost i vek
trajanja uredaja.

Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika
za upotrebu morate obavezno da poStujete propise u
vezi rada uredaja koji vaze u vasoj drzavi.

Priruénik za upotrebu ¢uvajte u plasticnom omotacu,
zasti¢eno od prljavstine i vlage u blizini uredaja. Pre
pocetka rada svako mora pazljivo da pro¢ita i paZljivo
da sledi ovo uputstvo.

Na uredaju mogu da rade samo lica koja su upucena
u rukovanje uredajem i koja su informisana u pogledu
povezanih opasnosti. Postovati zahtevanu minimalnu
starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom
priruéniku za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje,
moraju se postovati tehniCka pravila koja su opste
prihvacena za rad sli¢nih masina.

e el sy

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurnosnih
napomena.

2. Opis uredaja

Brusna plo¢a

Prednja rucka za drzanje

Zavrtanj za fiksiranje

LED lampica

PodeS$avanje broja obrtaja

Dugme za fiksiranje

Glavna ru¢ka

Mrezni kabl

9. Dodatni rukohvat

10. Prikljuéak za usisavanje prasine

11. Produzetak usisne cevi

12. Priklju¢ak za produzetak usisne cevi
13. Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
14. Savitljivo usisno crevo

15. Adapter za crevo

16. Brusni papir

17. Imbus kljué

18. Ugljene Cetkice

19. Rascepka

20. Prekidag za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE LED

O NG ORELN=

3. Opseg isporuke (sl. 1)

1 brusilica za suve zidove

1 usisno crevo (11)

2 adaptera za crevo (12)

6 brusnih listova (16) (razli¢ita fino¢a zrna)
2 rezervne Cetkice (18)

1 imbus klju¢ (17)

1 rascepka (19)

4. Namenska upotreba

Namenska upotreba ovog elektri¢nog alata obuhvata
suvo brusenje suvih zidova na velikoj povrsini radi
pripreme pre farbanja ili tapaciranja uz kori§¢enje
prikladnih brusnih listova.

Za obradu malih povrSina, kao i uglova i ivica, ovaj
elektri¢ni alat nije prikladan.

Osim toga, on nije prikladan za skidanje tapeta
bruSenjem i ne sme da se koristi za mokro brusenje.
Elektricni alat ne sme da se koristi kao brusilica za
secenje ili rendanje, uredaj ta poliranje ili sa Zzi€anim
¢etkama. Materijali koji sadrze azbestne smeju da se
obraduju sa ovim elektri¢nim alatom.
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Ovaj elektri¢ni alat je namenjen iskljucivo za privatnu
upotrebu u kuci i sme da se koristi samo prema svojoj
nameni.

Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih okvira
smatra se nenamenskom. Za os$tecenja ili povrede
svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara korisnik,
a ne proizvodac.

Molimo vas da imate u vidu da naS$i proizvodi nisu
namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili
industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost
ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim
ili industrijskim kao i srodnim delatnostima.

5.

Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i instrukcije,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj
elektriéni alat. Propusti u posStovanju sigurnosnih

napomena i

uputstava mogu imati za posledicu

elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
buduce potrebe.

Pojam elektri¢ni

alat upotrebljen u sigurnosnim

napomenama odnosi se na elektricne alate koji se
napajaju iz elektricne mreze (sa mreznim kablom)
i elektricne alate koji rade na punjive baterije (bez
mreznog kabla).

1)
a)

b)

c)

2)
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Bezbednost radnog mesta

Podruéje u kojem radite drzite ¢istim i dobro
osvetljenim. Nered ili neosvetljena radna podrucja
mogu dovesti do nesreca.

Ne radite s elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze
zapaljive te€nosti, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Prilikom koriS¢enja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Odvrac¢anje paznje
moze za posledicu imati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utika¢ za priklju¢ak elektric(nog alata mora
odgovarati odgovaraju¢oj uti€nici. Nije
dozvoljeno obavljati nikakve izmene na utikacu.

b)

<

d)

e)

f)

3)

b)

<

d)

Ne upotrebljavajte utikacke adaptere zajedno
s elektri€nim alatom s uzemljenom zastitom.

Neizmenjeni utika¢i i odgovaraju¢e utinice
smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim

povrsinama, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti
i hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od strujnog
udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.
Drzite elektricne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabl da biste elektri¢ni alat nosili,
vesali ili utika¢ izvlacili iz uti€nice. Drzite kabl
daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica i
pokretnih delova uredaja. Osteceni ili zamr§eni
kablovi poveéavaju opasnost od strujnog udara.
Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su odobreni i za upotrebu u otvorenim
podruéjima. Upotreba produznog kabla koji je
pogodan za rad na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

Ako rad s elektricnim alatom u vlaznim
podruéjima nije moguée izbeéi, koristite
prekidac s diferencijalnom strujnom zastitom.
Upotreba zastitne sklopke smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Bezbednost osoba

Uvek budite pazljivi, vodite racuna sta radite i
razumno pristupite radu sa elektriénim alatom.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi do ozbiljnih telesnih povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje li¢ne zastitne opreme, kao $to
su maska za zastitu od praSine, zastitna obuca sa
zastitom od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici za
usi, u zavisnosti od vrste i na¢ina primene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektriéni alat isklju¢en pre
nego Sto ga podignete, nosite ili prikljucite u
struju. Nesre¢e mogu biti neizbeZne ako prilikom
nos$enja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili pak ukljuéen uredaj ve¢ priklju€ujete u struju.
Uklonite alat za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu uredaja koji se
okre¢e moze izazvati telesne povrede.



e

f)

g)

h)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrinite
se da sigurno stojite i da u svako doba odrzavate
ravnotezu. Tako ¢ete u neoCekivanim situacijama
imati bolju kontrolu nad elektriénim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Siroka odeéa,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni delovima
koji se okrecu.

Ako je moguée montirati uredaje za usis i
hvatanje praSine, osigurajte da su oni pravilno
prikljuceni te da se koriste u skladu s njihovom
namenom. Usisavanje prasine moze smanijiti
ugrozavanje zdravlja usled praSine.

Nemojte sebi da dajete lazan osecaj
bezbednosti i nemojte da zanemarujete
bezbednosna pravila za elektricne alate, ¢ak i
kada ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
c¢estog koriS¢enja. Nepazljivo postupanje delicu
sekunde moze izazvati ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom
Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za
rad upotrebljavajte odgovarajuéi elektriéni
alat. Upotrebom odgovarajuceg elektri¢nog alata
bi¢ete precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢iji prekida¢
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da
popraviti.

lzvucite utika¢ iz utinice pre nego Sto
preduzmete podesavanja na uredaju, zamenite
delove pribora ili odlozite uredaj. Ove mere
opreza sprec¢avaju nenamerno pustanje u rad
elektricnog alata.

Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da uredaj koriste
osobe koje nisu upoznate sa ili procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju sa njima.
Brizljivo odrzavajte elektricne alate. Proverite
da li pokretni delovi besprekorno funkcionisu
i da ne zapinju pri njihovom obrtanju, ali i to,
jesu li polomljeni ili usled loma os$teceni, kako
ne bi doslo do ostecenja funkcije elektricnog
alata. Popravite osStecene delove pre nego
Sto pocnete da koristite uredaj. Uzrok mnogih
nesreca su loSe odrzavani elektri¢ni alati.

Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i
Cistim.

g9)

h)

5)
a)
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Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa o$trim
reznim ivicama manje zapinju i lak$e se obrcu.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanje, itd. prema datim uputstvima. Pored
toga, vodite racuna o uslovima rada i poslu
koji treba da uradite. Upotreba elektri¢nih alata
u druge svrhe koje nisu u skladu s propisanom
namenom moze izazvati opasne situacije.
Odrzavajte povrsine rucke suve, Ciste i da na
njima nema tragova ulja i masti. Klizave rucke
i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu nad elektricnim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom
koristi samo originalne rezervne delove. Tako
¢ete obezbediti da sigurnost elektricnog alata
ostane sacuvana.

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje,
Smirglanje, rad sa zi€anim cetkama, poliranje ili
secenje:

a)

b)

<

d)

e)

Ovajelektriénialatmoradase koristi kao uredaj
za bruSenje brusnim papirom. Procitajte sve
sigurnosne napomene, uputstva, ilustracije i
podatke, koje dobijete sa uredajem. Ukoliko se
ne pridrzavate svih uputstava koja su navedena u
nastavku moze doci do strujnog udara, pozara i/ili
teskih telesnih povreda.

Ovaj elektri€ni alat nije prikladan za brusenje,
radove sa zicanim ¢etkama, poliranje, isecanje
rupa i odsecanje. Nacini upotrebe za koje
elektri¢ni alat nije predviden, mogu da prouzrokuju
opasnosti i povrede.

Nemojte da koristite elektri¢ni alat za funkciju
za koju nije izri¢ito konstruisan i predviden
od strane svog proizvodaca. Takva prepravka
moze da dovede do gubitka kontrole i do ozbiljnih
povreda.

Nemojte umetke alata, koje proizvodaé nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj
elektriéni alat. Samo zato $to se pribor moze
pricvrstiti na vas elektricni alat, ne znaci da je
upotreba bezbedna.

Pouzdan broj obrtaja umetka alata mora da
bude najmanje jednak maksimalnom broju
obrtaja navedenom na elektric(nom alatu.
Umetak alata koji rotira brze od dozvoljenog, moze
da se polomi i razleti.
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f)

g)

h)

k)

300 RS www.scheppach.com

Spoljasnji prec¢nik i debljina umetka alata
moraju odgovarati datim dimenzijama vaseg
elektricnog alata. Pogre$no dimenzionisani
umetci alata ne mogu da se dovoljno zastite i
kontroliSu.

Dimenzije za priévr§civanje alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama priévrsnih
sredstava elektricCnog alata. Umeci alata koji
nisu precizno ucvrdceni na elektriéni alat obréu
se neravnomerno, veoma snazno vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite oStecene umetke alata. Pre
svake upotrebe prekontroliSite umetke alata
poput brusnih diskova u pogledu odlamanja
i pukotina, istroSenosti i jakog habanja, a
zi¢ane cetke na labave ili slomljene Zice.

Ako elektricni alat ili umetak alata padne,
proverite da li je oStecen ili koristite neosStecen
umetak alata. Kada ste prekontrolisali i
stavili umetak alata, Vi i osobe u blizini treba
da se drzite van ravni rotirajuceg umetka
alata i pustite uredaj da jedan minut radi sa
maksimalnim brojem obrtaja. OSteéeni umeci
alata se obi¢no slome u toku ovog perioda
testiranja.

Nosite liénu zastithnu opremu. Zavisno od
primene nosite punu zastitu za lice, zastitu za
oci ili zastitne naocare. Ukoliko je potrebno,
nosite masku za praSinu, Stitnike za usi,
zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja
¢e Vas Sstititi od sitnih cestica brusenja i
materijala. OCi treba da se zastite od stranih tela
koja lete unaokolo, a koja nastaju pri razli€itim
nacinima primene. Maska za praSinu ili zastitu
disajnih puteva mora da filtrira prasinu koja se
stvara prilikom primene. Ako ste dugo izloZeni
buci, mozZe do¢i do gubitka sluha.

Kod drugih osoba vodite raéuna o bezbednom
rastojanju od vaseg radnog podruéja. Svako
ko stupi u radno podrucje, mora da nosi licnu
zastitnu opremu. Delovi slomljeni umetaka alata
mogu da odlete i da prouzrokuju povrede i izvan
direktnog radnog podrugja.

Ukoliko obavljate radove kod kojih se alatom
mogu zahvatiti sakriveni elektri¢éni vodovi ili
mrezni kabl samog uredaja, drzite elektri¢ni
alat iskljucivo za izolovane prihvatne povrsine.
Dodirom vodova koji provode struju metalni delovi
uredaja mogu da postanu provodnici, $to moze da
vodi do strujnog udara.

m) Drzite mrezni kabl dalje od rotiraju¢ih umetaka
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, moze
doc¢i do presecanja ili zahvatanja mreznog kabla
i vada Saka ili ruka moze da dospe do rotiraju¢eg
umetka alata.

n) Nikada nemojte odlagati elektricni alat, pre
nego Sto se umetak alata potpuno zaustavi.
Rotirajuéi umetak alata moze da dode u dodir
sa povrSinom odlaganja, usled ¢ega mozete da
izgubite kontrolu nad elektricnim alatom.

o) Nemojte ostavljati elektricni alat da radi, dok
ga nosite. Vasa ode¢a moze biti zahvaéena usled
slu¢ajnog dodira sa umetkom alata koji se obrce i
umetak alata moze da se zabije u vase telo.

p) Redovno C¢istite ventilacione proreze vaseg
elektricnog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kuéiste i jake naslage metalne prasine
mogu prouzrokovati elektri¢ne opasnosti.

q) Nemojte koristiti elektricni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice bi mogle zapaliti
takve materijale.

r) Nemojte koristiti umetke alata, koji zahtevaju
te€na rashladna sredstva. Upotreba vode ili
drugih te€nih rashladnih sredstava moze da
dovede do strujnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene za sve nadine
primene - povratni trzaj i odgovarajuce sigurnosne
napomene

Povratni trzaj je trenutna reakcija kada se rotirajuci
umetak alata poput brusne plo¢e, brusnog tanjira,
Zi€ane Cetke, itd. zaglavi ili blokira. Zaglavljivanje i
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg
umetka alata.

Na ovaj nacin dolazi do ubrzanja nekontrolisanog
elektricnog alata u smeru suprotnom od smera
obrtanja umetka alata na mestu blokiranja.

Ako je npr. brusni disk zaglavljen u obratku ili blokiran,
ivica brusnog diska koja uranja u obradak moze da se
zaglavi i usled toga mozZe do¢i do odskakanja brusnog
diska ili stvaranja povratnog trzaja. Brusni disk ¢e se
u tom slu€aju kretati prema rukovaocu ili od njega,
zavisno od smera obrtanja diska na mestu blokiranja.
Pri tom se brusne plo¢e mogu i slomiti.

Do povratnog trzaja dolazi usled pogreSne ili
neispravne upotrebe elektri¢nog alata.

To se moze spreciti preduzimanjem odgovarajucih
mera predostroznosti, kao $to je opisano u nastavku.



a) Cvrsto drzite elektriéni alat i dovedite vase
telo i vase ruke u polozaj u kome mozete
da savladate silu povratnog trzaja. Uvek
koristite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu moguéu kontrolu na silama
povratnog trzaja ili momentima reakcije
prilikom zaletanja. Rukovalac preduzimanjem
odgovarajuéih  mera predostroznosti moze
kontrolisati silu povratnog trzaja i silu reakcije.

b) Nemojte nikad stavljati ruke u blizinu rotirajucih
umetaka alata. Umetak alata prilikom povratnog
trzaja moze da se krecée preko vaSe ruke.

c) Vasim telom izbegavajte podrucje, u koje se
elektriéni alat kre¢e pri povratnom trzaju.
Povratni trzaj gura elektricni alat u smeru
suprotnom od kretanja brusnog diska na mestu
blokiranja.

d) Posebno pazljivo radite u podrucju uglova,
ostrih ivica, itd. Izbegavajte da se umeci alata
odbijaju od radnog predmeta i zaglavljuju.
Rotiraju¢i umetak alata je sklon zaglavljivanju
u uglovima, na ostrim ivicama ili pri udaru. Ovo
prouzrokuje gubitak kontrole ili povratni trzaj.

e) Za rezanje drveta nemojte koristiti list testere
sa lancem, segmentne dijamantske rezne
diskove sa rastojanjem segmenata od preko
10 mm i nazubljeni list testere. Takvi umeci alata
Cesto prouzrokuju povratni trzaj ili gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje

brusnim papirom - Posebne sigurnosne napomene

za brusenje brusnim papirom

a) Koristite brusne listove odgovarajuce velic¢ine
i sledite podatke proizvodaca o izboru brusnih
listova. Brusni listovi koji Strée van brusnog
tanjira, mogu da dovedu do povreda kao i do
blokiranja, kidanja brusnih listova ili do povratnog
trzaja.

Dodatne sigurnosne napomene

a) U cilju rada priklju¢ite usisiva¢ na isporuceni
adapter.

b) Paznja! Nemojte dozvoliti da prasina od brusenja
dospe u blizinu otvorenog plamena, prasine mogu
biti eksplozivne.

c) Uvek nosite zastitne naocare i masku za zastitu
od prasine, ako sprovodite radove bruSenja,
posebno pri radu iznad glave i pri obradi kritinih
materijala! Pri bruSenju odredenih materijala (npr.
olovne boje, neke vrste drveta i metala) nastaju
Stetne i otrovne prasine.

e el sy

Dodirivanje i udisanje ovih prasina moze da
predstavlja opasnost za rukovaoca ili osobe koje
se nalaze u blizini.

Napomene za vibraciju i buku

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na najmanju
meru!

Koristite samo besprekorne elektri¢ne alate.
Redovno odrzavajte i Cistite elektri¢ni alat.
Prilagodite nacin rada elektricnom alatu.
Nemojte preoptereéivati elektriéni alat.

Po potrebi dajte elektri¢ni alat na proveru.
Iskljucite elektri¢ni alat, kada se ne koristi.

AL

Preostali rizici

Uprkos tome §to propisno rukujete ovim elektri¢nim

alatom, uvek ¢e postojati preostale opasnosti. U vezi

sa konstrukcijom i izvedbom elektri€nog alata mogu
da se pojave sledec¢e opasnosti:

a) Stete po zdravlje, koje su rezultat vibracija $aka-
ruka, ukoliko se uredaj koristi duze vreme ili
ukoliko se njime ne rukuje propisno i ako se on
ne odrzava propisno.

b) povrede i materijalna S$teta, prouzrokovano
umetcima alata koji lete naokolo, koji usled
trenutnog ostec¢enja, habanja ili nepropisne
montaZze neocekivano bivaju katapultirani iz/sa
elektricnog alata.

c) opekotine i posekotine, ako se umetci alata
dodiruju odmah posle upotrebe i/ili golom kozom.

A UPOZORENJE

Ovajelektri¢nialatutoku pogonastvaraelektromagnetno
polje. Ovo polje pod odredenim okolnostima moze da
negativno uti¢e na aktivne ili pasivne implantate. Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporucujemo osobama sa medicinskim implantatima
da konsultuju svog lekara i proizvodac¢a medicinskog
implantata, pre rukovanja elektri¢nim alatom.

6. Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240 V~
Nazivna frekvencija 50 Hz
Potro$nja energije 710W

Nominalni broj obrtaja

- in-!
(ugestalost) n 800 - 1800 min

Veli¢ina vretena M14
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Precnik brusnog papira 215 mm
Klasa zastite 1l
Tezina 4,9 kg
Vrednosti buke

Nivo zvucnog pritiska L, 94,2 dB
Nivo zvucne snage L, 105,2 dB
Merna nesigurnost K 3dB
Vibracija ruka-Saka

pri bruSenju brusnim listom a, 5,848 m/s?
Merna nesigurnost K 1,5 m/s?

Navedena vrednost vibracija ruka-$aka zasniva se na
bruSenju pomocu brusnog lista. Drugacije primene
mogu da rezultuju drugadcijim vrednostima.

Vrednosti buke i vibracija su odredene u skladu sa EN
60745-1 i EN 60745-2-3.

Navedena vrednost emisije vibracija je izmerena u
skladu sa standardizovanim postupkom ispitivanja i
moze da se koristi za poredenje jednog elektri¢nog
alata sa drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija moZze da se
koristi i za uvodnu procenu otkazivanja.

Upozorenje! Zavisno od nacina na koji upotrebljavate
elektri¢ni alat, stvarne vrednosti vibracije mogu da
odstupaju od navedenih!

Preduzmite mere, da biste se zastitili od opterecenja
usled vibracije!

Pri tom uzmite u obzir ceo proces rada, §to znadi i
vremenske trenutke, u kojima elektri¢ni alat radi bez
opterec¢enja ili je iskljuen!

Prikladne mere izmedu ostalog obuhvataju redovno
odrzavanje i negu elektricnog alata i nasadnih
alata, utopljavanje ruku, redovne pauze, kao i dobro
planiranje radnih procesal!

Nosite Stitnike za usi.
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

7. Pre stavljanja u pogon

Otvorite pakovanje i oprezno izvadite ureda;j.

Uklonite materijal pakovanja, kao i osigurace pakovanja/
transportne osigurace (ako postoje).

Proverite da li je opseg isporuke potpun.

Proverite uredaji delove opreme u pogledu transportnih
ostecenja.

Ako je moguce, saCuvajte pakovanje do isteka garantnog
roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal pakovanja nisu igracke za decu!
Deca ne smeju da se igraju plasticnim kesama,
folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

Pre priklju€ivanja se uverite da podaci na tipskoj plocici

odgovaraju podacima strujne mreze.

« Eventualna o$teéenja odmah prijavite prevozni¢kom
preduzecu koje je isporucilo elektri¢ni alat.

« Treba izbegavati dugacke dovode (produzni kabl).

* Nemojte postavljati elektri¢ni alat u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

* Elektricni alat sme da radi samo u prikladnim
prostorijama (dobra ventilacija).

8. Montaza i rukovanje

A Paznja! Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno
montirati u potpunosti!

Instalacija (sl. 2-3)
Sklopite prednji i zadnji deo i pritegnite zavrtanj za
fiksiranje (3).

Montaza produzetka usisne cevi (sl. 4)

Umetnite produzetak usisne cevi (11) u priklju¢ak za
produzetak usisne cevi (12) i zabravite ih kao $to je
pokazano na sl. 4.

Napomena: Podesite gladalicu za zidove i plafone sa
produzetkom usisne cevi (11) tako da mozete udobno
da radite sa njom. Masinu mozZe da se koristi i bez
produzetka usisne cevi.

Brusni papir

Izbor

1. Finoéa zrna brusnog papira je navedena na
zadnjoj strani. Sto je manji navedeni broj, to je
manija fino¢a zrna.
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2. Koristite brusni papir male fino¢e zrna za grube
radove brusenja a brusni papir velike fino¢e zrna
za zavr$nu obradu. Preporugljiv je brusni papir sa
aluminijum oksidom, silicijum karbidom ili drugim
brusnim sredstvima.

3. Pocdnite sa malom finoéom zrna i zavrSite sa
najve¢om finocom zrna, ako na raspolaganju
imate brusnim papir razli¢ite finoée zrna, kako
biste postigli dobar odn. gladak rezultat brusenja.

Montaza i zamena

1.  Montirajte brusni papir (16) na brusnu plocu (1)
pomocéu mehanizma sa ¢ic¢ak trakom.

2. Pozicionirajte brusni papir (16) u skladu sa
brusnom plo¢om (1) i ravnomerno ga pritisnite.

3. Povucite brusni papir (16) sa brusne ploce (1) kako
biste ga zamenili novim/drugacijim papirom (sl. 7).

Usisavanje prasine

Upozorenje! Pri obradi npr. premaza koji sadrzi
olovo, mogu da nastanu Stetni/otrovni gasovi. Oni
predstavljaju opasnost kako po korisnika, tako i za
osobe koje se nalaze u blizini!

Stoga koristite ovaj elektri¢ni alat samo sa uredajem za
usisavanje prasine i dodatno zastitite sebe i druge osobe u
radnom podrugju prikladnom li¢nom zastithom opremom!

Prilikom rada s ovim elektri¢nim alatom nastaje mnogo
prasine. Usisavanje prasine je vrlo korisno, da biste
odrzavali Cistim svoje radno podrucje.

Sa usisnim crevom (14), koje se montira na priklju¢ak
za usisavanje praSine, mozZe biti spojen sistem za
usisavanje ili usisivac.

Umetnite adapter za crevo (15) u priklju¢ak za usisavanje
(10ili 12) i zabravite ih kao $to je pokazano na sl. 5i 6.

Napomena: Prikljucite va$ alat na uredaj za usisavanje
ili usisivac. Ovo omogucava izuzetno usisavanje
praSine i naslaga.

A Paznjal Koristite obavezno kolektor prasine.
Napomena: Uverite se da je usisiva¢ prikladan za
primenu sa elektricnim alatom.

lvica cetke

Brusnu glavu ovog elektricnog alata obuhvata jedna

ivica ¢etke. Ona pruza dve prednosti:

a) lvica Cetke Stréi van brusne ploce (1) i prva naleze
na povrsinu koja treba da se obradi. Na ovaj nacin
se brusna plo¢a dovodi u paralelan polozaj sa
radnom povrsinom, pre nego $to alat dode u dodir
sa povrSinom koja se obraduje.

e el sy

Na taj nacin se sprec¢ava nastajanje udubljenja u
obliku srpa kroz ivicu brusne ploce.

Pored toga ivica Cetke spreava stvaranje
prekomerne koli¢ine prasine. Zahvaljujuci ¢ekinjama
praSina koja se stvara pri bruSenju ne moze da
prodre spolja, vec¢ je preuzima sistem za usisavanje.
Pre svakog rada sa ovim elektricnim alatom se
uverite da je ivica €etke u ispravnom stanju. Ukoliko
utvrdite oStecenje ili istroSenost, zamenite je.

Prikljuéak na strujno napajanje

1.

Uverite se da je elektri¢ni alat isklju€en. Prvo uvek
pre priklju¢ivanja na strujno napajanje prebacite
prekida¢ za uklju€enje/isklju¢enje (13) u iskljuceni
polozaj.

Utaknite mrezni utikaé u propisno instaliranu
utinicu, koja odgovara adekvatnim zahtevima u
skladu sa tehni¢kim podacima.

Vas$ elektri¢ni alat je sada spreman za rad.

Ukljucivanjel/iskljucivanje
Ukljucivanje:
Pritisnite taster za uklju€ivanje/iskljucivanje (13)

Trajni rad: (SI. 9)
Osigurajte prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (13)
dugmetom za blokiranje (6).

Iskljuéivanje:
Kratko pritisnite taster za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (13).

Podesavanje broja obrtaja (sl. 8)

Pre pocetka rada podesite broj obrtaja u skladu sa
vrstom primene. Koristite mali broj obrtaja za grube
radove bruSenja i povecajte ga za fine radove.

Menijajte broj obrtaja pritiskom na tastere (5).

 Pritisnite taster @ da povecate broj obrtaja (sl. 8).

 Pritisnite taster @ da smanijite broj obrtaja (sl. 8).

Napomena:

Alat nastavlja da se obrée posle

isklju€ivanja. Pri¢ekajte dok se alat potpuno ne
zaustavi, pre nego $to odlozZite elektri¢ni alat.

Brusenje

1.

Montirajte prikladni brusni list(16) i izaberite
odgovarajuci broj obrtaja.

Cvrsto drZite elektri¢ni alat na hvatnim povrinama
(2,7) i ukljucite ga kao $to je opisano.
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3. Pri¢ekajte dok alat ne dostigne svoju punu radnu
brzinu.

4. Vodite brusnu plocu (1) $to je moguce paralelnije
zidu i nju zajedno sa ivicom ¢etke (prvo postavite
na povrSinu koja treba da se obradi.

5. Malo pritisnite brusnu glavu (1), kako biste doveli
alat za umetanje na povrSinu koja treba da se
obradi.

6. Ravnomernim pokretima pomerajte elektri¢ni alat
povrsinom.

Napomena: Nemojte predugo drzati elektriéni alat

na jednom mestu, kako biste izbegli neravhomerne

rezultate brusenja.

7. Podignite brusnu plocu (1) sa povrsine koja treba
da se obradi, pre nego $to iskljucite elektri¢ni alat.

8. Pric¢ekajte dok se alat potpuno ne zaustavi, pre
nego $to odlozite elektri¢ni alat.

Brusenje plafona (sl. 11)

Za radove na plafonskim povr§inama, fiksirajte brusnu
glavu pomocéu rascepke (19) (nalazi se u obimu
isporuke) kao $to je pokazano na sl. 11.

LED lampica (sl. 10)

Da biste obezbedili dobro osvetljeno radno mesto, po
potrebi koristite LED lampicu (4).

Pritisnite prekida¢ (20) da biste ukljucili/iskljucili LED
lampicu (4).

Posle upotrebe

1. Iskljucite elektriéni alat kao $to je opisano,
odvojite ga od strujnog napajanja i pustite ga da
se ohladi.

2. Cistite i odrzavaijte elektri¢ni alat kao $to je dole
opisano i zatim ga pazljivo uskladistite.

9. Ciséenje, odrzavanje i popravka

Upozorenje! Pre svih radova na samom elektricnom
alatu (npr. transport, postavljanje, radovi nadogradnje,
CiS¢enja i odrzavanja) izvucite mrezni utika¢ iz
uti¢nice!

Ciséenje

a) Odrzavajte zastitne uredaje, ventilacione otvore i
kuc¢iste motora $to je moguce dCistijim.

b) Obrisite elektricni alat cistom krpom ili ga
komprimovanim vazduhom izduvajte pri niskom
pritisku (maks. 3 bar).

c) Ocistite elektri¢ni alat neposredno posle svakog
koriS¢enja.

d) Nemojte da koristite sredstva za ciscenje ili
razredivae, jer oni mogu da oStete plasti¢ne
delove uredaja. Vodite raduna da u unutrasnjost
uredaja ne moze da prodre voda.

Odrzavanje

Pre i posle svakog kori§¢enja proverite elektri¢ni alat
i delove pribora (npr. alati) u pogledu istro$enosti i
ostecenja.

Po potrebi ih zamenite novim delovima, kao $to je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Pri tom vodite
rac¢una o tehni¢kim zahtevima.

Brusna ploca, ivica ¢etke

U slu€aju oStecenja ili jake istroSenosti, brusnu plo¢u
(1) i ivicu cetke kvalifikovano stru¢no lice treba da
zameni novim delovima istog tipa.

Zamena prikljuénog mreznog kabla

Osteceni kabl za napajanje elektricnog alata mora
zameniti proizvodag ili njegov servis ili odgovarajuce
kvalifikovana osoba kako bi se sprecile opasnosti.

Informacije o servisu

Imajte u vidu da su slede¢i delovi ovog proizvoda
podlozni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potroSni materijal.
Potrosni delovi*: Ugljene Cetkice, brusna plo¢a, glava
Cetkice, brusni papir.

* nije obavezno sadrZzano u opsegu isporuke!

Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u
nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

Upozorenje! U unutrasnjosti elektricnog alata se ne
nalaze delovi koje moze da odrzava sam korisnik!
Nikada nemojte otvarati elektricni alat! Za dodatne
radove odrzavanja ga odnesite kvalifikovanom
stru¢njaku!

10. Elektriéni prikljuc¢ak

Instalirani elektricni motor fabri¢ki je prikljucen.
Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima VDE
i DIN. Mrezni priklju¢ak na mestu upotrebe, kao i
produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da budu u
skladu sa ovim propisima.
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Ostecen elektricni prikljuéni kabl

Na elektri¢nim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci mogu biti:

» SpljoStena mesta na kablovima kada se provode
kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih vrata.

+ Prelomi usled nepravilno pri¢vrs¢ivanja ili vodenja
priklju€nog kabla.

» Posekotine usled prelaZenja preko priklju¢nog kabla.

+ Ostecenja izolacije usled naglog izvlacenja kabla
iz zidne utiénice.

» Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oste¢ene elektricne prikljuéne kablove nije

dozvoljeno koristiti, jer zbog oste¢enja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte priklju¢ne kablove na moguéa

ostecenja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije

priklju¢en na elektriénu mrezu.

Elektriéni prikljuéni kablovi moraju biti u skladu s

relevantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo

prikljuéne vodove sa oznakom HO5VV-F.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa

tipom kabla.

Motor naizmeni¢ne struje

* Mrezni napon mora biti 220-240 V~.

* Produzni kablovi duZine do 25 m moraju biti
popre¢nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Vrsta prikljucka Y

Ukoliko je potrebna zamena mreznog priklju¢nog kabla,
ona se mora obaviti od strane proizvodaca ili njegovog
zastupnika, kako bi se izbegao rizik po bezbednost.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da
vr§i samo kvalifikovani elektric¢ar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledece podatke:
* tip struje motora

» Podaci sa tipske plo¢ice masine

* podatke s tipske plo¢ice motora

11. Cuvanje i transport

1. U slu€aju nekoriS¢enja, Cuvajte elektri¢ni alat
na suvom, dobro provetrenom mestu, van
domasaja dece, npr. na visokom ormanu ili nekom
zatvorenom mestu.

2. Ako je moguce, ¢uvajte elektri¢ni alat, uputstvo za
upotrebu i eventualni pribor zajedno u originalnom
pakovaniju.

e el sy

Tako ¢ete sve informacije i delove u vek imati na
dohvat ruke.

3. Uvek nosite elektri¢ni alat isklju€ivo drzeci ga za
povrsine drske.

4. Radi izbegavanja oste¢enja usled transporta,
zapakujte elektri€ni alat ili koristite originalno
pakovanje.

5. Zastitite elektricni alat od vibracija ili potresa,
posebno pri transportu u vozilima.

12. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

OV VA
%@ @‘h é reciklirati. OdloZite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektri¢éne i elektronske
uredaje (ElektroG)

E Koriséeni elektri€ni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju
HEE odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!

« KoriS¢ene baterije i punjive baterije koje nisu
fiksno ugradene u uredaj, pre predaje se moraju
nedestruktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad
je regulisano Zakonom o baterijama.

* Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

« Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za
brisanje podataka o licnosti sa koriS¢enog uredaja
koji se odlaze na otpad!

« Simbol sa precrtanom kantom za smeée znaci da
se elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko ku¢nog otpada.

« Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn.
prikupljanje otpada (npr. dvori§ta komunalnih
objekata).

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih
prihvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlas§¢eno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

www.scheppach.com RS [ 305



scund e s

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima
proizvodaca i distributera u vezi povra¢aja mozete
dobiti od odgovarajuce korisni¢ke sluzbe.

+ Ukoliko proizvodac¢ isporucuje privatnom domacinstvu
novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg korisnika

« Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije mogu vaziti drugaciji propisi za
odlaganje starih elektricnih i elektronskih uredaja

moze da organizuje besplatno preuzimanje koris¢enog

elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u kontakt sa
korisni¢kom sluzbom proizvodaca.

13. Otklanjanje greske

na otpad.

Sledeca tabela prikazuje simptome gre$aka i opisuje kako moZete da pomognete ukoliko se desi da va$ proizvod ne
radi kako treba. Ukoliko na taj nacin ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vaSem serviseru.

Smetnja

Elektricni alat se ne
pokrece

Moguéi uzrok

Strujno napajanje je prekinuto

Uputstva za sprecavanje

Proveriti strujno napajanje priklju€ivanjem
drugog elektri¢nog alata

Mrezni kabl ili utika¢ u kvaru

Provera od strane stru¢nog elektricara

Neki drugi elektrini kvar na
elektricnom alatu

Provera od strane stru¢nog elektricara

Elektri¢ni alat nema
punu snagu

Produzni kabl je predugacak ifili
ima premali poprecni presek

Koristiti produzni dozvoljene duzine i/ili
poprecnog preseka

Strujno napajanje (npr. generator)
ima prenizak napon

Prikljucite elektricni alat na odgovarajuce strujno
napajanje

Lo$ radni rezultat

Umetak alata je istroSen

Zameniti alat

Brusna ploca je istroSena

Zameniti brusnu plocu

Jaka prasina

Ivica Cetke je istroSena

Zamenite ivicu Cetke

Usisavanje prasine nije priklju¢eno/
uklju¢eno

Prikljugiti/ukljuciti usisavanje prasine
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Cihaz uizerindeki sembollerin agiklamasi

Uyari! Riayet edilmediginde hayati tehlike, yaralanma tehlikesi ya da takim
hasari s6z konusu olabilir!

Isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini okuyun ve
bunlari dikkate alin!

Koruyucu gozlik kullanin!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toz olusan ortamlarda solunum maskesi takin!

Koruma sinifi Il

Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig
Uretici:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatg:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat ih-
racat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Saygideger Miigterimiz,
Bu yeni cihazi iyi ginlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca cihaz tzerinde veya cihazin kullanimina bag-

Il olarak asagidaki nedenlerden éturl olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

* Usulline aykiri kullanim

» Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapi-
lan onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alin-
mamasi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalan-
masi

Dikkate almaniz gerekenler:

Montaj ve isletime alma 6ncesinde kullanim kilavuzunu
tamamen okuyun.

Bu kullanim kilavuzu, cihazi yakindan tanimanizi ve
amacina uygun sekilde kolayca kullanmanizi saglaya-
caktir.

Kullanim kilavuzu, cihaz ile giivenli, dogru ve ekonomik
calismalar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi,
onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza sirele-
rinin kisaltilmasi ve cihazin uzun dmurld kullaniimasina
yonelik 6nemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunun giivenlik uyarilarina ek olarak,
Ulkenizde cihazin kullanimi ile ilgili yonetmelikleri de
mutlaka dikkate alin.

e el sy

Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
ciyla bir plastik torba i¢cinde dogrudan cihazin yaninda
saklayin. Bu kilavuz, ¢alisma faaliyetine baslamadan
once her kullanici kisi tarafindan dikkatle okunmali ve
calisma faaliyetleri sirasinda dikkate alinmalidir.
Cihaz ile cihazin kullanimi konusunda egitim almis ve
kullanim ile baglantili olasi tehlikeler konusunda bilgi-
lendirilmis kisiler galisabilir. Belirlenen asgari yas sini-
rina uyulmahdir.

Bu kullanim kilavuzu ile birlikte verilen guvenlik talimat-
lari, Ulkenizde gegerli yonetmelikler ve yapisal olarak
esdeger makinelerin igletimi igin gegerli genel teknik
kurallar dikkate alinmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmama-
sI nedeniyle ortaya ¢ikan kazalar ya da hasarlar igin
higbir sorumluluk kabul edilmez.

2. Cihaz agiklamasi

Taglama plakasi
On tutamak
Sabitleme vidasi
LED 1s1k
Devir sayisi ayari
Sabitleme digmesi
Ana kulp
Sebeke kablosu
ilave tutamak
. Toz emme baglantisi
. Emme borusu uzatmasi
. Emme borusu uzatmasi baglantisi
. ACMA/KAPAMA salteri
. Esnek emme hortumu
. Hortum adaptoru
. Zimpara kagidi
Alyan anahtari
. Karbon firgalar
. Kopilya
. LED ACMA/KAPAMA salteri

NS ORN=2

N = A a4 4 a4 a4 A A A A ©
O OO NOOO DA WN= O

3. Teslimat kapsami (sek. 1)

1 Kuru malzeme zimpara makinesi

1 Emme hortumu (11)

2 Hortum adaptori (12)

6 taslama pulu (16) (farkli kum boyutlarr)
2 Yedek karbon firga (18)

1 Alyan anahtari (17)

1 kopilya (19)
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4,

Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli aletin amacina uygun kullanimi, uygun
taslama pullari kullanarak boyama veya duvar kagi-
di 6ncesi hazirlik igin algipanlarin genis ylzeyli kuru
taslamayi kapsiyor.

Kuguk ylzeylerin, kdselerin ve kenarlarin islenmesi
icin bu elektrikli alet uygun degildir. Ayrica duvar ka-
gitlarinin zimparalanmasi igin uygun degildir ve i1slak
zimpara igin kullanilmamalidir.

Elektrikli alet kesici veya kaba zimpara, parlatici veya
tel firga olarak kullanilamaz. Asbest iceren materyaller
bu elektrikli alet ile islenmemelidir.

Bu elektrikli alet sadece 6zel ev kullanimi icin tasarlan-
mistir ve sadece amacina uygun olarak kullanilabilir.
Bunun disindaki her kullanim amacina uygunsuz kulla-
nim olarak gecerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tun hasardan ya da yaralanmalarda operatér sorum-
ludur, Gretici degil.

Lutfen Urlnlerimizin ticari, zanaatkar ya da endistriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari,
zanaatkar ya da endistri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Ustlenmiyoruz.

5.

Giivenlik uyarilar

A UYARI

Bu elektrikli alet lizerinde bulunan tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri
okuyun. Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanma-
lara yol agabilir.

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agikla-
malarini ve talimatlarini saklayin.

Givenlik uyarilarinda kullanilan elektrikli alet terimi,
elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
ve aku ile (elektrik kablosu olmadan) ¢alisan elektrikli
aletleri kapsamaktadir.

1)
a)

b)
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is yeri giivenligi

Calisma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Daginiklik ve aydinlatimamis calisma
alanlari kazalara neden olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar Uretir.

<

2)
a)

b)

<

d)

e)

f)

3)

b)

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger
insanlar aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagil-
mas! durumunda cihaz Gzerindeki kontrollinizi
yitirebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

Elektrikli aletin baglanti fisi prize tam oturma-
hdir. Fis kesinlikle degistiriimemelidir. Top-
raklamali elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor figler kullanmayin. Degistiriimemis fis-
ler ve uygun prizler, elektrik garpma riskini azaltir.
Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig ylizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Vicudunuz topraklandig! takdir-
de ciddi elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
Elektrikli aletleri yagmura ve islanmaya karsi
koruyun. Suyun elektro cihaza girmesi, elektrik
¢arpma riskini yukseltir.

Kabloyu, elektrikli aleti tagimak, asmak veya
fisi prizden ¢cekmek gibi amaci diginda isler
icin kullanmayin. Kabloyu 1si1, yag, keskin ke-
narlar veya cihazin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Hasarli veya dolasik kablolar, elektrik
¢arpma riskini artirir.

Elektrikli bir aletle agik havada galigiyorsaniz,
yalnizca agik havada kullanim igin de onaylan-
mis uzatma kablolarini kullanin. Agik havaya
uygun uzatma kablosu kullanildi§! takdirde elekt-
rik carpma riski azalir.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zo-
runlu oldugunda, kacak akim rdlesi kullanin.
Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik garpma
riskini azaltir.

insanlarin giivenligi

Her zaman dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin ve elektrikli alet ile galigirken mantikli ha-
reket edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aleti
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.
Kisisel koruyucu donanim ve daima bir ko-
ruyucu gozliik takin. Elektrikli aletin tiiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymaz koruyucu
ayakkabilar, baret veya koruyucu kulaklik gibi ki-
sisel koruyucu donanim kullaniimasi, yaralanma
riskini azaltir.



<)

d)

e)

f)

g)

h)

4)
a)

b)

c)

d)
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Aletin kontrol digi igletime girmesini 6nleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine baglama-
dan, aleti tutmadan veya tagimadan once ale-
tin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti
tasima sirasinda parmaginiz saltere denk gelirse
veya cihaz aglk haldeyken elektrik beslemesine
bagladiginiz takdirde kazalar meydana gelebilir.
Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Cihazin donen pargasinda bulunan takim veya
anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamalidir. Gii-
venli bir durug saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet veya akse-
suar kullanmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tu-
tun. Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar, hare-
ketli pargalara kapilabilir.

Toz emme ve toplama liniteleri monte edildigi
takdirde, bunlarin baglanmis oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme
Unitesi, toza bagli riskleri azaltabilir.

Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dik-
katsizlik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile galisma
Elektrikli alete agiri yiiklenmeyin. Calismaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli
alet ile, belirtilen gl¢ araliginda daha iyi ve daha
glvenli sekilde calisabilirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yapmadan, aksesuar parcgala-
rini degistirmeden veya cihazi rafa kaldirma-
dan once fisi prizden ¢ekin. Bu tedbir, elektrikli
aletin kontrolsliz sekilde galismasini 6nler.
Kullanilmayan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
erisemeyecegi sekilde muhafaza edin. Cihaz
kullanimini bilmeyen veya bu talimatlar1 oku-
mamis kisilere kullandirmayin. Elektrikli aletler,
deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari takdir-
de tehlikelidir.

e)

f)

g)

h)

5)

e el sy

Elektrikli aletlere 6zenle bakim yapin. Hare-
ketli pargalarin sorunsuz bir sekilde calisip
calismadigini ve sikismadigini, elektrikli aletin
fonksiyonu zarar gérmeyecek sekilde parcala-
rin kirilmis veya hasar gérmiis olup olmadigini
kontrol edin. Cihazi kullanmadan énce hasar
gormiig pargalarin onarilmasini saglayin. Bir-
¢ok kazanin sebebi, bakimi iyi yapiilmamis elekt-
rikli aletlerdir.

Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin
agizh kesme takimlari daha az sikigir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan
diger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kul-
lanin. Kullanimda ¢alisma kosullarini ve uy-
gulanacak islemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorilen uygulamalar haricinde kullanildigi tak-
dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

Tutma yuzeyleri her zaman kuru, temiz ve yag-
siz ve gressiz olmasini saglayin. Kaygan tutma
yerleri ve tutma yuzeyleri, elektrikli aletin glvenli
kullanimini ve éngérilemeyen durumlarda kontrol
edilebilmesini engeller.

Servis

Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa-
hip uzman personel tarafindan ve sadece oriji-
nal yedek parcgalarla onarilmasini saglayin. Bu
sekilde elektrikli aletin guivenliginin korunmasini
saglarsiniz.

Taglama, zimpara kagidi ile zimparalama, tel firga
ile caligmalar, polisaj ve ayirarak kesme iglemleri
icin ortak giivenlik uyarilari:

a)

b)

c)

Bu elektrikli alet zimpara kagidi ile zimparalama
olarak kullanilmalidir. Cihaz ile birlikte verilen
tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, gésterimle-
ri ve verileri okuyun. Asagida sunulan talimatlarin
dikkate alinmamasi elektrik garpmasina, yangina
ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Bu elektrikli alet taglamaya, tel firca ile calis-
maya, polisaj, delik agma ve ayirarak kesme
islemleri icin uygun degildir. Elektrikli alet 5ng6-
rilmedigi kullanimlar tehlikelere ve yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletini, iireticisi tarafindan agikca
tasarlanmamig ve 6ngoriilmemis herhangi bir
fonksiyon icin kullanmayiniz. Boyle bir degisik-
lik kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir.
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d)

e)

f)

9)

h)
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Uretici tarafindan bu alet igin éngériilmeyen
ve énerilmeyen aksesuarlari kullanmayin. ilgili
aksesuar! elektrikli aletinize tespitleyebilmeniz, bu
aksesuarin givenli bir sekilde kullanilabilecegini
garanti etmez.

Makine takiminin izin verilen devir sayisi, en
az elektrikli alet Gizerinde belirtilen maksimum
devir sayisi kadar olmalidir. izin verilenden daha
hizli dénen aletler kirilabilir ve etrafa savrulabilir.
Uygulama takiminin dis ¢api ve kalinhigi, elekt-
rikli aletinizin Ol¢ii degerlerine uygun olma-
hdir. Yanlis olcideki uygulama takimlari, yeterli
derecede izole edilemez veya kontrol edilemez.
Kesici u¢ takiminin sabitlenmesi icin kullani-
lan olgiler, elektrikli el aletinin sabitleme ele-
manlarinin élgiilerine uygun olmalidir. Elektrikli
alete tam olarak sabitlenemeyen aletler dengesiz
doner, cok titrer ve kontrol kaybina yol agabilir.
Hasarli makine takimlarini kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce kullanilacak taglama ve zim-
paralama disklerini pargalanmaya ve c¢atlakla-
ra, taslama ve taslama tablalarini gatlaklara,
yipranmaya ve asiri asinmaya ve tel firgalari
gevsek veya kopmus tellere yonelik kontrol
edin.

Asag diisen elektrikli aleti veya uygulama
takimini hasara yonelik kontrol edin veya ha-
sarsiz bir uygulama takimi kullanin. Uygulama
takimini kontrol edip cihaza taktiktan sonra,
kendinizi ve yakininizda bulunan kisgileri do6-
nen uygulama takiminin gevresinden uzak
tutun ve cihazi bir dakika boyunca azami de-
vir sayisinda ¢alisir durumda birakin. Hasarli
makine takimlari normalde test suresi dahilinde
kiriimaktadir.

Kigisel koruyucu donanimlar kullanin. Uygula-
maya bagli olarak tam yiiz koruyucu, g6z koru-
yucu veya koruyucu gozliik kullanin. Gerektigi
zaman kiigiik taglama ve malzeme partikiille-
rine karsi sizi koruyacak toz maskesi, koru-
yucu kulaklik, koruyucu eldiven veya ozel is
onlikleri kullanin. Gozler, gesitli uygulamalarda
meydana gelen ve havada ugusan yabanci cisim-
lere karsi korunmalidir. Toz ve solunum maskeleri,
uygulama sirasinda olusan tozlari filtrelemelidir.
Uzun siire yiiksek seviyede gurlltiye maruz kaldi-
ginizda isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

K)

m)

n)

0)

p)

q)

)

Diger kisilerin galisma alaniniz ile aralarinda
giivenli mesafe birakmasina dikkat edin. Ca-
ligma alanina giren her kisi kigisel koruyucu
donanim kullanmahdir. is pargasindan kirilan
pargalar veya kirilmisg uygulama takimlari yerin-
den cikip firlayabilir ve dogrudan galisma alaninin
disinda da yaralanmalara yol agabilir.

Uygulama takiminda gizli elektrik kablolari
veya kendi sebeke kablosuna temas edebile-
cek calismalar yaptiginizda, aleti sadece izole
edilmis tutma yiizeylerinden tutun. Gerilim al-
tindaki bir hatla olan temas, metal pargalarini ge-
rilim altina alabilir ve elektrik garpmasina neden
olabilir.

Sebeke kablosunu dénen uygulama takimla-
rindan uzak tutun. Cihaz (zerindeki hakimiye-
tinizi kaybettiginizde, sebeke kablosu kesilerek
ayrilabilir veya dolanabilir ve eliniz veya kolunuz
donen uygulama takimina temas edebilir.
Elektrikli aleti, uygulama takimi tamamen dur-
madigi siirece kesinlikle elinizden birakmayin.
Doénen uygulama takimi elektrikli aletin biraki-
laca@! yere temas edebilir ve bunun sonucunda
elektrikli alet Uzerindeki hakimiyetinizi kaybede-
bilirsiniz.

Elektrikli aleti tagidiginiz sirasinda ¢alisir du-
rumda birakmayin. Kiyafetiniz, dénen uygulama
takimi ile temas halinde dolanabilir ve uygulama
aleti bedeninize saplanabilir.

Elektrikli aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani gévdenin
icine toz ¢ceker ve asiri miktarda metal tozu birikimi
elektrik tehlikelerine yol acabilir.

Elektrikli aleti yanici malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri tutustu-
rabilir.

Sivi sogutma maddesi sevk eden uygulama ta-
kimlari kullanmayin. Su veya bagka sivi sogutma
maddelerinin kullaniimasi elektrik carpmasina yol
acgabilir.

Tiim uygulamalar igin diger giivenlik uyarilari- Geri
tepme ve ilgili glivenlik uyarilar

Geri tepme, 6rnegin taslama diski, tagslama tablasi, tel
firga gibi donen uygulama pargasinin takilmasi veya
bloke olmasi sonucunda ani tepkidir; Uygulama taki-
minin takilmasi veya bloke olmasi, dénen uygulama
takiminin ani bir sekilde durmasina yol acar.



Bdylece hakimiyet kurulmamis elektrikli alet engelle-
me noktasinda uygulama takiminin dénme yoninin
tersinde hizlanir.

Ornegin bir taslama diski is pargasinda takildiginda
veya bloke oldugunda, is pargasina daldirilan taglama
diskinin kenar takilabilir ve boylece taslama diski kiri-
labilir veya bir geri tepmeye yol agabilir. Bu durumda
tagslama diski, diskin blokaj yerindeki dénme yéniine
bagl olarak kullanici kisiye dogru hareket eder veya
kullanici kisiden uzaklasir. Bu sirada taslama diskleri
kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli aletin yanlis veya hatali kullanimi-
nin bir sonucudur.

Geri tepme, asagidakiler gibi uygun tedbirler ile 6nle-
nebilir.

a) Elektrikli aleti her zaman sikica tutun ve be-
deninizi ve kollarinizi, geri tepme kuvvetlerini
karsilayabilecek konuma getirin. Eger mevcut-
sa, ilk galistirmada geri tepme kuvvetleri veya
tepki momentleri iizerinde miimkiin olan en
iyi kontrolii saglayabilmek igin her zaman ila-
ve erigimi kullanin. Kullanici kisi, uygun onleyici
tedbirler alarak geri tepme kuvvetlerini ve tepki
kuvvetlerini kolaylikla karsilayabilir.

b) Elinizi asla donen uygulama takimlarinin yaki-
nina getirmeyin. Uygulama aleti geri tepme sira-
sinda elinizin (zerinden hareket edebilir.

c) Bedeninizi, elektrikli aletin geri tepme sirasin-
da hareket ettigi alandan uzak tutun. Geri tep-
me, elektrikli aleti engelleme noktasindaki taglama
diskinin hareketinin tersi yonlinde hareket ettirir.

d) Koselerde, keskin kenarlarda vs. son derece
dikkatli caligin. Elektrikli aletlerin is pargasina
carpmasini ve takilmasini 6nleyin. Dénen uygu-
lama takimi, kdselerde, keskin kenarlarda egilir ve
geri teptiginde takilabilir. Bu durumda cihazda ha-
kimiyet kaybina veya geri tepmeye yol acar.

e) Ahsap kesmek igin zincirli testere bigagi, seg-
ment mesafesi 10 mm iizerinde segmentli el-
mas kesici diski ve digli testere bigagi kullan-
mayin. Bu tiir uygulama takimlari, sikga bir geri
tepmeye ve hakimiyetin kaybolmasina yol agar.

e el sy

Zimpara kagidi ile zimparalamaya yonelik ilave gii-

venlik uyarilari - zimpara kagidi ile zimparalamaya

yonelik 6zel giivenlik uyarilari

a) Dogru boyutta zimpara kagidi kullanin ve tas-
lama pulu segimi igin Ureticinin talimatlarina
uyun. Taglama tablasindan digari tasan tagla-
ma pullari yaralanmalara neden olabilir ve ayrica
taslama pullarinin takilmasina, yirtiimasina veya
geri tepmeye neden olur.

ilave giivenlik uyarilari

a) Galismasi igin birlikte verilen adaptdre bir toz emi-
ci baglayin.

b) Dikkat! Taslama tozlarinin agik atesin yakinina
ulagmasina izin vermeyin. Tozlar patlayici olabilir.

c) Taslama isleri yaptiginizda her zaman bir koruyu-
cu gozliik ve toz maskesi takin. Ozellikle de kafa
Ustl islerde ve kritik malzemeleri iglerken! Belirli
malzemeleri taslarken (6rn. kursun boyalar, bazi
ahsap ve metal tirler) zararli veya zehirli tozlar
olusur.
Bu tozlara dokunmak veya bunlari solumak kulla-
nici kisi ya da yakininda bulunan kisiler icin saghk
tehlikesi arz edebilir.

Titresim ve giiriiltii olusumuna yonelik uyarilar

GUriltd olusumunu ve titresimi minimuma sinirlayin!

1. Sadece kusursuz elektrikli aletler kullanin.

2. Elektrikli alete diizenli olarak bakim yapip temiz-
leyin.

3. Calisma seklinizi elektrikli alete uyarlayin.

4. Elektrikli alete agir yiklenmeyin.

5. Elektrikli aleti gerektiginde kontrol ettirin.

6. Kullaniimadigi taktirde elektrikli aleti kapatin.
Artik riskler

Bu elektronik aleti teknige uygun kullansaniz da diger
riskler kalir. Su tehlikeler bu elektronik aletin yapi sekli
ve modeliyle baglantili olarak ortaya cikabilir:

a) Cihaz uzun bir slre kullanilirsa ya da teknigine
uygun bir sekilde yonetilmez ve bakimi yapilmaz-
sa el-kol titresim nedeniyle ortaya cikan saghk
hasarlari.

b) Anihasarlar, agsinma veya usuliine uygun olmayan
takma sonucu beklenmedik bir sekilde elektrikli
aletten etrafa firlayan elektrikli aletlerin neden ol-
dugu yaralanmalar ve maddi hasarlar.

c) Elektrikli aletlere kullanimdan sonra ve/veya ¢ip-
lak cilt ile dokunuldugunda yaralanmalar ve kesik
yaralanmalari.
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A UYARI

Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektromanyetik
alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan, belirli du-
rumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari olumsuz etki-
leyebilir. Ciddi ve 6limcil yaralanma tehlikesini azalt-
mak amaciyla, tibbi implant tasiyan Kisilerin, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi implant tre-
ticisine danigmalarini éneriyoruz.

6. Teknik veriler

Nominal gerilim 220-240 V~
Nominal frekans 50 Hz
Akim sarfiyati 710 W

Nominal devir sayisi (salinim 800 - 1800 dak-"

hizi) n

Mil buytkliga M14
Zimpara kagidi capi 215 mm
Koruma sinifi 1l
Agirhk 4,9kg
Ses degerleri

Ses basinci seviyesi L, 94,2 dB
Ses guici seviyesi L, 105,2 dB
Belirsizlik K 3dB
El kol titresimi

Belirsizlik K 1,5 m/s?

Belirtilen el-kol titresim degeri bir taglama pulu ile tas-
lamay! baz almaktadir. Baska uygulamalar baska de-
gerlere neden olabilir.

Gurultd ve titresim degerleri EN 60745-1 ve EN 60745-
2-3'e uygun olarak belirlenmistir.

Belirtilen titresim degeri, standart hale getirilmis bir
kontrol ydntemine goére dl¢iimustir ve elektrikli aletin
bir bagkasiyla karsilastiriimasi igin kullanilabilir.

Belirtilen titresim degeri durmanin tahmin edilmesi i¢in
de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli el aletini nasil kullandiginiza bagh
olarak, gergek titresim degerleri belirtilenlerden fark-
I olabilir!

Kendinizi titresim yiklerine kargi korumak icin tedbir-
ler alin!

Bunun icin elektrikli alettin yuksuz ¢alistigi veya kapa-
I oldugu zamanlar da dahil olmak tzere tiim ¢alisma
slrecini dikkate!

Uygun tedbirler érnegdin elektrikli aletlerin ve alet ek
pargalarinin diizenli bakimini, ellerin sicak tutulmasini
ve koruyucu bakim iglemini, diizenli molalari ve ¢alisg-
ma sireglerinin iyi planlanmasini kapsar!

Bir koruyucu kulaklik kullanin.
Gurlltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

7. lsletime almadan énce

Ambalaji agin ve makineyi dikkatlice disari ¢ikarin.
Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tasima emniyetlerini
cikarin (varsa).

Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.
Makine ve aksesuar pargalarinda tasima hasari bulun-
madigini kontrol edin.

Ambalaji, mimkiinse garanti siiresinin sonuna kadar
saklayin.

DIKKAT

Cihaz ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar igin uygun
degildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
clik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Baglanti 6ncesinde tip etiketi Gizerindeki verilerin sebe-

ke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

* Olasi hasarlari, elektrikli aleti teslim eden tasima
sirketine derhal bildirin.

* Uzun besleme hatlari (uzatma kablolari) kullaniima-
mahdir.

« Elektrikli aleti nemli veya islak odalarda galigtirma-
yin.

» Elektrikli alet sadece uygun odalarda (iyi havalandi-
rilan) isletilebilir.
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8. Testerenin kurulumu ve kullanimi

A Dikkat! igletime almadan &nce iiriinii mutlaka
komple monte edin!

Kurulum (Res. 2-3)
On ve arka bélimleri katlayin ve sabitleme civata-
sini (3) sikin.

Emme borusu uzatmasinin monte edilmesi (Res. 4)
Emme borusu uzatmasini (11) emme borusu uzatmasi
(12) baglantisina takin ve Resim 4'te gosterildigi gibi
kilitleyin.

Bilgi: Duvar ve tavan tipi zimpara makinesini emme
borusu uzatmasi (11) ile rahat galisabileceginiz sekilde
ayarlayin. Makine, emme borusu uzatmasi olmadan da
kullanilabilir.

Zimpara kagidi

Secim

1. Zimpara kagidinin tanecik boyutu arka tarafta be-
lirtilmistir. Belirtilen numara ne kadar kiiglikse, ta-
necik boyutu o kadar blyuktur.

2. Kaba zimparalama isleri igin kaba tanecikli zimpa-
ra kagidi ve son isleme igin ince tanecikli zimpara
kagidi kullanin. Aliminyum oksitli, silisyum kar-
birlli veya diger sentetik zimpara maddesi iceren
zimpara kagitlari énerilir.

3. Farkh tanecik boyutlarinda zimpara kagidiniz var-
sa, iyi veya duz bir zimparalama sonucu elde et-
mek icin kaba tanecik boyutu ile baslayin ve en
ince tanecik boyutu ile bitirin.

Takma ve degistirme

1. Zimpara kagidini (16) bir cirt cirt mekanizmasi ile
taslama plakasina (1) takin.

2. Zimpara kagidini (16) taglama plakasinda (1) hi-
zalayin ve esit bir sekilde bastirin.

3. Yenisiyle/baskasiyla degistirmek icin zimpara kagi-
dini (16) taglama plakasindan (1) ¢ekin (Resim 7).

Toz emme sistemi

Uyari! Ornegin kursun igerikli boyalarda zararli/zehirli
gazlar olusabilir. Bunlar hem kullanici hem de yakinda
bulunan Kisiler igin tehlike arz eder!

Bu yiizden bu elektrikli aleti sadece bir toz emme ter-
tibati ile kullanin ve kendinizi ve ¢alisma alaninda bu-
lunan diger kisileri ayrica uygun bir koruyucu donanim
ile koruyun!

e el sy

Bu elektrikli alet ile galigirken ¢ok toz olusuyor. Toz
emme sistemi, galisma alaninizi temiz tutmak igin gok
kullanighdir.

Toz emme baglantisina bagh olan gekis hortumuna
(14) bir toz emme makinesi veya bir elektrikli stipirge
baglanabilir.

Hortum adaptériinii (15) toz emme sistemi baglantisina
(10 veya 12) takin ve Resim 5 ve 6'da gosterildigi gibi
kilitleyin.

Bilgi: Takiminizi bir emme unitesine veya elektrikli su-
plrgeye baglayin. Bu, toz ve dékintilerin mikemmel
bir sekilde ¢ikarilmasini saglar.

A Dikkat! Mutlaka bir toz ayirici kullanin.

Bilgi: Stupurgenin elektrikli bir aletle kullanim igin uy-
gun oldugundan emin olun.

Firgca kenari

Bu elektrikli aletin taslama kafasi bir firca kenari ile

cevrilidir. Bu iki avantaj sunar:

a) Fircanin kenari taglama plakasinin (1) disina tasar
ve Once islenecek ylizeye dayanir. Boylece tas-
lama plakasi, kesici ug ¢alisma ylizeyi ile temas
etmeden 6nce ¢alisma ylizeyine paralel hale ge-
tirilir. Bu sekilde taglama diskinin kenarinin neden
oldugu hilal seklindeki girintiyi 6nler.

b) Bunun haricinde firga kenari asiri toz olusumunu
engeller. Killar, taglama sirasinda olugsan tozun
disariya gikmasini énler ve emme sistemi tara-
findan bertaraf edilir. Bu elektrikli el aleti ile ¢a-
lismaya baslamadan &nce firga kenarinin saglam
oldugundan emin olunuz. Herhangi bir hasar veya
asinma fark ederseniz degistirilmesini saglayin.

Elektrik kaynagina baglanti

1. Elektrikli aletin kapatildigindan emin olun. Agma/
kapama salterini (13), elektrik kaynagina bagla-
madan 6nce her zaman kapali konumda tutun.

2. Elektrik fisini, belirtildigi gibi kurulmus ve teknik
verilere istinaden ilgili gerekliliklere uygun bir pri-
ze takin.

3. Elektrikli aletiniz artik galigmaya hazirdir.

A¢malkapatma
Acgma:
Ag¢ma/kapama salterine (13) basin

Siirekli igletme: (Res. 9)
Ag¢ma/kapama salterini (13) sabitleme diigmesi ile (6)
emniyete alin.
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Kapatma:
Acma/kapama salterini (13) kisa sireli bastirin.

Devir sayisinin ayarlanmasi (sek. 8)

ise baglamadan énce devir sayisini kullanima uygun
sekilde ayarlayin. Kaba zimparalama igleri igin disuk
devir sayisi kullanin ve ince isler igin devir sayisini ar-
tirin.

Devir sayisini tuslara (5) basarak ayarlayin.
» Devir sayisini artirmak igin @tusuna basin (Res. 8).
» Devir sayisini azaltmak igin @ tusuna basin (Res. 8).

Bilgi: Uygulama aleti, kapatma isleminden sonra d6-
ner. Elektrikli aleti kenar koymadan 6nce kesici ug ta-
kimi durana kadar bekleyin.

Taslama

1. Uygun bir taslama pulu (16) takin ve uygun bir
devir sayisi segin.

2. Elektrikli aleti gtivenli bir sekilde tutamak yizey-
lerinden (2,7) tutun ve tarif edildigi gibi calistirin.

3. Uygulama aleti tam galisma hizina ulasana ka-
dar bekleyin.

4. Taslama plakasini (1) olabildigince duvara para-
lel tutun ve firca kenari ile 6nce islenecek ylizeye
yerlestirin.

5. Kesici ug takimini iglenecek ylzeye getirmek i¢in
taslama kafasina (1) biraz basing uygulayin.

6. Elektrikli aleti esit hareketlerle ylzey lzerinde
hareket ettirin.

Bilgi: Esit olmayan zimparalama sonuglarindan kagin-

mak icin elektrikli aleti uzun siire ayni yerde tutmayin.

7. Elektrikli aleti kapatmadan énce taglama plakasini
(1) islenecek ylzeyden kaldirin.

8. Elektrikli aleti kenar koymadan 6nce kesici ug ta-
kimi durana kadar bekleyin.

Tavan zimparalamasi (Res. 11)

Tavan alanindaki galigmalar igin taslama kafasini Re-
sim 11'de gosterildigi gibi bir kopilya (19) (teslimat kap-
samina dahildir) yardimiyla sabitleyin.

LED isik (Res. 10)

lyi aydinlatiimis bir galisma yeri saglamak icin gerekir-
se LED lamba (4) kullanin.

LED lambay!i (4) agmak/kapatmak icin saltere (20) ba-
sin.

Kullanimdan sonra

1. Elektrikli aleti tarif edildigi gibi kapatin, elektrik
kaynagindan ayirin ve sogumaya birakin.

2. Elektrikli aletin bakimini ve temizligini asagida ta-
rif edildigi gibi yapin ve ardindan dikkatli bir se-
kilde saklayin.

9. Temizlik, bakim ve onarim

Uyari! Elektrikli aletin kendisi Gizerinde yapilacak tim
calismalardan 6nce (6rn. tagsima, montaj, tadilat, te-
mizlik ve bakim ¢alismalar) elektrik fisini prizden ce-
kin!

Temizlik

a) Koruma tertibatlarini, hava agikliklarini ve motor
govdesini tozdan ve kirden miumkin oldugu ka-
dar temiz tutun.

b) Elektrikli aleti temiz bir bezle silin ya da disuk
basing (maks. 3 bar) durumunda basingl hava ile
tfleyin.

c) Elektrikli aleti her kullanimdan hemen sonra te-
mizleyin.

d) Cihazin plastik pargalarina zarar verebilecegi igin
temizlik ya da ¢6zelti maddesi kullanmayin. Ciha-
zin igerisine su girmemesine dikkat edin.

Bakim

Her kullanimdan 6nce ve sonra elektrikli aleti ve ak-
sesuarlarini (6rn. uygulama aletleri) asinma ve hasar
bakimindan kontrol edin.

Bunlari gerekirse bu kullanim kilavuzundaki agiklama-
lara gore yenisiyle degistirin. Bu sirada teknik gerek-
sinimlere dikkat edin.

Taglama plakasi, firga kenari

Taslama plakasinin (1) ve firga kenarinin hasar gérme-
si veya ¢ok asinmasi durumunda, kalifiye bir uzman ta-
rafindan ayni tipte yenileriyle degistirilmesini saglayin.

Sebeke baglantisi hattinin degistirilmesi

Elektrikli aletin sebeke baglantisi hatti hasar goérirse,
tehlikelerin 6nlenmesi igin Uretici ya da musteri hizmeti
veya benzeri kalifiye bir kigi tarafindan degistirilmelidir.

Servis bilgileri

Uriinin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal
slirece bagli olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.
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Asinma pargalari*; Karbon firga, taslama tablasi, firga
kafasi, zimpara kagidi.

* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!
Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

Uyari! Elektrikli aletin iginde kullanici tarafindan onari-
labilen parcalar yoktur! Elektrikli aletin icini asla agma-
yin! Bakim ¢alismalari igin kalifiye bir uzmana gétirun!

10. Elektrik baglantisi

Takili elektro motor isletime hazir bir sekilde baghdir.
Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur. Miste-
ri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da kullanilan
uzatma hatti bu talimatlara uygun olmalidir.

Hasarl elektrik baglanti kablosu

Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon ha-

sarlari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

+ Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle blkilmesi.

+ Baglanti kablosuna basiimasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

* Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ Izolasyonun eskimesine bagh catlaklar.

Bu gibi hasarh elektrik baglanti kablolari kullaniima-

malidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi

s6z konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda duzenli olarak hasar

kontroll yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun

sebekeye bagl olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolari gecerli VDE ve DIN y6net-

meliklerine uygun olmalidir. Sadece HO5VV-F kodlu

baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi

zorunludur.

Alternatif akimli motor

+ Sebeke gerilimi 220-240 V~ olmahdir.

* 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetre-
kare kesitli olmalidir.

e el sy

Baglanti tiiri Y

Sebeke baglanti hattinin degistiriimesi gerekiyorsa
Guvenlik tehlikelerini 6nlemek igin bu islem Uretici veya
temsilcisi tarafindan gergeklestirilmelidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim c¢alisma-
lar1 sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan
yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda litfen asagidaki bil-
gileri verin:

* Motorun akim tird

* Makine tip etiketinin verileri

« Motor tip etiketinin verileri

11. Saklama ve tagsima

1. Kullanmadiginiz zamanlarda elektrikli aleti kuru,
iyi havalandirilan ve gocuklarin ulagsamayacag: bir
yerde, érn. yiksek bir dolabin Ustiinde veya kilitli
bir yerde saklayiniz.

2. Elektrikli aleti, kullanim kilavuzunu ve aksesuar-
lari mumkiinse orijinal ambalajinda saklayiniz.
Bdylece tum bilgiler ve pargalar her zaman eli-
nizin altinda olur.

3. Elektrikli aleti her zaman tutma ylizeylerinden ta-
slyin.

4. Tasima hasarlarini 6nlemek icin elektrikli aleti pa-
ketleyin veya orijinal ambalajini kullanin.

5. Elektrikli aleti 6zellikle araglarda tasirken titresim
ve sarsintilara karsi koruyun.

12. Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

Y o9 73 Y Ambalaj malzemeleri geri donus-

%@ ﬁn @atﬂrﬂlebilir ozelliktedir. Latfen am-
balajlari cevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

Ef Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
EE veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-

ler, verilmeden 6nce tahrip edilmeden ¢ikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.
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Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-

cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade

etmekle yukimludur.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-

sinden son kullanici sorumludur!

Uzerinde ¢arpi olan ¢op kutusu semboli, elektrikli

ve elektronik cihazlarin ev ¢épiline atilmayacagina

isaret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-

re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticilarin bunlari géniilli olarak geri almak veya
sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

13. Hata giderme

- Cihaz bagina, kenar uzunlugu maksimum 25
santimetre olan yaklasik ¢ eski elektronik ciha-
z1, 6ncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya
bélgenizdeki baska bir yetkili toplama yerine go-
tirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebi-
lirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-

hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin

talebi Uizerine eski elektronik cihazin licretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu

olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine

tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Birligi disin-
daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi i¢in farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Asagidaki tabloda hata belirtileri yer almaktadir ve Griiniiniiz dogru ¢alismadigi takdirde nasil ¢6zim Ureteceginiz
anlatilmaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise bagvurun.

Ariza Olasi sebep

Elektrikli alet galismiyor | Elektrik kaynagi kesintisi

Yardim

Elektrik kaynagini baska bir elektrikli alet
baglayarak kontrol edin

Sebeke kablosu veya fis arizali

Elektrik uzmani tarafindan kontrol

arizasi

Elektrikli alette diger elektrik

Elektrik uzmani tarafindan kontrol

Elektrikli alet tam

calisma performansina enine kesiti cok disik

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve/veya

izin verilen uzunluga ve/veya enine kesite
sahip uzatma kablosu kullanin

ulagmiyor

cok diisuk gerilime sahip

Elektrik kaynagi (6rn. jenerator)

Elektrikli aleti uygun bir elektrik kaynagina
baglayin

Kétu calisma sonucu Uygulama aleti agsinmis

Uyulama aletini degistirin

Taslama plakasi asinmis

Taslama plakasini degistirin

Asiri toz olusumu Firca kenari aginmis

Firgca kenarini degistirin

Toz emme bagh degil/agiimamis

Toz emmeyi baglayin / agin
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WOODS'I‘H IXES M

EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH, WOODSTER, IXES
Art.-Bezeichnung: TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Article name: DRYWALL SANDER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Nom d’article: PONCEUSE A SEC - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5903817901, 39038099933, 59038179969, 3903809986
2014/29/EU 2004122EG | [ 89/686/EWG_96/58/EG | B 20001146 _200s188/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Noise: measured L,,,, = xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
2014/30/EU 201esEw | [ | Annex V
Annex VI
B 2008142EG
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: 2016/1628/EU
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-

DE

(S tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH, WOODSTER, IXES
Art.-Bezeichnung: TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Article name: DRYWALL SANDER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Nom d’article: PONCEUSE A SEC - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Art.-Nr./ Art. no. / N° d’'ident.: 5903817901, 39038099933, 59038179969, 3903809986
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
2014/30/EU 2011e5E0 | [l | Annex VI
B 2006142E6
Annex IV
Notified Body: ‘ 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
322 www.scheppach.com
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

vakuuttaa taten, ettéd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
EU-direktiivit ja standardit

EE kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL
direktiividele ja standarditele

férsakrar hdrmed foljande dverensstammelse enligt EU-di-
rektiv och standarder for féljande artikeln

LT pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j
straipsnj

erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
med nedenstaende EUdirektiver og standarder

apliecina §adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Lv C<s .
darti $adu rakstu

erkleerer herved folgende samsvar under EU-direktiv og
standarder for fglgende artikkel

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

SCHEPPACH, WOODSTER, IXES
TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
DRYWALL SANDER
PONCEUSE A SEC
5903817901, 39038099933, 59038179969, 3903809986

- DS920X, DWS90X, IX-WS925
- DS920X, DWS90X, IX-WS925

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Noise: measured L,,,= xx dB; guaranteed L, = xx dB
2014/30/EU 2011/65/EU* . \ Annex V

Annex VI

B 20081426

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.03.2025

L i

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity

EU'KO nfO rmitétse rklérung Originalkonformitatserklarung C E
AB uygunluk beyani

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart fol_gende Kopformitét geman EU-Richtlinien und fo) declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
Normen fiir den Artikel si normelor UE pentru articolul

GB hereby declares the following co_nformi_ty under the EU Direc- GR 6nA(bvs| ™mv aKé)fouen cuuuép(pul)lt’m oupewva e Tnv Odn-
tive and standards for the following article yia EE kai Ta TpTUTIA YIa TO TTPOidV

BG Aeknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBNE CbracHo [in- Burada agiklanan lriinin gegerli yonetmeliklere ve standart-
pek-Tusa Ha EC 1 Hopmu 3a apTukyn 1134 lara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda
potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i beyan ediyoruz.

RS
normama za artikal

Marke / Brand / Marka: SCHEPPACH, WOODSTER, IXES
Art.-Bezeichnung: TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Article name: DRYWALL SANDER - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Uriin Tanim: KURU MALZEME ZIMPARA MAKINESI - DS920X, DWS90X, IX-WS925
Art.-Nr. / Art. no. / Uriin numarasi.: 5903817901, 39038099933, 59038179969, 3903809986
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
2014/30/EU 2011/65/EU* . \ Annex VI
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: H 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden yalnizca uretici sorumludur.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European

Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli
Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iligkin 2011/65/AT sayil
direktifini yerine getirmektedir.

Ichenhausen, 26.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewéhrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten firr das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.

www.scheppach.com
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél $iy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatyta pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjeperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.

www.scheppach.com




scund e s

Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

O‘-ieBM[J,HVI HegocTatbum TpH6Ba Aa ﬁb,an AoKNnaaBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT Nofy4aBaHeTo Ha CTOKKU, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6l/| BCAKakBu
npeTeHuMn 3a Taknea /:led)eKTM. I'Ipe,qnarame rapaHuMa Ha HawuTe MalWwuHU C NPaBUIHOTO fie4eHne Ha CpoKa Ha ,qu;ICTBMe Ha KOCBeHa rapaHuus ot
Aartarta Ha AoCTaBKa Mo TakbB HA4YMH, Ye HUe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha ToBa BpeMe OTKpuBa B €JUH pej B MmaTepuana unun MGpaﬁOTKaTa TpﬂﬁBa
Aa Gbﬂ,e 6e3none3Ho, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HMEe He Ce NMpou3BexXaaT, HMWe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMamMme npaBo Ha rapaHUNOHHKU
NCKOBE cpelly AocTaByuum. Pasxoqme 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTW Ha KynyBauva. I'Ipe06pasyBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Opyru uckoeete 3a
obe3lleTeHus, ca U3KNIYEeHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. Troskove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpérétor. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviyv EAATTWHATWY TTOU TTPETTEN VO KOIVOTIOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY aTTrd TNV TTapaAdBn Twv EUTTOPEUPATWY. AlOQOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris TnG
agiwang Adyw TéToIwY EAATTWHATWY aKUPWBEL. EyyuduaoTe yia TIg unxavég pag o€ TepimTwon KatdAAnAn BepaTreia yia 1o XpOvo TNG €K TOU VOUOU TTEPIO-
dou eyyUnong até Ty Tapadoan pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI03ATIOTE HEPOG SwPEGV unxavh Tou atodedelypéva Ba axpnaTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG PéCT O€ TETOIO XPOVIKN TTEPind0. OTov apopd Ta THAPATA TTOU eV £XOUV KATAOKEUAOTEI aTTO EUAG
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